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Anmalan. 


Detta tryckalster kallas Tidskrift, emedan meningen ar att 
fortsitta dess utgifvande hifte efter hiifte och detta, allt efter 
som efterfragan visar sig vara. 

DA inom Augustana-synoden fragan viickts att publicera 
sddana historiska dokument, som for allminheten icke hittills 
varit tillgingliga, och som borde i négon form férvaras at 
eftervirlden, och d& samma behof kiinnes med afseende pa vara 
forsamlingars och samfunds lépande historia, och da andtligen 
teologiska och kyrkliga fragor af olika slag, men mera solidt, 
ain som kan ske i de mera populira bladen, behdfva diskuteras, 
si har man ténkt, att dessa olika 6nskningar kunna vinnas 
genom en tidskrift, som sarskildt 4gnar sig at dessa amnen. 
Detta hafte vill vara ett fors6k i denna riktning. Skulle det 


... visa sig, att var kyrkliga allmanhet gillar och gynnar foretaget, 


s& kan tidskriften utvidgas efter behof; i annat fall kan foreta- 


a get nédliiggas nir som helst. Hvarje haéfte siljes till ett be- 
- ‘ staimdt pris; dock kan subskription ske hos L. A. B. C. i Rock 


Island, som isa fall bestimmer villkoren. 

Undertecknad har atagit sig redaktionen Atminstone till 
att bérja med, och, om hilsa och krafter medgifva, kommer 
han troligen att skrifva en del originalartiklar; men tager 
garna emot bidrag af den art, som tidskriften afser, for tid- 
ningens innehall, da de airo med omsorg och sanningskarlek fér- 
fattade. 

Bestillningar om och subskription p& tidskriften sker hos 
The Luth. Aug. Book Concern, Rock Island, Il. 


Vasa, Minn., i jan. 1898. 


E. NoRE.wIvs. 


Historiska dokument rérande de svenska ev.-luth. 
forsamlingarna i N. Amerika fore Augustana- 
synodens organisation 1860. 


Inledande upplysningar. 


De historiska dokument, som har nedan skola meddelas at 
allmanheten, utgéras af protokoll, foérda vid Atskilliga konfe- 
rensmOten under den tid, som de svenska luth. forsamlingarna 
voro f6renade med ev. luth. synoden af N. Illinois. 

I min ‘‘De svenska luterska forsamlingarnas och svenskar- 
nes historia i Amerika” har jag sid. 816 o. f. tamligen fullstin- 
digt redogjort for dessa protokoll isammanhang med konfe- 
rensernas historia, men det torde 4ndock icke vara 6fverflédigt 
att har dels upprepa och dels fullstaéndiga dessa upplysningar. 

Ey. lutherska synoden af norra Illinois, eller f6r korthetens 
skull: Norra Ill.-synoden, organiserades i Cedarville, Stephen- 
son co., Ill., den 18 sept. 1851. De enda svenskar, som voro 
med vid detta méte, voro L. P. Esbjérn, da varande pastor i 

Andover och kringliggande platser, och hans ombud fran Rock 
Island, E. M. Mankie. Anmarkas bor dock, att de anlande till 
Cedarville frst den 19 sept. och voro saledes icke naérvarande 
vid sjalfva organisationen och konstitutionens antagande. 
Icke fullt belaten med synodens bekannelsestandpunktférenade 
sig Esbjérn dock med densamma, sedan ett visst f6rbehall hade 
blifvit antaget for att foras till protokolls (q. v. sid. 5). 

Vid detta méte delades synoden i tvenne konferenser, nim- 
ligen Rock River och Chicago. Till den senare rdknades de tva 
norska pastorerna Paul Andersen och Ole Andrewson med 
deras forsamlingar ; alla de Ofriga skulle riknas till Rock River- 
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konferensen, niimligen Thiimmel, Miller, Stroh, Donmeyer och 
Phahler. Esbjérns namn niimnes icke, men detta forklaras 
diraf, att han kom till mdtet, efter det beslutet var fattadt. 
Emellertid hade det varit niirmast for honom att tillhéra Rock 
River; men det fir ej bekant, att han bevistade nagra af dess 
moten. 

Synodens andra mote hélls fran den 7 till och med den 11 
okt. 1852 i Chicago i d4varande norska kyrkan pa Superior- 
gatan. Pastor T. N. Hasselquist forenade sig da med synoden, 
och tvenne prastkandidater fingo fullmakt (license) attforvalta 
predikoimbetet, niimligen C. J. Valentine i Rock Island och 
Moline och M. F. Hokanson i Iowa. 

Vid detta mote besléts, “att denna synod delas i tre kon- 
ferenser, nimligen Chicago, Rock River och Mississippi; och att 
Mississippi-konferensen bestar af Rev:nds Esbjérn, Hasselquist, 
Valentin och Hokanson.”’ 

Med 1852 ars mote hade tre nya norska préstkandidater 
fatt “license”, nimligen A. A. Scheie, L. H. Larsen och John 
Johnson. Dessa raknades alla tillhéra Chicago-konferensen. 

Vid métet 1853, som hdlls i den svenska lutherska kyrkan 
i Galesburg, 6kades de svenska pristernas antal med pastor 
Erland Carlsson, hvilken hade antagit kallelsen till bnmanuels- 
forsamlingen i Chicago och under sommaren hade anlandt fran 
Sverige, samt med prdstkandidaterna B. G. P. Bergenlund i 
Sugar Grove, Pa., hvilken vid detta mite erhGll license. 

Enligt de geografiska grinserna skulle dessa tva hafva till- 
hért Chicago-konferensen; men den férre bevistade sA vil Mis- 
sissippi- som Chicago-konferensens méten och betraktades sa- 
som medlem af bada, och den senare bevistade viil icke nagot 
konferensmO6te, f6rrin han kom visterut till Illinois. 

Nedanstaende protokoll fro ordagrant aftryckta ur 

“Protokolls Bok for Mississippi-konferensen samt Den for- 
enade Chicago och Mississippi-konferensen 1854—1860.” 

Roérande denna bok far upplysas, att den utgdr ett band pa 
159 numrerade sidor, af hvilka ungefir 150 dro fullskrifna. 7 
med 10 tum istorlek. Pa andra sidan forekommer en imnchalls- 
forteckning, upptagande férst 11 protokoll fran och med den 9: 
januari 1854 till och med den 21—24 april 1858, hvilka alla 
aro inskrifna i boken af pastor O.C.T. Andrén, sedan ett proto- 
koll 6fver Chicago-konferensens sammantriide i Milwaukee den 
13—15 januari 1855, ditsatt af pastor G. Peters, hvilken ock 
har Ofversatt och i boken inskrifvit detsamma pa den 18 sidan 
och saledes fore de af Andrén inférda. Men iifven de tre férsta, 


3 


af de senare dro icke heller inférda i kronologisk ordning. De 
6friga protokollen fran och med den 71 till och med den 159 si- 
dan, hvilka icke iro upptagna i innehdllsférteckningen, iiro in- 
skrifna af de olika protokollssekreterarne sjilfva. Sidorna 3 
till 13 dro lamnade tomma, och det iir uppenbart, att O. C. T. 
Andrén dirmed ville limna rum for tidigare protokoll, hvilka 
han, da han inskref de andra, icke hade i sina hiinder. 

Genom dr C. M. Esbjérn har jag blifvit istandsatt att med- 
dela lasaren en afskrift af hvad han kallar “protokoll éfver det 
férsta svenska lutherska konferensm6tet’’, hvilket ock maste 
antagas sd vara, di man icke finner spar till ndgot tidigare. 
Min afsikt fir nu att meddela férst detta protokoll, sedan under- 
séka, om nagra andra méten héllos emellan januari 1853 och 
januari 1854, och direfter komma protokollen i den ofvan- 
némnda boken att meddelas i kronologisk ordning. Sedan ar 
ock meningen att meddela Minnesota-konferensens protokoll 
fore Augustana-synodens organisation. 


Mississippi konferensens sammankomst i Moline den. 
6, 7, 8, 9 januari 1853. 


Gudstjenster héllos 3 gAnger den 6, 6iverlaggningar den 7 och 8 och guds- 
tjenster 3 ganger, sista gangen pd engelska den 9:de. 

Narvarande: Rey:ds Esbjérn, Hasselquist och Valentin; delegater: Samuel 
J6nsson fran Andover, Johannes J6nsson fran Knoxville, Carl Lindman fran. 
Moline. 

Beslutadt: 1. Atti anseende till det stora behofvet af larare ibland oss, 
forsamlingarne uppmanas att offenligen och enskildt bedja Herren uppvicka 
bland oss mfin med andans gafvor, som kunde resa omkring till varalandsmaén 
och férkunna dem eviga lifsens ord. 

2. Att vi géra 6dmjuk ansékan hos Ey. Lutherska Synoden af Norra Illi- 
nois, att den matte vidtaga nédiga atgarder att commissionera resande pre- 
dikare bland vart folk under dess uppsigt. *) 

8. Att vara forsamlingar vanligen uppmanas att inratta s6ndagsskolor, 
sangskolor enligt prosten Dillners system, och bibelklasser, hvilka senare lat- 
tast och tjenligast kunna och béra utvecklas ur séndagsskolorna. 


*) I presidentens Arsberiittelse till synodalmétet i Galesburg, Il., 13—16 
okt. 1853 sd&ger Rey. C. B. Thiimmel: Br Esbjorn as chairman of the Missis- 
sippi Conference communicated to me, a few weeks since, the pleasing informa- 
tion that the number of Swedish Evangelical Lutheran congregations fully or- 
ganized within the bounds of our synod, is nine, and that this number could 
easily be increased if the laborers were not wanting. Many inviting fields had 
to be left unoccupied for want of Ministers; hence the Conference resolved dili- 
gently to inquire after young men suitable to be educated and licensed as Lu- 

- theran Ministers.’’ Synoden vidtog inga Atgiirder med afseende pa saken. 


+ 


4. Att lirare med all flit bedrifva ungdomens undervisning i Catechesen, 
siirdeles confirmations-undervisningen, dervid begagnande Luthers lilla Cate- 
ches och sAdana stycken af den stora, som kunna synas angelignast; hvar- 
jamte Speners Cateches reeommenderas till liisning, dock ej utanlisning. 

5. Att vara predikanter vid den offentliga hégmesso-gudstjensten begagna 
den svenska kyrkohandboken eller liturgien samt att uti 3dje artikeln af Apo- 
stoliska tron brukas orden: “allminnelig”’, och “kétsens”’ i stéllet for “christ- 
lig’ och “‘dédas’’. 

6. Att vara predikanter gifva dopbevis At de dépta barnens foraldrar. 

7. Att communicanternas namn uppskrifvas fore eller vid nattvards- 
gangarne. 

8. Att en skrifvelse uppsittes p& Conferensens vignar till vara forsam- 
lingar, hvaruti de vanligen och trangande uppmanas att i husen inféra och be- 
gagna den husliga andakten, och att de séndagar, da ingen prest ar narva- 
rande, dock flitigt besdka vara vanliga gudstjainstrum och der uppbygga sig 
med hvarandra utur christliga predikningar ai fromma fader af var kyrka, som 
f6relasas af Deacons eller andre, och icke pA sidana dagar besdka och 4héra 
frimmande och villfarande predikanters sammankomster. 

9. Att vara predikanter ofta och allvarligt i sina predikningar uppmana 
till nykterhet. 

10. Att de nagra ganger pa 4ret vid gudstjensterna upplisa Litanian. 

11. Att n&sta Conferens halles uti den svenska Lutherska f6rsamlingen i 
Skunk River uti Iowa d. 10 april 1853, samt en uti Andover i Juli och eni 
Galesburg vid nasta synodalméte. 

(Ofvanstaende ar protokoll 6fver det forsta sv. luth. konferensmG6tet. Ori- 
ginalet ar skrifvet med L. P. Esbjérns handstil. 

Aiskrifvet den 9 sept. 1885 af C. M. Esss6rn.) 


Rorande det tillamnade mGtet i ‘Skunk river’’, eller New 
Sweden, Jefferson co., Iowa, som var bestimdt att hallas den 
10 april 1853, ser det icke ut, att det blef nagot af. 

Allt hvad jag om detta tilliémnade mite kunnat finna, ut- 
gores af nedanstaende brefutdrag jiimte en uppgift af pastor M. 
F. Hokanson. 

I ett bref till T. N. Hasselquist af L. P. Esbjérn, dateradt 
“Andover, March 24, 1853”’, heter det: 

“Valentin amnar nu ej flytta till Princeton. Han sade sig ock ej ha rad att 
komma till lowa. Hvad vig far du? Amnar du fara denna vagen, sa mastedu 
vara hair mandagen den 4, ty jag vill sitta ut pa mandagsmorgonen. Kunde 


du ej komma hit till sindagen den 3:dje april? Det vore godt att vi tillhopa 
kunde komma till Moline.” 


I ett annat bref, dateradt “Andover, Henry co., Ils., Apr. 2 
1853”, skrifver han igen till Hasselquist: 
“Kare broder i Herranom! 


. Nad och frid! 
Tack for brefvet! Jag har denna vecka varit ratt dAlig till helsan, och air 
det finnu. Maste derfore vara kort. Din bista viig till lowa, efter du har egen 
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hast, ar vail att gA till Monmouth och derifran till Burlington. Der kunde vi, 
vill Gud, triiffas thorsdagsafton och gA upp At landet 50 mil till Hokangon. 
Jag har imnat ga till Burlington med stage, men kanske vi kunne fixa’t pa 
annat sitt. I Burlington vet jag ej biittre rad att fA reda pA mig, iin att du 
fragar efter svenskar och genom dem far spaning pA hvem, som husbergerar 
mig. Om det icke vore fér nédviindigheten att gA till Moline, och att viagen At 
Galesburg iir mig for lAng och krokig, sA ville jag komma din viig, men nu 
maste jag taga Rock Island viigen och pA Angbat gA derifrAn ner till Burling- 
ton — —— — — 

Nog tror jag att det gar an att du tar hasten finda fram; men dA behdfver 
du kanske 4 dagar. Fraga dig fére, huru lAngt det dr fran Galesburg till Bur- 
lington. Jag férmodar den delen af viigen tager 2 dagar. Fran Burl. till Ho- 
kanson (svenska settlementet i Jefferson co. vid Skunk river. Vagen gar forbi 
New London, Mount Pleasant och Rome) ir nog nédigt att ha tvé dagar. 

Om Moline-stiillningen, dA vi tréiffas —— — — — 

Din i Christo Jesu 
L. P. Esps6rn. 

Ursiikta bradskan, jag skrifver sent pA lérdagsqviillen under en besviarlig 
hufvudvark — — — — — : 

S6ndags morgon \%. Afven i dag ar jag ratt krasslig, sA att jag ej kan g& 
i kyrkan. Sinder derfér $70 mera, som du ville vara god, lemna Hokanson 
om jag ej kan komma och om du finner omsténdigheterna med honom sadana, 
att han bér ha det Lutherska understédet*) —— —— — 

Herren vare med dig! Kan jag ej komma, s& gor ditt basta ensam.” 


Ten historik 6fver de svenska lutherska forsamlingarna och 
nybyggena i Iowa, hvilken pastor M. F. Hokanson 1857 pamin 
begiran hade férfattat, och hvilken jag begagnat i min ‘De sv. 
lut. férs. historia’’, sid. 98, heter det: ‘‘I borjan af april 1853 
hade férsamlingen ett kart bes6k af pastor Hasselquist, hvilken 
var henne behjalplig att vidare ordna sina angeligenheter, vid 
nvilket tillfaille ock ett slags konstitution fOr dess styrelse blef 
antagen.” 

Af det ofvanstaende ar det t&émligen klart, att pastorerna 
Hasselquist och Hokanson voro de ende, som bevistade kon- 
ferensmO6tet i Skunk river i april 1853. 

Efter nadgot méte i juli i Andover, IIl., har jag icke kunnat 
finna nagra spar. 

Huruvida négot egentligt konferensmé6te hdlls i Galesburg 
i sammanhang med Norra IIl.-synodens sammantrade darsté- 
des den 13—16 okt. 1853, kan heller icke afgoras. Vid syno- 
dalmotet voro imellertid foljande skandinaviska ledamO6ter nar- 
varande: L. P. Esbjérn med ombudet N. M. Kihlberg; T. N. 
Hasselquist, ombud John Johnsqn; Paul Andersen, ombud 
Louis Norem; Erland Carlsson, ombud C. J. Anderson; M. F. 


*) For forklaringen hardfver se ‘De Sy. lut. férs. och Svenskarnes historia’, 
sid. 93. . 
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Hokanson; B. G. P. Bergenlund. Det iir mojligt, att nagot 
slags mote hdlls; men ndgra handlingar eller underrattelser 
diirom, som bevisa det, har jag ej kunnat finna. 

Ur férutniimnda protokollsbok félja nu protokollen i kro- 
nologisk ordning. 


Protokoll, hallet vid sammantradet af Chicago och Mis- 
sissippi Ev. Lutherska Conferenser i Chicago fran den 4 till 
och med den 9:de Januari 1854. 


Efter att p& onsdagsaftonen den 4 Januari hafva samlats till Gudstjenst i 
Norska kyrkan*), vid hvilket tillfalle predikan blef hallen af Pastor T. N. Has- 
selquist 6fver 2 Mos. B. 38: 183—15, sammantridde bada Conferensernas néar- 
varande medlemmar & nimde stille Thorsdagen den 5 Januari kl. 8f.m. M6- 
tet S6ppnades med sAng samt bibellisning (Ps. 84) och bon af Ordidranden. 

Féljande blefvo sAsom nirvarande antecknade: 

Rey. Paul Andersen fr. Chicago, Ill. Del. A. Osteland. 

‘* Ole Andrewson, Mission Point La Salle co. 

“ Erl. Carlsson fr. Chicago, Il. Del. G. Trulsson. 
“ L. P. Esbjorn fr. Andover, Henry co. 

“ T. N. Hasselquist fr. Galesburg, Knox co. 

Studeranden Erik Norelius fr. Columbus, Ohio. 

Del. H. Forly fr. Indian Creek, Tl. 

“* Peter Carlson, St. Charles, Il. 

“ Knut Aslagsen och 

“* Anders Kléfve fr. Muskigo, Wis. 
“ O. J. Hatlestad, Racine, Wis. 

Franvarande voro: 

Rey. M. F. Hokanson fr. New Sweden, Iowa. 

Licentiaten A. Scheie fr. Milwaukee, Wis. 

Ms J. Johnsson, Decorah, Ia. 
B. G. Bergenlund, Sugar Grove, Warren co., Pa. 
C. J. Valentine, Princeton Bureau, co., Il. 

Da till gladje fr Chicago Conferensen Mississippi Conferensens medlemmar 
Pastorerne L. P. Esbjérn och T. N. Hasselquist, samt stud. E. Norelius hade 
infunnit sig till detta méte, blef fSljande beslut framlagdt oeh antaget: Desse 
vara bréder ej blott inbjudas att deltaga i f6rhandlingarne, utan emedan Chi- 
cago och Mississippi Conferenser hafva sA mycket gemensamt med hvarandra, 
skall detta sammantriide vara ett férenadt och gemensamt mote for bada 
Conferenserna. 

Vid derefter anstild omréstning blef Pastor Paul Andersen utsedd till Con- 
ferensens Ordf6rande och Pastor Erl. Carlsson till dess Secreterare. 

For att vinna bade tid och ordning vid discussionen hade nagra fragor 


blifvit uppsatta, hvilka nu upplastes och antogos sAsom tjenliga till ledning 
vid 6fverliggningarna. 
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*) Samma kyrka, som svenska lutherska f6rsamlingen sedermera inké 
pa Superiorgatan mellan Wells och La Salle-gatorna. . Opis, 


i 


Forsta fragan, “hvyilka iiro de &mnen som Conferensen pA uppmaning al 
synoden har att handliigga’’, blef sAlunda besvarad: P& grund af Ministerii 
bestiimmelse vid Synoden i Galesburg sistl. Ar (se Minutes pag. 19) har Con- 
ferensen att anstiilla examen med dem, hvilka anmiila sig att erhAlla license 
att fdrvalta predikoembetet, och blef i och fdr detta iindamAl en examinerings 
Committee utvald, best&ende af Br. L. P. Esbjérn och Paul Andersen. 

Men da license-systemet iir att betrakta mera sAsom en nédhjiilp iin sisom 
ndgot normalt, togs det kyrkliga tillstAndet bland vAra landsmiin i Amerika i 
allvarligt dfverviigande, siirskildt med afseende pA behofvet af f6rsamlingslé- 
rare. Hvarvid férst ombuden fran Norska férsamlingarna i Indian Creek och 
Racine i r6rande ordalag framstiilde dessa f6rsamlingars behof af liirare tillika 
med deras triigna anhdllau att om mdjligt skaffa hjiilp. Samma klagan och 
bén hérdes fran flere hall, men emedan middagstimmen var inne, mAste gdro- 
malen uppskjutas tills e. m. Bén af Hasselquist. 

Kl. 43 e. m. samlades Conferensen Ater och efter det en Bibelfrklaring af 
Br. Esbjérn blifvit hallen 6fver Rom. 7:14 ff., samt Herrans hjelp och valsignelse 
diver vara férhandlingar nedkallade, Atertogs Amnet: “Var kyrkas tillsténd 
i de sirskildta settlementerna”’. Bland norskarne i Muskigo fans ingen lirare. 
Medlemmarnes antal hade férminskats genom nagras bortflyttning. Kyrko- 
bygegnad hade blifvit pAbdrjad, men af brist pA medel icke kunnat fullbordas, 
dock var férsamlingen i ordnadt skick och, ehuru den nagon gang besdktes af 
larare fran annat hall, var dock behofvet af egen larare stort. Detsamma var 
f6rhallandet p& manga stiillen. Ibland de svyenske invandrarna dr tillstandet 
i kyrkligt afseende ingalunda bidttre. PA de flesta stillena lefva de utan all 
kyrklig f6rbindelse och andlig vard. I och omkring La Fayette i Indiana fin- 
nas hundratals svenskar, af hyilka en del lefvat deri flera Ar*) och de hafva 
hvarken prest eller kyrka ibland sig. I staden Moline vid Mississippi har kyrka 
blifvit bygd, men der saknas larare, och i lowa och Minnesota, dit emigratio- 
nens str6ém fér nérvarande dr riktad, lefva flera hundrade om icketusen af vara 
landsmén utan bade lirare och kyrkor. Visserligen voro utsikterna pa ett och 
annat stille vesterut nu mera hoppgifvande 4n nagonsin; dock var behofvet af 
férsamlingslarare stort och skulle detta behof blott till nagon del fyllas, behdi- 
des genast 6 a 7 norska och ett lika antal svenska prester. Saden ar mycken 
och arbetarena dro fA; beder fér den skull sddens Herre, att Han sander arbe- 
tare isin sad. 

Foérraittningarne slutades med b6n af E. Carlsson. 

PA aftonen hélls predikan af Br. Hasselquist 6fver 1 Mos, B. 32: 30. 

Fredagen den 6 Januari kl. 8 f. m. 

Efter bibellasning och bén af Br. Esbjérn togo 6fverlaggningarne sin bor- 
jan. Den stora och kannbara prestbristen ibland oss borde man f6r narva- 
rande sdka att {4 afhulpen dels genom att begira presterlig hjelp fran hemlan- 
det, dels ocks& genom att meddela license At man, som kunde finnas villiga och 
dugliga att mottaga den maktpaliggande kallelsen att fora fOrsoningens em- 
bete. Dock trodde man att ratta ordningen ville vara, att forst sdtta sig i 
forbindelse med vara har i landet kringspridda bréder, fr att hjaélpa dem med 
att ordna deras kyrkliga angeligenheter och ibland dem organisera iérsam- 
lingar, och sedan detta skett, i den eller de nybildade forsamlingarnes namn 
utfirda kallelse till den lirare, som kunde och ville Ataga sig deras andliga 

“ledning och vard. Men d& manga omstindigheter gjorde det svart om icke 
alldeles omdjligt att genast personligen besdéka de siirskilta settlementerna, s& 


*) Mer dn 2 ar var det nog icke.—RED. 
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besléts att till dem utfirda en circulirskrifvelse i detta imne och blef det upp- 
draget At Brs. Hasselquist och Andrewson att uppsiitta en sidan, och den- 
samma till Conferensen inlemna. 

Derefter féretogs fragan: “hvilken form bér man félja vid medlemmars 
upptagande i férsamlingen ?” hvarvid féljande férslag blef gjordt och antaget: 
Vid medlemmars upptagande medelst det Hel. Dopet m4 det sta hvar och en 
fritt att begagna ena eller andra af dei den Lutherska kyrkan brukliga dop 
formuliren. Men emedan den Apostoliska trosbekéinnelsen icke finnes i alla 
dessa dop formuliir, iir det Conferensens gemensamma 6nskan och beslut, att 
stiidse vid Dopet uppliisa naimde bekiinnelse. 

I afseende p& redan i vart hemland dépte och confirmerade medlemmars 
upptagande i vara menigheter, ansAgs mindre limpligt att affordra dem den 
en gang aflagda trosbekiinnelsen, och sAledes liksom confirmera dem pa nytt; 
utan besléts atti stillet endast tillspérja dem, om de vilja troget vidblifva den 
trosbekiinnelse de infér Herrens altare redan aflagt och i 6fverensstammelse 
dermed troget fasthAlla den Augsburgiska Confessionen samt redligt iakttaga 
de pligter, hvartill denna bekannelse i allmanhet och ledamotskapet i f6rsam- 
lingen isynnerhet fOrbinda dem. Ornandet af dessa fragor 6fverlemnades i 6f- 
rigt At hvarje forsamling sarskilt. Dock ansdgs det formular som blifvit foljdt 
af Br. Andersen i Chicago fértjena att recommenderas sAsom siirdeles l4mp- 
ligt. *) 

Nu f6rekom i ordningen fragan: “‘genom hvilka medel och pé hvad satt 
kan och bér man med basta hopp om framgang och valsignelse verka for f6r- 
samlingsmedlemmarnes andliga uppfostran’’, och blef vid behandlingen af 
detta fmne tal om husandakt, barnuppfostran, skolor, confirmationsunder- 
visning och offentlig Gudstjenst. 

I afseende pA husandakt besléts att anvénda alla lofliga medel f6r att 
bland vara f6rsamlingsmedlemmar inféra den gamla goda seden af familje- 
andakt och barnens christliga undervisning i hemmet. Uppmaningen af Ge- 
neral Synoden i detta imne blef upplast och anbefald till allvarlig efterfoljd, 
och man ansag den bora i 6fversittning f6ras till Protokollet. Den lyder sa- 
lunda: ‘“Emedan den tidiga, christliga barnundervisningen Ar af visendtlig 
vigt ej blott fér barnen sjelfva, lamben af Christi hjord, utan dfvep for kyrkan, 
och emedan vi lefvai en tid, da icke nog uppmirksamhet kan vickas och nog 
vigt gifvas at detta amne, alldenstund de Romersk Katholske dro pa allt satt 
verksamma och taga hand om barnens religidsa upppfostran, samt forsdka i 
alla vara stOrre stiider och képingar att draga till sig, f6r sina enskilta intres- 
sen en del af dessa allmiainna kassor, som blifvit bestémda till gemensamt 
bruk: derfér vill Synoden eftertryckligt och hégtidligt uppmana pastorer och 
foraldrar af Lutherska kyrkan utan undantag att egna en samyetsgrann och 
tillb6rlig uppmarksamhet At den andliga uppfostran och undervisningen af de 
barn och den ungdom, som blifvit anfértrodde At deras omsorg och vard. 
Synoden vill sirskilt anbefalla foraldrar att afséndra en del af hyarjeSabbaths- 
dag eller nagon annan dag i veckan, pA hvilken de, medelst det Hel. Bibelordet 
och var kyrkas Cateches hos barnen kunna inpriigla och inskirpa de férsta 
grunderna ai var gemensamma tro, och icke lAta det helt och hallet bero pa 
Sabbathsscholan, hvilken, ehuru god och nyttig den dn dr, likvél icke kan 


*) Jmf. “Formula of questions to be used in the admission of members”, an- 
tagen pa synodalmotet i Peru 1854, Minutes pag.6 7. Esbjérn var ordf.iden 
kommittéen fran mOtet i Galesburg 1853, och utan tvifvel var han fériattaren 
till densamma. 
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ersiitta eller fullborda det maktpdliggande verket, barnens tidiga, christliga 
underyisning och uppfostran.”’ 

Med afseende pa& christliga scholor yar det Conferensens odelade mening® 
att, om din husandakten blef mera allmiin och barnens undervisning i hemmen 
battre vardad samt oaktadt tillvaran bade af “districts” och ‘“frischolor” 
tillika med Sabbathsscholor, éiro och blifva dock icke desto mindre christliga 
folkskolor hégeligen nddviindiga. Siittet att organisera dessa S{verlemnades 
At hvarje enskild f6rsamling. I dess scholor b6ra bade vart modersmal och 
detitia landets sprak liiras, samt var Lutherska kyrkas lirobécker i Christen- 
domen begagnas. 

ITsammanhang med talet om barnens christliga uppfostran togs ffven 
confirmationsunderyisningen i Sfverviigande, och ansAgs denna af stérsta 
vigt. Savéil catechisationen som confirmationen fro kyrkliga inriittningar i 
var Lutherska Férsamling, hvyilka vi fér intet pris vilja uppofira. Vi betrakta 
icke confirmationen sAsom ett supplement till dopet, utan endast sAsom en 
handling, genom hyilken férsamlingens unga medlemmar férklaras f6r kyrkligt 
myndiga. Den f6regdende undervisningen dr och m& betraktas sAsom ett bland 
de tjenligaste tillffillen ej blott att bibringa de unge en sammanhingande 
christendomskunskap, utan ocksa att hos dem vicka och lifva andligt sinne 
och kyrkligt medvetande. 

Emedan middagstiden var inne, blefvo férhandlingarne afbrutna. B6n af 
Br. O. Andrewson. 


KI & 2 e. m. samlades conferensen Ater, d& predikan 6fver Matth. 2: 1—12 
blef hallen af E. Carlsson. DerpA 6ppnades 6fverliggningarne med bén af Br. 
Hasselquist, och kom man nui ordningen till fragan: ‘“P& hvad satt vi b6ra 
giiva raitta hégtidligheten At och vinna den rikaste uppbyggelse vid vara 
offentliga Gudstjenster.”” Det beklagades allmant att kyrkosAngen icke ar, 
hvad den kunde och borde vara, och besléts att At densamma egna mera upp- 
marksamhet, dn hittills skett. SAangscholor béra inréttas der i synnerhet var 
gamla choralsAng lires och 6fvas—denna fr sin enkelhet och djup sa harliga 
och majestatiska kyrkosang—, hvilken vi ingalunda vilja bortbyta mot den 
visserligen mera konstmessiga men ocksé mindre andaktsrika och hégtidliga 
Engelska kyrkomusiken. 

IT afseende pa b6nen vid allmén Gudstjenst, ansags att vid altartjensten 
borde alltid ett f6reskrifvet formular f6ljas. Pa& predikstolen deremot ma det 
sta predikanten fritt att bedja med egna ord eller betjena sig af foreskrifna 
boner. Allmén var ock den 6nskan, att sisom vi kfinna oss eniga i tron, vi 
afven matte komma till enighet i cerimonier och med undantag af en enda rést 
voro alla fér inférandet af altartjenst i alla vara f6rsamlingar vid firandet af 
allman Gudstjenst. Dock erkéndes med gladje var kyrkas frihet i allt som 
roérer cerimonierna. Hufvudsaken ar och blir att predika Guds Ord, “lagen. 
sAsom en tuktomastare till Christum” och “Christus saisom lagens ande till 
rattiairdighet.” 

Det Amne, som nui ordningen upptogs, var fragan om nykterhetssaken, 
som discuterades med sirdeles lif och intresse. De fleste beklagade att nykter- 
hetsf6reningarne i Férenta Staterna icke gjort och géra tillbérlig skillnad 
mellan brinda och gasta drycker. Alla naérvarandes enhalliga beslut var att 
med all kraft, s4 vil genom lira som exempel, verka f6r absolut Aterhallsamhet 
fran alla branda och distillerade drycker, samt i 6fverensst&immelse med syno- 
dalbeslutet i detta Amne (se pag. 16 af Minutes of the third Session, Galesburg, 
1853) anviinda hela makten af vart inflytande f6r inf6randet af nykterhets- 
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lagen (The Maine Liquor Law) i staten Illinois.—Otverliggningarne for dagen 
slutades med bén af Br. Esbjérn. 

P& aftonen predikade Br, Andersson Sfver Davids Ps 50: 5. 

Lérdagen den 7 Januari kl 8f.m. Bibelléisning och bn férrdttades af Br. 
Hasselquist. Deretter foretogs fragan; ‘Nar och huru bora medlemmar ute- 
slutas ur férsamlingen,” och blef man i detta fimne ense om féljande beslut* 
Ingen ma uteslutas ur férsamlingen, fdriin forhAllandet, som Gfverklagas, blif- 
vit noga undersdékt och den felande i 6fverenstiimmelse med Math. 18: 15—18 
erhallit 6mma och allvarliga varningar och f6rmaningar. Att meddela dylika 
tillkommer visserligen hvarje Christen, dock fir och blir det en sarskilt pligt 
fr liiraren och deacons att karleksfullt och allvarligt varna och férmana de 
osediga. Men skulle detta icke hafva Asyftad verkan ar och blir det af stérsta 
vigt att icke i vara forsamlingar tillAta sidana personer qvarsta, som gora sig 
skyldiga till uppenbar forargelse och lastfull vandel. Dock emedan omsténdig- 
heterna i detta land géra det nddvindigt, mA man till en bérjan icke ga for 
stringt till viga. Men d& det blir nédvandigt, att excommunisera nagon, bor 
detta mera utga fran f6rsamlingen én dess lirare. I hvarje fall maste excom- 
municationen vara en act af f6rsamlingen och lararen gemensamt. 

Férhandlingarne uppskjétos till paf6ljande Mandag. B6n férrattades af 
Ordf6randen. 

P& aftonen upplistes en afhandling om dopet af Br. Hasselquist.* 

Séndagen d. 8 Januari firades H. H. Nattvard, i hvilken ej blott bada fér- 
samlingarne, s&é val den Norska som Syenska, utan afven de fleste af Confe- 
rensens medlemmar deltogo. Skriftetalet hélls af P. Andersen. Vid Gudstjensten 
paf. m. predikade O. Andrewson, pé e. m. Esbjérn och pa aftonen Hasselquist 
och Carlsson. 

Mandagen den 9 Januari kl. 8 f. m. Bibellisning och bén af Br. Esbjérn. 
Da John Lundbeck fr. Rockford, hvilken af der boende landsmién blifvit utsedd 
till ombud vid Conferensen, hade anmialt sig sisom nirvarande, blef han sAsom 
medlem af Conferensen upptagen, och pa den begiiran om presterlig hjelp, 
hvilken han sasom ombud hade i uppdrag att framféra (blef) féljande svar 
gifvet: Emeden Pastor Erl. Carlsson naista Séndag fmnar besdka vara lands- 
man i Rockford, anmodas alla i och omkring denna stad boende Svenska och 
Norska br6der, att d&é komma tillsammans f6r att i samrAd med honom triffa 
sidana 6fverenskommelser och fatta sAdana beslut, hvilka tjena till forsam- 
lingens ordnande och andliga val. 

Den examinerande Committeen inlemnade nu sin rapport, hvilken var af 
{6ljandelydelse: Examinerings-Committeen har anstillt examen med Candidaten 
O. J. Hatlestad uti Dogmatik och Polemisk Theologia, Biblisk exeges och 
Kyrkohistoria och funnit honom i dessa fimnen besitta goda kunskaper. D&A 
Committeen derjemte forsiikrat sig att han eger goda predikog&ivor och god- 
kand insigt i practisk Theologie, samt allvarlig christlig erfarenhet, mora- 
lisk vandel och god allmiin bildning, sA fAr Committeen hirmed recommendera 
honom till erhallande af Conferensens férord till Norra Illinois Synodens Presi- 
dent fér erhallande af interimslicense till predikoembetets férvaltning enligt 
Ministerii beslut (se pag. 19 af f6rl. Synods protokoll). 

Med vordnad, 
L. P. Esssérn, 
P. ANDERSON. 


* Denna afhandling finnes énnu kvar ibland Hasselquists efterlamnade 
papper.—Red. 
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Rapporten blef antagen och beslits att hos var Synods President recom- 
mendera O. J. Hatlestad till erhAllande af i rapporten néimnda license. 

Alldenstund férsdk fran ett och annat hall blifvit gjorda att frankiinna 
och f6rneka séviil vir Synod som dess enskilta medlemmar deras Lutherska 
karacter, framstiildes den fragan hvarifran dylika beskyllningar kunna hiirleda 
sig. Och var det Conferensens gemensamma mening, att dessa beskyllningar 
maste komma, antingen frén den gréfsta okunnighet, eller skamligaste vrang- 
het. Ty ej blott constitutionen fér Ev. Luth. Synoden af N. Illinois, utan alla 
de enskilta fSrsamlingarnes constitutioner hafva antagit och vidblifva var 
Lutherska kyrkas hufvudbekinnelseskrift, “Augsburgiska Confessionen.”’ 
Dessutom f6ljes vid barn- och confirmationsundervisningen de lirobécker i 
christendomen, hvilka voro antagna och féljda af Lutherska kyrkan i vart 
hemland. Siirskilt begagna de Norska férsamlingarne, den harliga, for bekéin- 
nelsetrohet utmirkta catechesen af E. Pontoppidan, kallad ‘“Sandhed til 
Gudirygtighed’’. 

Emedan det iir i synnerhet ibland de nykomne, som férsék géras att miss- 
creditera vara kyrkliga inriittningar hir i landet, fr att sAlunda forvilla och 
missleda dem, och dessa med sprak och férhAllanden hair obekanta, dessutom 
dro utsatte f6r mangfaldiga andra bedriigerier, s& blef en Committee, bestaende 
af O. Andrewson och E. Carlsson, nedsatt att utarbeta en i kyrkligt och timligt 
hanseende vaigledande skrift f6r emigranter, hvilken borde vara fardig: att 
f6reliiggas Conferensen vid niista sammantrade. 

Conferensen besl6t att Protokallet skulle tryckas, 600 ex. p& hvartdera 
spraket. Tryckningsomkostnaderna skola betéckas medelst collecters upp- 
tagande i fé6rsamlingarne. 

Niasta méte af bada Conferenserna kommer att hAllasi den Ev. Luth. kyr- 
kan i det Norska Settlement Mission Point, La Salle co., Ill., och bérjas 
Onsdagen den 3dje nastkommande Maj. 

Conferensen uppléstes med bén och A postoliska valsignelsen af Ordféranden. 

Pa aftonen samlades man Ater till Gudstjenst och var nu liksom under de 
féreg&ende aftnarna kyrkan Gfverfull af uppmirksamma AhGrare och man 
hoppas att det utsidet som blifvit gjordt i mangas hjertan skall blifva frukt- 
barande till evinnerligt lif. 


Chicago den 20 Januari 1854. 
ER. CARLSSON (secreterare). 


D&A den circularskrifvelse, hvilken Br. Hasselquist och Andrewson fingo i 
uppdrag att uppsitta icke kunde blifva fardig under sammantradet, utan forst 
en tid derefter blef insind, mAste den hair upptagas sasom 


Tillagg till Protokollet. 


Circular skrifvelse f6r Mississippi och Chicago Ey. Luth. Conferensen till 
dess trosbréder och landsm4an, hvilkalefva férskingrade har och dar pé Amerikas 
vidstrackta jord. 

Kare Bréder i Herranom Jesu var Frialsare! Nad och frid tillénskas eder 
at Honom som var, som Ar och som kommer! I kannen utan tvifvel att i detta 
edert och vart gemensamma nya fadernesland ieke allenast finnas atskilliga 
forsamlingar, som bekdnna sig till samma tro, i hvilken I och vi ro f6dda och 
uppfédde; utan m&hdnda veten I ock, att de allra flesta af dessa férsamlingar, 
savill Svenska och Norska, som Tyska och Engelska, hafva sammanslutit sig 
till synlig enhet, difven i den afsigt och fér det éndamal, atts mycket kraitigare 
kunna bist& hyarandra och sA mycket som mOjligt ar ricka dem en hjelpsam 
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hand, som vilja forblifva vid den rena lira, var himmelske Konung 6fverlemnat 
At oss. 

De Norske och Svenske férsamlingarnas liirare och férsamlings deputerade 
eller ombud, som i Chicago nyligen haft sammantriide for 6fverlaggning om 
dem rérande andliga angeliigenheter,”) hafva vid detta tillfiille tankt icke alle- 
nast pa sig sjeliva, utan ocks& pA Eder, dyre Bréder! Spridda som I dren 6fver 
Amerikas vida land. Vi kiinna de frestelser s4 vil af det egna férderfvet, som 
af mAngfaldiga yttre omstindigheter, for hvilka I firen utsatta och de faror i 
hvilka I svifven att férlora edra arma dyrképta sjilar. Men vi bedja eder 
sisom Landsmiin och med&terlésta, samt vid var Herra Jesum Christum hvil- 
ken redo ar att déma lefvande och déda: forsummen icke det l6fte, som eder 
gifvet ar att I skolen ing&i Guds rolighet! LAten aldrig jorden, och saledes 
icke heller det med manga timliga formaéner begifvade Amerika, blifva edert 
hem, utan faren efter det som ofvantill ar, der Christus ar sittande pa: Fadrens 
hégra hand! LAten det Jerusalem som ofvantill fir ligga eder i hjertat! Laten 
ingen frféra eder med fafanga ord, hvarken till otro eller vantro eller annan 
villfarelse! Tron icke hvar och en som beropar sig p& Skriften, afven om den 
nya liran vore s4 férnuftig och sage aldrig s& andelig ut! Ingen falsk lardom 
har 4nnu uppkommit inom christenheten, som icke velat hafva den heliga 
Skrift p& sin sida; och af de manga slag sdkallad christendom, som i detta 
land uppkommit, och néstan Arligen uppkommer, ber6mmer sig hvyart och ett 
af den helige Ande och derigenom af det ratta ljuset. Varen icke for hastiga 
nar Ih6ren ropet: ‘‘hér ar Christus,” eiler ‘si der fr han!” ty mange falske 
profeter aro utgaéngna i verlden.—Tagen f6rmaningens ord till godo, sisom 
kommande icke blott fran trogna bréder, utan dfven fran Herren, som Eder 
k6pt hafver och kallat med en helig kallelse. 


Hiarjemte 6uskade vi éiven sitta oss i gemenskap med Eder och h6ra nagot 
ifran Eder, rorande eder belaigenhet som christna och de behof I kannen med 
afseende pa eder andliga viilfiird och eviga salighet, och vilja vi gerna saga 
Eder, att ehuru ringa var formaga ar att bista Eder, vi likvaél kanna det bro- 
derligaste deltagande for Eder alla, och hafva haft och vilja hafva Eder offent- 
ligen och enskilt i vara béner, samt lemna Eder all den hjelp vi kunna Astad- 
komma. Om I viljen utg6ra en f6rsamling, hafva en christlig kyrkoordning 
inrattad, och sdledes Astunden att allt skall ‘‘ordentliga och skickeliga tillga,” 
efter det gudomliga ordets f6reskrift, s& ar det vart rad: tréden tillsammans; 
bdjen edra knéin frst till Frilsaren och bedjen honom att han ville med sin 
Anda leda edra samtal och beslut; samtalen sedermera om huru I skolen f& 
saken i gang, utforsken huru mAnga, som 6nska blifva medlemmar af er fdr- 
samling, hvad plats I hafven der I kunnen férraitta Gudstjenst, om I é6nsken 
Eder en larare, huru mycket I kunnen bidraga till hans underhall m.m. Om I 
sedan, antingen muntligen genom ombud vid blifvande Conferensméten eller: 
skriftligen genom bref till nAgon af de till var férenade Conferens hérande 
prester, underritten oss om edra hehof och énskningar, s& lofvavi att gira for 
Eder hvad i var f6rmaga star. HAllen emellertid andaktsstunder, betrakten 
Guds Ord tillsamman, bedjen med hvarandra, tiinkande fifven dervid pa edra 
landsmén pa audra orter. Utsen den erfarnaste men i synnerhet den 6dmju- 
kaste ibland Eder att vara ledare af sammankomsterna. Undviken tvist och 
ordatrator och uppbyggen Eder pA eder aldra heligaste tro; och han som 


a ea 


*) Har i6rekommer uppenbarligen ett sprakfel i originalet. Meningen torde 
VATA sccchs om andliga angeligenheter, som rérde dem ete. Rep. 
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lofvat vara der tva eller tre éiro f6rsamlade i hans namn, skall vara nér och 
vilsigna Eder! 
Slutligen dfverantvarda vi Eder Gud och hans nAds Ord, hvilken miiktig 
air uppbygga Eder och gifva Eder lott ibland dem, som helgade varda. Den- 
samme viilsigne ock dessa vara viilmenta ord och rad till Eder fér sin 
dlsklige Sons skull! Amen. 


Redogdrelse dfver forhandlingarna vid Conferensmétet 
i Mission Point fr. Thorsdagen den 27de April till d. 30de 
samma m, 


MGtet b6rjade Thorsdagen den 27 April 1854 kl. 9 f. m. och 6ppnades med 
sing, Bibelléisning och bén af Ordidranden. 

Féljande medlemmar vyoro nérvarande: 

Rey. P. Andersen, Chicago. Del. Ténnes Abrahamsen. 

“QO. Andrewson, Mission Point. Del. Herman Osmundsen. 
Erl. Carlsson, Chicago. Del. Nils Swenson. 
Lic. O. J. Hatlestad, Racine. 
‘* A. Scheie, Milwaukee. Del. A. Kldfve. 
“ C. J. Valentine, Princeton. 
Colportor P. Asbjdrnson, Decorah. 
Franvarande: 
Rey. L. P. Esbjérn, Andover. 
“« TT. N. Hasselquist, Galesburg. 
Lic. B. G. P. Bergenlund, Sugar Grove, Pa. 
“J. Johnson, Decorah. 

Nu skreds till val af embetsmian fér detta méte. Pastor P. Andersen valdes 
till Ordf6rande, O. J. Hatlestad till Secreterare. 

En Committee blef utsedd f6r examinerandet af Candidater till det heliga 
predikoembetet bestaende af Past. E.Carlsson och O. Andrewson. Det besluta- 
des att iérhandlingarne vid f6regdéende Conferens skulle upplisas, och efter las- 
ningen utsattes mGtet till e. m. efter slutad Gudstjenst. B6n af Carlsson. 

Conierensen sammantraidde ater efter beslut pa e. m. kl. 4 och 6ppnades 
med b6n af Br. Scheie. 

Den Committee, som vid f6regaende mote utvaldes for att utarbeta ett for 
(i timligt hanseende) fér emigranternai timligt och kyrkligt hanseende vagledan- 
de skrift *) framlade ett utkast till en sadan, som upplastes och beslutades att 
den skulle tiena som utkast till det patankta verket. Committeen **) beslu- 
tade och vidblef att oftanimde skrift skulle utarbetas snarast ske kunde. M6- 
tet slutade kl. 46 e.m. B6n af Br. Hatlestad, och beslutades att Conferensen 
skulle Ater sammantrida Fredags morgonen kl. 9 f. m. 

Conferensen sammantraidde Fredags morgon kl. 9 enligt beslut och 6ppna- 
des med sAng, bibellisning och b6n af Br. Carlsson. Examinerings Committeen 
framlade féljande rapport: Examinerings Committeen har examinerat appli- 
canten A. Andrén ir. Chicago, som gjort ansdken om Catechets bestillning, 
och finner honom i besittning af god kunskap och insigt i Christendomslaran, 


“ 


*) Ordagrant. Ofversattningen fran Norskan férklarar mahiinda felaktig- 
heten.—Red. 
**) Skall utan tvifvel vara: Conferensen.—Red. 
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tillika med allmiin insigt och férstnd i andra vetenskaper, samt dessutom en 
i Christendomen lefvande erfarenhet, p& grund hyaraf han anbefalles till er- 


hallande af license som Catechet. Med vérdnad 
O. ANDREWSON, ERL. CARLSSON, 


Motet slutade sedan beslutadt blifvit att samlas igen Lordagsmorgonen kl. 
9f.m. Bén af Br. O. Andrewson. 

Lérdagsmorgon sammantridde Conferensen Ater och 6ppnades med sang, 
pibellisning och bin af Br. Andrewson. Det som férniimligast togs i dfiver- 
viigande var: Befordrandet af ett mera Christligt lif inom vara menigheter, 
hvarfér husandakt, privata och offentliga andeliga samlingar och bénem6ten 
anbefaldes. Och i stillet f6r att motsdtta sig andliga sammankomster, an- 
sigs det for att vara larares pligt att befordra dem sa att folket kan ledas 
fran de mera privata samlingar till offentliga f6rsamlingen i kyrkan. 

Pa fdreslag af Br. O. Andrewson blef féljande ang&ende béneméten fére- 
slaget och antaget: “D& bén s& viil offentlig, som enskild dr valsignelserik 
och af Gud befald till det andliga lifvets befordran och bevarande, deriér be- 
slutadt, att vi antaga General Synodens beslut till upprattande och fortiaran- 
de med bénemdten (se ‘form fér Churches, chapt. 7 §1) och harvid uttala den 
innerliga 6nskan, att vara menigheter mera din till f6rne ville begagna sig af 
dem, men tillika se till att allt missbruk s& mycket méjligt fir forhindras och 
ordning och uppbyggelse hallas vid magt och bevaras.” 

Vidare talades man vid om upprattandet af sangskolor o. s. v., samt att 
6fversitta Pontoppidans férklaring p& engelska. Métet slutades med b6n. 
Beslutades att Ater m6tas i Milwaukee sine die. 

Dessutom hélls gudstjenst hvarje e. m. och afton. Thorsdag’s e. m. predikade 
Br. Carlsson Gfver Es. 4: 6, 7, 8. Thorsdags afton talade Scheie Gfver 2, 13(?). 

Fredags e. m. predikade pastor P. Andersen 6fver Ebr. 13:38, och p& aftonen 
Br. Carlsson 6fver Joh. 6. 

Séndags f. m. invigdes hégtidligen den i Mission Point uppbyggda Norska 
kyrka. Br. P. Andersen predikade 6fver Joh. 4: 23, hvarefter invigningscere- 
monierna f6rsiggick. En stor skara menniskor voro férsamlade. E. m. predi- 
kade ater P. Andersen pa Engelska och pA aftonen O. J. Hatlestad. Métet var 
i det hela intressant och uppbyggligt och fred och enighet herrskadeibland oss.* 

O. J. HATLESTAD, p. t. secreter. 
Forts. 


* Det var rérande detitia méte, som Esbjérn skref till Hasselquist den 20 
April 1854: “Conferensen i Norway (Mission Point) har jag ingen lust att 
besdka. Vi behdiva battre hafva en Conferensi nAgon af vara egna forsam- 
lingar. Valentin ber om en Conferensi Princeton. Det vore nyttigare. Jag 
foreslar derfore att vi ga till Princeton till den 29 April. Du hinner vil under- 
ratta Carlsson och be honom komma, och siga mig, om du antar forslaget. 
Jag tycker att det ar oritt att berdfva vara forsamlingar 2 conierenser efter 
hvarandra. Vi maste ock besinna att Valentin skall examineras af var Con- 
ferens och ej af den sammansatta — — — — — L. P. Espsérn. 

P.S.—K1]. 5 e. m. far jag bref fran Carlsson att conferensen skall ske den 
a6 April (ehuru han férr skref den 83 Maj). Jag kan icke komma sA hufvud- 
stupa. 

Ett annat spar af detta méte finnes i president, pastor C. B. Thii 
Aarsberiattelse till Hy. Luth. Norra ThsSynien vid Perse hes ue, 
La Salle co., Ill., den 7—10 Sept. 1854, dar det heter: ‘The Chicago and Mis- 
sissippi Conferences unitedly recommend through their chairman, Rey. P 
Andersen, a Swedish brother, A. Andreen to receive an ad interims license as 
Cathechist with a view to labor in Chicago among the Swedish and Norwegian 
ee es a eR transmitted to him May 5th.” 

inisterium besl6t, att denna license skulle stadfistas ill- 
radas att studera teologi vid skolan i Sprinkle einen kis 


Svar till herr G. Unonius pa hans “Bihang till Minnen 
fran en 17-Aarig vistelse i Nordvestra Amerika.” 


Ofvanstdende citat dr titeln pa ett litet hiifte af 38 sidor, 
som utgafs i Stockholm 1896 pa Z. Heggstréms Férlagsexpe- 
dition och har till fdrfattare den bekante f. d. episkopalpristen 
G. Unonius. Da denna lilla skrift ar riktad mot mitt historiska 
arbete, ‘‘De Svenska Luterska férsamlingarnas och Svenskar- 
nes historia i Amerika’, for sa vidt det ber6r herr Unonius, s& 
bor jag upptaga det tilll granskning och afgifva svar pa Atskil- 
liga punkter. Det dr icke nagot ratthafveri gent emot herr U., 
som f6ranleder mig att afgifva detta svar, utan endast intresse 
for hvad som ar historisk sanning. I fall jag i mitt arbete gjort 
misstag, hvilket ju kan vara mycket mdjligt, och blir dérom 
riktigt upplyst, sa ar jag tacksam darfor och vill med gladje 
andra misstagen; men dar jag vet mig hafva goda historiska 
grunder for hvad jag skrifvit, dir kan jag fr ingen del andra 
nagot. 

Herr U. sager, att jag upptrader emot honom med ‘‘smé- 
delser och invectiver”’ (sid. 5); att jag “kastar smuts”’ pa ho- 
nom for att “pa samma gang fa tillfalle att kasta smuts paden 
honom (Norelius) en nagel i 6gat varande prot. biskopligakyr- 
kan” (sid. 18); vidare séger han, att han flerstAdes i min bok 
funnit ‘f6rnirmande pikar riktade emot oss”’ etc. (sid. 13). Vi- 
dare klagar han dfver att jag hanar honom, gor honom ldjlig, 
att mina uppgifter aro falska, mindre tillf6rlitliga etc., etc. Det 
edr mig ondt, att den gamle, i manga afseenden fortjanstfulle 
mannen fatt en sidan uppfattning af min historia. Det haricke 
varit min afsikt att smdda, beljuga, f6rlojliga och hana hans 
person eller vanstélla hans handlingar; ej heller kan jag finna, 
att de uttryck, jag begagnat om honom, kunna fa sadan bety- 
delse, som han gifver dem. Visserligen har jag sagt atskilligt 
om honom, som icke faller i hans smak, men om jag bevisar 
hvad jag siéger och pa ett anstandigt satt siger hvad som ar 
sant, s& kan jag ej hjalpa, om han ondgores daréfver. I bérjan 
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af sitt ‘““Bihang” erkéinner han, att han “icke gifvit sig ro att 
genomlisa hela hr Norelii vidlyftiga verk”, att han “har endast 
bliddrat dari”. Detta ar mycket forlatligt hos en gammal 
man; men icke desto mindre beklagar jag det, ty om han hade 
genomlist mitt arbete, som han dock foretagit sig att kritisera, 
sa skulle han hafva funnit, huru jag pa flere stallen sagt manga 
goda saker om honom, gifvit honom ratt i manga stycken och 
tagit honom i férsvar emot hans vedersakare. Herr Unonius 
har ju varit en offentlig man ibland Amerikas svenskar, har ut- 
talat sina meningar i bade tal och skrift om bade kyrkliga och 
borgerliga saker. Om han nu mOter andra landsman, somicke 
hafva samma tankar som han, och som vaga uttalasin mening 
gent emot honom, s& bor han icke dari se ett han, en smadelse, 
en légn etc. emot sig sjalf, sisom han synes taga saken, om 
man ndmligen pa ett sansadt och civiliseradt s&tt uttrycker 
sina tankar. Jag vagar pasta, att det satt, pa hvilket jag har 
kritiserat Unonius och hans handlingar, ar mildt och humant i 
jamfo6relse med det satt, hvarpa han i sina ‘“Minnen” kritiserat 
en pastor Bockman, en pastor Ksbjérn och andra svenska lu- 
therska praster i Amerika. Att jag, sdsom han pastar, skulle 
hafva forgudat Augustana-synoden och dess pristerskap, ar 
ett grundlést pastaende, ty om han hade genomlast mitt ar- 
bete, skulle han hafva funnit, att jag icke varit radd f6r att ut- 
tala sanningen bade om den ene och den andre, Afven nar det 
eillt att uppvisa fel och brister inom det samfund, till hvilket 
jag sjalf hor. 

I min “Historia”, sid. 4 o. fl., har jag uttalat féljande om- 
déme om herr U.: ‘Hans bemddande att, under det han till- 
horde den protestantiskt biskopliga kvrkan, framstAé sAsom 
den ende ratte representanten af den svenska luterska kyrkan, 
gjorde hans stillning tvetydig och Adrog honom misstroende 
bland den stora allm&nheten af hans landsmin. Hans férsdék 
att hos Sveriges iirkebiskop (Wingard) vinna bifall tillsin kyrk- 
liga standpunkt misslyckades, ty biskopen sade honom upprik- 
tigt, att, om an han (U.) icke gjort sig skyldig till ett “affall’’, 
sé hade han dock gijort sig skyldig till ett ‘“nedfall”’ (Se Minnen 
af G. Unonius, 2 delen sid. 59). Hans verksamhet i Chicago hade 
ingen god framgdang, och han syntes till sist hafva tréttnat 
daérpa. 1853—54 var han hemma i Sverige pa besék och flyt- 
tade sedan dit 1858 efter ett 17-arigt vistandei Amerika. I 
Sverige fick han plats som tullférvaltare i Grisslehamn, och, s& 
vidt jag vet, lefver han innu. Efter sin Aterkomst har han ut- 
gifvit: ‘Minnen fran en sjuttondrig vistelse i Nordvestra Ame- 
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rica” i2delar. I dessa ‘“Minnen” har han pd ett fortjinstfullt 
sitt skildrat sina erfarenheter och iakttagelser och diriliimnat 
en lefvande och trogen bild af personer, tilldragelser och for- 
hallanden f6r den tid de omfatta. Mycket dr nu naturligtvis 
helt annorlunda. Endast i afseende pd kyrkliga fragor fir han 
stundom ensidig och opalitlig och p& somliga stiillen oriittvis. 
Hans stora forkirlek f6r episkopalismen och den episkopala 
kyrkligheten synes hafva f6rledt honom diirtill.”’ 

Detta ar mitt hufvudomdéme om herr U., och jag finnericke 
den minsta orsak att iindra nagot diri. ‘Hans stora forkiir- 
lek fOr episkopalismen och den episkopala kyrkligheten” dr 
sjaliva kallan till hans missgrepp, sisom den ock utgr strids- 
amnet oss imellan. Déarifradn flyter hans oblida omdémen om 
isynnerhet Esbjérn och de lutherska priisterna i Amerika, hvil- 
ka han pa ett verkligen hanfullt satt omnimner i sitt “Bi- 
hang’. 

Pa den 33 sidan af “Bihanget” heter det: “Jag vet mig 
aldrig haft nagon bekantskap med honom (Norelius), ej heller 
fdr honom eller fOr nagon af de f. d. komministrarna 1 Sverige, 
de sedermera sjeligjorda professorerna vid Augustana College, 
undergatt nagon tentamen.” 

Pa den 15 sidan heter det: ‘Men huru hr Norelius, med 
hvilken jag icke haft nagon bekantskap, med hvilken, sa vidt 
jag vet, jag aldrig sammantrAffat, aldrig samtalat, tilltror sig 
kunna bed6ma mitt inre, ar verkligen pa sitt sAtt l6jliigt, om 
det icke syntes, som uttalade sig deri ett eget andligt h6gmod.”’ 

Det vore ‘‘verkligen lojligt’”’, om f6rutsattningarna hdlle 
stand; men nu gora de icke det, och darfor blir det icke sa 16)- 
ligt. Det ar mycket ursaktligt, att den gamle Unonius har for- 
glémt Norelius. Den senare boérjar ocksa blifva till dren; men 
han har dock icke forgl6mt Unonius. Tidigt intresserad i his- 
toriska saker har han tagit vara pa sina minnen, hvilka han 
alltid funnit komma vAl till pass. 

For att belysa sjalfva hufvudtvisten med U. vill jagnaémna, 
att jag férsta gangen sammantraffade med honom i Chicago 
omkr. den 11 eller 12 november 1850. Omkring 7 veckor se- 
nare erh6ll jag af honom féljande bref: 

“Chicago January 7th 1851. 

Min kare Norelius! 

MAangfaldiga géromal hafva forhindrat mig att besvara s& val Ert bref, 
som andra skrifvelser, och ber Er férlAta mig det. Afven nu finner jag det 
svart att skriftligen samtala med Eri ett iémne, som Eder ungdom, Er oerfa- 
renhet i detta land och dess kyrkliga f6rhallanden, och Er naérvarande stall- 
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ning*) gora svart for Er ritt att uppfatta. Jag hér med glidje Er forsikran 
att icke vilja afvika fran den kyrkas lira, i hvilken Ni blifvit uppfostrad. Men 
fragan fr nu, hvar finner Ni har i detta land densamma lira och kyrka upp- 
riitthAllne? Det Lutherska namnet, om vi fraga efter det allena, har vilsefort 
manga, och Norelius vill en gdng finna hair manga slags Lutheranare liksom i 
allmanhet manga som, ehuru olika tiinkande, dock alla siga sig f6lja den Hel. 
Skrift och bekiinna sin tro i 6fverensstiimmelse dermed. Att riktigt utveckla 
min tanke i detta afseende ville taga mer utrymme fin det tranga omfanget af 
ett bref tillAter, och under den inflytelse, som Norelius for nérvarande ar, skulle 
det mAhinda icke eller blifva tillfredsstillande. Jag vill blott i fa ord saga No- 
relius den grund efter hvilken jag, varande i sanima stiillning som Norelius, har 
handlat. Jag liirde af den hirvarande Lutherska kyrkans séndring och dess 
afvikande i manga fall ifran var Svenska Kyrkas sa vii lira som yttre organi- 
sation, att jag hir hade att frdga efter sak; men icke efter namn. Jag fann 
sailunda, att den protestantiskt Biskopliga Kyrkan var den som i allt mest 6i- 
verensstiimde med kyrkan i Sverge, fran hvilkens lira och samfund jag icke 
ville vyika. Jag fann, med ett ord, att denna kyrka var kyrkan har i landet, 
och att jag genom att férena mig med nagot annat religionssamfund, skulle 
gora mig skyldig till schism. Jag ar derfér blefven ordentligen prestvigd i 
denna kyrka, och isamfund med den har den f6rsamling, hvars pastor jag ar, 
intridt. Men dermed ha vi dock icke 6fvergifvit vara faders tro. Tvartom 
dfverbevisas jag dagligen om, att det enda medlet f6r dess uppratthaéllande ar 
en f6rening med den Biskopliga Kyrkan. Aktningsvarde religionslarare sa val 
i Sverige som i Norge hafva gillat det steg vi tagit, och en hvar vill g6ra det, 
som icke dritves af okunnighet eller f6rdom. Nér Norelius némde, att han hade 
béjelse att inga i det andliga standet, dA var min mening att tillbjuda honom 
en plats i ett af den Biskopliga Kyrkans Seminarier. Dock var icke min mening 
att Ni skulle blindt omfatta detta forslag. Jag hade velat géra Er nogsamt 
bekant med f6rhallandena dess f6rinnan, och sedan lAtit Er sjelf besluta. Ehuru 
ung ar Ni dock s& gammal, att Ni efter en tid att hafva varit vid detta semi- 
narium, kunnat dé6mma huruvida den undervisning, som der meddelades Er, 
- Ofverensstémt med Er 6fvertygelse och tro eller icke. I tillfiille af det senare, 
lage ingen magt pa, att Ni der skulle qvarstanna. Ni ville hafva haft Er frihet 
att lemna denna undervisningsanstalt, der som Ni sA syntes. Tiden tillat mig 
icke att samtala med Er derom, och gor det icke heller nu. Men platsen star 
Norelius énnu 6ppen. Jag férmodar att Pastor Esbjérn rdder Er att taga en 
annan course. Hans dsigter och mina stiimma icke Sfverens, det vet jag; dock 
mahinda stiimma mina Asikter mera dfyerens med den Svenska Kyrkans An 
hans, hvad helst han an mA ha att siga deremot. 

T ett muntligt samtal kunde jag bittre yttra mig i dessa imnen. Nu gissar 
jag, att Pastor Esbjérn afrAder Norelius fran att g& hit. Jag lemnar At Gud 
i detta lika som i annat, att styra till det basta fér Er, och féra Er pa den 
ratta vagen. Jag vill ej éfvertala Er till nAgot; men kommer Ni till Chicago 
sa besdk mig och efter basta férstand och samvete vill jag meddela Er ae 
asigter. Att beveka Er att Ofvergifva den kyrka, i hvilken genom dopet I ar 
blifven medlem ar langt ifran mig. Huruledes att standaktigt fortvara deri 
utan alla sect- och namn-f6rdomar, derhiin ville mina rad syfta. Skenet aK 


ett flygtigt betraktande af saken kunna vittna emot mig, men mAhadnda vill 
Norelius en gang erkiinna, att jag haft ritt. 


*) Jag vistades da hos pastor L. P. Esbjérn i Andover, Ill.—E. N. 


19 


Som sagdt ir, den plats och det tillfiille till undervisning, som jag erbjudit 
Er star finnu Er dppet. LAt mig veta om Ni vill begagna Er deraf. Var dfver- 
tygad att med varma och uppriktiga boner for er viilgAng, min Snskan dir att 
alltid férblifva 


Kr tillgifne vin 
G. Unontus.”’ 
Likheten med originalet intyga 
J. G. HuLTKRANS, 
Sy. Luth. Pastor i Minneapolis, Minn. 


Caru O. CAssEL, 
Sy. Luth. Pastor, Duluth, Minn. 


Af ofvanstaende bref, som jag utan minsta andring medde- 
lat, och som fortfarande finnes i min igo, ir férst och friimst 
tydligt, att Unonius hade sett, samtalat med och skrifvit tillsa 
val som kinde Norelius, och tviért om, att Norelius hade sett, 
samtalat med och skrifvit till sa valsom kfnde Unonius. Men 
vidare, efter att under tre ars tid hafva uppehallit mig vid ett 
lutherskt léroverk, Capital University i Columbus, Ohio, kom 
jag ater till Chicago under ferietiden och hade da tillfiille att 
hoéra U. predika i St. Ansgars kyrka flere ganger. Jag naémner 
detta blott f6r att visa, att mitt omd6me om Unonius som 
prast och religionsliarare icke ar sa alldeles taget ur luften, som 
han vill lata paskina. 

Foér det andra visar hans bref till mig, att han hade 6fver- 
gifvit den lutherska kyrkan och blifvit episkopal af sjal och 
hjarta, att han varmt ifrade f6r episkopalismen, och att han 
forsvarade sin kyrkliga standpunkt af verklig dfvertygelse. 
Mankan blott forundra sig dfver, att en man, som gér ansprak 
pa nagon teologisk bildning, forséker att identifiera den prot. 
episkopala kyrkan med den svenska statskyrkan. Den lagstad- 
gade svenska statskyrkan ar framfor allt luthersk kyrka ilara, 
i kult, i forfattning. Sdsom en ursdkt fdr det steg, han tagit, 
séker U. pa ett stéiille i sina ‘“Minnen” att géra troligt, att nu- 
mera ingen luthersk teolog af nagon betydenhet forsvarar den 
lutherska, konfessionella nattvardslaran. Man forsdker stun- 
dom att lugna det onda samvetet med att inbilla sig, attandra 
icke iro b&ttre An en sjilf; men sddana utvagar dro dock for- 
tviflade férs6k. Den lutherska kyrkan star och faller med sin 
sakramentslira. Imellertid vill U. icke veta om, att den svens- 
ka statskyrkan ar framfor allt ev. Juthersk kyrka. Lutheranis- 
men i Sverige 4r honom en nageli dgat. I en engelsk tidning 
laste jag forliden vinter en bitter klagan fran Unonius till sina 
trosbréder hir i landet dfver den omstindigheten, att den 
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svenska kyrkan ar sé Juthersk och foljaktligen laimnar sé litet 
hopp for episkopalismens proselytmakeri. 

Herr U. ma vara huru uppriktig som helst isin 6fvertygelse, 
han representerar dock icke den svenska lutherska kyrkan, 
hvarken i Amerika eller i Sverige. Han gjorde det icke, niir han 
var hiir, och han har icke gjort det, sedan han 4terkom till Sve- 
rige, ty han har icke haft eller har nagon officiell f6rbindelse 
med kyrkan dir. Han siiger: “Jag fann, att den protestantiskt 
Biskopliga Kyrkan var den som i a//t mest 6fverensstaémde med 
kyrkan i Sverige.” Detta ville han inbilla mig, en ung studiosus 
fran Sverige, och detta sékte han att inbilla andra, sa langt 
han formAadde, och finda vill han lata paskina, att han icke va- 
rit nagon proselytmakare. 

For det tredje visar brefvet, att U. hade ett horn i sidan till 
pastor L. P. Esbjérn langt fore 1853, da han bérjade en pro- 
cess emot honom for fortal, som han pastar, och till hvilkenjag 
snart skall Aterkomma. ‘Hans asigter och mina stimma icke 
Gfverens, det vet jag; dock mahinda stéamma mina Aasigter 
mera Ofverens med den svenska kyrkans 4n hans, hvad helst 
han an m4 ha att siga deremot’’, siger U. Men nu veta vi, att 
Esbj6rn var ordentligen prastvigd af arkebiskopen i Upsala, 
hade med heder tagit pastoralexamen, hadei manga ar varit i 
kyrkans tjanst i Sverige, reste till Amerika pa det svenska mis- 
sionssillskapets uppdrag och till en del pa dess bekostnad och 
hade ordentligen permission af domkapitlet och kongl. maje- 
staét. Da han atervande till Sverige, intridde han utan nagra 
hinder i kyrkans tjanst, fick pastorat och dog som kyrkoherde 
iO. Wahla. 

I lara, i forfattning, i kult representerade han den svenska 
kyrkan. Hvarf6r stéimde da U:s asikter icke Gfverens med Es- 
bjérns, om han menade allvarligt med det ofta upprepade pa- 
staendet, att han icke ville vika fran den svenska kyrkans lira 
och samfund? Nej, saken var den, att U. hade 6fverg Att till 
ett annat kyrkosamfund och Esbjérn stod i vaégen for hans 
proselytmakeri. Darfér tyckte icke U. om Esbjérn, och dirfér 
maste den senare om mOjligt rédjas ur vagen. 

Nu aro vi fardiga att upptaga till granskning de olika 
punkterna i herr U:s “‘Bihang’’. 


1. Processen med Esbjorn. 


Det ar i synnerhet med afseende pA denna sak, som herr U. 
vill sla min troviardighet och tillférlitlighet sAsom historieskrif- 
vare pafingrarna. Vi skola undersdka, huru saken férhaller 
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sig, och jag vill pa férhand siiga, att om U. kan kasta nagot 
mera ljus d6fver densamma iin som star i min historia, sA vill 
jag uppriktigt tacka honom dirfoér. Jag skall nu forst meddela 
liisaren hvad som star i min Historia, sid. 183 ff.: ‘““Afventorde 
har vara platsen att redogéra négot fér det kinkiga férhallan- 
de, i hvilket han (Esbjérn) kom till pastor G. Unonius. Enligt 
uppgift af pastor Erl. Carlsson f6rhéll sig dirmed sAlunda: En 
svensk, Nils Janson, en vinglare, som varit i mexikanska kri- 
get, hade bérjat samla svenskarne i St. Charles, Ill., (ndgon 
f6rsamling fans dir ej) och gatt omkring och samlat medel till 
ett “Swedish Lutheran Meeting house’. Ibland lar han hafva 
forsdkt sig pa att predika och talade om sina histar o. s. v. 
En gang kom Unonius dit och predikade fér dem. Han férkla- 
rade sig villig att beséka platsen, om de sé Gnskade. Imeller- 
tid fanns dir en malare, Rehnstrém*), hvilken skref till pastor 
Esbjérn ungefiir foljande: ‘Har har varit en svensk prest vid 
namn Unonius, och han har erbjudit sig att blifva var prest, 
men vi hafva icke kunnat bestiimma oss, och vi 6nskade héra 
pastor Esbjérns rad.’ E. trodde, att Rehnstré6m var upprik- 
tig, och skref derfér temligen Gppenhjartligt till honom samt 
bad dem f6r all del akta sig for Unonius, hvilken vore en oom- 
vand och ogudaktig prast. R. visade imellertid detta bref for 
U., hvilken lamnade det till en lagkarl, och Esbj6rn st&mdes for 
‘slander’ (fortal). Esbjérn maste da efter hast f6retaga den 
langa resan till Chicago. Inf6r ratten bad han om uppskof for 
att skaffa vittnen, ty han hade némligen hért nykomne immi- 
granter beriitta, att Unonius, da dei Chicago kommit till ho- 
nom for att anhalla om hjalp, svarat karft: ‘‘Hvad i h—te har 
ni har att g6ra! Ga till baka dit ni kommit ifran!” Imellertid 
var det nu ej sa latt att f4 reda pa dessa personer. Esbjérn 
lyckades dock att finna ett par vittnen och for med dem fér 
andra gdngen efter hast till Chicago. Da han kommit dit, sade 
Unonii lagkarl at E., att de voro villige att nedlagega ratte- 
eangen, om E. betalade $50. E. svarade, att han icke hade 
nagra $50 att gifva ut, men att han nu kommit med sina vitt- 
nen och fordrade, att de skulle blifva hérda. Da malet pakal- 
lades infér domstolen, var den aklagande parten borta, och 
mAlet afskrefs.”” Sa langt pastor Erl. Carlssons berattelse. 
Dartill fogar jag foljande reflexioner: ‘‘Rdrande denna sak 
ndimner Unonius ingenting i sina ‘Minnen’, sa vidt jag kunnat 
finna. Det synes dock, som om han kunnat ha anledning dar- 


*) I stéllet for Rehnstrém star i min “Historia” Viderstrém. Detta ar 
oraitt; men jag hade uppgiften fran pastor E. Carlsson. 
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till, dA han i sA mdnga afseenden af t. o. m. mindre betydelse 
funnit sig befogad att hiickla Esbjérns handlingar och karak- 
ter; men formodligen var det hiir visligare att tiga, 

D& Chicagos domstolshandlingar troligen forgingos i bran- 
den, kan det vara svart att fullt verifiera f6regdende beriittelse 
af Erl. Carlsson; men den motsiger icke hvad som finnes der- 
om i tviinne bref af Esbjérn till Hasselquist fran varen ochsom- 
maren 1853 rdrande denna sak. I dessa bref talar HE. om stam- 
ningen sisom en kiind sak; han beder H., som da fmnade sig 
till Chicago, att skaffa honom flere vittnen; men naémner, att 
han redan hade tre vittnen der, nimligen Gdran Swensson, C. 
J. Anderson och kapten Lindgren. Afven niimner han om att 
Unonii lagkar] férelagt honom en aterkallelseskrift, men sager 
sig icke kunna underskrifva den i den form den forelag, om han 
iin for fridens skull kiainde sig manad att g6ra det. Han menar 
ock, att de endast foro efter att utpressa penningar af honom. 
Huruvida EH. underskref nagot slags aterkallelse, eller om saken 
slutades, sasom pastor Erl. Carlsson, hvilken kom till Amerika 
senare pa aret, har ofvan berattat: derom Ar jag ej i stand att 
déma.” 

Herr Unonii svar. Pa ofvanstaéende svarar herr Unonius 
i sitt ““Bihang” fdljande: “Sanna f6rhallandet Ar fdljande: 
Svenska settlementet i S:t Charles hade kallat mig att der pre- 
dika och fullg6ra andra presterliga forraittningar. Denna 6ns- 
kan uppfylde jag da mina tjensteadligganden i Chicago dertill 
lemnade mig tillfalle. Da jag en gang besékte detta nybygge, 
Ofverrackte mig en af svenskarne derstiides en af Esbjérn till 
dem adresserad skrifvelse, dat. Andover d. 29 Okt. 1852, och 
den jag Annu i original hari min ego. Vid 6fverlemnandet har- 
af yttrades, att man ansag det vara fOrsamlingens pligt att 
meddela mig dess innehall. Ognande pa skrifvelsen fann jag 
den temligen vidlyftig och, redan kommen i erfarenhet af pastor 
Kis dylika utgjutelser, gaf jag mig icke tid att pastallet genom- 
lasa den, utan tog den med adressaternas tillAtelse med mig till 
Chicago fér att der fai behalla den sedan jag tagit kinnedom af 
innehallet. Som jag trodde detta icke vara af nagon siirdeles 
vigt, drdjde jag nagon tid dermed. Slutligen ansdg jag mig 
dock bora uppfylla adressaternas Gnskan, och huru stor blef 
icke min férvaning, och jag kan icke neka Afven min forargelse 
6fver denna produkt af hr E:ns skriftstillaretalent. Mig métte 
har sa val forvrangda framstiillningar af den kyrkas bekiin- 
nelse jag tillhérde som ock personliga tillmalen emot mig, hvil- 
ka verkligen Ofvergingo hvad jag fran detta hall trodde mig 
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kunna vinta. Bland annat siiger E. sig hafva skrifvit till mig 
och tillradt mig “att nedfalla fr Herren, Angra mina stora 
synder och bedja om nad att blifva en ny miinniska”’. Detta 
hade jag vil gerna lAtit passera, om ett sAdant bref till mig 
verkligen blifvit afsiindt, hvilket jag dock betviflar, Atminstone 
erhéll jag det aldrig. Men betiinkligare var hvad E. vidare 
yttrar i sin skrifvelse till svenskarne i St. Charles, hvilken skrif- 
velse bar karakteren af en viss offentlighet. Hiri varnas dessa 
nybyggare “f6r att hafva ndgon andlig férbindelse med en sA- 
dan person som mig, den der gjorde sig skyldig till svordomar, 
ett kéttsligt lefverne” m. m. Denna skrifvelse med dess emot 
mig arerériga tillvitelser var med ett ord af den beskaffenhet, 
att jag ansdg mig béra meddela den At min férsamling i Chi- 
cago. Dess kyrkordad tillradde mig, att stiimma E:n infor ritta 
fr “slander” (f6rtal), siigande, och det med all raétt, att om 
sddana beskyllningar, nu gjorda mig, voro sanna och bevisliga, 
jag icke langre vore viird vara dess pastor. Ytterligare med- 
delade jag skrifvelsen At ett par af mina embetsbréder. Afven 
de instaémde med mitt kyrkorad, sigande: Kyrkans anseende 
fordrar att mig gafs en upprittelse. Allvarligt tog jag saken i 
divervagande. Tiden gick emellertid och jag stod i begrepp att 
annu en gang aterse mitt fadernesland. Innan min afresa fran 
Chicago, gaf jag en jurist derstides fullmagt att instimma Hs- 
bjérn inf6r raétta och utf6ra min talanemothonom. Jag lat 
honom likaledes férsta, att om, hvarom jag var férvissad, E:n 
befanns skyldig, jag f6r min del icke gjorde ansprak eller yrkade 
pa nagra béter, utan var allt hvad jag fordrade en mig gifven 
upprittelse och en aterkallelse af de smddelser han emot mig 
behagat utkasta. — Anlénd till New York att derifran afsegla, 
erhéll jag fran E:n ett bref, hvari han faller till bbnboken och 
ber mig “géra ett christeligt och presterligt”’ slut padennasak, 
hvari han sjelf ickehandlat synnerligen kristeligt och presterligt. 
Mitt svar blef, att jag icke hade med saken att géra, utan hade 
dfverlemnat den i min lagkarls hand, till hvilkenjag bad honom 
vanda sig. 

Pastor N. omtalar att E:n i ett bref till pastor Hasselquist, 
‘nimner, att Unonii lagkarl férelagt honom en aterkallelse- 
skrift, men sdger sig icke kunna underskrifva den i denform den 
fOreldg, om han an for fridens skull kande sig manad att gora 
det.”” Fér fridens skull? Mahénda var dock ratta orsaken en 
annan. I det fdljande, af férf. anférda E:s bref heter det: ‘““Han 
(Esbjérn) menar ock, att de blott fara efter att utpressa pen- 
ningar af honom”. Pastor N. tillagger: “Huruvida E:n under- 
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skref nagot slags Aterkallelse, eller om saken slutades sisom 
pastor Carlsson beriittat, derom ar jag ej istand att déma.” 
I sammanhang hirmed yttrar han: “att sAdsom Chicagos dom- 
stolshandlingar troligen forgdtts i branden’”’ — hvilket formod- 
ligen var att hoppas — “sA var det svart att fullt verifiera pas- 
tor Carlssons beriittelse.”” Lyckligtvis hafva emellertid de bref 
och handlingar jag forvarat, icke varit utsatta for ndgon eld 
och brand. MAlet férekom aldrig infér domstolen. Esbjérn 
fann for godt att aldrig lata hora sina tre vittnen. Mitt juri- 
diska ombud sade honom att en uppriittelse var allt hvad jag 
fordrade och férelade honom nedanskrifne Aterkallelseskrift, 
den E:n i bérjan nekade att underteckna. I sa fall, sade min 
lagkarl, triffas vi infor domstolen, hvarpa E:n icke vidare hade 
ndgra betinkligheter utan underskref nedanstdéende forklaring 
i 2:ne exemplar, att af mig efter behag anvandas: 

“In a letter which I addressed to P. Renstrom, dated Andover, Henry 
County, October 29th 1852, I made use of certain expressions, imputing pro- 
fanity and carnality of life to the Rev. Mr. Unonius of Chicago and otherwise 
reflecting upon his moral character. These expressions I now desire to state 
were unfounded in point of fact, so far as I have any personal knowledge. The 
expressions I made use of in that letter were uncharitable and should never 
have been used by me, and I wish therefore, now cheerfully to retract them in 
this manner. I should be sorry if anything stated in it may have had the effect 
of injuring the Rey:d Gentleman’s reputation in any manner as a clergyman, 
and I design this statement to counteract any such injurious effect, if such 


there were, as I was wrong and unwarranted in writing them. 
Dated Chicago August 1st 1853. 


L. P. EssBy6rn. 
In presence of 
JosEPH P. CLARKSON. 
Likheten med originalet intyga 
FRED. GEVER, Ivar Heeestrom, 
Stockholm. Stockholm.” 


Ofversittningen af Aterkallelsen till svenska uteliimnar jag 
sdsom obehdflig; den dr hufvudsakligen riktig. I en not till 
dterkallelsen siger U.: “Denna pastor Esbjérns egenhindigt 
undertecknade férklaring inférdes s& vil pa engelska som i 
norsk 6fversittning af S:t Ansgarii f6rsamlings kyrkordd i en i 
Chicago utgifven tidning. En annan afskrift och dfversittning 
deraf afsindes iifven till Sverige, att der i nagon tidning in- 
foras. Huruvida detta skedde fir mig obekant: Ett utklipp af 
den i Chicago utgifna tidningen har jag Annu i férvar.” 

Darefter fortsaitter han: ‘Nagra vidare kommentarier ré- 
rande denna obehagliga affair tyckas visserligen vara obeh6f- 
liga, men ett vill jag dock, med anledning af hvad pastor N. i 
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sin bok férmiiler derom, ytterligare tilligea. Pastor Carlsson 
eller pastor Norelius — hvilkendera af de drevérdige herrarne 
ar af den senares beriittelse hiirom svart att afgéra — siiger: 
“Da han (Esbjérn) kommit dit (till Chicago), sade Unonii lag- 
karl at E., att de vore villige att nedliigea riittegangen, om E. 
betalade 50 dollars’. Detta ir ett af de manga misstag i hr 
Norelii arbete, som han dock med sAdant sjelfberém i sitit fore- 
tal siger “hafva fértjensten af att vara tillférlitligt”’. Férhal- 
landet var att niir mitt juridiska ombud férelade E:n Aterkal- 
lelsen att af honom underskrifvas, fordrade mitt ombud, sedan 
detta var gjordt, 50 dollars fér sitt besvér, siigande att, som 
saken stod, han icke ansdg sig hafva ratt att af mig fordra en 
godtgGérelse. 

Jag har mahiinda har allt for vidlyftigt sysselsatt mig med 
den Esbjérnska affiiren — en sysselsiittning, som varit allt an- 
nat an angenim — men herr N:i beriittelse derom har, som 
sagdt ar, f6rpligtat mig dertill och det kan ju tjena till att full- 
standigéra en del af hans “Svenskarnes Historia i Amerika’. 
Har han deri, som det kan tyckas, allt for mycket sysselsatt 
sig med i sig sjelfva foga anmarkningsvarda forhallanden, for 
att tillfredsstilla sin benigenhet att, dA han kastar smuts pa 
mig, pa samma gang fa tillfaille att kasta smuts paden, honom, 
en nagel i Ggat varande prot. biskopliga kyrkan, sa madeticke 
formenas mig att nagot utférligt till hans tillrattavisning, och 
till deras kinnedom, som intressera sig for dessa fOrhallanden, 
behandla dem. Herr Norelii framstillning af dem har och de 
f6rnaérmande pikar jag funnit flerst&des i hans bok rigtas emot 
oss, foranlata mig att i all vanlighet paminna honom om, att 
den som finner sitt ndje i smutskastning pa andra, mé se till 
att han icke sedermera far svart att aftva den smuts, som der- 
under klibbat fast vid hans egna fingrar.”’ Sa langt hr Unonius. 

Pa samma gang som jag tackar hr Unonius for den sista 
formaningen, kan jag likval forsdkra, att jag icke velat kasta 
smuts pa honom eller biskopliga kyrkan eller pa nagon annan, 
utan har min afsikt varit att sdga hvad som ar sant om bade 
personer, samfund och deras handlingar. Att saga hvad som 
Ar sant dr icke detsamma som att kasta smuts, lat vara att 
sanningen ar aldrig sa obehaglig. 

Vi hafva nu hort pastor Carlssons berattelse om saken mel- 
lan Unonius och Esbjérn, och vi hafva hért pastor Unonii be- 
rittelse dirom. Vi vilja ocksaé héra, hvad Esbjérn har att 
siga, innan vi af dessa sirskilda vittnesbord férsdka att ut- 
rona, hvad som ar sanning eller icke. I ett bref till Hasselquist, 
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som dA vistades i Chicago, dagtecknadt, ‘“‘“Andover, Henry co., 
Ills., May 19, 1853”, siger Esbjérn: ‘“Glém for all del ej att 
skaffa mig goda vittnen mot Unonius. Jag har nu fatt bref 
af herrar Jurister, att de begynt de lagliga atgdrandena, eme- 
dan jag skref och bad de 2 deacons af Luth. kyrkan i Chicago 
begiira att fA afskrifva brefvet till Rehnstrém, och sade att jag 
icke kunde underteckna Aterkallelsen sAdan de skickat mig den. 
DA forst, nar jag fatt lisa en trogen afskrift af brefvet ville jag 
skrifva en sidan Aterkallelse, som jag samvetsenligt kunde. C. 
J. Anderson blef icke endast vagrad att taga afskrift af brefvet, 
utan ock att genomlisa det i sin helhet. Hjelp nu hvad hjelpas 
kan. Jag ar Ofvertygad, att jag sagt sanning. Det galler nu 
att bevisa det fOr verlden, som lurar pd ett tillfalle att drapa 
var unga kyrka i min ringa person. Jag skref till Juristerna 
att jag fruktade ej for att jag icke skulle blii stand att bevisa 
hvad jag sagt. Det tror jag ock, om nu du och Anderson och 
Swenson m. fl. hjelpa mig att skaffa bevis, som sékerligen fin- 
nas att f4i Chicago. En methodist, Lindgren, liar vara ganska 
villig att vittna iden saken. SA hoppas jag att Herren upp- 
vicker flere att bista oss i denna forfGljelse, som pa en gang gar 
ut pa att draépa min christliga character och knipa af mig 
pengar, sa att jag skall bli bragt till tiggarstafven. Jag har 
férst och sist i denna sak satt mitt hopp till Herren och troget 
anbefallt mig 4t honom. Hjelp mig att akalla honom.” 

I ett annat bref till Hasselquist, dateradt Andover, Henry 
co., Ills., June 6 1853, heter det: ‘‘Hjertans tack f6r brefvet 
och for det besvar du haft med min ‘rysligt tillimnade’ process. 
Jag har ej vidare hért af den, och sedan Herrar Juristerna un- 
derrattade mig, att mitt svar (deruti jag sade, att jag ej fruk- 
tade fr att bli of6rmégen att bevisa hvad jag sagt) ej lemnade 
dem annan utviég An att fortsaitta saken, det de samma dag 
siga sig gjort, har jag ej svarat dem och vet ingenting om hela 
affaéren. Herren styre till det biista och efter sin heliga vilja, sA 
blir allt godt.” 

Om man nu jiimfér dessa tre beriittelser, s& finner man, att 
upp till en viss punkt dfverensstimma de med hvarandra ré- 
rande sjalfva hufvudsaken ; i detaljerna diremot afvika de na- 
got ifrdn hvarandra. Att Esbjérn skrifvit ett bref till Rehn- 
strém i St. Charles och varnat honom och svenskarne dérsti- 
des f6r Unonius; att detta bref blifvit dtverlamnadt till Unonius, 
och att han kant sig f6rnérmad diraf och sedan stiimt Esbjérn 
for fortal: dirom ar ingen tvist. Men fran denna punkt blir 
berattelsen olika. Carlsson siger, att Esbjérn hade besdkt 
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Chicago icke blott en utan tvA gAnger i och for dettamal. Uno- 
nius diremot siiger: ‘Malet f6rekom aldrig infor domstolen.”’ 
Och Esbjérns tystnad diirom synes vara afgdrande fir att s& 
forhdll sig. Carlsson kom visserligen till Chicago den 22 aug. 
1853 och stod hiindelserna sA niira, att hans vittnesbérd icke 
b6r utan vidare strykas; han upprepade dock hvad han hérde 
rundt omkring sig i Chicago. Men da kiirande- och svarande- 
parterna Ofverensstimma diri, att malet aldrig f6rekom infor 
domstolen, si maste detta sta fast. 

I maj hade Unonii lagkar! f6relagt E:n en Aterkallelseskrift ; 
men han kunde icke med godt samvete underskrifva den. Han 
hade f6rs6kt att fA en afskrift af sitt bref till Rehnstrém for att 
se, om han mdjligen kunde géra en aterkallelse med godt sam- 
vete; men U:i lagkarl tillat ej, att en afskrift gjordes; icke ens 
att brefvet fick lisas. Sedan han da hade meddelat lagkarlen, 
att han icke kunde underskrifva den honom férelagda Aterkal- 
lelseskriften, och uttalat sin 6fvertygelse, att han kunde bevisa 
sanningen af hvad han sagt, underrittade lagkarlen honom, 
att ingen annan utvég da funnes 4n att fortsatta saken, ‘“‘det 
de (han brukar pluralen) samma dag sdiga sig gjort”. Tviart 
emot U:i pastaende skulle saledes saken likval ha f6rekommit 
infér domstolen; men det troliga ar, att lagkarlen med dessa 
ord endast velat skramma Esbjérn. 

Imellertid vill det synas af U:i beréittelse, att Esbj6rn var i 
Chicago, da saken uppgjordes. Den aterkallelseskrift, som han 
siger, att Esbjérn egenhdndigt undertecknade, ar namligen 
daterad i Chicago den 1:sta aug. 1853, och da E:n ej namner 
nagot om denna sak efter den 6 juni 1853, sa ar det intet, som 
hindrar oss att antaga, att han personligen infann sig i Chi- 
cago. Om man stiller tillsammans Carlssons och Unonii be- 
rittelser, sA motsdiga de egentligen icke hvarandra, utan hellre 
komplettera hvarandra rérande slutuppgo6relsen, och berattel- 
sen lyder da s& har: Esbjérn lyckades finna ett par vittnen 
och for med dem till Chicago. D&ar sade U:i lagkarl honom, att 
en upprattelse var allt hvad Unonius fordrade, och f6relade ho- 
nom en Aterkallelsekrift, hvilken E:n i b6rjan nekade att under- 
skrifva; men da lagkarlen hotade med rattegang och dryga 
kostnader, s& lat E:n verkligen skriimma sig, skref under och 
betalade de $50, som advokaten kriifde af honom. Bade Carls- 
son och Unonius nimna samma summa; men skillnaden ar, att 
Carlsson siger, att E:n icke ville betala den, utan féredrog, att 
domstolen skulle afg6ra malet, men da malet pdkallades, var 
den Aklagande parten borta, och malet afskrefs. Unonius dar- 
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emot siiger, att mAalet slutades sa, att H:n underskref Aterkal- 
lelseskriften och betalade $50. Nir jag nérmare Ofvervager 
saken, iir jag bojd for att tro, att den afslutades, sasom U. be 
rattar. 

Genom de upplysningar han i “‘Bihanget” lamnarom denna 
affiir, hvarigenom han vill riittfiirdiga sig gent emot Esbjérn, 
har han verkligen lyckats mala sig sjdlf i en ganska mork 
dager, men diremot har han icke lyckats att i rattinkandes. 
6gon nedsiitta sin motstandare. Nar man 6fvervager denna 
sak, finner man: 

1. Att U. dari framstar sAsom en proselytmakare. ‘“‘Svens- 
ka settlementet i St. Charles hade kallat mig’’, sager U., “att 
der predika och fullgéra andra presterliga forrittningar.”’ Dar 
var visserligen finnu ingen luthersk forsamling organiserad pa 
platsen, och U. hade naturligtvis lika stor rattighet som nagon 
annan att med eller utan kallelse ga, hvart han ville, for att 
missionera. 

De forsta svenskarne i St. Charles voro fran bérjan kinda 
for att vara den sv. lutherska kyrkan tillgifna. U. d&remot, 
sdsom vi af det f6regaende sett, var icke lutheran, utan ifrade 
af sjél och hjairta for den biskopliga kyrkan, men han trodde 
utan tvifvel, och han pastod, sa langt vi veta det, att han var 
den ende ratte representanten af den svenska kyrkan. Om da 
svenskarne i St. Charles, eller troligen blott nagra af dem, kal- 
lade honom dit att forratta prasterliga g6romal, sa gjorde de 
det, emedan de forestallde sig, att U. var det samma som en 
svensk luthersk praist. Huru han forklarade sin tvetydiga stiill- 
ning, det hafva vi sett af hans bref till mig. 

Den 20 januari 1853 stiftade pastorerna Hasselquist och 
Paul Andersen en svensk luthersk f6rsamling i St. Charles, r6- 
rande hvilken handling Hasselquist namner i ett bref: “Pa 
thorsdag komma vi (Andersen och jag) att resa till St. Charles, 
50 mils jernvig harifran*), der ett stort svenskt nybygge Ar 
med kyrka, hvarom allt Unonius och Methodisterna hafva 
slitits.”’ 

2. Att det var helt naturligt, att Esbjérn, i synnerhet nir 
han dérom blef tillfragad af svenskarne i St. Charles, skulle 
varna dem for Unonius sasom en proselytmakare. U. kallar nu 
detta “férvringda framstillningar af den kyrkas bekiinnelse 
jag (han) tillhdrde.” Det var ju gifvet, att, nir U. var s& blind, 
att han icke insdg skillnaden mellan den svenska lutherska kyr- 


*) Miltalet ar oriktigt, dA man g&r ut fran Chicago. 


29 


kan och den prot. biskopliga kyrkan, han skulle kalla det ‘“fér- 
vringda framstillningar’’, nar nagon motsade honom. 

Att Em vidare varnade svenskarne i St. Charles “for att 
hafva nadgon andlig férbindelse med en sAdan person, som U. 
den der gjorde sig skyldig tillsvordomar, ett kdttsligtlefverne’’, 
det ir mycket méjligt. Men man maste fraga: hvarfér var U:i 
lagkarl sé riidd for att lata Esbjérn fien afskrift af hans bref, ja, 
att icke ens tillata C. J. Anderson af den sv. luth. férsamlingen 
i Chicago att lisa igenom brefvet? DiirpdA kan U. mdjligtvis 
icke svara; men nog maste han kunna svara pa hvarfor han 
sjalfi sitt ‘“Bihang”’ icke offentliggér det farliga brefvet? Han 
sadger sig Annu hafva originalet i sin igo. Ingenting vore sa 
upplysande i denna sak som just E:ns bref, och efter att hafva 
gjort sa mycken affair af detsamma ir det rent af ofdrklarligt, 
hvarf6r han icke offentliggjort detsamma, om det just icke ar 
fdr att ddlja svagheten af sin sak. Detta bref synes vara s& 
otillgaingligt, som om det hade brunnit upp. 

3. Att aterkallelseskriften och dess undertecknande af E:n 
icke var den senares frivilliga handling, utan en handling fram- 
tvingad under hotelse. ‘‘Mitt juridiska ombud’’, sager U., ‘‘f6re- 
lade honom nedanskrifne aterkallelseskrift’’. Mark, lagkarlen 
hade skrifvit den, E:n hade icke skrifvit ett ord déraf. “E:ni 
bérjan nekade att underteckna den. I sa fall, sade min lagkarl, 
traffas viinfOr domstolen.” Detta var ju en hotelse. Lagkar- 
lens Atgdranden kostade ju redan $50, och om saken skulle 
fortsdttas, sa var det naturligt, att det skullekommaattkosta 
mycket mera. Har hade ju lagkarlen fatt K:n i ensvarklamma, 
och man kan tinka sig, att det ej var godt for honom, som ej 
hade nagra penningar, att bibehalla modet. Man vet ju, huru 
det i allmanhet gar, nar landsvigsr6fvaren sdtter pistolen for 
ansiktet pa en resande och fordrar: ‘Dina penningar eller ditt 
ig 

Att Esbjérn lat skramma sig att underteckna aterkallelse- 
skriften synes vara utan allt tvifvel. Om Esbjérns bref till 
Rehnstrém icke innehéll négot annat fn det U. vagat uppen- 
bara, sa var saken icke alls farlig, och om E:n hade haft mod, 
si hade han 1att kunnat forklara, hvarf6r han, fran sin syn- 
punkt, hdll U. for en proselytmakare ochen oomvand manniska. 
U. gor sig mycken méda med att forklara betydelsen af de $50, 
som hans lagkarl fordrade och tog ut af E:n; men daérmed har 
han icke lyckats bortférklara sjalfva det faktum, att E:n tvinga- 
des att (mark, utan domstolens afgdrande!) betala ut dem, och 
att han i annat fall hotades med process. Huru an U. sdker att 
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forklara saken, kan den ej f& annat namn in en valdsam och 
godtycklig handling. 

4. Att, om man in maste beklaga E:ns klenmod, far man 
pai samma gang respektera hans beniigenhet till forsonlighet, 
hvarom U. sjilf vittnar; men hvar finner man den férsonliga 
anden hos U.? Han visar sig hard, obeveklig och synes trium- 
fera Ofver sin skenbara, hégst tvifvelaktiga seger. Nej, det var 
ingen seger, utan tviirtom ett nederlag. Déarom vittnar ut- 
e@angen af U:i hela verksamhet. 


2. Herr Unonii ursakter for sitt proselytmakeri. 


Det dr ett egendomligt drag hos de reformerta kyrkorna i 
allminhet och hos Englands och Amerikas reformerta kyrkor i 
synnerhet, att de vilja proselytera ibland andra trosbekannare. 
Allt hvad engelsk nationalitet heter ar ett kramarefolk, hos 
hvilket det 7:de budet aldrig blifvit tillrackligt inpragladt, och 
darfor har det folket aldrig haft nagra svara betankligheter vid 
att med ratt eller ordtt tillagna sig andras tillhérigheter. 
Samma politik, som det anvander pa det borgerliga omradet, 
samma politik anvander det pa det andliga. Den lutherska 
kyrkan, som alls icke ar eller har variten proselyterande kyrka, 
fastin darfor en icke mindre missionerande kyrka bland hedna- 
folken, 4r den menlédsa farahjord, som de tairika engelska sek- 
terna anfalla med sitt proselytmakeri. Den anglikanska eller 
prot. biskopliga kyrkan menar sig hafva ett verkligt formyn- 
derskap 6fver de svenska lutheranerna, emedan den svenskalu- 
therska kyrkan i Sverige bibehaller episkopatet. Presbyteria- 
nerna rikna ofta lutheranerna till sitt samfund, emedan den 
lutherska kyrkan kan ha och mangenstiéides har presbyterial 
och synodal forfattning. Men med eller utan nagon verklig lik- 
het i lara eller forfattning fro dessa och manga andra refor- 
merta sekter alltid fardiga att proselytera till sig de svenska 
lutheranerna icke blott i Amerika utan dfven i Sverige, och de 
begagna sig af alla medel f6r att vinna sitt A4ndamal, alldeles 
sasom Fralsaren siger om de skriftlarda och fariseerna i Matt. 
23:15. 

I sitt bref till mig sade U.: “Jag fann med ett ord att denna 
kyrka (den prot. biskopliga) var kyrkan (understruket af ho- 
nom sjalf) har i landet, och att jag genom att f6rena mig med 
nagot annat religionssamfund skulle géra mig skyldig till 
schism.’”’ — The Church, med accenten pa ‘‘the’’ Ar det stora 
ansprak, som denna kyrka framstiller; men i hvilket afseende 
ar episkopalkyrkan den egentliga kyrkan hir i landet? Genom 
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négon landets lag iir hon det icke, ty hiir rader ju fullreligions- 
frihet, och det ena kyrkosamfundet har intet fdretriide framfér 
ndgot annat. I numeriirt afseende fir hon det icke. Manga 
andra samfund aro mycket stérre; iifven den lutherska kyrkan 
ar stérre én hon. I hennes lira, kult och férfattning finnes 
ingen genomgaende princip; hon dr litet af hvartdera, en kon- 
glomeration, diir elementen aldrig hafva sammansmiit till ett 
helt. Hon ir kalviniserande i liiran — 14t vara mera moderat 
an andra hennes systrar; lutheraniserande i kulten och roma- 
niserande i férfattningen, hvarfér ock Sfvergdngen till den ro- 
mersk-katolska kyrkan inom det puseyitiska partiet har varit 
jimforelsevis stor. U. maste dirfér mena att episkopalkyrkan 
ar kyrkan fér honom och fér svenskarne, nar de liimnaSverige, 
emedan hon ar den, som “i alit’’? mest 6fverensstiimmer med 
kyrkan i Sverige. Men detta ar blott U:i egen mening; det ar 
icke det verkliga férhallandet, sAsom hvarje kunnig ménniska 
vet. Vi hafva redan sett, att arkebiskop Vingard icke gillade 
det steg, U. hade tagit, och kallade det ett ‘‘nedfall”. F6r att 
nu rattfardiga sig och sdka ursikter fér sitt proselyterande 
arbete aberopar han sig panagraaktstycken, som skola bevisa, 
att den svenska statskyrkan har hallit honom om ryggen och 
gillat hans kyrkliga standpunkt. Det forsta aktstycket, som 
han aberopar, ar, att “den hégt aktade professor H. G. Lind- 
gren, pastor och kontraktsprost i Tierp, presses vid Upsala. 
prestméte 1859 och ledamot af prestestandet vid riksdagen 
samma ar, gjorde vid densamma féljande motion — — — det 
ville rikets stander at f. d. pastorn i Chicago, hr G. Unonius, 
sdsom ett erkiinnande fran nationens sida af hans mangariga 
gaeneliga verksamhet for till Amerika utvandrade talrika 
landsmfns sa andliga som timliga val, anslaé antingen en Arlig 
pension af femhundrade riksdaler riksmynt att utgd fran den 
1 naistkommande januari eller ock, dar dettia icke skulle kunna 
beviljas, en gratifikation for en gang af tre tusen riksdaler 
riksmynt.” Och U. tilligger: ‘Flere af standets ledamédter 
instiimde i denna motion, och den foreslagna gratifikationen 
beviljades sa val af preste- som de Gfriga standen.”’ 

Detta bevisar, att prof. H.G. Lindgren, en personlig van till 
hr Unonius, var mycket viinligt stamd emot honom, att svens- 
ka riksdagen var sirdeles hygelig, som beviljade den askade 
eratifikationen, hvilken man hjartligen gérna unnar honom. 
Unonius hade vistats i Amerika i 17 ar och slitit icke sa litet 
ondt. Kanhidnda, om jag komme hem till Sverige efter att 
hafva vistats i Amerika i 47 ar och slitit 4tskilligt ondt ocks& 
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for landsmiinnens andliga sA vil som timliga viilfird och blefve 
varmt rekommenderad af nagon god, personlig vin, svenska 
riksdagen skulle visa sig lika hygglig emot mig ocksé och be- 
vilja mig en gratifikation for en gang af tre tusen kronor; men 
om sa hiinde, skulle jag knappt kunna tyda ett sadant akt- 
stycke sisom ett erkiinnande af min teologiska standpunkt 
och allra minst af ett “nedfall’, i hiindelse jag gjort ett sadant. 

Professor Lindgrens motivering af ofvanniimnda proposi- 
tion visar tydligen, att allt hvad han visste om U. och hans 
stillning hade af den sistniimnde blifvit lagdt i hans mun, och 
de Ofriga riksdagsmannen ville icke vara obarmhirtiga. Na- 
gon annan betydelse kan jag icke inse, att detta aktstycke 
hade. 

Det andra aktstycket, som U. stéder sig pa, ar: ‘‘Cleri 
Comitialis Cirkular till samtliga Herrar Biskopar, Consistorier- 
ne och Presterskapeti Riket vid Lagtima RiksdageniStockholm 
1865—1866, hvari v. Presterskapet af Prestestandet uppmanas 
att till utvandrande landsmiin, om deras utflyttning till Ame- 
rika icke kan afbdjas, lemna betyg, affattade efter ungefarligen 
foljande formular : 


‘Ministerialattest ! 

At N. N. tillhdrandeN. N. férsamling af N. N. Stifti Konunga- 
riket Sverige, hvilken nu 4mnar utflytta till F6renta Staterna 
i Norra Amerika, lemnas hirmed foljande attest : 

Han (eller hon) f6ddes d—— 18——, ar konfirmerad, o. s. v. 
‘For det fall att han (eller hon) skulle komma att nedsi&tta 
sig 4 ort, dar tilltrade till Svensk Evang. Luthersk menighet 
saknas, rekommenderas han (eller hon) pa det allvarligaste 
hos Herrar Biskopar och vérdiga Presterskapet af den protes- 
tantiska episkopala kyrkan i N. Amerikas Férenta Stater till 
erhallande af den andliga och lekamliga vard, som han (eller 
hon) kan begéra och som fdr honom (eller henne) kan finnas 
vara ai néden. 

N. N. den —— 18—— 

NOMS 
c.g. iN. N. forsamling.’ 
Stockholm d. 22 Juni 1866. 
Pa Preste-Standets vignar: 
H. REUTERDAHL, S. H. ALM@QvIsT.”’ 


Genom att paminna om detta aktstycke vill U. naturligt- 
vis siga, att den svenska kyrkan har pa ett officiellt satt gifvit 
sitt erkinnande at hans tvetydiga kyrkliga standpunkt, och 
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fSljaktligen en god ursiikt for hans och episkopalkyrkans prose- 
lytmakeri; men riitt tolkadt fr det just det, som aktstycket 
icke gir. Det siiger niimligen icke, att den prot. episkopalkyr- 
kan “ar den, som i al/t mest Sfverensstiimmer med kyrkan i 
Sverige.” Jag har sett ndgra fA priistbetyg, som utfiirdats i 
Ofverensstiimmelse med ofvanstéende rekommendation. Fram- 
sidan har innehallit de vanliga betygen; men pA baksidan har 
statt pd en radbrakad engelska ett slags rekommendation till 
episkopalkyrkans biskopar och priister fér innehafvaren. Prak- 
tiskt hafva sddana betyg icke gjort oss ndgon skada, och jag 
tror, att episkopalerna icke heller hafva vunnit siirdeles mycket 
darpa, ty som biittre har varit, sA hafva alla upplysta och fér- 
standiga svenska priister vetat bittre fin att utskrifva sddana 
betyg; men da man tinker pa de intriger, genom hvilka detta 
aktstycke tillkommit och detta for att tjfina proselytmakeriet, 
s& kan man icke annat én kiinna en helig harm diiréfver. 

Det svenska folket ar ett godtroget och vilmenande folk, 
som icke anar ndgot ondt, da det frst kommer i berGring med 
intrigérer. Denna vilmenthet kan ga sa langt, att det rent af 
blir ett fel, i synnerhet nar det dir f6renadt med en 6fverdrifven 
vordnad och respekt f6r hvad som ar utlandskt. Daraf fdljer i 
manga fall, att svenskarne fOrnedra sig sjaliva, f6rakta hvad 
de iga,f6rlora kiarleken f6r faderneslandet och sin nationalkyr- 
ka och allt hvad som dr &kta svenskt, medan de gapa efter det 
utlandska och utlandingarne. Att ofvanniémnda aktstycke till- 
kommit hufvudsakligen genom amerikanska intrigérer och 
daribland férnimligast genom den af U. omnémnde biskop 
Whitehouse fran Illinois fir utan allt tvifvel. Atminstone hdrde 
vi honom skryta af sina atgiarder i Sverige, huru han hade fra- 
terniserat med dess biskopar och praster, tagit nattvarden 
tilsammans med dem och sjdlf utdelat nattvarden at arke- 
biskopen och Astadkommit en 6ppen kommunikation emellan 
sin kyrka och den svenska kyrkan. Naturligtvis misstog han 
den svenska artigheten sasom bevis pa kyrkligt erk&énnande, 
men nog gar artigheten for langt, nar man fattar sadana beslut, 
som priisterna gjorde pa riksdagen 1866. Lagstiftande forsam- 
lingar kunna till och med i valmening fatta daliga beslut, sA4som 
var kongress gjorde, nér den antog t. ex. ‘The fugitive slave 
law,” med hyilken ofvannémnda aktstycke har nagot litet 
slakttycke. Hvem kommer icke ihag, huru samme biskop White- 
house p& Augustana-synodens arsméte 1874 i Rockford, IIL, 
pa ett oblygt sitt vriikte sig Giver oss och pa ett hégst opas- 
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sande vis ville fvertala oss att Sfvergé till episkopalkyrkan. 
Sasom president fr synoden visade jag honom, hvar vi sasom 
lutheraner stodo, och sa linge Augsburgiska bekénnelsen var 
var bekiinnelse, kunde ingen kyrklig férening 4vagabringas 
emellan var kyrka och den prot. biskopliga kyrkan. Jag vill 
nu meddela brefutdrag och dokument i denna fraga, hvarafman 
kan se, hvilka intriger som varit 4 bane fér att indraga vara 
landsmiin i den biskopliga kyrkans rymliga sk6éte, och huru 
fragan varit bedjmd af framstdende teologer i Sverige. 


Bref fran Presidenten och professorn T. N. Hasselquist: 


‘Paxton, Ills., den 6 April 1867. 
Domprosten Dr. Wieselgren ! 
Dyre Broder! 

Ehuru jag nyligen nog besviirat med ett langt bref, ser jag mig dock 
nodsakad att Ater igen skrifva tillf6)je af en sirskild omsténdighet. Br. Carls- 
son lofvade géra det i mitt stille, men som frendet nu ir angeliiget och behdéi- 
ver skyndsamt handliggas, litar jag ej pA hans lofte, utan fattar sjelf pennan. 
Som Du val minnes var en episcopal Biskop fran Chicago, Whitehouse, pa besdk 
i Sverige sistledne sommar och hans indamal var bland annat, att pa nagot 
sditt Gppna d6érren f6r bearbetningar fran hans kyrkas sida bland de inflyttade 
och inflyttande Svenskarne. FGr ett par veckor sedan lit han inbjuda Svens- 
karne i Chicago till sin kyrka for att infor dem afligga berattelse om sitt be- 
s6ki Sverige. Dervid upphéjde han naturligtvis allt for att smickra oss sa 
mycket som mOjligt, nimde om det fortroliga médtet med erkebiskopen och 
Dompr. Torén vid en kyrkoinvigning i Stockholm*), gmensam nattvardsgang 
m.m.samtslutligen, att Biskoparne iSverige skulle uppsatta formular till flytt- 
ningsattester At emigrerande, hvilka skulle forsikra dem om ett vanligt bem6- 
tande af alla (episcopal) kyrkans prester, hjelp, etc., att man ville bist& dem 
vid kyrkobygegnader, och de kunna {fa bibehalla de ceremonier vid hvilka de 
voro vane o. d. Episcopalkyrkan har visserligen statt efter Svenskarne allt- 
jamt, men hafva ingenting kunnat utratta mest tillfGlje af de daliga presterliga 
representanterna; — — — — — —  Omstiindigheter f6refinnas nu som 
kunde gifva proselytmakeriet nagon framgang, dels den att den nya tidningen 
“Sy. Amerikanaren” indirect och méjligen direct skall arbeta deriér, emedan 
hans parti, verlds- och otros-partiet, skulle gerna se en kyrka i gang der man 
kunde sta sasom hederlig medlem och dock fA ostraffad vara bal- maskerad- 
theater-bes6kare, dock det ma hirmed vara nog derom att jag ej mA blifva fér 
mangordig. Vi hafva ej stridt med nagon kyrka s& vidt vi kunnat undga det, 
derfére ej heller sagt nagot emot Episcopal kyrkan. Men det steg,som nu ifrigt 
forberedes, kan {4 ett skadligt inflytande upp& vara férsamlingar s& att vi ej 
kunna tiga stilla till hvad som férehatves. Jag ar dfvertygad att Synoden vid 
dess nasta mote i juni vill taga ett offentligt steg att bringa saken pA detklara 
t. ex. vinda sig till Domkapitlet i Upsala fér att f& ndgon klarhetisaken. Jag 
vill dock férst inhemta hyad underriittelser jag kan och dessutom rad af mini 
faderneslandet, pa hvilkas kinnedom om hemma- och hirvarande férhallan- 
den vi kunna lita. Detta ar nu anledningen till dessa rader. Vill Du, dyre Bro- 


*) Namligen det engelska episkopalkapellet.—B. N. 
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der, bevisa mig och var synod den kiirleken att lemna mig och dem alla de upp- 
lysningar Du eger i omskrifna sak samt gifva mig dina tankar och rad om 
hvad Du anser vi béra géra? Jag begiir intet “theologiskt betiinkande,” endast 
ditt broderliga utlatande ifragan. Vi stridaicke af grundsats emot biskops- 
embetet som sidant, men vi maste sisom Lutheraner kiimpa emot “biskoplig 
succession,” stridande som denna liira dir redan emot reformationens material- 
princip — — — — 
Din i Herranom tillgifne 
T. N. HAssELQuist.”’ 


Pa detta bref svarade Domprosten, herr Dr. P. Wieselgren, 
som f6ljer: 
“G6theborg d. 5 och 6 Maj 1867. 

Hégt viirderade Broder! 

— — — — — Jag har nu brefvet af den 6 April att tacka for. Der 
férekommer en fraga hvari jag miirker att vi tiinka fullt lika, eller var nya syn- 
cretism. Om det engelska kapellets invigande och erkebiskop Renterdahls och 
dompr. Toréns nattvardsgang, vet jag vil ej mer in du. Jag har list en notis 
tér dagen derom i nagon tidning och hért under nagra veckor derefter att na- 
gon curiosus 4nnu kom ihag denna “dagens nyhet”; men numera lira alla 
glémt det. Sa liten vigt synes man ansett ligga p& hvad en erkebiskop gor i 
vara dagar. Nagra konsequenser deraf b6r man hir ej synnerligen frukta. 
Men nog ser jag att stallningen ar olika f6r ev, Lutheraner, i Amerika, och inser 
det f6rtjanstiulla i att I, Bréder, “iren pa tidens tecken vakne.”’ Vi sigo huru 
Nya Sveriges Lutheraner uppslukades i f6rra seklet, och s& gar det er nu, om 
I ej aren pa faran uppmarksamme. 

Jag har h6ért af en Gdteborgare, som ej linge sedan reste i N. Amerika, att 
fiere der voro aldeles fértjusta 6fver en artikel i en engelsk hégkyrkoskrift, som 
adagalade att biskop Anjou i sin svenska kyrkohistoria vindicerat svenska 
prester successio apostolica-fran genom utredning att de aldste Lutherske 
biskoparne verkligen invyigts ai de samtida pafvarne,—hemska i Aminnelse—da, 
Géteborgaren férsikrade sig aldrig hort ett ord bland prester eller lekman om 
sorg Giver fragans dunkel, eller fréjd Giver fragans nu skedda utredning. 

Visom halla oss till ‘‘sjalarnes biskop” Kristus ha ocks& en annan grund 
for vara sorger Och iréjder. I dag har Bonedagstexten varit Matt. 18:20, som 
satydligt Adagaligger, att det somi18:18 siges ske i himmelen sisom det sker 
i férsamlingen pA jorden, d& Gud enligt 5:te bénen férlater oss sasom vi férlata 
andra, ej har sin grund i nagot mindre, an att Kristus 4r midt ibland de tvA, 
som i den tredjes nirvaro nedlagger sina strider. S& kunna vi vara visse att 
der nagon inviges till prest af en paive, kardinal, erkebiskop, biskop eller med 
latinsk namn, superintendent, eller hvad annat namn han hafva ma, s& kommer 
ej valsignelsens gdfvor dfver den vigde genom hianderna pa vigaren, derfér att 
denne vigts af en, som vigts af en, som egentligen vigts t. ex. af en paive 
Alexander eller Julius II, utan derf6r att Kristus ar nérvarande och att det 
sker i hans namn, vigaren och den vigde ma da forsta eller icke forsta allt hvad 
detta ‘““Jesu Namn” innebir, och s& har Herren lofvat blifva nar oss intill da- 
garnas nda, hans sista l6fte i himmelsfardsstunden. 

Finnes i edert Bibliothek redan Dr. And. Buchanans f. d.v. Rector vid Fort 
Williams College i Bengalen, ‘““Undersékningar Gfver kristendomens och Bibl. 
Litteraturens n. vy. tillst4nd i Asien,’ eller ‘‘Christian Researches in Asia,” 
London 1811 (6fversatt o. tr.i Stockholm 1817), sa f6reslar jag att Bror 


36 


vid Synoden uppliiser deri hans anteckning uti kapitlet om de Syriska Christne 
i Indien, som gjorts d. 24 nov. 1806 i Candenir. Han anfér der huru han (lika- 
som nu biskop Whitehouse) 6nskade férening mellan de kyrkor han triiffade 
och Engelska kyrkan. Hos Syriska kyrkans prester i Malabar métte han— 
tviivelsmal om iktheten af—miirk!—engelska ordinationen. ‘“Hvarifran tillfra- 
gades han, hiirleden I eder ordination?” och B. maste svara: fran Rom. “Tharle- 
den saledes er ordination fran en kyrka, som fir var gamle fiende och med hvil- 
ken vi aldrig 6nska blifva férenade” blef nu svaret. ‘Denna kyrka har 6fver- 
gifvit tron.” B. anmiirkte nigra svifvande ord om att kanalens orenhet ej 
kunnat fdrderfva kiillan—derom var ej fraga—men forklarade att det aldrig 
kunde komma ifraga, att Engelska kyrkan ville riikna sin ordination for hégre 
och heligare fin Syriska Kyrkan. Och B. hade raitt. Antaga vi hinders palagg- 
nings successionen sisom ett ovillkorligt kainnetecken fér en kristen forsam- 
ling, si fA bade Engelska och Svenska kyrkorna skaffa sig detsamma requisitum 
fran den Antiochiska Petri forsamlingen, som bevisligen fnnu dr till hinsidan 
Goabergen. Der ir en biskopsserie fran &ldsta tiden, om hvilken vi ej kunna 
anfora nagot som bevisar Esau hinder jaimte Jacobsrésten, d& pafvehistorien 
hvarifran vi skulle harleda var apostoliska succession tiflar med Kejsarserien 
hos Svetonius. 

Saledes: vi kalla med Luthers lippar Pafvarne Antichrister och sa harleda 
vi fran dem var apostolicitet. Nej, han till de Syriske Kristne i Indien ma vi 
sinda vara Electi f6r att bli Hpiscopi, om de ej tro sig kunna fa valsignelsen 
tillrickligt af Ofverste presten Jesus Kristus, Ebr. 4: 14. 

Nej, Br6der! Varen vakne och staérken det, som somna och d6é vill. Nog 
hade alla 7 f6rsamlings angeloi under Johannis, Apostelens 6gon blifvit invig- 
de med apostlahinders palaggning ; men deraf gjorde Apostelen ej ett h6gmods- 
hyende fér dem som ville sofva. Vigtigare var att lagga dem pA hjertat nar na- 
gon hade namnet att lefva och dock var déd, niir nAgon var hyarken yarm 
eller kall, utan som ljum skulle uppspys, som oaktadt sin fullkomliga succes- 
sionsordning var okunnig om att han var elindig, jimmerlig, blind och naken, 
att han behéfde att Kristus, utan nagon medlare imellan medlaren och synda- 
ren lade sin hand pé densamme och gjorde honom andligen helbregda. Ack, 
hvad sjalafienden kan med secundiéra sp6rsmal f6rhindra eller férlama upp- 
mirksamheten pa det ena nédvindiga ! ? 

Ma vi Augustana Confessionsmiin aldrig gl6mma de gyllene orden i Augs. 
Bek. XV art. om kyrkoordningar, att dylikt ej far betraktas sAsom en nédig 
gudstjenst till salighet och orden i Beslutet, som félja 21 artiken — — — — 
“efter den gamla kyrkolagen icke sa striing fr, att han pA alla rum krafver 
lika kyrkoseder, ej heller hafva kyrkostadgarne nAgon tid varit lika i alla fGr- 
samlingar.”’ Hur har ej Gud vilsignat detta vart confessionella vett, och hvil- 
ka svara f6ljder har ej] Engelska Episkopal kyrkan haft af den vigt hon lagt pa 
menniskostadgarne. Vi ha en erkebiskop i Sverige; men i Danmark och Norge 
blott biskopar, i Tyskland med dn Superintendenter, fin andra organisationer. 
Och derfér har var kyrka ej sinderslitits af sekter. Augustana Confessionen kan 
knappt séigas ha f6dt mer én tvyA*), den ena i Hernhut, som vidkinnes Aug, 
Bek. och gar till Hh. nattvard i Lutherska kyrkor, blott frbehAllande sig ratt 
att gora egen kyrkoordning, samt Svedenborgska, hvilken blott i kyrkopar- 
tiernas f6rlofvade land har utbildat sig till egen kyrka. Och sdken nu rikna de 


*) Det kan icke egentligen sigas, att den luth. kyrkan har fédt vare sig 
Hernhutismen, eller Svedenborgianism. Kn kyrka, som har sin enande princip 
i sjaliva trosliran, kan icke hafva nagra sekter.—h. N. 
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sekter, som fédts af Engelska- hég- och Episcopalkyrkan! Sen fdljderna om- 
kring Er. I téren knappt bland viinner 6ppna munnen om det p& hjertat dir, 
fdr att ej st6ta grannen vid sidan, hvars bekiinnelse dervid kunde siras—ej sA- 
som syndaren siras d& synden bestraffas, under det i niista andetag trésten 
om naden i Kristus kan anféras utan att stéta andras meningar om t. ex. lju- 
sen béra brinna pé altaret midt i solglansen sAsom i Danmark, eller siiickas 
sisom i Sverige, eller presten Sfver flera férsamiingar ma ha ett svenskt eller 
latinskt eller grekiskt namn och om detta grekiska namn {Ar férklaras vara 
synonymt i den heliga Skritt med prestnamnet och tusen dylika prof pA det fA- 
fangliga priset, hvarigenom Kristna “kunna lira hata och fértérna hvarandra 
inbérdes.”’ 

Nu ar det tid att jag ej tréttar lingre. Jag antager att enhvar ibland eder 
kan iin biittre utreda denna fraga. Ar det dock ej bist att undvika ordatritor 
med de hégkyrklige proselytmakarne? Jag kom ej hir i Gétheborg att triiffa 
den i 6frigt aktningsviirde biskop Whitehouse. Disputera ville jag ej, men 
tigande kunde sedan ha vallat att jag fAtt en slang af samma slef med berdém, 
som nu kommer Renterdahl och T— till del. MA vi blifva ett i den lefvande 
tron och hjertats kiirlek. Men s& lange herden ej innu gor ett fArahus allena, 
ma hvar kyrka varda sin bekiinnelse! Den minsta anti- eller syncretism skall 
toda otaliga ordatrator. Lata vi vara konfessioner blifva orubbade, sA behéfs 
ingen trita. Vi mdaste dock respektera hvarandras edstrohet. I det ena fdéra- 
huset, om vi blott fA se det i himmelen, der blir inga trator om konfessionsform- 
ler. Der f& vi lofsjunga Gudi och lammet! Der kunna vi blifva ett afven i 
léroorden. Da viander det ofullkomliga ater, det fullkomliga intréder*). Eja 
vore vider. Dini kristlig broderskérlek f6rbundne P. WIESELGREN. 

P.S.—Den egentliga nyttan—usus practicus—af successionslaran skulle val 
ligga i den derigenom battre varnade continiteten i liran. Men hvad vittnar 
Englands nyaste Biskopshistoria i det hanseendet? Biskop Colenso ar ju ut- 
sind af Episkopalkyrkan med den obrutna apostoliska successionen och ej al 
dessa missionssillskaper, som vanligen fro utan den garanti fér trohet mot 
apostlalarorna, hvilken invigning, nedstr6mmande fran apostlahander, anses 
gifva. Och da strider uppstodo motColensos rationalism, f6rekommo ju férsva- 
rare fran de apostoliska successionsmannen p& Biskopsbinken? Hvad skulle 
de svenske Lutheranerna beriikna sAsom vinst f6r deras kyrka af anexionen 
med Engelska Episkopalkyrkan, om ej en farligare hégmodsfrestelse bland 
dem som “prestvigdes i gar,” ja, en frestelse, som val ej stannade vid det 
fSrst upphunna mAlet, utan nog sigtade efter katholska kyrkans maktfullkom- 
lighet? Jag sander ett ex. af ett n. v. London biskopens herdabref, hvilket jag 
har lat Sfversitta och trycka samt till alla prestm6tes medlemmari G6theborg 
1858 utdela, hvilket Adagaligger huru unga prester sdrskildt fika efter den 
katholske prestens dra — — — — 

Apostill: 

— — — — I gar var biskop Bjérling i Vesteras har. Han visste att 
de der facta voro bestimdt sannfardigt relaterade bade sasom du och jag hort 
dem, men ehuru han s& vil som de Giriga medlemmar af Clerus, hvilka han hért 
yttra sig derom, visst ej gillade hvad som skett, ville man helst antaga, att det 
var en tanklés éfverrumpling, s& att nar kyrktjenaren sade till de 2 theologer- 


*)Samma AskAdning uttalar erkeb. Wingard i Tidskrift f6r ev. kyrkan 1850 
sid. 82: ‘‘Alla fors6k att stiinga in Ecclesia Militans i fridshus har pa jorden 
iiro lika forfelade, som Petri vilmening att f6r de forklarade bygga hyddor pa 
Thabor.”—E. N. 
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na, som, ecclesia missa, qvarstannat, att dylikt utmirkte att man ville delta- 
ga i nattvarden, som nu skulle administreras, s4 lito de 2 Upsala prelaternafora 
sig fram till altarets kniipall, f6r att ej bryta stdllets sed*)—det, ma vi ju erkiin- 
na det mest besynnerliga samvetsskil for nattvardsgang. 

Men fast var biskopen i den dfvertygelsen, att detta ej af ett blifvande kyrk- 
mote, Atminstone inom Cleri medlemmar hade nAgon legislatif betydelse, och 
var viss att I, som Ofvergifvit hus och hem fér att bevara de Sy. Lutheranerna 
iN. America vid sina fiiders tro, ej Aten er af nagot sAdant ocksé 6fverrumpla,- 
gillande ditt ord att det skulle blifva initiativet till de Svenska Lutheranernas 
uppslukande iN. Am., siledes nagot som skulle omintetgéra en s& vigtig del 


af ert storartade verk. 
iP Wwee 


Senare isamma manad skref han: 


“Till Augustana-synodens President, Herr Hasselquist, Paxton, Ills. 
Alskade Broder! 

Kort eft. tit. Karlens **) afresa med hvilken jag och Dr. Fjellstedt skref- 
vo till K. Bror, hemkom biskopen Herr Dr. Bjérk fran Riksdagen. Jag visade 
honom dina 2 sista vanliga bref och bad honom uppsitta sin tanke i drendet 
s& tidigt att jag kunde meddela dig den f6re synoden. En sidan uppsats ingick 
nu och jag sander dig den i blinken s& att jag ej mA vAlla ett ‘f6r sent.”’ I han- 
delse Episkopalfragan vid synoden synes vara intensif, iri Biskop Herr Dr. 
Bjérks uppsats en god vink att kunna fA tillfredstiilla den, att Lutherska be- 
kénnelsen ej deri behdfver se en framtida graf 6ppna sig, dA anglikansk Epis- 
copalism med sina rika underst6dskassor omger er’? — — — — 


Biskop Bjorks uppsats. 
(Skrifvelsen dir stélld till Domprost Wieselgren). 


Biskop Bjork tackar for helsningen. Han harsedan ar 1861, 
da pastor (O.C.T.) Andrén var i G6theborg, mycket intresserat 
sig for de Svenske och Norske f6rsamlingarne i Amerika, hvilka 
utgoéra den sa kallade Augustana-synoden, efter som han ansett, 
att deras banér varit ren Luthersk bekénnelse—af samma skél 
fruktar han for hvarje sadan férening med andra bekénnelser, 
hvarigenom den evangeliskt lutherska karakteren skulle utpla- 
nas eller frsvagas. Hvad Episcopalkyrkan angar, har biskop 
Bjork visserligen icke visat sig obeniigen mot nimda kyrkas 
commissionir, pastor May, d& denne fdr en tid sedan besdkte 
Sverige, men likval forklarat att en sammanslutning mellan 
Svenska kyrkan och Episcopalkyrkan knappast kunde ga for 
sig, sa lange den 29 artikeln i Engelska kyrkans symboliska 


*) Da& der ju ej f6rekommer skrifterm4l i episkopalkyrkan, gingo de bigge 
kyrkans man till Hh. N. oskriftade, hvilket var kyrkolag belagt med kyrkskrift. 
Hyvilka ljusa funderingar var primas har rérande fragan att géra var kyrka 
stark i Herranom och i hans starkhets makt! 

**) Samme pastor Karlen, som verkade nAgon tid i G. A. férs. i New York, 
och som sedan Oivergick till den katolska kyrkan.—B. N. 
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bok star qvar*). Biskopen erkiinner ock omdjligheten och vadan 
af att antaga liran om den biskopliga successionen. 

Por Sfrigt anser dock Biskop Bjérk att biskopsembetet har 
sin féresyn i den apostoliska kyrkan genom det uppdrag ochde 
foreskrifter, hvilka vi i pastoralbrefven finna gifna At Timo- 
theus och Titus samt i Uppb. B. 2 och 3 cap. At frestandarena 
(dyyeAo.) f6r de 7 f6rsamlingar i Asia, ochf6rmodar, att det skulle 
gifva en ostérd consistens 4t Augustana-synodensférsamlingar, 
om de valde sig en biskop, hvarvid dock synodalf6rfattningen 
kunde och borde bibehallas. Helst skulle det vara att 6nska att 
dessa fSrsamlingar sisom sddana (alltsaé icke egentl. i politisk 
utan i en ecclesiastisk mening) stiillde sig under Konungens i 
Sverige beskydd (!) och i sammanhang dermed lite sin biskop af 
honom utnimnas sedan de liksomimoderlandet uppsatt3ne pa 
forslag. Den Svensk-Amerikanske biskopen borde vistas ibland 
fSrsamlingarna och saledes hafva sin bostad i Amerika. Hir- 
igenom skulle, menar biskopen, sambandet med moderkyrkan i 
Sverige blifva innerligare, och denna moderkyrka skulle kunna 
lara atskilligt af ‘‘dottren’ i Amerika. Fagnesamt dr att af 
Presidenten Hasselquists bref f6rnimma att inom dotterkyrkan 
mindre litt gar an att vara dess medlem och besdka theatrar 
och maskerader m.m. Gud hjelpe oss alltmera till den ratta 
enheten i sanningen och karleken ! 

Gétheborg d. 23 Maj 1867. 

G. D. Bs6rK. 
(L. 8.) 


Dr. P. Fjellstedts skrifvelse. 


Kare Broder Fjellstedt! 
Las igenom detta mitt svar och anteckna i ett P.S. inne i mitt bref har- 
under din tankei Amnet! Det ar var skyldighet att bekanna var 6fvertygelse ! 
Din W.(ieselgren). 
(Dr. Fjellstedts svar): 
Alskade Broder! 

Din utf6rliga skrifvelse till vinnen Hasselquist, som har hos atersindes, 
har jag genomlast och instimmer fullkomligti allt. F6r 6frigt kunna vi abe- 
ropa vara reformatorers utiérliga framstéllning af saken i de Schmalealdiska 
artiklarne, der det tydligen visas, att f6rsamlingen har, enligt Bibelen en magt, 
som af episcopal institutionen linge blifvit, till stort mehn fér kyrkan, under- 
kind och undertryckt, och att icke ens biskoplig prestvigning ar nédvéiindig 
till lararekallet, sedan ordet biskop, genom kyrkans vanstillande, under paive- 
vildet fAtt en helt annan betydelse i afseende pa episcopatet (Symbb. sid. 325, 


*) Den29 art. siger, att de icke troende fa endast bréd och vin i nattvarden, 
men icke Kristi lekamen och blod. Detta ar naturligtvis i full 6fverensstém- 
melse med episkopalkyrkans reformerta sakramentslira.—l. N. 
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synnerligast 326, om biskoparnes magt.) Jag béjer mig djupt under det 
apostoliska, men det pAiviska maste vi férkasta och intill denna stund behéf- 
ver den protestantiska kyrkan just i detta stycke att vara p& sin vakt emot 
patviska elementer. 

Successionsideen fir en Atergang fran Andan till kéttet, fran Kristus till 
Aarons sligt, 2 Mos. 28:1, och den iir i sig sjelf stridande mot det Nya Testa- 
mentets bade bokstaf och anda. Annu orimligare ir den sisom férmedlad ge- 
nom en kedja af pafvar. 

Din 
P. FJELLSTEDT.” 


Episkopalfragan inom Augustana-synoden. 


I sin Arsrapport fOr 1868 siiger president Hasselquist : 

“Den episkopala kyrkan i Amerika har en laingre tid bemo- 
dat sig och anstringer sig fortfarande, att vinna Ofver till sig 
de nu fran gamla Sverige emigrerande, likasom den vunnit dem 
som hitflyttade fr 200 dr sedan. Férmodligen tror sig denna 
kyrka under episkopatets vingar sikrare skydda oss f6r faror- 
na, som helt naturligen medfélja vara nya forhallanden. Men 
ehuru den Lutherska kyrkan sarskilt i Sverige bibehallit bi- 
skopsembetet och i detsamma erkiinner ett af den kristna kyr- 
kans Aldsta embeten, fir dock hennes begrepp derom sa olika 
den engelska episkopalismens Katholska uppfattning deraf, att 
man genom antagande af den senare rent af fornekar den Lu- 
therska rena bekannelsen i dess innersta djup. Skilnaden ar i 
korthet den, att, da den episkopala kyrkan anser biskopsem- 
betet vara en gudomlig inrattning och det medel, hvarigenom 
den gudomliga valsignelsen meddelas 1 ordination, konfirmation 
m.m. och saledes sasom ovillkorligt nédviindigt, ja, det egvent- 
liga tecknet pa en kristlig kyrka, sa att det bibliska begreppet 
kyrka fransages alla sddana samfund i spetsen fér hvilka ej 
star en biskop, vigd af biskop i ordentlig f6ljd sedan apostlar- 
nes dagar ; den lutherska kyrkan deremot haller samma embete 
allenast fr en mensklig inriittning och férbehaller sig riitt att 
begagna sig deraf,om hon sé vill, f6r god ordnings och enighets 
skull; men ock att icke begagna det, om hon tror, att niimde 
andamal kan vinnas detférutan. Episkopala kyrkan delar sig 
i tvenne liiger, hvaraf det ena sAsom hégkyrkligt antager ka- 
tholska seder och dsigter, och det andra, det lAgkyrkliga, visar 
sig fullt reformert i begrepp bade om Ord och sakrament, hvar- 
for hon icke ar limplig att sdka menskligt stéd hos. Sasom 
bevis pa denna kyrkas planmessiga arbete att vinna anhiangare 
bland svenskarne vill jag erinra om de numera val bekante 
svenske prestattesterna, som tillkommit pA begiiran och rekom- 
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mendation af episkopala kyrkan: samt den fériindring, som 
beriittas vara skedd med den s. k. Ansgarii kyrkan i Chicago, 
hvilken nyligen utbytt de episkopala kyrkobruken emot de 
svenska utan att derf6r hafva upplést sina férra férbindelser 
eller antagit ndgon af den Lutherska kyrkans bekiinnelseskrif- 
ter, och synes hafva gjort detta endast f6r att antaga utseende 
af Luthersk och dermed sé mycket mer drag till sig lutherska 
bekannare’ — — — 


Med afseende pa detta iimne fattade synoden féljande beslut: 

“T afseende pa episkopalernas férsdk att draga Lutherska 
kyrkans medlemmar till sig, beslutadt, att synoden uppdrager 
At sina embetsmiin att gdra moderkyrkan i Sverige uppmiirk- 
sam pa episkopalkyrkans férs6k att proselytera bland hitflyt- 
tade svenskar, samt att Afven for 6frigt géra var kyrkliga 
stallning har ute bittre kiind i faderneslandet.”’ 


Ett annat brefutdrag. 


Till historien hdr ett annat brefutdrag. President Hassel- 
quist skrifver till Dompr. D:r Wieselgren: 

“Paxton, Ills., den 7 dec. 1868. 
Domprosten Dr. P. Wieselgren. 

Dyre och vérdade Broder! 

Foér kira, om samma karlek till oss och vara f6rsaml. i detta land vitt- 
nande, brefvet af den 4 Sept. detta ar, far jag pA det hjertligaste tacka. Det 
var i sanning eget att héra att episkopalbiskopen Whitehouse begart under- 
st6d af Gustaf Adolis Stiftelsen i G6theborg i6r pastor Bredberg i Chicago. Det 
skulle nu vara en svensk luthersk f6rsamling, och dock tager han s& stort in- 
tresse i dess angeligenheter! Sorgliga utsigter! En sA gammal forsamling, 
som Unonii, ar Annu ej kommen derhan, att den ens kan léna sin prest, oak- 
tadt den troligen fatt kyrka och allt till skanks !——” 

Man ma i sanning fraga: Kan den proselyterande skam- 
lésheten @a liingre? Hvad aktning kan man ha for en biskop- 
och for en kyrka, som nedlata sig till sa usla konstgrepp fér 
att vinna folk? 


Annu flera vittnesbord. 


Utdrag ur biskop Whipples arliga budskap till Minnesotas 
Stifts. konvention fOr ar 1867, sid 25 af Journalen for det aret: 

The position of the members of the Church of Sweden in our 
State has long been of deep interest to myself. With a valid 
ministry, a reformed faith and a liturgical service, they ought 
to be in communion with ourselves. For lack of their own epis- 
copate, as a bond of union between them, they are becoming 
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divided, and losing their distinctive character, as members of 
the Church. The Bishop of Illinois*) to whom the Church owes 
so much for his efforts in behalf of Catholic Union abroad, has 
received into his Diocese Clergy and laymen of the Church of 
Sweden**). During his visit to Sweden he had the pleasure of 
meeting their Primate and many of the Bishops, their inter- 
course was of the most fraternal character. The Archbishop re- 
ceived the Holy Communion at his hands, and arrangements 
were made whereby the Clergy should give letters of recommen- 
dation to us wherever they had no Clergy of their own. I rec- 
ommend that a committee shall be appointed in each convoca- 
tion, to confer with the Clergy of the Swedish Church, who are 
residing in the state, for the purpose of opening a friendly inter- 
course which may lead to future union — — — — 

Resolved, that so much of the Bishop’s address as refers to 
the Church of Sweden be referred to a special committee of five. 

Rey. E. R. Welles, Rev. Dr. McMasters, Rev. Dr. Patterson, 
Rey. D. B. Knickerbocker and Rev. E. Livermore were appoint- 
ed such committee.”’ 

I Augusti samma ar hade jag besdk af Rev. E. R. Welles i 
och for detta 4rende. Han och jag voro gamla bekanta, ty vi 
hade i flera ar bott naira midt emot hvarandra pa samma gata 
i Red Wing och sammantriffade nistan dagligen. Vi respek- 
terade hvarandra sdsom goda grannar ochsasom kristna; men 
kunde naturligtvis icke hafva nagon kyrklig gemenskap med 
hvarandra, d. v. s. ingen kyrklig samverkan. Han var en man 
med intelligens och af en ren karakter, och jag kunde dirf6r ej 
annat an hjartligt lyeck6nska honom, da han upphdjdes till bi- 
skop i Wisconsins stift. Han har nu fatt sluta sin arbetsdag, 
och jag hoppas, att han fér Kristi skull har fatt smaka den 
eviga hvilan. Med sddana motstandare kan man tala, ty de 
bade gifva och taga skiil. Rev. Welles blef f6rvanad, nar jag pa 
hans fraga upplyste honom, att det icke fanns en enda prist 
inom Staten Minnesota och Svenska Lutherska Minnesota-kon- 
ferensen (1867), som var priistvied i Sverige, och sAledes ingen 
ibland oss,som var ordinerad af biskop. Det,som han férvana- 
de sig 6iver, var hans biskops ord, dA han talade om ‘‘members 
of the Church of Sweden, with a valid ministry.” Da dren I inga 
medlemmar af “the Church of Sweden’’, och d& hafven I icke 


*) Whitehouse. 


**) Clergy? Ja, en enda priist, priistvied i Sverige, Bredberg, en rymmare 
fran Skara stift!—E. N. 
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heller ett lagligt priisterskap i den mening, som biskop Whipple 
siiger? Nej, visst icke, mente jag, ty han férstaér ndgot helt 
annat med ‘the Church of Sweden’ iin vi och med ett lagligt 
prasterskap nagot helt annat iin vi. Han kunde icke undga att 
se, att hela tillstillningen var ett f6rsék att proselytera ibland 
oss. Nu bérjade han férsta, hvad som lag “in the arrangement 
made whereby the Clergy (in Sweden) should give letters of 
recommendation to us, wherever they had no clergy of their 
own.” Genom denna anordning var det ju en litt sak att be- 
visa, att, da hir icke fanns nagon “Church of Sweden” eller na- 
got lagligt priisterskap af denna kyrka, si hérde de sdlunda 
rekommenderade ovillkorligt till episkopalkyrkan. 

Nar denna snara icke syntes vidare fanga nagra faglar, sa 
f6rs6kte den med sin proselytism efterhingsna episkopalkyr- 
kan 


Annu ett annat satt 


att fanga de lutherska svenskarne, hvarom féljande doku- 
ment vittnar: 

The Joint Committee on Friendly Relations with the Church 
of Sweden, has been commissioned by the Protestant Episcopal 
Church of the U. States of America, since 1856. At present the 
Committee consists of Bishops of New York, Illinois, Western 
New York, Minnesota, and the Assistant Bishop of Wisconsin ; 
the Rey. Milo Mahan, D. D.; B. H. Paddock, D. D.; Mr.Saml. B. 
Ruggles, LL. D., and Mr. Lucius B. Otis. 

This Committee, especially if receiving sympathy and coop- 
eration from many Swedes in America, would propose to the 
Archbishop of Sweden, with the consent of the Royal Govern- 
ment, to consecrate a Bishop in Sweden for the Swedes in the 
United States, having not so much a fixed Territorial or Dio- 
cesan jurisdiction, as a Missionary Supervision over Swedish 
congregations, and the scattered people of the Swedish Church. 

Such a Bishop would probably be received as a Member of 
the House of Bishops in the Protestant Episcopal Church of the 
U. States of America, and would receive his salary the same as 
the Missionary Bishops, from the Episcopal fund provided by 
the Board of Missions of the Protestant Episcopal Church. 

This would be in analogy with precedents in many branches 
of Christ’s Church in other times as well as at present. Witness: 
The Bishop of Gibraltar for the British consulates and colonies 
in the Mediterranean, and the present purpose of the English 
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Church to have a Missionary Bishop for the English speaking 
peoples in the regions around the Baltic. 

This is justified by the first example and colonial work which 
the Swedes undertook in America, 233 years ago. Bishop Swed- 
berg of Scara, was a member of the Propagation Society of the 
Church of England, and had charge of the Swedish colonies on 
the Delaware in 1637 in conjunction with the Bishop of London, 
who at that period had oversight of the English speaking colo- 
nies.”) 

It is the desire of the American Episcopal Church to promote 
Christianity, by keeping within an Episcopate, and Liturgy, and 
Sacramental Reality, as many as possible of those who have 
come, or who may come to America from Scandinavia. 

The American Episcopal Church feels deeply the importance 
of a close fellowship between the Anglican Body in the United 
States, with the Church of Sweden; and we are ready to take 
not only incipient, but direct action to give practical significance 
to this desire for unity. 

The American Church does not want this action, except for 
the glory of God and His Church. But we think the Swedes in 
America need this action for the safety and blessing of them- 
selves and of their children. 

It is within the limits of Church comprehension, that the 
Swedes in America should retain their own National Language 
and Liturgy, whether as at present used, or as may be modified 
and altered in the future. 

At the same time the American Church would encourage the 
translation of Swedish books into English, especially those re- 
lating to the history of the Swedish Church ; and the translation 
of English works into Swedish, on the history of the Church, on 
the Episcopate; and the whole, or portions of the Prayer Book 
of the Church of England, and of the Prot. Episcopal Church of 
America. 

For this last named purpose, a joint-committee has been 
commissioned, for several years, by the American Church; and 
the committee at present consists of the Bishops of Wisconsin 
and Illinois, the Assistant Bishop of Wisconsin; Rev. W. Adams, 
D. D., Rev. C. Breck, D. D., and Mr. W. Fisk, Ph. D. 


*) Jesper Svedberg foddes den 28 aug. 1653, utnaimndes till biskop i Skara 
den 21 maj. 1702; déd 1735 den 26 juli. Han kunde darfér icke “in conjunc- 
tion with the bishop of London have charge of the Swedish colonies on the Del- 
aware in 1637.” Denna “conjunction” fr obekant fér Anjou, Cornelius, P. 
Wieselgren och fér Svedbergs biograf i Sy. Biogr. Lex. 
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As a means of carrying out the desirable object of the Church 
Unity, it is proposed that the Swedish Christians in America, 
known as the organization of the Augustana Synod and all 
others affiliated with them should join with the above named 
Commission of the Anglican Church in America, in applying for 
a proper Bishop; and in providing for such other organization 
and measure as may tend to preserve the Swedish Church in 
America, within the communion of the principal Reformed 
branches of Christ’s Apostolical and Universal Church. 

(The above Notes presented to the Rev. Professor T. N. 
Hasselquist in the house of Rev. Dr. Fjellstedt in Gothenburg by 
the Rev. J. P. Tustin, D.D., of the Prot. Epise. Church, U. States 
America, Aug. 31, 1870).” 

Man far @a langt f6r att sédka make till sistanférda, dum- 
dristiga proselytmakeri-f6rsok. 

Af ofvan anférda dokument ar klart som dagen, att Unoni- 
us och hans kyrka hafva visat sig sasom riktiga proselytma- 
kare, och de hafva gjort det under vanskapens mask eller under 
fOregifvande, att den svenska luth. kyrkan och den engelska 
episkopalkyrkan hafva ingenting vasentligt, som skiljer dem at. 

Nar dessa f6rs6k icke hafva visat sig sla an pa det svenska 
lutherska folket, har episkopalkyrkan pa senare tiden s6kt att 
vinna sina afsikter genom att upptaga och till priéster ordinera 
en del afventyrare for att pa vanligt proselytmakare-manér 
harja ibland det svenska folket. Det ar imellertid anmaérknings- 
virdt, att icke en enda val frejdad prastman, vigd i Sverige, 
har nappat pa den utlagda kroken. Vid den allmianna konven- 
tion, som episkopalkyrkan i Férenta Staterna h6ll f6r nagra 
Ar sedan i Minneapolis, da fragan om den svenska luth. kyrkans 
episkopat (néml.iSverige) diskuterades, yttrades nastan all- 
mAant tvifvel pad dess laglighet, enligt episkopalernas och de 
rom. katolskas uppfattning. Kanoniskt var det naturligtvis 
icke. Nir man lAste dessa larda omd6men, kunde man efter allt, 
som hade passerat, icke lata bli att tainka pa réfven och rénn- 
biren. Men hvad skall man nu taga sig till, da pafven Leo XIII 
har sagt sjilfva Englands primas, att han pa inga villkor vill 
eller kan erkinna, att den anglikanska kyrkan 4r i besittning 
af den apostoliska successionen.? 

DA herr U. anfér nagra lutherska auktoriteter i akt och me- 
ning att visa, huru som de yttra sig till f6rman for episkopatet, 
Afvensom att det finnes en del priéster t. o. m. i Pennsylvania 
Ministerium, som arbeta pa att fa episkopatet infordt inom den 
luth. kyrkan i Amerika, s& visar han daérmed, huru litet han be- 
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eriper stillningen inom Augustana-synoden. Augustana-Syno- 
den iir icke fientligt stiimd emot biskopsiimbetet sasom en 
miinsklig inriittning. Om den anser, att detta imbete kan tjana 
till gagn for kyrkan, s4 kan synoden utan nagra beténkligheter 
inféra det; men diremot dr det ganska siikert, att biskopsim- 
betet i den anglikanska och romerska kyrkans mening aldrig 
kommer att inféras i Augustana-eller ndgon annan luth. synod 
i Amerika, s4 lange som de fasthalla sin kyrkas symbola. I 
Sverige har man icke heller ndgra sAdana biskopar, utan lu- 
therska. Konungen iir den svenska kyrkans summus episcopus; 
men man har aldrig h6rt, att han har detta ambete jure divino 
utan endast jure humano. 

Herr U. har Aberopat sig pd aktstycken af svenska kyrkan 
och staten till f6rman for sin kyrkliga stiéllning; om det vore 
nédvandiget, sé kunde éfven vi aberopa oss pa atskilliga akt- 
stycken, som torde siga betydligt mera an de, som han andra- 
ger. Sdlunda t. ex. forordnade konung Oscar II herr Biskop 
K. H. G. Von Schéele 1893 att & svenska kyrkans vagnar del- 
taga i Augustana-synodens jubelfester ‘“‘sdsom svenska kyrkans 
ombud.” Detta forordnande var kontrasigneradt af ecklesias- 
tikministern G. F. Gilljam. 

Vidare har svenska kvrkan tagit emot icke sa fa af Augus- 
tana-synodens praster och tillatit dem att s6ka pastorat. Dari 
ligger icke sa litet erkinnande, eller hur? Detta faktum kan U. 
naturligtvis icke neka; men han menar, att det skall blifva slut 
pa den saken. Hans anfoérande torde fértjaina att meddelas och 
nagot belysas Afven fOr andra orsakers skull: Det lyder sa: 
“V. Beskow saéger namligen i sin nyligen utgifna afhandling om 
‘Presterliga Hxamina och Befordringslagar i Sverige,’ r6rande 
den dispens som ej sdllan tillagts prester, vigda inom Skandi- 
naviska Hvang. Lutherska Augustana-synoden i N. Amerikas 
Forenade Stater : ‘att studierna vid detta College i Illinois eller 
rattare den kunskap de dispenssékande visat sig ea, icke befun- 
nits ratt tillfredstallande, synes af det allvarsamma inlig¢e,som 
teologiska fakulteteni Upsala vid Atskilliga tillfillen gjort emot 
medgiivande af sadana dispenser. VidettansdkningsmAl yttrar 
sig fakulteten med mycken skiirpa emot en sddan dispens, si- 
eande bland annat, att de presterliga krafter som pA denna 
vag inkommit i var kyrka, i allméinhet icke fro af den beskaf- 
fenhet, att de béra uppmuntra till att fortfarande gifva dem, 
hvilka till ifventyrs kanna sig frestade att bezaena sig af sam- 
ma genvag (neml. att i stillet f6r att studera vid Upsala eller 
Lund och der genomga en liingre och grundlig kurs, begifva sig 
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till Aug. Seminarium och der ett, tu, tre examineras och ordine- 
ras till prester for att sedan komma hem och anstiillas som 
prester i Sverige.—U:i anm.) utsigt att vinna ordination inom 
svenska kyrkan.’”’ Dartill laigger U: ‘“Efter hvad jag hort lir 
hadanefter denna genvig blifvit, sisom riitt och tillbérligt ar 
och hvaraf man haft en just icke viilsienelserik erfarenhet, nu 
vara stiingd eller i det minstafOrsvarad af héga vederbérande.”’ 

Man har pa denna sidan liinge f6rundrat sig 6fver den 
svenska statskyrkans slapphet och godtrogenhet i afseende pa 
tillampningen af sina fOrfattningar, lagar, regler och disciplin. 
Manga &ta dir statskyrkans bréd antingen som priister eller 
professorer, lektorer etc., hvilka uppenbart liira i strid mot hen- 
nes tro och bekéinnelse och arbeta emot hennes férfattningar ; 
dar dro parasiter, som, fastin icke officiellt if6rening med henne, 
fastiin af en annan tro och bekinnelse, sasom t. ex. herr Uno- 
nius sjélf, dock likval icke blott taga emot underst6d af henne 
utan ock tillatas att pa ett eller annat sAtt tjinstgdra vid hen- 
nes altaren. Detta ar bevis pa stor slapphet 4 ena sidan sa val 
som stor samvetsléshet 4 den andra. Rérande “‘studierna”’ vid 
Aug. College och Seminary ar det icke sa illa bestélldt, som herr 
U. efter sin sagesman V. Beskow menar. Ingendera af de her- 
rarne hafva varit pa ort och stalle och unders6kt forhallandet. 
Jag behdiver blott hanvisa till sadana méns omdéme, sésom 
till ex. till herr Biskop Schéele, hvilka hafva varit dar och satt 
sig nagorlunda in i f6rhallandena. Jag tror icke, att vi behdiva 
blygas vid en jAmf6relse med liknande anstalter i den gamla 
varlden. Men, siger man, de man, som kommit fran Amerika 
och genom dispens kommit in i den svenska kyrkan, vittna 
emoteder. Har ar det, som vi manga ganger haft orsak att 
fOrvana oss Ofver den ytterliga godtrogenhet och slapphet, som 
de svenska myndigheterna hafva adagalagt. Det ser verkligen 
ut, som man i Sverige icke fragade efter betyg eller rekommen- 
dationer fran vederb6rande myndigheter. Flere min, hvilka 
har aldrig tillh6rt Aug.-synoden, och hvilka vi endast kande 
sAsom dfventyrare och okunniga personer, hafva blifvit upptag- 
na sdsom priister i den svenska kyrkan. Andra haiva val till- 
hort Aug.-synoden nagon gang men antingen statt under dis- 
ciplin, eller, under det de vantade blifva disciplinerade, i hast 
utan betyg och rekommendation begifvit sig af till Sverige och 
dar lyckats komma in som praster i statskyrkan. Vi glidjaoss 
verkligen, om man nu borjar vakna upp i Sverige och inse néd- 
vandigheten af att med kristligt allvar tillimpa kyrkans for- 
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fattningar. Detta skall linda bade Aug.-synoden och svenska 
statskyrkan till gagn. 

I detta sammanhang bor det sigas, att vi hafva atskiliga 
miin, som delvis blifvit fostrade hair, men nu iro medlemmar ai 
kyrkan i Sverige, och som till var gliidje iro ansedda sdsom ~ 
hennes prydnader. Andra, som hafva fatt sin bildning helt och 
hallet i Sverige och kommit till oss med varma rekommenda- 
tioner och pA grund diaraf blifvit ordinerade, emedan prist- 
bristen varit sA stor; men emedan de, i manga fall opraktiska, 
icke varit invixta med oss och snart fatt en stark hemsjuka, sa 
hafva de Atervindt till Sverige och dar mahinda vunnit an- 
stiillning. Det ar till Afventyrs sidana personer, som fOrorsa- 
kat svarigheter i Sverige. Men kom ihag, att de atervinde till- 
baka precis sadana, som de kommo till oss. Imellertid hafva 
ocksa vi lart nagot, och vi hafva tagit sadana matt och steg, 
som skola ga ett godt stycke att utesténga underhaltiga och 
ovirdiga personer fran predikodmbetet. 


Nagra smarre anmarkningar, som visa karakteren af min 
motstandare sasom kritiker. 


Pa 32 sid. af sitt ““Bihang”’ sAger han: ‘Pastor Norelius 
tyckes vara sardeles angeligen att begagna sig af hvarije till- 
falle, han kan, for att, sa att siga, gifva mig en sling. Sdlunda, 
nir han talar om Jansonisterna, kallas jag dum, och ett sa- 
dant betyg af honom vore vAl icke vardt att jag faste mig vid, 
hade han ej pa samma gang sagt, att den berittelse, jag i mina 
“Minnen” gifvit om Erik Jansons déd och hans mérdare, ‘‘vore 
vanstaélld.’? Lamnande pastor N:ii tillf6rlitligheti detta fall, som 
i andra i sitt varde, vagar jag dock pasta att min berittelse 
haérom ingalunda ar vanstalld, utan grundar sig pa en nog- 
grann kannedom om férhallanderna — — — — — — — Jag hade 
salunda ett langt battre tillfalle att f4 kannedom om verkliga 
forhallandet an hvad sedermera Norelius, som troligen da icke 
var i Amerika, tilltror sig efter sA manga ars f6rlopp hafva hir 
och der uppsnappat, for att tillika fa det ndjet att forklara mig 
dum och hafva vanstallt sagda férhallande.”’ 

Vore jag lika okritisk som herr U. och gissade mig fram och 
démde efter motiv, som jag icke kiinde, s& kunde saken i fraga 
fa det utseendet, som han menar; men nu har jag icke gAtt den 
vagen, utan hallit mig vid fakta, och dirfér kan jag godt férsva- 
ra hvad jag har sagt. Det var i maj mAnad 1850 Erik Janson 
blef skjuten pa tingssalen i Cambridge. I midten af nov.samma 
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dr kom jag till Andover. Dirifrén hade jag 6 engelska mil till 
Cambridge och 10 do. till Bishop Hill. Jag behdfde sAledes icke 
“efter si manga ars férlopp hiir och dar uppsnappa,” hvad jaz 
har beriittat om saken, ty jag hade tillfiille att fA reda pA han- 
delserna pa ort och stiille och det endast nAgra madnader efter 
tilldragelsen. Men vidare, jag har i afseende pa tilldragelsen 
icke anviindt mina egna anteckningar, utan jag har férst i sin 
helhet infért hr Dr. Harald Wieselgrens art, i Sv. Biografiskt 
Lexikon, sdledes icke ur herr U:ii ‘“Minnen.” Jag ser viil, att W. 
har hamtat sina uppegifter af U.; men dd jag jamférde denna 
beriittelse med herr kapten Eric Johnsons, son till. profeten 
Erik Janson och en af férfattarne till ‘“Svenskarne i Iinois,”’ 
sai fann jag, att den icke Sfverensstiimde med hans; men E. 
Johnsons Gfverensstiimde biittre med den kiinnedom, jag’ per- 
sonligen Agde om saken, och diirfér meddelade jag ett samman- 
drag af hans beriittelse sisom mera tillférlitlig. Kapten John- 
son ar en fullt trovirdig man, och jag antar, att han kande for- 
loppet vid sin faders déd biittre fn herr U. 

Men jag har ju kallat herr U.dum. Pa119 sid. i min “‘His- 
toria” har jag nimnt nagot om “den férsta religidsa verksam- 
heten i Andover fére Esbjérns ankomst,”’ och dér naémner jag 
om ett besdk, som herr pastor G. Unonius gjorde darstiades 
1849, sasom han sjdlf berattarisina ‘““Minnen,”’ sid.38740ch 397. 
I dfverensstammelse dirmed siger jag: “Han hade A4mnat 
bland andra platser beséka Bishop Hill; men af fruktan att pa 
nagot satt bliiva mérdad vagade han icke resa dit! Detta var 
imellertid en onddig, dum och orattvis fruktan.”” Jag har sa- 
ledes egentligen icke sagt, att U. var dum, utan att hans fruktan 
var dum, isamma bemarkelse ungefir som man sager till den, 
som skraimmer upp sig sjalf 6fver inbilladespOken: ‘du ar dum.” 
Det fanns naémligen ingen grund fér den fruktan, att en fram- 
ling, stadd i ratta arenden, skulle hafva blifvit mo6rdad i Bishop 
Hill den tiden. Det var en ordttvisa emot folket dar att kasta 
ut sadana ord. 

Ett annat Amne for kritik ar, att jag i min “‘Historia,”’ sid. 
668, ‘“‘berittar om en svensk student, John Rosenberg, som 
skulle varit hjelpprest At Unonius i Chicago.”’ Och sa heter det : 
‘“Detta dr ocksa ett exempel pa N:ii tillf6rlitlighet.” Ma nu la- 
saren noga akta pa, hvilket farligt misstag jag gjort: ‘“Naimde 
Rosenberg,” saiger U., ‘‘var ingalunda nagon hjelpprest at mig, 
men pa grund af féretedda betyg fran Sverige, der han stude- 
rat till prestexamen och sa vidt jag minnes erhallit venia con- 
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cionandi, anmodade jag honom att under de manader 1853 da 
jag var pA besdk i Sverige, sisom ett lekmannabitrade predika 
om séndagarne.” Tank nu, hvilket oerhérdt misstag jag har 
beg Att, som har kallat denne man, som “‘predikade om sdnda- 
garne”’ i U:ikyrkai Chicago en “hjelpprest’’ 4t U. Pa hésten 
18538 sag jag Rosenberg i U:i kyrka, kliidd i praistkrage och 
pristkappa, forritta altartjinsten och predika, och pa min 
frdga, hvem han var, fick jag till svar, att han var Unonii hjalp- 
prist. I dagligt tal ar det ju icke s4 ovanligt, att man kallar 
en sddan person for “hjalppriist,” om en pastor har engagerat 
honom att ‘‘predika om s6ndagarna,”’ ifven om han icke ar 
ordinerad, hvilket jag ingalunda sagt om Rosenberg. 

Men hvarifran kommer nu denna U:i barnsliga kritik? Jag 
kan ej forklara det pa nagot annat satt, in att han menar, att, 
efter som han pa ett och annat stiille fatt en tillbérlig upp- 
tuktelse, sa viintar han p& det samma igen, for hvarje gang 
hans namn nimnes. Da Rosenberg sedermerade agerade prast 
i Stockholm, Wis., och jag hade anledning att nimna nagot om 
hans historia, s4 némnde jag 4fven det kinda faktum, att han 
varit hjalpprast 4t U.iChicago, eller,som det nu skall heta, ‘‘ett 
lekmannabitrade, som predikat om sOndagarne,” utan att jag 
dairmed ville kasta nagon skugga pa U. Att Rosenberg imeller- 
tid var en forfallen drinkare och steg ned i en drinkares graf, 
darom ar icke tva tal. Hundratal vittnen kunna intyga detta, 
om det sa behGfs. 


Annu ett exempel p& Unonii kritik. 


Da man foretager sig att kritisera en skrift, sa b6r man 
kritisera hvad som star skrifvet och icke sin egen utligegning 
diiraf; men just detta senare dir hvad U. g6r pa den 33 sid. af 
sitt ““Bihang.’’ Pa11 sid. af min “Historia” star: ‘Utan att 
vilja upptrada som pastor B6ckmans férsvarare mot Unonius 
kan jag dock icke underlata at papeka nagra férhallanden, som 
i nagon man torde mildra Unonii stranga omdéme om honom. 
Unonius bed6mer honom sasom mindre léird. Man kan deremot 
sikert antaga, att Bockman sasom utexaminerad svensk prest 
var atminstone lika lard som Unonius och att, om han fn var 
mindre bevandrad i den verldsliga skén- och romanliteraturen, 
sa torde han hafva varit mera bevandrad i den bibliska, krist- 
liga och kyrkoliteraturen, kvilket f6r en prest fir af vida stérre 
betydelse.”” Dessa mina ord tolkar nu U. salunda: ‘“Hiraf hem_ 
tar nu pastor N. en valkommen anledning, att, pAsta&ende det 


51 


mina kunskaper nédviindigt maste vara underliigsna B:s (Bock- 
mans) och bristfilliga i egenskap af prest, fifven i detta fall vil- 
ja nedsiitta mig och den kyrka jag tillhér.”’ 

I sina ‘““Minnen” kritiserar U. pastor B. mycket hArdt och 
siger bland annat: ‘Vil fann jag strax, att han icke var den, 
om hvilken det var att befara, att nagon Festus skulle kunna 
siga som om Paulus: ‘fér mycken liirdom hafver gjort dig 
rasande.’ ”’ 

Om jag nu antar, att B.,sAsom utexaminerad svensk prist, 
var atminstone lika Jird som Unonius, 8A iir icke detta detsam- 
ma som att saga, att Unonii “kunskaper nédviindigt maste va- 
ra underlaigsna B:s.” Ett sadant sitt att kritisera ir forakt- 
ligt, och den, som begagnar sig diiraf, viinder udden emot sig 
sjalf. Med sddana konstgrepp skadas ej en historieskrifvares 
tillfSrlitlighet. 

Samma foraktliga sitt begagnar han pa 16 sid. af sitt “Bi- 
hang.” Dar heter det: ‘I de svensk-lutherska férsamlingarne 
i Amerika dr stadgadt, atminstone var det sa f6rut, att da en 
utvandrare anmiler sig att inskrifvas som medlem af forsam- 
lingen, sa, om han dr férsedd med prastbetyg fran Sverige, vitt- 
nande om god frajd och kristendomskunskap, skall presten dock 
forut profva huru vida han ar fédd pa nytt eller icke.”’ 

Hade U. varit samvetsgrann och verkligen velat saga hvad 
som varit sant, sa hade det varit en latt sak for honom att skaf- 
fa sig ett exemplar af var f6rsamlingskonstitution, som utgafs 
af trycket redan 1857, aret innan han reste till Sverige, och da 
hade han kunnat siga hvad som dr sant; nu daéremot gor han 
sig skyldig till en osanning (se Art. VI, $1 mom. 2, Foérslag till 
Konstitution for Evangelisk-Lutherska fOrsamlingar i Norra 
Amerika, Galesburg, Ill., 1857). 

Slutet dr kostligt. Af fruktan, att ndgon mdjligen torde 
svara pa hans ‘“‘Bihang,”’ lyfter han liksom hotande pa handen 
och varnar honom att afsta fran ett sadant forsék. Hans ord 
iro dessa: ‘Det skulle géra mig ledsen att ater nédgas skrifva 
ett genmiile. Dock blefve det val da en annan, battre hand an 
min som upptoge handsken. Till en liten handrackning for ho- 
nom i 84 fall finnas atskilliga aldre bref och handlingar, bade i 
handskrift och tryck, afven med pastor Norelii namnteckning, 
de der 4ro forvarade i ett omslag, att efter min bortgang upp- 
brytas, och hvilka i en framtid méjligen kunna blifva dfven ett 
bidrag till Svenskarnes i Amerika historia, med sarskildt fas- 
tadt afseende vid deras kyrkliga férhallanden.”—Valkommen, 
vi dro mycket glada att fa alla upplysningar, som vi kunna fa! 


Skoltal af Dr. T. N. Hasselquist 1877, da den forsta 
klassen graduerade vid Augustana College.*) 


Medlemmar af Seniorklasserna inom Augustana College och 
Theologiska Seminarium. 


' Detta dr och bér vara for Eder en glidjens dag. I hafven 
under aratal egnat eder med flit at forvarivandet af kunskaper, 
visserligen af nagot olika art, dock alla af den beskafienhet, att 
de kunna vara eder till tjenst vid de gdromal, som hora till 
menniskolifvet. I hafven fullbordat edra kurser, bestatt eder 
examen och saledes hunnit det nérmaste malet for edra Onsk- 
ningar. Vi undra icke Ofver, att I kannen denna dagen vara mer 
An vanligt hégtidlig; och jag uttalar ej] allenast mina egna 
kanslor, utan visserligen Afven alla medlirares, naérvarande 
medlemmars af den drade Directionen f6r vart College samt 
edra anh6rigas och talrikt forsamlade vanners, da jag lyck6ns- 
kar eder Ofiver eder framgang och forklarar vart gemensamma 
deltagande i eder gladje. Under ej fa f6regaende ar har vart 
Laroverk vid sina slutexamina sett skara efter skara af den 
theologiska afdelningen taga farvaél for att begifva sig ut pa 
det stora arbetsfaltet i Herrans vingard, der sA manga fnnu 
anvanda det stdrre eller mindre kunskapsf6rrad, som de har 
hunnit insamla. Den skaran, som fimnar sig 4t samma hall, 
ar ej heller denna gang sa liten; Gud gifve att den varit dubbelt 
sa stor! Ty marken hvitnar till skérd och skérdeminnerna fro 
allt for fa. Hittills har intresset vid dessa vara héetidligheter 
varit egentligen fastadt vid dessa ur Seminarium utedende bré- 
der; denna gang 4r detta intresse deladt emellan dem och 
Seniorklassen i Collegeafdelningen, hvilkens medlemmar dro de 
forste under Liroanstaltens existens, som fullf6ljt studiekursen 


_ *) Detta skoltal ar af betydelse sisom en milstolpe i var uppfostringshisto- 
ria. De graduerande voro C. M. Esbjérn, C. A. Svensson, M. Wahlstrém, C. J. 
Petri, Josua Hasselquist och J. H. Randahl. ‘ 
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till dess slut. Behofvet i de nybildade férsamlingar, som utgéra 
var synod och uppriittat och underhalla denna hégskola, har 
varit sa stort, att studerande maste tagas ur de ligre klasser- 
na och inflyttas i theologiska afdelningen fér att s& fort som 
moOjligt blifva firdige att uted i det andeliga arbetet. Nu hafva 
vi for oss 6 unge mfin, hvilka vi kunna anse sAsom en nagorlun- 
da fullmogen frukt af det hir pagdende bildningsarbetet. Intet 
under, att ej blott de, utan niistan iin mer vi andre, liirare i och 
vanner af var anstalt, kinna denna stund sdsom siirskilt' bety- 
delsefull. Hiir fir i ett hiinseende férstlingen af vart arbete; vid 
de forstf6dde har man af Alder fiistat stora férhoppningar. 

Men, herrar seniorer af bade College och Seminarium, denna 
kansla af f6rndjelse, att ej siiga mer, 6fver genomgdangna stu- 
dier och pa ett hedrande siitt aflagd examen bér dock vara 
blandad med en kiinsla af ansvar, b6r adlas genom tanken pa 
framtiden. I aren komne till ett mél;—men ej det yttersta. I 
hafven statt en examen; — men ej den sista. 

Var skola har har, sasom I val veten, ej blott olika klasser, 
utan dfven flere st6rre afdelningar, hvar och en af dessa ater 
med olika klasser. Vihafva en f6rberedande afdelning, o. s. v. 
IT hafven nu genomeatt olika klasser inom olika afdelningar; 
men I b6ren endast anse det hela sasom en f6rberedande afdel- 
ning af liftvets mer omfattande skola, med dess flere klasser och 
stérre afdelningar. I nagon af dessa kommen I nu att uppflyt- 
tas. FGr en eller annan ibland eder kan det Annu vara ovisst, 
i hvilken afdelning eller klass I kommen att intaga edert rum; 
men hvar det helst ma blifva, gl6mmen icke, att I 4nda aren 
blott skolpiltar, larjungar, &fven om edert g6romal blir att un- 
dervisa andra. Mdéstaren ar blott en, och han sade: larjungen 
ir icke Giver sin méstare, men hvar och en &r fullkommen, da 
han dr sasom hans mistare,—och i afseende pa den mastaren 
hafven I ett godt stycke till malet. Det ar ju meningen med ge- 
nomegendet af en klass, att man skall blifva skickligejord fér 
de studier, som tillhdra en hégre; och sa ar ock den gudomliga 
meningen med edra genomgangna studier, att I skolen haiva 
blifvit skickade att inga i den hégre afdelning, som jordeliivets 
skola utgdr. Detta behdfver ju ej forminska gladjen diver de 
redan afslutade studierna; lika litet som det kan vara nedsla- 
ende for den som har genomgatt en klass i var skola, att han 
dermed ar fardig att uppflyttas ien hégre. Men jag Onskar 
stilla klart for edra 6gon att edra studier nu f6rklaras afsluta- 
de endast till den 4ndan, att I skolen begynna dem pa nytt, om 
ock for hégre, klart insedda éndamal. I kommen snart attlara, 
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om I ej redan liirt det, att edert kunskapsmatt ar platt icke for 
stort, utanlemnar manga tomrum att fylla. Intet af de amnen, 
hvarmed I hittills blifvit mer eller mindre bekanta, b6r lemnas 
At glémskan, ehuru det vil maste gA sd, att somliga af dem 
blifva féremal for fortsatta och mera grundliga forskningar 
med afseende pa behofvet i den kallelse I kommen att valja. Ma 
lusten till studier aldrig: utsliickas i edra hjertan! . 

I afseende pa speciella larobécker, forekommer vanligen, sa- 
som I viil veten, att en kort sammanfattning af det nédvandi- 
easte uti ett visst Amne sattes i hinderna pa lirjungar i de 
lagre klasserna; i de hégre fortsiittes samma &mne, men liro- 
boken ir nu vida grundligare, noggrannare och fullstaéndigare. 
Man pligar ock mot slutet af studietiden fa en bok att genom- 
o@4,som benimnes “encyclopedia,” emedan den ger en Ofverblick 
diver samtliga studieiimnena, karakteriserar hvardera och 
stiller dem i deras inbérdes férhallande till hvarandra. En sa- 
dan encyclopedi kunne vi anse erfarenheten i lifvets skola utg6- 
ra. Nar I skolen i jordelifvets mangfaldiga och vexlande f6r- 
hallanden tillampa och anvanda de kunskaper I hittills inham- 
tat, skall erfarenheten ej blott visa eder brister, som behdfiva 
fyllas, missuppfattningar, som masterdttas, om det forvarivade 
kunskapsforradet skall blifva till fullt gagn, utan den skall af- 
ven utvidga och férdjupa edra insigter, hvarigenom I skolen 
komma att ratteligen uppskatta dem pa samma gang som be- 
hof och lust vackes att allt mer f6réka dem. Pa denna vag 
skall den visdom vinnas, som ar frukten af en noggrann och 
skarpsynt aktgifvenhet p& menniskolifvets skiftande omstiin- 
digheter och menniskohjertats djupaste angeliigenheter. Da 
skall det klarna, huruledes den ena vetenskapen hiénger tillsam- 
mans med och stédjer den andra. Sammalunda i den hégre af- 
delning, som lifvets skola utg@Gr. 

Bland sirskilta arbeten, som skola fordra eder uppmiirk- 
samhet och trigna studium, vilja vi har nimna nagra och det 
de vigtigaste. Friamst ibland dessa sitta vi menniskohjertat, 
hvilket, ehuru det egts af alla de millioner, som befolkat jorden, 
och eges af de mer iin 1,000 millioner, som nu befolka henne, 
har varit och ar sig femlieen likt. Hiertne ar medelpunkten i 
menniskan, der alla de f6rmégenheter och krafter ligga férbor- 
gade, hvarmed “den lilla verlden,” menniskan, ar utrustad. 
Ehuru menniskan bir detta besynnérligat ting Sian sig sjelf och 
f6rnimmer dess slag alltid och uti allt, och oaktadt man nu i 6 
tusen ar studerat derpa och verldens vise s6kt utransaka det, 
ir dock styrkan af de krafter det hyser innu omiitta och mang- 
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den af desamma lika litet riiknad. Hir dr derfér ndgot for 
eder att géra, och i den man dettastudiumlyckaseder, skall an- 
nat ga lattare. Men hiir skall erfarenheten lata eder Atminstone 
ana ofattliga djup och behof, hunger och térst; hiir skolen I 
finna miiktiga bevekelsegrunder till bade hvad af menniskan 
tiinkes, talas och géres och till det som vidt omkring henne 
tilldrager sig. Hjertebokens blad hinner man ej att genomliisa 
och hvad man deraf medhunnit behdfver man ofta repetera for 
att nagorlunda fatta dess djupa innehall. 

Ett annat arbete af stort omfang 6ppnar sig for eder och 
krifver eder synnerliga eftertanka och studium, vi vilja helt 
enkelt kalla det verlden omkring eder med allt hvad inom henne 
sig tilldrager. I hafven redan gjort eder bekanta med verids- 
historien och tanken mahiinda att den kursen ir afslutad. Men 
IT hafven nu att pa niirmare hall, i erfarenheten, f6rnimma be- 
tydelsen af ej allenast destGrre verldshéndelserna, utan afven de 
mindre tilldragelser, som férbereda och framkalla de stérre eller 
aro verkningar af dem. Det dr ett behof hos oss att finna orsa- 
ken till det som sker och sammanhanget emellan de synbarligen 
af hvarandra oberoende hindelserna. Vart sinne villickestanna 
vid slumpen. Men det fordras allvarligt studium att harvid 
komma pa det klara. I kommen att finna eder sjelfve sasom 
mindre hjul insatta i det stora urverket och salunda tagande 
del i historien, vara krafter i dess utbildning. Men I boren vara 
och blifva medvetna krafter i det maktiga verket. I béren kin- 
na historiens gang sa vil som dess mal, f6r att kunna i fullt 
medvetande om edra gafvor och ansvar gripa i det I béren och 
verka i den riktning som ar den ratta och leder till det kanda 
malet. Icke verldssinne, men verldskinnedom, ju st6rre desto 
battre, Ar uppenbarligen nédvandig, om I icke skolen hugga i 
vidret, forspilla edra krafter och edert hela lif. Huru betydel- 
sefull och for evigheten bestiimmande ar icke en forsamlings- 
pastors verksamhet! Hans arbetsfalt ar stort, afven om for- 
samlingen ar liten; ty det stracker sig ut Gfver hela mennisko- 
lifvet fran vaggan till grafven och maste diven ga ut pa, att 
bilda ett organiskt helt af det genom synden séndrade och sa- 
lunda bidraga till skapande af ett f6rsamlingssinne, der en lem 
hanger intill den andra genom all ledamOten, der den ene tjenar 
den andre efter det verk, som hvar lem hafver i sitt matt, att 
kroppen ma viaxa sig sjelf till uppbyggelse genom karleken. 
Hyvilket vietigt hjul i verldsbildningen ar ej den, som har att 
arbeta som lirareien anstalt lik den, ur hvilken I nu utgan! 
Der har man for sig en skara af mer och mindre utvecklade na- 
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turer, ynglingar, i hvilka ligga frborgade stora krafter, som 
béra framdragas, utbildas och poleras, pa det de ma blifva det 
borgerliga samfundet s& vil som Christi lekamen till vilsignel- 
se. PA Lirares flit och skicklighet beror vanligen, om de i men- 
niskohjertat nedlagda gudomliga gAfvorna skola utratta hvad 
de béra i Guds stora hushdllning eller de skola bortfuskas, fa 
en falsk eller skef riktning och dermed blifva forst6rande krat- 
ter, “kar till vanheder.” Studier af allvarsamt slag vill det till, 
om naera ibland eder skullen fa intaga en sadan plats. 

Jag har dock att nimna en bok till, som maste val stude- 
ras, om man skall komma pa det klara med de stora 4mnen, 
som redan blifvit antydda, och det ir den heliga Skrift. Tusen- 
den hafva anstriingt sig lifstiden igenom att utstudera menni- 
skan och fatta de korsande verldshiindelsernas gang, men varit 
stolta nog att tilltro sig kunna reda fragorna pa egen hand,— 
och slutet har varit att den ene sett ett, den andre ett annat, 
men f6r alla hafva deras forskningar Andat i ett ogenomtrang- 
ligt mérker, det somliga erkfint, andra icke. Gudi allena aro 
alla hans verk kunnige, sdsom han ock ensam sdger sig kunna 
utransaka det annars outransakliga menniskohjertat. Meni 
sitt ord har han uppenbarat sitt vasen, sin vilja och sina va- 
gar, och detta aldra fullkomligast i ordet om sin alskade Son, 
som ar sanningen och “‘verldens ljus.’”? Den som tror pa honom, 
han blifver sjelf ljus i Herren, far ett andligt sinne, som ‘‘vet 
allt”? och démer allt, men kan sjelf af ingen raitt bedémas. 
Gudsfruktan ar derfér vishetens begynnelse. Den som vill haf- 
va nyckeln till sanningen, som annars i det f6rdolda ligger, som 
vill lara kanna verlden till hennes viisende samt riitteligen d6- 
ma om handelserna och deras sammanhang; ja den som vill 
férsta menniskolifvet i dess djup — han ransake Skrifterna, de 
dro den sol, som belyser allt, och den spegel, som rent ater- 
kastar hjertats innersta vinklar och vrar. Laten eder egen vig: 
och historiens alltid belysas af Skriftens ljus — och allt skall 
blifva eder i hufvudsaken klart. I skolen kunna falla ett omd6- 
me derom, som skall visa sig vara sannt. Déden sjelf, det mér- 
kaste af allt, skall f6rsvinna for edra dgon. I stillet for att sa- 


som forskriackelsens konung afsluta all lifsverksamhet skallden 


ievangelii ljus i stéllet blifva begynnelsen till ett nytt, evigt lif 
iharlighet. Gan Skriften forbi,—och eder vig blir allt mérkare 
samt dandas i morker; ransaken ordet och vandren eder vag 
fram med dess ljus i eder tros hand,—och allt skall blifva klara- 
re och klarare, till evighetens klara morgonstund inbryter. 
Harmed aro ifa ord antydda de hufvudimnen, med hvilka 
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Thafven att sysselsiitta eder i den “hégskola,” i hvilken I nu 
blifven uppflyttade. Ma edra nya studier skétas med flit och 
kr6nas med framgang samt edra framsteg visa sig stora! M6j- 
ligen kallar Herren eder till examen da och dA under lifvets fort- 
gang, for att Atminstone lata eder sjelfve se hvad I hafven in- 
himtat, s4som han gjorde med sina liirjungar under sin vand- 
ring tillsammans med dem. Men en allvarsam afgdrande exa- 
men hafven I i alla hiinseenden att viinta vid lifvets slut och vid 
verldens iinda. Svara blifva profven och opartiska de blifvande 
betygen, sdsom de ock skola visa sig giillande fr evigheten. 
Hafven denna slutexamen i stadigt minne! M& ingen af eder d& 
fa vitsordet: “skalkaktig tjenare,”’ som latit sitt pund ligga 
nedgrafdt i jorden; det beriittigar icke till hedersplats, sasom 
Iveten. Gan I viiligenom den examen, sAsom I ju viljen och 
vi alla 6nska och hoppas om eder, sa blifva vil betygen nagot 
olika, icke efter edfvornas miingd eller framgangens storhet, ty 
allt sddant kommer af Herren, utan efter troheten, hvarmed 
gafvorna vardas och i 6dmjukhet anviindas till gifvarens pris, 
men hufvudbetyget blifver detta: ‘ack, du gode och trogne 
tjenare, Ofver en ringa ting hafver du varit trogen, gack in i din 
Herras gliidje.” 

Vi, som i dag omgifva eder och glidja oss med eder, synner- 
ligen edra larare och anhGriga, skola félja eder p& eder vag 
med det innerligaste deltagande, sdrja 6fver hvarje felsteg eller 
fOrsummelse, men frdjda oss Ofver hvarije tecken till f6rkofran a 
eder sida. Vi skola gliidja oss 6fver eder, om vi héra eller se att 
menniskor vid sin granskning af edert f6rhadllande finna eder 
virdige en hederskrans af ber6mligt erkinnande; men skulle de 
heldre vilja trycka en krans af torne pa eder hjessa, vart delta- 
eande fér eder skall blifva desto stérre, om vise den kransen 
buren fér Christi skull och i Christi fotspar och endast drifver 
eder att sA mycket ifrigare fara efter rattfardighetens ovansk- 
liga krona, den Domaren 6fver alla i sitt sista for evigt afgo- 
rande utslag skall tilldela sina studerande seniorer efter val 
bestandet prof. 


Historiska dokument rérande de svenska ev.-luth. 
férsamlingarna i N. Amerika fore Augustana- 
synodens organisation 1860. 


(Forts.) 


Protokoll, hallet vid Mississippi Conferensens af Ev. 
Luth, Synodens af norra Illinois sammankomst uti Andover, 
Henry co., Illinois, den 1:ste December och féljande dagar 
ar 1854. 


Fredagen den 1 December samlades Conferensen enligt 6fverenskommelse 
mellan dess ledamGter, uti Sv. Ev. Luth. kyrkani Andover kl. 10f.m. Efter 
bén och bibellasning af Pastor E. Carlsson, valdes Embetsmén nemligen : 

Pastor E. Carlsson, Ordférande och Past. L. P. Esbj6rn, Secreterare. 

Ledaméterna antecknades och befunnos vara: 

Pastor L. P. Esbjérn fr. Andover, Pastor T. N. Hasselquist fr. Galesburg, 
Erl. Carlsson fr. Chicago, M. F. Hakanson fr. New London, Licentiat C. J. Va- 
lentine: Princeton. 

Delegat J. Anderson, Andover; Peter Pihlstrém: Princeton; G. A. Erickson: 
Moline; P. A. Cederstam: Galesburg. Conferensen, som kéinde de vigtiga hinder, 
hvilka afhéllo Pastor Hasselquist fran attvara nairvarande, och som skriftligen 
blifvit underréittade om omdjligheten f6r Pastor Hakanson att infinna sig, 
beklagade, men fullt ursiktade dessa br6ders franvaro; men kunde deremot 
icke finna ursikt t6r Licentiat Valentines franvaro, som uppgais hafva lemnat 
sin t6rsamling och begifvit sig till Sverige. 

Pastorerna Esbj6rn och Hasselquist valdes till Examineringscomiittee. 

Isammanhang harmed upptogs och behandlades den vigtiga fragan om 
ynglingars uppfostran till Predikoembetet, och nastan en och hvar naérvarande 
yttrade sig att detta imne kriifver den stérsta uppmiérksamhet och drift af 
vara lirare och f6rsamlingar, emedan derpa beror till stor del f6rsamlingarnes 
framtida bestand och f6rékelse. Pastor Carlsson naémnde, att han kinde tre 
ynglingar tjenliga for detta indamal. Andra nimnde andra. Andtligen besléts 
att Conferensens ledam6ter skulle upps6ka och uppmuntra sAdana ynglingar, 
och att Pastor Carlsson skulle ytterligare vidtala, uppmuntra, rada och hjelpa 
de tre némnda personerna. 

Htt bref fran Studerande E. Norelius upplastes, hvaruti Conferensen hjertli- 
gen uppmanades att egna detta fmne all omsorg och sarskildt att 
i anseende till de intréiffade beklagliga f6rhAllandena vid Capital University uti 
Columbus, Ohio, noga 6fverviga den vigtig¢a fragan, till hvilket ldroverk lara- 
res upplostran for Svenska Lutherska Férsamlingarna bér anfértros. Efter 
noga Ofvervaégande besléts, att vi och vara férsamlingar sinda vara stude- 
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rande till Illinois State University, Springfield. Dock skulle Pastor Hsbjorn, 
sisom en af trusteerna fér detta liroverk, enskildt meddela theologie profes- 
sorn derstiides Dr. S. W. Harkey Conferensens entriigna begiiran, att de matte 
fdr all del och i alla stycken uppfostras uti den rena Lutherska liran. 

Férsamlingarne uppmanas allvarligen, att Atminstone en gAng hvarje ar 
upptaga en collect till Norra Illinois Synodens Uppfostringssiillskap fér fattiga 
Studerandes bistAnd och skulle alltid kungirelse derom uti fSrsamlingarne ske 
& niist f6regAende Sdndag. 

Delegat Pihlstrém framstiillde Férsamlingens intriigna anhAllan uti Prince- 
ton, att Conferensen matte pA nagot mdjligt sitt fSrhjelpa dem till en lirare, 
eller Atminstone vidtaga Atgiirder att f6rsamlingen blefve ofta besdkt afnagon 
annan forsamlings liirare. Detta &imne uppskéts till f6ljande dagen, och sam- 
mankomsten slutades med bin. 


E. m. kl. 3 hélls allmiin gudstjenst som talrikt och med siirdeles andakt 
och uppbyggelse besdktes. Derefter besléts att inbjuda Engelska Pastorn i 
Andover att Séndags e. m. kl. 8 uti kyrkan halla en Engelsk predikan. 


Lérdagen den 2 December. Efter hallen bin Atertogs imnet om fdrsamliugens 
i Princeton férseende med larare, och behandlades i sammanhang med en viackt 
fraga, om icke Delegat Cederstam kunde erhalla tillstand att férvalta prediko- 
embetet, och sA medeist géra sina studier och af Gud férlanta gAfvor mera 
fruktbara fér hans férsamling. Efter mycken Sfverliggning med all den upp- 
miarksamhet, som ett sA vigtigt imne krifver, besléts sAsom enda utvagen, 
att Pehr Cederstam examineras af examineringscommitteen och om examen 
utialler tillfredstéllande, af Conferensens Ordidrande hos Synodens President 
recommenderas till erhAllande af license sAsom Pastor Hasselquists med- 
hjelpare i embetet, med villkor att endera ai dessa bréder hyarannan Séndag 
bes6ker och betjenar f6rsamlingen i Princeton, och att denna férsamling sa- 
lunda star under Pastor Hasselquists tillsyn, samt att f6rsamlingeni Princeton 
beviljar Cederstam skilig loneersattning, hvarom Conferensens ordf6rande vid 
dess tillimnade bes6k derstides nistkommande vecka eger att med F6rsam- 
lingarne Giverenskomma. Det f6rdkade besvir, Pastor Hasselquist sdlunda 
mAste vidkiinnas, ansAg Conferensen ersiittas genom erhallande af en ordentlig 
embetsmedhjelpare. 


Vidare f6rekom fraga om bista sattet att till behdfvande forsamlingar 
kalla larare fran Sverige och besl6ts, att de férsamlingar som behdfva larare 
uppmanasatt heldre, din att sjelfve directe kalla dem, hvaraf latt kunde intratia 
manga betydliga oligenheter, tillkiinnagifva sitt behof fér denna Conferens, 
som da gar i befattning om tjenliga prestmins kallande. Och skulle trangande 
behof ndgonstades visa sig mellan Conferensens sammankomster, sa besl6ts, 
att Ordféranden och Secreteraren ega att i Conferensens namn och pa dess 
viignar sddan kallelse utfiirda. Kallelsen dfversiindes tills vidare till Dr. P. 
Fjellstedt i Sverige med fullmakt fér honom att kalla den prestman, som Con- 
ferensen foreslAr, och i handelse densamma ej befinnes tjenlig, eller ej kan eller ej 
vill mottaga kallelsen, dA den som han finner tjenlig dertill. 

DerpA besléts att Pastors Adjuncten Jonas Svensson i Sverige pa nyss be- 
slutna sitt genom Dr. Fjellstedt kallas till Pastors embetsmedhjelpare i Chicago, 
och att fullmakt med ofvanférmalda rattighet skall Dr. Fjellstedt tillsandas. 

Norra Illinois Synodens formulir fr ledamGters upptagande i férsamling- 
arne recommenderas slutligen att antagas af alla vara forsamlingar, dock med 
borttagandet af ordet “containing”; hvarefter sammankomsten atslutades 
med bon. 
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E. m. kl. 3 hélls offentlig gudstjenst som Ater talrikt besdktes, och f6r- 
samlingen som i predikan blifvit allvarligen erinrad derom att kyrkoaret just 
nu gick till anda, Atskildes med djup kiinsla af tacksamhet mot Herran, f6r 
alla hans nadevilgerningar under det f6rflutna kyrkoaret. 

Advents Séndag d. 83 December, var en siirdeles nides- och hégtidsdag. 
Guds hel. ord férkunnades for en sirdeles talrik f6rsamling i Andans och kraf- 
tens bevisning, och en betydlig del begingo H. h. nattvard. Dagens férniémsta 
ochutmirkande hégtidlighet utgjorde i synnerhet invigningen af f6rsamlingens 
kyrka, Ledaméterna, som efter mer fin 3 Ars arbete och striifvan, nu samlades 
uti det néra fullfirdiga Herrans hus, hdjde med frdjd tacksamhetens lofsding 
till Herrans thron, och det var latt att formirka, att de kiinde sig hégeligen 
uppbygegde och styrkte att utan vankelmod fortsatta Herrans strid. 

HE, m. kl. 8 hélls Engelsk predikan af Rey. Doing. 

MAndae d. 4 December. Etter hallen bon forehades fragan om fordring- 
arne fér ledaméters upptagande i férsamlingarne och besl6éts att allvarligen 
uppmana férsamlingarne att samvetsgranunt fdlja den af Ev. Luth. General 
Synoden uti Cap. 4, Sec. 5 af “Formula ete. of the Lutheran Church” uttalade 
grundsats. 

Conferensen besl6t, att Pastor Hakanson skulle underatta sig om Svenska 
settlementets tillstand uti Boone Co., Iowa, om det ar f6rméget och villigt att 
underhalla en lirare, om de kinna nagon de kunna kalla dertill, eller Gnska 
att Conferensen skall kalla en fran Sverige. 

Sasom ingen nérvarande kunde bestimdt upplysa huruvida Pastor Has- 
selquist annu férfattat de 2:ne skrifter, hvilkas uppsattande 4t honom upp- 
drogs af Conferensen uti Moline och Andover 1853, s& uttryckte Conferensen en 
onskan, att det matte of6rdréjeligen ske och skrifterna f6religgas Conferensen. 
Conferensen uttryckte ock en liflig Gnskan att samma broders varderika af- 
handling om Dopet matte snart blifva fullandad och tillginglig for vara 
landsmién. 

Atven besléts att utfiirda och underskrifva en recommendation till férman 
for f6rsamlingarnes kyrkobyggnader uti Chicago och Geneva. 

En protokollsbok skulle af Secreteraren inképas och Conferensens 6fver- 
lageningar och beslut deruti inskrifvas, samt rikning der& ndsta Conferens 
forelaggas. FGreg@Aende Conferensers Protokoll skulle &fven efter for handen 
varande anteckningar derstiides inféras. Om justeringen af detta nirvarande 
protokoll besléts, att det genom Secreterarens férsorg skall inféras i den snart 
utkommande Svenska tidningen och om ej derefter anmfrkningar till Secrete- 
raren komma, anses Protokollet justeradt och inféres i Protokollsboken. 

Nasta Conferens utsattes att hallas naistkommande 12 April 1855 utif. d. 
Norska numera Svenska Lutherska kyrkan i Chicago. 

Afsl6ts med bén. In fidem prot. 

L. P. Esps6rn, Secreterare. 


Redogérelse dfver férhandlingarne vid Chicago- 
Konferensens sammantrade i Milwaukee, Wis., den 13—15 
Januari 1855. 


Da icke tillrackligt antal af sidana konferensmedlemmar, som voro be- 
myndigade att foretaga nagon férraéttning, var nirvarande begyntes icke 
m6tet, som var bestamdt till den 11 férriin p& Loérdagen den 13 Januari. 
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Lérdagen kl. 9 f. m. samlades konferensen i den nyligen uppbyggda Nors- 
ka kyrkan i Milwaukee och Sppnade sina f6rhandlingar med sing, bibellisning 
och bon. 

Féljande medlemmar voro niirvarande: 

Rey. Paul Anderson, Chicago, Il. 

** ©. Andrewson, Mission Point, Il. 

Delegat O. Anfinsen, A. A. Scheie, Milwaukee, Wis., T. Soneland. 

Franvarande: 

Rey. O. J. Hatlestad, Waverly Station, Il. 

“J. Johnson, Decorah, Iowa. 
E. Carlsson, Chicago, Il. 

Nu skred man till val af Embetsmiin, hvilket utf6ll sAlunda: 

Rey. P. Andersen, Ordférande. 

O. Andrewson, Secreterare. 

Foérhandlingarna vid féregiende mite liistes och f6rekom deruti féljande 
oafslutade dimne till Sfverviigande. 

1. En kommittee best&ende af Pastorerna E. Carlsson och O. Andrewson, 
som hade att utfiirda en i kyrkligt och lekamligt hinseende vigledande skrift 
fér emigranter. Kommitteen hade annu icke fullgjort sitt uppdrag och derfér 
besl6ts, att den fortsiittes och rapporterar vid nista méte. 

2. Ofversiittningen och tryckningen af E. Pontoppidans “‘Sandhed till 
Gudirygtighed” i det Engelska spraket. 

Derom togs f6ljande beslut: Att viskrifva till Prof. och Theol. Doct. Rey- 
nolds och Past. L. P. Esbjérn fér att f& veta om endera eller de bada tillsam- 
mans ville 6fvertaga Gfversittningen af denna bok p& Engelska spraket och 
att sedan nirmare afgéra saken vid nasta méte. 

3. Nddvandigheten att hafva E. Pontoppidans ‘‘Sandhed till Gudfrygtig- 
hed” tryckt pa Norska spraket. 

Derom fattades féljande beslut: Att Pastor O. Andrewson anmodas att 
uppligga och trycka ofvannimnda bok med tillékning af den Augsburgiska 
bekannelsen pad Norska spraket och att inbjudning till subskription utsindes 
allestades bland vart folk. Boken skall tryckas p& godt papper och f6rses med 
godt band och vidare fordras att Pontoppidans Ofversittning af den 3:dje 
artiklen skall féljas. 

4, Forslag till val af stélle for naésta Konferens och besl6ts enstaémmigt 
att det skall hallas i Chicago den 12 naéstkommande April. 

Da intet vidare var att foretaga, upphaides métet for att Ater samlas p& 
ofvanbestaimda tid och stialle. 

Sdndagen den 14 blef den af Forsamlingen nyligen uppbygeda kyrkan héeg- 
tidligt invigd med dertill passande ceremonier. Invigningspredikan hGlls af 
Past. P. Andersen pa Norska och pa eitermiddagen predikade han p& Engelska 
spraket. P& aftonen predikade O. Andrewson 6fver Barndopet. 

Kyrkan var uppfylld uder hela tiden dels af stadens innevanare och dels af 
vara vanner fran landet. 


Samtal och predikandet under tiden vi vistades hiir gjorde métet i det hela 
intressant. 


“ 


O. ANDREWSON, 


Sekreterare. 
Ratteligen afskrifvet och sé troget som mOjligt diversatt intygar 


G. PETERS. 
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Redogirelse dfver férhandlingarna pa det i Chicago 
fr, den 12:te till den 15:de April 1855 hallna Conferens- 
mitet af Chicago och Mississippi Ev. Luth. Conff. 


Thorsdagen den 12 April samlades Chicago och Mississippi Ev. Luth. Conff. 
til ett f6renadt méte i Chicago, IIl.,i den Svenska Luth. kyrkan och bérjadeom 
morgonen kl. 9 med bibelliisning, sang och b6én. 

Féljande medlemmar voro tillstédes : 

Pastor L. P. Esbjérn, Andover, Ill. Delegat John G. Gustus, Andover. 

‘  T.N. Hasselquist, Galesburg, Il. Del. John Johnson, Knoxville. 
« P. Andersen, Chicago. Del. K. Nerison, Chicago. 
“FE. Carlsson, Chicago. Del. M. Munter, Chicago. 
Lic. O. J. Hatlestad. Waverly. Del. A. Klove, Waverly. 
“ P, A. Cederstam, Princeton. Del. O. Peterson, Princeton. 
Del. C. M. Carlson, Moline. 

Franvarande medlemmar : 

Pastor O. Andrewson, Norway, Ill. Hakanson, New Sweden Ia. 

Lic. J. Johnson, Decorah Ia. C. J. Valentine, Princeton, Il. 

« A.A. Scheie, Milwaukee, Wis. B.G. Bergenlund, Sugar Grove, Pa. 

Pastor L. P. Esbj6rn valdes till Ordférande och O. J. Hatlestad till Sekre- 
terare. 

Pa férslag blef Dr. Harkey, som var nérvarande vid motet, inbjuden att 
deltaga i métets f6rhandlingar sAsom radgitvande medlem. 

Pa iérslag af Br. Carlsson antogs enstéammigt f6ljande beslut: Da gemen- 
samt samtal och 6fverliggningar fro af mycken nytta och valsignelse, s& val 
for Christna i allmanhet, som f6r f6rsamlingsmedlemmar i synnerhet, vill dock 
Conferensen fé6r denna gang ursikta de franvarande broderna, pA samma gang 
Conferensen dock allvarligen f6rmanar hvar och en af dess medlemmar, i syn- 
nerhet dess yngre medlemmar, att flitigt bevista dessa ConferensmGten i det 
vissa hopp, att de deraf skola erhalla sairskild uppbyggelse, samt vagledning 
och uppmuntran i utdivandet af dess vigtiga kall. Beslutadt, att pa grund 
deraf, att Br. J. C. Valentine, utan tillatelse af synoden eller dess president tv& 
ganger har lemnat sin f6rsamling och da en sadan handling anses ganska lag- 
stridig, anser dock Conferensen att denna sak bér hemstéallas till Synodens 
profning och bed6mmande. Ogillar dock pa det hégsta hans iérhAllande som 
valler tillbakakallandet af hans license naista Synod. 

Beslutadt: Att de nirvarande ordinerade presterna utgd6ra en examine- 
ringscommittee, fér att anstalla examen med de Candidater, som anmiala sig 
till erhallande af ad interim license till f6rvaltande af predikoembetet. Féljande 
Candidater anmialde sig och begiirde examen: Erik Norelius, A. Andren, Ole 
Anfinsen, A. G. Zethraeus, hvilken senare dock tillbakatog sin ansdkaa. 

Pa férslag uppléstes métet f6r denna f. m. for att sammantriida nasta dag 
kl. 9f.m. B6n af Br. P. Andersen. K1. 2 e. m. sammantriidde Ministeriet och 
examinandi. Fredagsmorgonen den 18 April sammantridde Conferensen en- 
ligt beslut, och begyntes med sang, bibellaisning och b6n af Br. E. Carlsson. 

Ofversittningen af Dr. E. Pontoppidans férklaring p& Engelska, som vid 
ett Chicago Conferens féregdende méte var tagit under Sfvervigande upptogs 
ater och pa forslag af Dr. Harkey beslutades, att Dr. Erik Pontoppidans fér- 
klaring 6fver Dr. Luthers Lilla Cathekes, kallad “Sandhed till Gudirygtighed” 
skall 6fversittas pa Engelska. 

Pa forslag af Br. Hasselquist beslutades, att denna Conferens utnimuer en 
committee som har att ombesérja Sfversittningen af férklaringen, och att nar 
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arbetet iir fullbordadt det skall framliggas fr N. Ill.-synoden, p& det att om 
den gillar detsamma den kan recommendera detsamma till begagnande af dess 
sirskildta medlemmar och att det kan af synoden anbeflallas General Synoden, 
att om mdjligt det kunde begagnas i allméinhet af den Lutherska Kyrkan i 
Amerika. 

Likaledes beslutades pA férslag af Br. Hasselquist, att Br. Esbjérn och 
Andersen utgéra en Committee den der har att 6fversiitta Pontoppidans fér- 
klaring och ombedes denna Committee att snaraste ske kan fullborda arbetet, 
och skall Committeen hafva full rittighet, att kalla till hjelp vid utférandet af 
arbetet sdidana miin, som af Committeen anses nédviindiga, till arbetets full- 
bordan. 

Beslutadt, att denna dagens méte uppléses, f6r att sammantriida i morgon 
kl. 8. Afslutadt med bén. E.m.kl.2 sammantriidde Ministerium med ex- 
aminandi. 

Loérdagsmorgonen den 14 April. 

Motet b6rjades med sAng och bén. Féljande beslut och petition med an- 
ledning af den af Statens legislatur vid dess sista méte antagna och fér Statens 
réstberattigade Borgare f6relagda Prohibitory Liquor Law blefvo efter nagon 
Gfverliggning antagne: 

WaereEas, The people of the State of Illinois are required, on the 4th day 
of June next to cast their votes on the subjects of the Prohibitory Liquor Law, 
passed by the last Legislature, now therefore 

1. Resolved, By the ministers and Lay Delegates of the Chicago & Mississippi 
Conference of the Ey. Lutheran Synod of Northern Illinois, representing the 
large majority of the Swedish and Norwegian population of this State, that 
though we do not approve of ministers and churches of Christ meddling with 
the delicate affairs of politics, yet, as in this instance, a great question affecting 
the religious, moral and social happiness of men, is submitted in its marked 
form to the decision of the ballot box, we humbly hope and believe that we 
may express our opinion on this subject, without exposing ourselves to the 
charge of interfering with the politics of the country. 

2. Resolved, That we highly approve of said law, and that we will give it 
all its support in our power. 

3. Resolved, That as many of our people are not entitled to the privilege of 
yoting we affectionately and earnestly recommend to them the following peti- 
tion to be signed by them and addressed to the voters of this State, urging 
them to cast their votes in favor of said Liquor Law. 

4. Resolved, That we earnestly request the public papers in this State, to 
give this our petition one or more insertions in their papers, and to recommend 
this subject to the voters of Illinois at large. 


Petition To THE Voters OF ILLINoIs. 


Wuereas, The Legislature of this State has wisely submitted the Prohibi- 
tory Liquor Law to the vote of the people on the £th day of June next, and as 
it is of the utmost importance to the sacred interests of religion, morality and 
social happiness that this law should be adopted by an overwhelming majority, 
therefore, we the undersigned, not being ourselves in the enjoyment of the 
precious privilege of voting, hereby address ourselves to you, most earnestly 
requesting and beseeching you, that you will on said day cast your votes in 
favor of said law, and exert yourselves to the utmost to induce other voters, 
by all lawful means to do the same, and to circulate this our appeal. In the 
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name of religion and humanity and domestic happiness, stand up, citizens! 
Do your duty! We and all the virtuous people in the land and all posterity 
will bless you and thank you now and henceforth ! 

Derp& uppliistes ett bref fran Minnesota Territory, hvari uttalades en in- 
nerlig begiiran om att f& en Luthersk prest dit och blef det beslutadt, att nér- 
mare hiirom 6fverliigga efter slutad examen med Candidaterna. Derpaupptogs 
fragan om hallandet af kyrkobécker och efter 6msesidigt meddelande af ésigter 
hiirom beslutades, att en Committee skulle nedsittas, hvars pligt det skall 
vara, att noggrant underséka denna sak och att niimda Committee utarbetar 
ett utkast till formulir for niimda kyrkobécker och att samma blir forelagdt 
niista mte af bada Conferenser, tvenne dagar fére Synodens méte i Waverly 
den 4 Oktober 1855. Bemilte Committee bestér af Pastor P. Andersen och 
Erl. Carlsson. 

Beslutadt, att Protokollet af vara ConferensmGten blifver af densammas 
Secreterare f6relagda Synoden vid dess Arliga m6ten. Derpa beslutades, att 
Mississippi-Conferensen sammantriider i New Sweden den sista Thorsdagen i 
Juni d. 4. kl. 9 f. m. 

MG6tet slutade kl. 4 e. m. 

Ministerium sammantradde Ater kl. 2 e. m. med Candidaterna och examen 
fortsattes. 

Kl. 4 e. m. sammantréidde Conferensen for att Ofverligga pA hvilka stéllen 
de licentierade Candidaterna skulle anstallas, dels efter folkets egen begiiran, 
dels genom att anbefalla dem folkets fértroende och yvAlvilja. Ole Anfinson 
hade kallelse fran en del Norskar i Lisbon, II1., hvilka hafva for afsigt att flytta 
derifran till lowa i narheten af Fort Des Moines. A. Andren hade kallelse fran 
den Sv. Ev. Luth. Férsaml. i Chicago, som Pastor E. Carlssons bitriide. E. 
Norelius tillraddes att resa till LaFayette, Indiana. P.A.Cederstam tillraddes 
att g& till Minnesota. 

Beslutadt, att en Committee nedsittes, hvars pligt det skall yara att sam- 
mantrida nistkommande Mandag for att utfairda kallelser till Prester i Sve- 
rige, p& de menigheters viignar, hvilka hade begiirt prester. Committeen be- 
star af Presterna Esbjérn, Hasselquist och Carlsson. Métet uppléstes for att 
sammantrada i Waverly d. 2 October 1855. Under Conferensens samvaro blef 
hégtidlig gudstjenst hallen hvarje afton p& Svenska, Norska och Engelska och 
var det ett i alla héinseenden bade larorikt och uppbyggligt mote. 


O. J. HATLESTAD, Secreterare. 
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TIDSKRIFT 


FOR 


SVENSK EV. LUTH. KYRKOHISTORIA I N. AMERIKA 


OCH FOR 


TEOLOGISKA OCH KYRKLIGA FRAGOR. 


E. NORELIUS, 


Redaktér. 


INNEHALL. 


Historiska dokument rérande de svenska ey.-luth. f6rsamlingarna i N. Amerika f6re 


Augustana-synodens organisation 1860. 


UTGIFVEN AF 
LUTHERAN AUGUSTANA BOOK CONCERN, 
ROCK ISLAND, ILLINOIS. 


Anmalan. 


Detta tryckalster kallas Tidskrift, emedan meningen ar att 
fortsitta dess utgifvande hifte efter hifte och detta, allt efter 
som efterfragan visar sig vara. 

DA inom Augustana-synoden fragan vackts att publicera 
sidana historiska dokument, som fér allménheten icke hittills 
varit tillgingliga, och som borde i nagon form férvaras at 
eftervarlden, och dA samma behof kiinnes med afseende pa vara 
férsamlingars och samfunds lépande historia, och da andtligen 
teologiska och kyrkliga fragor af olika slag, men mera solidt, 
fn som kan ske i de mera populara bladen, behdfva diskuteras, 
si har man tankt, att dessa olika Gnskningar kunna vinnas 
genom en tidskrift, som sarskildt Agnar sig at dessa 4mnen. 
Detta hafte vill vara ett fors6k i denna riktning. Skulle det 
visa sig, att var kyrkliga allmanhet gillar och gynnar foretaget, 
sa kan tidskriften utvidgas efter behof; i annat fall kan féreta- 
get nedlaggas nar som helst. Hvarje hafte saljes till ett be- 
stamdt pris; dock kan subskription ske hos L. A. B. C. i Rock 
Island, som i sa fall bestiimmer villkoren. 

Undertecknad har Atagit sig redaktionen Atminstone till 
att boérja med, och, om hélsa och krafter medgifva, kommer 
han troligen att skrifva en del originalartiklar; men tager 
garna emot bidrag af den art, som tidskriften afser, fér tid- 
ningens innehall, da de iro med omsorg och sanningskdrlek for- 
fattade. 

Bestéllningar om och subskription pa tidskriften sker hos 


_ The Luth. Aug. Book Concern, Rock Island, II. 


Vasa, Minn., i jan. 1898. 


E. NORELIUS. 


Pe 


% 
3 
a 
é 
BS 
. 
E 
= 
i 
- 


Redogirelse dtver fSrhandlingarna vid det af Chicago 
& Mississippi Ev. Luth. Conferensen i Waverly hallna mite 
den 3 October 1855. 


Nirvarande medlemmar: 
Pastor L. P. Esbjirn, Del. N. M. Kihlberg, Andover. 
“_ T. N, Hasselquist. Per Hakanson, Galesburg. 
“Pf. Andersen, Chicago. ' 
E. Carlson, do. 
HA&kanson, New Sweden. 
Lic. A. A. Scheie, Milwaukee. 
“0. J. Hatlestad, Waverly. 
“ E. Norelius, Attica, Ind. , 
“Pp. A. Cederstam, St. Paul. 
“  B. P. G. Bergenlund, Andover. 
Franvarande: 
Lic. J. Johnson, Decorah. 
** Ole Anfinsen, Iowa. 
** A. Andren, Chicago. 

Pastor O. Andrewsen, Mission Point. 

Conferensen sammantridde Onsdagen d. 3 October i den Ev. Luth. kyrkan 
i Waverly och bérjade sina férhandlingar kl. 9 i. m. Ordféranden bérjade 
m6tet med sang, b6n och Bibellasning. 

Rey. L. P. Esbjérn valdes till Ordférande och O. J. Hatlestad till Sec. pro 
tem. 

Den Committee, som pa f6reg&ende Conferens var utvald fér att utarbeta ett 
utkast till formular fér kyrkobécker inlemnade sin rapport, som antogs efter 
nagon Giverlaggning. 

Den af Conferensen nedsatta Committee fér undersékning af hvad lagen 
best&émmer for en menighets lagliga organisation och vidmakthallande, samt 
kyrkobockers hallande, beder att framligga féljande Rapport: 

Ett st6rre eller mindre antal menniskor kunna efter gemensam Ofverens- 
kommelse, nar och hvar som helst férenas till en menighet och utvalja af med- 
lemmarne icke flera &n nio (9) och icke fairre in tre (3) som Trustees, och ar 
det sedvanligt att minst 10 dagar férr an valet skall ske, forsamlingen derom 
underrittas. Sedan valet skett skall ett certificat af valet utfaérdas och under- 
tecknas af alla de valda Trustees, och skall en af dem gA till en Justice of the 
Peace och infor honom under edsbekriftelse stadfasta sanningen af detta cer- 
tificats innehAll och f& hans (the Justice) attest derpa och sedermera afsinda 
det till Countiets Recorders office fér att der recorderas. 

Vid alla pafdljande val férhAlles p& samma satt dock med den Atskilnad, 
namligen, att ickeen af devalda utan en af de aftradande Trustees skallinforen 
Justice of the Peace med edsbekriftelse stadfasta certificatet, hvilket dock skall 
utfardas och undertecknas af alla de valda Trustees och skall det attesteras 
och recorderas som oivan sagdt ar. 

Emellertid har hvar menighet full rittighet att antaga sddana regler fr 
sin styrelse som den fér godt finner endast dessa icke dro stridande mot Fore- 
nade Staternas Constitution, eller denna Stats (Illinois) Constitution. 

Hvad angar Kyrkobocker och deras férande foreslar Committeen foljande: 

Tiaskrift. 5 


“ce 


ay 
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1. En bok for medlemmars inskrifning som upplinieras och f6res i éfver- 
ensstimmelse med Schemat No. 1. 

2. En fdr Nativitet och Mortalitet i Giverensstiimmelse med Nos. 2 och 3.*) 

PA passande stiille i boken f6r medlemmarnas inskrifning inféres arligen 
confirmanderna samt confirmationsdagen. Tillhéra barnen férsamlingen in- 
fores ocks& deras confirmation i rubriken ‘‘Anmirkningar’. Men tillhdra de 
icke f6rsamlingen gifves dem sirskildt konfirmationsbevis. 

Hvarje prest b6r f6r sin egen del f6ra en dagbok GOfver alla presterliga f6r- 
rittningar, hvilka hvarje mdnad, eller minst fjerndels4r bora inf6ras i f6rsam- 
lingens b6cker. 

8. En protokollsbok, i hvilken sockenstiimmo- och kyrkoradsbesluten in- 
foras fran den ena andan och foérsamlingens rakenskaper fran den andra dandan 
af boken. 

Formular fér Certificate of Trustees val: 

This is to certify that a regular meeting of the N. N. Evangelical Lutheran 
Church and Congregation the following of the members of said congregation 
were elected as its Trustees for the term of (X) years, and until their successors 
are elected and qualified, at least ten days’ notice of such election having previ- 
ously been given. N.N. (seal) N. N. (s.) (N. N.) 

Efter 6iverlaggning blef detta enhalligt antaget. 

Committeen som vid sista Conferensen var utnimd att sinda kallelsebref 
till prester i Sverige, rapporterade, att den hade uppfylt sin pligt, men hade 
annu icke erhallit nagot svar. 

Med anledning af den stora brist pa lirare bland vara Svenska och Norska 
Lutherska f6rsamlingar och den langa tid, som nédvandigt Atgar innan vi 
kunna f& vara unga studerande vid vart Universitet i Springfield fullt bildade 
f6r lararekallet, derfor 

Beslutadt: 

Att vi framligga for Synoden till 6fvervigande beh6fligheten af att afsin- 
da en af vara medlemmar till faderneslandet for att om méjligt intressera vara 
Christliga trosbr6der hemma, s& val f6r Universitetet, som fér att fA fromma 
Priaster sa val fran Sverige som Norge till att komma hitéiver och hjelpa oss. 

Enstaémmigt antagit. 

M6tet uppléstes till efter slutad e. m. Gudstjenst. Enligt beslut samman- 
tréidde Conferensen efter slutad Gudstjenst. 

Vidare talades man vid huruvida det vore gérligt att f& upprittadt ett 
Pastoral Bibliotek f6r vara Scandinaviska lirare i f6rening med var Synod. 
Eiter nagon G6fverlaggning beslutades: Att ett Pastoral Bibliotek tillhdrande 
Chicago och Mississippi Conferensen tillvigabringas pA det satt, att en upp- 
maning utgar till forfattare och forlaggare i Scandinavien s& vil som America 
att gratis sinda ett exemplar af deras resp. skrifter till en dertill nedsatt Com- 
mission. Uppmaningen stiles till Gustaf Adolis-féreningen i Sverige med be- 
giiran om dess medverkan, 

Carlson utnimdes till Commissionér fér att utarbeta uppmaningen till 
Sverige. 

Beslutadt, att de forenade Conferensernas ordf6rande och secreterare sam- 
mankalla ett méte af begge conferenserna nir. det anses nddvandigt under nu 
ingangna synodalar. 

Beslutadt, att Mississippi Conferensen sammantrader i Galesburg den sista 
Thorsdagen i November d. A. 

Aislutadt med bon. O. J. Hartestap (Sec. p. Tem.) 


*) Dessa schemata atfidlja protokollet. 


Protokoll hallet vid sammantradet af Mississippi Con- 
ferens i Galesburg, Ills., den 2—4 October 1856. 


Enligt ordentlig kallelse i Hemlandet sammantriidde Conferensens medlem- 
mar den 2 October kl. 9 f. m. och 6ppnades motet af ordféranden Br. L. P. 
Esbjérn med bibelliisning och bin. 

Till ordningen hérde férst att utviilja nya embetsmiin och skred man ge- 
nast till valet, hvarvid Br. T. N. Hasselquist blef vald till Ordférande och Br. 
E. Norelius till Secreterare. 

Derpa blefvo Conferensens nirvarande medlemmar upptecknade och voro: 

Pastorerna L. P. Esbjérn, T. N. Hasselquist, M. F. HAkanson och Licen- 
tiaterna P. A. Cederstam, B. G. B. Bergenlund, och E. Norelius, samt sAsom 
delegat fran Andover Sven John Svensson. : 

Sasom Br. Erl. Carlson frin Chicago var niirvarande och det annu ej var 
bestamdt till hvilkendera af Conferenserna han hérer, blef beslutadt att han 
invaljes sisom rAdgifvande medlem med réstratt i detta mite. 

Afvens& hade Conferensmedlemmarne gliidjen att se och viilkomna trenne 
nya bréder ibland sig, neml. Coll.Sch. Mag. A. Cervin, samt Pastorerna O. C. T. 
Andrén och J. Swenson, hvilka alla invaldes sAsom radgifvande ledaméter 
med réstratt och site i denna Conferens. 

De fimnen som férekommo, discuterades och afgjordes voro féljande: 

1. Emedan de beslut som af Mississippi Conferensen vid dess fGregAende 
moéten blifvit fattade, annu icke blifvit inf6rda eller samlade i en sarskild bok, 
blef 

1:0) Beslutadt, att en sidan bok skall anskaffas och i densamma inf6rd, ej 
blott besluten i denna utan ock de af den féregéende Chicago och Mississippi 
Conferensen fattade. , 

2:0) Beslutadt, att emedan Br. O. C. T. Andréen lofvat inféra de redan fér 
handenvarande protokoller 4t honom afven uppdrogs att anskaffa ifragava- 
rande protokolisbok. 

8:0) Beslutadt, att en collect pa det stalle, der Conferensen halles, uppta- 
ges till betaickande af denna och andra nédiga utgifter for Conferensen. 

Il. Emedan det af Hasselquist begagnade boktryckeriet tillhér denna 
Conferens och som frivilliga bidrag till detsamma blifvit samlade, och utgifter 
af Br. H. gjorde, och han forklarade sig villig och fardig att framligga riken- 
skaperna, blef 

1:0) Beslutadt, att en Committee utvaljes best&éende af tre, som tillkom- 
mer att granska riikenskaperna och inventera boktryckeriet, samt nista ses- 
sionsdag rapportera. 

2:0) Att bréderna Carlson och Svenson utgéra en Committee att med ut- 
gifvaren ai tidningen Hemlandet radgora och uppgora férslag huru och pA 
hvad vilkor tryckeriet skall begagnas f6r tryckningen af denna tidning och 
andra skrifter, hvilken Committee eger att under nasta session afgiiva sin 
rapport. 

IiJ. Nu uppstod en diskussion om nédvandigheten af en f6rsamlings-Con- 
stitution for vara forsamlingar i detta land, och sedan man temligen allmant 
uttalat sina Asigter i 4mnet, kom man till foljande beslut: 

Beslutadt, att Bréderna L. P. Esbjérn, Erl Carlson, O. C. T. Andren och 
E. Norelius utgéra en Committee, som skall uppgora férslag till enforsamlings- 
Constitution och skall detta forslag framlaggas for Conferensen vid dess nasta 
sammantrade. 
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Sdsom middagstimmen var inne upplistes métet for att sammantrida i 


‘ morgon kl. 8 f. m. 
Bon af O. C. T. Andren. 


2 Sessionen, October 3. 

Métet sammantriidde enligt beslut och Sppnades med bon af Br. Bergen- 
lund. 

Protokollet af gardagens forhandlingar upplistes, justerades och antogs | 
utan anmarkningar. 

Committeen for granskningen af Conf. tryckeris riikenskaper rapporterade 
nu sdlunda: 

Committeen for granskningen af Conf. tryckeris riikenskaper far, jemte ra- 
kenskapernas Ofverlemnande, hirmedelst vérdsamt inberatta, att den noga 
granskat sagda rikenskaper, och fuanit dem riktigt forda samt 6fverensstaim- 
i mande med tillgingliga verificationer. Endast en missrikning befanns uti 
we rikningen for 1855, utgdrande $1.00 till tryckeriets vinst och $1.98 till dess 
| forlust, hvilken uti 1856 ars raikning blifvit rattad. Committeen har ocksa 
jnventerat boktryckeriet och funnit det till alla dess delar 6fverensstammande \ 
mice med rikningen. Rakningen utvisar, att utgifterna for 1855 varit $537.81 och | 


me fOr 1856 $255.10, tillhopa $792.91, och inkomsterna f6r 1855 $353.18 och for 
o 1856 $190.87, tillhopa $545.05, 54 att tryckeriets skuld innu utgér $248.86. 
7 Committeen far ock med siirdeles tillfredstéllelse anmadla, att hr Past. Hassel- 


quist icke pafért nagon betalning for postporto, resekostnader (utom en enda 
resa till Chicago), rinta fr éfver $400, for skatt och brandf6rsdkringsutgift 
for 1855, ehuru omkostnaderna i dessa fall patagligen varit betydliga. 

Slutligen far Committeen fdéresla 1) att ordentlig inventarium Gfver tryc- 
keriet och alla dess tillhérigheter upprattas, och 2) att brandférsaékringen 4 
an tryckeriet, som tilliindalupit d. 24 forl. September, ater f6rnyas och standigt 
yvidmakthalles. . 

Med vordnad hemstallt, 
L. P. Esssorn, O. C. T. ANDREEN, Sy. Jonn SwENSON. 


Rapporten blef mottagen och antogs i dess helhet. 

I aiseende harpé blef beslutadt att Br. Hasselquist uppdrages att verk- 
‘stilla dei rapporten gjorda forslagen. 

For tryckeriets underlattande fattades foljande beslut: 

fis Tillf6lje deraf att tryckning med handpress gar langsamt och derfér Afven 
i blir dyr 

Beslutadt, att Br. Hasselquist uppdrages att forsilja forhanden varande 
press for minst $150 och i stallet pA basta och lampligaste sdtt anskaffa en 
snall-press eller Atminstone del i en sAdan. 

Vidare blef i afseende pa boktryckeriet beslutadt, att Mag. Cervin och J. 
Brandt tillsattes till en Committee med hvilken Br. Hasselquist vid behof, kan 
radgora sig vid Atgiirder rdrande tryckeriet. III. Harp& uppstodo fragor 
och Ofverliggningar om inraittandet af ett Colpotorskap fér var Sv. Luth. 
kyrka i detta land. Amnet discuterades till betydlig langd 4 flera sidor, hvilket 
var sdrdeles intressant, och kom man till f6ljande allmanna beslut: 

Emedan var kyrkas larare icke f6rma utstriicka sin sjalavArdande verk- 
samhet till manga afligsna f6rsamlingar och settlementer af vara landsmin 
som aro i stora behof: ; 

Beslutadt, att en Committee af 3 tillsittes, som uppgoér foérslag till ett 
reglemente fdr en Colpoteur eller flera, att efter tillfalle och behof utga for spri- 


dandet af bepréfvade och goda andliga skrifter och bicker, samt arbetande | 
for vara landsmiins andliga val uti afligsna settlementer i detta land. 
P& begiiran fick Br. Bergenlund tillAtelse att lemna métet nu fér att resa 


hem. — Som nu kl. redan var 12 uppléstes métet fdr att Ater igen sammantrii- — 


da kl. 3 e. m. 

Bon af Br. M. F. Hakanson. 

3dje sessionen. 

Motet Sppnades med bon af Br. Esbjérn. 

Protokollet aff. m:s férhandlingar uppliistes, justerades och antogs utan 
anmiirkuningar. 

Committeen for att uppgira ett fdrslag till ett reglemente for Colpotorer 
blef nu tillsatt, och utgédres af Br. Hasselquist, Carlson och Svensson. 

Br. Norelius blef derp& uppdragen att & Conf. vignar férfatta en adress 
till vara landsmiin i afseende p& Colpotorsaken. 

Br. Cervin blef utvald till Conferensens kassér. Bidragen till Colpotorsa- 
ken kunna till honom Sfversiindas. Nista Conferens blef beslutad att hAllas i 
Moline, Rock Island Co., Ills., Onsdagen den 8 Januari 1857. 

M6tet blef nu upplést med bin af Br. P. A. Cederstam. Under Conferensens 
sammantraéde hélls Gudstjenst hvarje qvall och mycket och hiarligt var det 
Guds ord som férkunnades. 

Kyrkan, ehuru temligen rymlig, var dock vid hvarje tillfalle Sfverfylld af 
andagtiga AhGrare, och vi hoppas och tro, att de skérdade mycken vilsignelse 
under dessa uppiriskningsdagar. Samvaron var i alla afseenden sA treflig och 
rik p& inbérdes kiirlek, att den icke snart kan férglémmas. Vara bréder i 
Galesburg bevisade med ord och handling att de dro ett Herrans folk, uti 


_ hyilkas hjartan Christi kérlek bor. MAtte.de sA forblifva intill Andan, och fa 


trons andalykt som ar sjilarnas salighet. 
E. NoRrELIvs 
Secreterare. 


Redogirelse dfver férhandlingarna vid Mississippi- 
Conferensens sammantrdde i Moline, Rock Island Co., Ills., 
den $9—12 Januari 1857. 


Conferensen, som enligt beslut i Galesburg den 4 sistl. October var utsatt 
till den 8 Januari innevarande Ar, kunde, i anseende till de flesta af dess med- 
lemmars férdréjda ankomst icke taga sin bérjan forrain Fredagen den 9, da den 
éppnades i Ey. Luth. kyrkan med sang, Bibellasning (Es. 80) och bon af Ord- 
foranden, Br. T. N. Hasselquist. 

Vid derefter anstald omréstning blefvo utsedde till Ordférande T. N. Has- 
selquist och till Secreterare O. C. T. Andrén. 

Narvarande voro: Pastorerna L. P. Esbjérn, T. N. Hasselquist och O. C 
T. Andrén, Licentiaterna B. G. P. Bergenlund, samt sasom ombud fr. forsam- 
lingarna: C. Lindman fr. Moline, N. P. Peterson fr. Andover och P. Ingemanson 
fr. Knoxville. 

DA dessutom till Conferensen hade infunnit sig Coll. Sch. Mag. Cervin, Pas- 
tor Holmgren*), nyligen anland fran fosterjorden och snart dit 4tervandande, 
Set Se Ee eee eee 


*) Bland alla afventyrare och grofva bedragare, som kommit hit till landet 
fran Sverige, torde fA, om ndgon, Ofvertraffa den 8. k. pastor Holmgren. Hans 
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E. N. Stone fr. Fulton och J. Sandblom fran New Sweden, Iowa, beslutades, 
Veer att i denna Conferens upptaga de 3 senare sAsom radgifvande ledamoter, samt : 
f Mag. Cervin sisom radgifvande ledamot med réstritt. Sedan protokollet fr. y 
‘g foregdende mote var upplist, bérjade 6fverliggningarna med redogoérelse af 
3 vederbérande rérande de upprag, hvilka till Conferensens sammantriide hir- 
5 stiides borde vara fullgjorde. 
af Emedan O. C. T. Andrén genom langvarig sjukdom blifvit férhindrad att 
oa fullgéra sitt Aliggande, att i sirskild bok inféra protokollerna fran Mississippi 
Conferensens foregAende sammantriiden, beslutades att lata fortfarande giilla, . 
hvad harom vid sista Conferens afgjordes. 
a Br. Hasselquist foretedde upprittadt inventarium 6fver Conferensens 
“ tryckeri med alla dess tillhdrigheter samt tillkinnagaf, att brandférsikringen : 
2 & tryckeriet var fornyad. 4 
; Emedan tvenne af medlemmarne i den Committee, som hade sig uppdra- 3 
get att utarbeta och infor i Moline sammantridande Conferens framligga f6r- . 
slag till en f6rsamlings-Constitution, en lingre tid hade hallits pa sjukesaéngen 
och Committeen dessutom icke erhallit utlofvade afskrifter af de inom vissa af 
: vara forsamlingar redan antagna Constitutioner, hvilka enligt Conferensens 
ey beslut borde radifragas, beslutades: q 
‘ 1:0) Att Committeen for utarbetande af férslag till en f6rsamlings-Consti- ; 
tution fortfarande skall utgéras af redan invalda ledamO6ter ; 
2:0) att Conferensens medlemmar borde pA satt redan nimdtdargifva Com- 
mitteen del af inom deras resp. f6rsamlingar redan antagna Constitutioner ; ; 


4 samt 4 
4 : 3:0) att nagon bestiimd tid, inom hvilket férslaget skulle vara fardigt, ej . 
borde féreliggas Committeen, hvilken sjelf intresserad i dennaf6r var Sv. Luth. , 
kyrka i detta land s& vigtiga angelagenhet, tvifivelsutan snart och med allvar 
ville gripa sig an med sitt arbete. 


Committeen f6r uppgérande af férslag till reglemente for kolpotérer had® 
icke heller nagot sidant att infér denna Conferens framligga, men kande sig 
uppmanad, att dermed med snaraste ga i befattning, si mycket mer som man 
redan funnit och hoppades till framgaéng f6r Guds rike kunna anvénda en per- 
son hvilken medelst bidrag af enskildta personer i Galesburg och Knoxville 


a historia fr. Sverige kinner jag icke; menjag haranledning atttro, att hanstam- 
made fran Viastergétland, och att hans egentliga namn var Holmgren. Han 
bytte dock tidt och ofta om namn. Dir han var okiind, utgaf han sig for att 
vara prast fran Sverige; men fartyget, med hvilket han kom, hade lidit skepps- 
brott, och han hade da férlorat alla sina saker, bécker, och i synnerhet sina 
‘ betyg. Han for omkring, h6ll predikningar och uppbar kollekter. Hans text 
: och émne var: ‘‘Den f6rlorade sonen,’”’ men predikan blef skral. Hans star- 
kaste sida var att ur minnet upplésa en hel hop med psalmversar. Den svenska 
psalmboken var han viil hemmastadd uti. Nar han predikade, hade han prast- 
kappa och pristkrage. Sa& snart miissan var slut och han hade fatt kollekten, 
skyndade han bort fran sina svenska Ahérare, kliidde om sig och satte pA sig 
“goggles,” sd att han skulle vara fullkomligt oigenkannlig och lefde sedan 
pa krogarna och de daliga nistena. Att tala om alla hans kinda afventyr 
och skojerier skulle taga for mycket rum. D&A kriget brét ut 1861, fann han en 
fortratilig marknad. Han lit da tidt och ofta inskrifva sig i arméen och fick i 
bérjan god betalning, rymde och inskref sig Ater pA nAgot annat stalle. Ofta 
var han arresterad och férdes i bojor fran den ena platsen till den andra, men 
besynnerligt nog syntes lyckan vara med honom, sa att han kom lés igen och 
kunde spela sina spratt pA andra stillen. Han lar afven hatva upptridt pa 
nytt i Sverige; men om hans slutliga éde kanner jag intet.—E. N. 


redan gjort en resa init Iowa, som nedanstdende af Br. Cervin till Conferensen 
beniget inlemnade skriftliga meddelande niirmare upplyser: 

**P& bekostnad af Pastor och nagra enskildta sakens vinner i Galesburgh 
och Knoxville, utsiindes den 13 December Mr Hakan Olson pA en liten profresa 
sisom kolpotér eller bokspridare bland Svenskarne i Iowa, hvarifran han 
Aterkom den 23s.m, Under tiden hade han besdkt 7 familjer i Burlington och 
18 i New Sweden, férsAlt 55 bicker och bortskiinkt 5. Han talade dessutom 
vid tillfaille infér stérre samlingar. Blott af denna lilla resa har det triingande 
behofvet af sidan verksamhet & var Luth. Kyrkas sida ain mer visat sig och 
kan man for visso hoppas, att densamma, understédd med det deltagande, 
som fdr dess fortsattande och utvidgande behdfves och framfdr allt med fér- 
bon, skall varda till mycken viilsignelse. Kolpotéren hade i Galesburg fatt 
till understéd $4.50, i New Sweden en kollekt af $3.10 samt fdrsAlt bicker fér 
$3.60, summa $11.20. Till inkip af bicker har Pastor Hasselquist forskjutit 
$7.78, dessutom hafva bicker bortskinkts fr 60 cents och kolpotérens rese- 
kostnad varit $3.20, summa $11.58.” 

Sasom ombud fran landsminnen i Fulton City, Ills., utbad sig Pastor 
Holmgren Conferensens uppmirksamhet och deltagande for hvad han drnade 
andraga. 

Det vexande behofvet af ett ordnadt f6rsamlingsskick och Gudstjenst i 
egen helgedom hade bland Svenskarne i Fulton framkallat en innerlig é6nskan, 
att snarast se detta behof afhulpet; hade afven uppenbarat sig i anstringning- 
ari och fér vinnandet af denna dnskan. Sdsom bevis harpa ville han nimna 
att den vackra subskriptionssumman af nara $700 hade ensamtafSvenskarne- 
i Fulton blifvit antecknad ; att somliga af subscribenterna hade tecknat sig for 
$20, $25 ja $30, sAsom den subscriptionslista, han nu ville férelagga Confe- 
rensens medlemmar utvisade. Ehuru de hade fatt l6fte om kyrkolott, var den 
subscriberade summan dock ej tillracklig, till att betaiicka omkostnaderna vid 
den tillernade kyrkobyggnaden. Minst behdides dubbla summan. Svenskarne 
i Fulton hade genom honom vandt sig till Conferensen, for att genom densam- 
ma vinna férsamlingarnas deltagande fér en subscription, hvilken de voro 
Ofvertygade desto hellre skulle villfaras som man i Fulton redan tillf6rne villigt 
tillhandagatt med understéd till kyrkobyggnader pa andra stillen. 

Beslutadt: D& Conferensen med verkligt deltagande och gladje i den af de 
fataliga landsm&nnen i Fulton hégt uppbringade subscriptionssumman sag 
det otvetydigaste bevis pa deras allvarliga astundan efter tempel och ordnad 
Gudstjenst, men derjemte tog i Givervagande de stora utgifter, som de fleste 
redan ordnade Férsamlingarna nyligen haft eller innu hafva,vagade Conferen- 
sen vil icke upptaga Pastor Holmgrens forslag om subscription inom foér- 
samlingarne, men da beframjandet af sadana vara landsmiéns bemédanden utgér 
ett af f6rem&len for Conferensens verksamhet, vill den dels genom sina ledam6- 
ter, dels ock i protokollet som i tidningen Hemlandet kommer att intagas, upp- 
mana férsamlingarna och de landsman i férskingringen till hvilka Hemlandet 
kan hinna, att genom kollekter och frivilliga bidrag understédja Fultonboar- 
nes s& goda bérjan. Dessutom vill Conferensen bedja Pastor Holmgren upp- 
mana landsminnen i Fulton, att vid Synoden af N. Illinois néista sammantra- 
de sdéka vinna intride inom densamma, da ocksa lattare skulle beredas utvag, 
att genom lfn erhalla medel till kyrkobyggnaden. 

Pa begiiran fick Br. L. P. Esbjérn tillatelse att fdljande dag lemna motet 
fOr att resa hem. 


- p&e. m. sammantriida i morgon kl. 9 f. m. 
Bon af O. C. T. Andrén. 


2dra sessionen den 10 Januari 6ppnades kl. 410 af Br. Esbjérn med ‘bon 
och Bibelliisning (Ps. 23). ‘ 


Br. Hasselquist uppliste ett fr. Sv. Luth. forsamlingen i New Sweden, a3 


~ ankommit bref, i hvilket de anhdlla om Conferensens férord fér Mr. J. Sand- 


blom till erhAllande af license att forvalta det hel. predikoembetet. 

Efter ett med anledning af denna skrifvelse inledt langre samtal, som upp- 
tog de fdr sessionen best&imda timmarne samt di nagra Conferensens ledamé- 
ter dnskade samtalets fortsittande pA e. m., uppskjéts till e. m. sessionen att 
besluta angAende i skrifvelsen innehallna begiran. 

Sessionen uppléstes for att Ater sammantrida kl. 3 e. m. 

B6én af Br. Hasselquist. 

3dje sessionen den 10 Januari e. m. 6ppnades med bon af Br. Bergenlund. 

| Foretogs och beslutades, att innan Conferensen kunde nagot vidgéra r6é- 
rande begiiran om license 4t Mr. Sandblom, genom predikoféredrag, det Mr. 
Sandblom uppdrogs halla vid aftongudstjensten, samt genom med honom an- 
stilld examen, som utsattes till MAndagen den 12 kl. 8 f. m. borde utrénas, 
huruyvida Conferensen skulle honom till license erhAllande reeommendera. 

Ater upptogs och discuterades med varme fragan om kolpotérers utsdn- 
dande bland vara landsman. 

Med anledning deraf, att en FGrsamling i Minnesota i bref till Br. Hassel- 
quist begart larare, samt dé behofvet af dem kénnes flerestéides, men Conferen- 
sen ej ser sig i stand att harifran fylla detta behof beslutades att befullmaktiga 
Conferensens Ordférande och Secreterare, att utfiirda kallelse till fromma och 
tjainliga prestmén i faderneslandet. Niasta Conferens blef beslutad hallas i 
Chicago, Ils., den 15 instundande April. 

Sessionen uppléstes med b6n af Deacon Lindman och sammantrader Ater 
MAandagen den 12 kl. 49 f. m. 

4 sessionen. Mandagen den 12 kl. 49 f. m. 

Sedan Mr, Sandblom sist]. Lérdagsafton aflagt honom férelagda prediko- 
prof, samt i dag p& morgonen undergatt examen, besl6t Conferensen att hos 
N. Ills.-Synodens president genom Conferensens Ordférande recommendera ho- 
nom till erhallande af license f6r den tid som Aterstar till Norra Ilinois-syno- 
dens sammantréde. 

Conferensen afslutades kl. 410 f.m. med b6n af Ordféranden Br. Hassel- 
quist. Ma da dfven detta méte och dess 6fverliggningar, matte det ord, som 
under detsamma hvarje afton utsAddes bland Ahérarnei Molines kyrka, bira. 
sina frukter och utritta sitt Arende. 

Latom oss bedja Saidens Herre, att Han sander arbetare i sin myckna sad, 
att Han férsamlar vara landsmiin allestades kring sitt rena och klara ord, att 
Han bevarar de samlade och att Han skéter hvar och en ibland oss, som vi 
det betarfva, att hans namn m4 varda helgadt, hans rike komma till oss, be- 
fasta sig och tillvexa pa djup och vidd, hans vilje ske allt mer ibland oss, sAsom 
den sker i himmelen, och sdlunda Jesus Christus, alla Herrars Herre och alla 
Konungars Konung, hvilkens ar riket, magten och hirligheten i oss vinna ett 
beredt folk, som utgifver sig sjelf till ett offer lefvande, heligt och Gudi behag- 
ligt, samt kungor hans dygd, som oss igenlést hafver Gudi med sitt blod. 

O. C. T. ANDR6én, 
Secreterare, 


tome uppléstes for att Ater efter iia ths dtverlageningar anh 


q 
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Protokoll, hallet vid den férenade Chicago och Mis- 
sissippi-Conferensens af den Ev. Luth, Kyrkan sammantraéde 
uti Chicago den 18—23 Mars 1857. 


Sedan de pa Ondsdagsaftonen den 18 Mars ankomne medlemmarne af den 


férenade Conferensen samlats till Gudstjenst i Norska Kyrkan dervid Pastor 


A. Andréen hdll predikan, sammantriidde Conferensen & niimda stiille Thorsda- 
gen den 19 Mars kl. 9 f. m. 
1sta sessionen. 
Sammantriidet G6ppuades med Bibellisning och bén af Pastor P. Ander- 
sen. 
Féljande medlemmar antecknades som niirvarande vid denna Conferens: 
Rey. L. P. Esbjérn, Princeton, I. 
“ 1T. N. Hasselquist, Galesburg. Del. H. Olson, Galesburg. 
“* P. Andersen, Chicago. Del. Andr. L. Flage, Chicago. 
‘* E. Carlson, Chicago. Del. M. Munter, Chicago. 
“* O. Andrewson, Clinton, Wis. 
‘* A. Scheie, Milwaukee, Wis. 
“ O. J. Hatlestad, Leland, Ill. Del. Knud Halvorsen. 
** A. Andrén, Rockford, Ill. Del. L. Grénlund. 
“0. C. T. Andrén, Moline, Il. Del. N. P. Peterson. 


PA férslag af Erl. Carlson blef Coll. Sch. Mag. A.Cervin upptagen som med- 


lem af Conferensen med réstratt vid detta mote. 

Mr. E. Stone anmiéldes som delegat fér nu grundade Ev. Luth. férsam- 
lingen i Fulton och upptogs som medlem af Conferensen. 

Vid nu anstiéldt val utsAgs till Ordférande Br. P. Andersen, till Secreterare 
Br. A R. Cervin. 

Upptogs fragan, att s& vidt méjligt vore férse med andlig vard har och 
der kringspridda Svenskar och Norrmén som hittills saknat sAdan. 

Conferensens uppmarksamhet fastades nu derp&, att s& val i och omkring 
Rock Island, Ill., som Keokuk, Iowa, ett icke s& litet antal Norrmén voro 
bosatta, som af Ey. Luth. larare hittills icke varit besdkte och besl6ts, att 
Pastor O. J. Hatlestad skulle vid forsta tillfaille dessa platser bes6ka. 

Vidare meddelades At Conferensen, att i Muskegon och pa atskilliga andra 
platser i Michigan afvenledes voro sedan flere Ar tillbaka Norrmén bosatta, 
som ej blifvit med Ey. Luth. predikan bes6kte och besl6t att Pastor A. Scheie: 
skulle dem med girligaste férsta beséka och dervid afven géra hvad hankunde: 
fr der bosatta Svenskar. 

I afseende pA forhAllandet bland Svenskarne upplystes, att de pa mang- 
faldiga stéllen i N. Illinois, Indiana och Minnesota voro i stérre antal bosatta, 
utan att der annat dn tillfalligtvis, stundom alls icke haiva blifvit af var kyr-- 
kas lirare besdkta. Som Conferensen ingen utvag hade att med har tillgaing- 
liga krafter kunna tilliredsstilla naistan det minsta af detta behof besléts: att 
den skulle utfarda kallelse till Pastorerna G. Flyborg i Erkestiftet, Melander 
i Backaryd och J. Bring i Tullstorp, de bada sista af Lunds stift, att komma 
hitéfver och hjelpa med arbetet i den myckna siden. Och uppdrogs Br. Carlson 
att fdrslag till kallelse till némnde prestmén uppsadtta och Conferensen f6re- 
lagga. 

Delegaten fr. Fulton Mr. E. Stone framstillde for Conf, dervarande forsam- 
lings tillstand och bekymmer samt begarde Conf.’s rad och hjelp, med anled- 
ning hvaraf féljande blef foreslaget och enhalligt antaget. 


; 7 ay 
Tillfdlje deraf att Mr. J. A. Holmgren, hvilken, siigande sig vara prestman 
fr. Skara stift sedan borjan af detta Ar féretagit sig att verka sésom prest 
bland landsmiinnen i Fulton, antingen icke velat eller icke kunnat f6rete prest- 
bref eller andra nédiga betyg, som ock derfére att han, ehuru anlind hit kort 
fore detitia mbtes bérjan och entriiget ombedd och uppmanad att qvarstanna 
och afgifva férklaringar Ofver Atskilliga tvetydiga forhdllanden i sitt uppi6- 
rande, likviil afliigsnat sig fore métets Gppnande samt slutligen med afseende 
pa ofvannimnda forsamlings brydsamma stiillning med dess pabérjade kyr- 
kobyggnad, beslots: 

1:0) Att Conferensen finner sig nédsakad att allvarligt varna vara lands- 
miin och férsamlingar for att betjena sig af sagde Holmgren i andliga eller 
andra fortroende mal. . 

2:0) Att Pastorerna O. C.T. Andrén i Moline och E. Carlson i Chicago efter 
Sfverenskommelse dem emellan skola med mOjligaste férsta och sedan s& ofta 
ske kan besdka férsamlingen i Fulton for att betjena den i andlig matto och i 
dess kyrkliga angeliigenheter. 

3:0) Att vara férsamlingar och landsmin p& andra stiillen uppmanas att 
efter rad och ligenhet sammanskjuta bidrag till den redan pAbérjade kyrko- 
byggnaden i Fulton och dem till hvardera sina pastorer eller skattmastare 
aflemna, hvilka sedan skola for dessa medel redovisa och dem till ‘‘the Trustees” 
i Fulton, bland hvilka Mr. E. Stone ar en, pa siker viig Gfversanda. 

I afseende pa de i Indiana till kyrkybyggnaden redan utlofyade bidrag 
beslots, att Pastor E. Carlson skulle desamma upptaga. 

PA e. m. hade den férut utsedda Committeen sina géromAl, hvaridre Con- 
ferensens naésta sammantrade utsattes tills i morgon kl. 8 f. m. 

Conferensens sammantriide afslutades med bén af Br. L. P. Esbj6rn och 
upplostes. 

2dra Sessionen. Fredagen den 20 Mars kl. 8f.m. Sammantriadet 6ppna- 
des med Bibellasning och bén af Br. T. N. Hasselquist. 

Gardagsprotokollet blef upplast och godkandt. 

Nu f6retogs Anyo fragan om platser der Norrmin och Svenskar bosatt 
sig, men dro i saknad af andlig vard. Sedan ytterligare Atskilliga’ upplys- 
ningar i detta hanseende lemnats, f6retogs och beslits, 

1:o) Att Pastor P. Andersen i sillskap med endera af Pastorerna L. P. 
Esbjérn eller T. N. Hasselquist af denna Conferens uppdragas att instundande 
sommar fdretaga missionsresor ibland vara pa platser i Minnesota och annor- 
stades kringspridda Norska och Svenska bréder. 

2:0) Som dessa resor {6rst pA sommaren kunde och skulle féretagas, upp- 
manades Pastor E. Norelius i Red Wing, med anledning af entrigna énskningar 
fran landsmiin kring Minnesota River, att sA tidigt pA varen som mdjligt be- 
soka namnda settlementer. 

3:0) Att Conferensen uppdrager At Pastor O. Andrewson att instundande 
sommar beséka de Norska settlementerna i Norra Wisconsin, i synnerhet 
Neenah, Scandinavia m. fl. 

4:0) Att ombedja f6reniimnda Svenska och Norska Forsamlingar, att 
lemna sina pastorer sitt medgifvande till dessa resor, samt uppmana de lands- 
min, som komma att besdkas, att efter f6rmaga sdka att betiicka de besé- 
kande pastorernas resekostnader. 

Pa forslag af Br. P. Andersen blef efter en langre liflig discussion beslutadt: 

Att ehuru vi anse dopet, af behérig person, med vatten i den Treenige 
Gudens namn forrittadt, for att vara fullgiltigt, — dock de pastorer, som dro 
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medlemmar af den f6renade Conferensen, hafva icke blott rittighet, utan dfven 
skyldighet, att niir sddant af barnets f6rildrar siirskildt Gnskas for de svaga 
samvetens skull férriitta dopet efter de gamla formulirerna; sirskildt iro vara 
Norska bréder Alagda, att hvar det sAsom ofvan niimndt iir bnskas, bruka det 
dopformuliir, som det Norska kyrkoritualet féreskrifver. / 

Den f6r utarbetande af en Constitution (férsamlingsordning) tillsatte 
Committee inkom nu med sin rapport s& lydande: 

Den vid Mississippi-Conferensens sammankomat uti Galesburg den 1 Oct. 
1856 tillsatte Committeen for utarbetandet af ett f6rslag till forsamlings-Con- 
stitution far hiirmed i 6dmjukhet framlemna sitt arbete. Commititeen har vid 
detsamma sékt att gd tillviga med all den omtiinksamhet den férmatt, rAd- 
frdgat icke mindre din 6 siirskilda giillande Constitutioner for Lutherska Fér- 
samlingar af siirskilda skiftningar i liroAsigter. 

Hvarje punkt i detta férslag har blifvit noga betraktadt fran alla sidor 
icke endast af oss, utan ock af de mest erfarne lirare af Conferensen, hvilkas 
rad vi inhemtat och samvetsgrannt dfverviigt. Vid drista derfére hoppas, att 
Conferensen skall i det hufvudsakliga antaga och till f6rsamlingarnaallvarligt 
recommendera detta forslag att af dem antagas, utan att sdka deri anbringa 
fOraindringar, som dro mera egnade att tillfredsstilla enskilda tycken och 
Onskningar din visserligen gagna Guds rike och férsamling. Det ar endast der- 
igenom att Committeen handlat i denna anda, som den kunnat komma till en 
lycklig och som den hoppas gagnelig utgang af sitt arbete, och det dr dess in- 
nerliga Ofvertygelse att Conferensen och Férsamlingarna endast sAlunda kun- 
na fa en Constitution, som friimjar deras andliga utveckling, och i sin man 
bidrager till deras eviga valfaird, det Herren f6r Jesu Christi var Fralsare skulle 
nadeligen gifva. 

L. P. Espy6rn, Eru. Caruson, 
E. NoRELIUs, O. C. T. ANDREN. 


Efter en kort 6fverliggning besléts att ianseende till det traéngande be- 
hofvet af ett gemensamt ordnadt f6rsamlingsskick férslaget skulle upplasas af 
nu samvarande Conferens punkt for punkt genomgas och derefter af densam- 
ma godkandt, till f6rsamlingarnas antagande anbefallas: 

Foérslaget hann, i anseende till den framskridna tiden pa f. m. blott att 
upplisas, hyaremot dess 6fvervigande uppskj6ts till nasta sammantrade, som 
utsattes till kl. 2 e. m. 

3dje sessionen. Fredagen den 20 Mars kl.2e.m. Sammantradet 6ppna- 
des med bon af Br. L. P. Esbjérn. 

Det pA f. m. upplasta forslaget togs nu under 6fvervagande och genom- 
gingos dess fyra férsta artiklar till kl. 6 e.m., d& sammantriadet i anseende 
till Gudstjinsten p& aftonen afslutades med b6n af Br. T. N. Hasselquist och 
upplostes. 

Nasta sammantrade utsattes till i morgon Lérdag kl. 49 f. m. 

4de sessionen. Lérdagen den 21 Mars kl. ¥9f.m. Sammantraddet 6ppna- 
des med bon af Br. O. C. T. Andrén. 

Conferensen hade néjet ibland sig helsa Rev. Thomas W. Kempe, Engelsk 
Luth. missioniér i Chicago. 

Protokollet fran gardagen blef upplast och godkandt. 

Foretogs till fortsatt 6fvervagande det Conferensen foreliggande forslaget 
till f6rsamlings-Constitution. 

Art. 5 genomgicks och granskades. Denna granskning upptog hela f. m. 
sammantride, som afslutades med bon af Br. O. Andrewson. 


Niasta sammantride utsattes till kl. 2¢ e. m. 


des med b6n af Br. O. J. Hatlestad. 


Granskningen af Constitutionsfdrslaget fortsattes och genomgicks blott 


paragraf 1 af Art. 6, dels i anseende till den utidrliga discussionen som upp- 

stod, dels i anseende dertill att sammantriidet redan kl. 5 maste upplosas. 
Secreteraren tillkiinnagaf sig ej] mera in denna sessionen kunna tjenstgéra, 

hvarfér Conferensen besl6t att vid niista session ny Secreterare p. t. utviailja. 
Sammantriidet afslutades med bén af Br. A. Andreen. Nista sammantride 


_-utsattes till nista Mandag kl. 8 f. m. 


6te sessionen den 23 Mars kl. 49 f. m. 

Sammantridet 6ppnades med bibellasning och bén af Br. Andrewson. 
Som férre Secreteraren afrest, utvaldes T. N. Hasselquist till Secreterare i hans 
stiille. 

Granskning af Constitutionsférslaget fortsattes och genomgicks Constitu- 
tionen fr. och med Art. 6 paragraf 2 till och med Art.8 och antogs med tillagg 
pa Atskilliga stéllen. Sammauntriidet afslutades med bén af Br. Carlson och 
utsattes att Ater begynna kl. 2 e. m. 

7de sessionen. Den 23 Mars kl. 2 e. m. 

B6n af Br. Scheie. 

Protokollet for f. m. sessionen upplastes och godkandes. 

Granskningen af Constitutionen fortsattes fran och med Art. 9 till dess 
slut, hvarefter Constitutionen som ett helt antogs. Det besléts att det antag- 
na Constitutionsférslaget skall inforas i den f6renade Conierensens protokolls- 
bok, samt tryckas sirskildt i bokform, s& val p& Svenska som Norska spraket. 
Tryckningskostnaden betiickes genom kollecter. 

Besléts att en Committee, best&ende af Pastorna P. Andersen, O. Andrew-. 
son, O. J. Hatlestad och E. Carlson, eger att verkstilla 6fversdttningen af den 
nu antagna férsamlings-Constitutionen p& Norska spraket. Det Svenska 
originalet af sagda Constitution 6fverlemnas i Br. Carlsons férvar. 

Br. Carlson aflemnade nu forslag till kallelsebref till embetsbrGder i faider- 
neslandet, hvyilket uppliastes och antogs. 

Derefter uppstod diverliggning rérande det Skandinaviska professoratet, 
angaende hvilket f6ljande beslut fattades: 

Da tillrackliga medel till grundande af det Skandinaviska professoratet 
vid Universitetet i Springfield finnu icke kunnat samlas, och som det ar af 
storsta vigt att med mdjligaste forsta fa en professor f6r att g& de Skandina- 
viska studerande ynglingarne tillhanda med nédig undervisning; derfér 
beslutadt: 

l:o) Att of6rdrdjeligen hemstiilla till f6rsamlingarna, om de skulle vara 
villiga att forbinda sig, hvar f6r sig, Arligen bidraga minst $25, till professorns. 
16n, intill den nédiga fonden kan bli samlad. 

2:0) Att si snart pA denna vig 500 dollars fér Aret blifvit forsikrade,. 
foretages val af professor. 

3:0) Att da en betydlig del af de subscriberade medlen Annu utest&, upp- 


draga at Pastorerna, att hvar och en inom sin forsamling vinnligga sig att 


insamla dessa medel; sirskildt skola de Pastorer, hvilka fAtt i uppdrag att 
under sommaren f6retaga missionsresor till Atskilliga staéllen har i Western, 
under dessa resor g6ra hvad de kunna fér sagda Andamal. 

4:0) Att alla insamlade medel 6fverlemnas till den tills vidare tillférordna- 
de skattmastaren, Pastor E. Carlson i Chicago, som fér dem har att redovisa. 


5te sessionen. Loérdagen den 21 Mars kl. 2 e. m. PR Ee le Vpn Oppna- 5 


Slutligen besléts, att den f6renade Conferensens sammantride kommer att 
hallas i Rockford MAndagen den 20 Sept. detta Ar. 


T. N. Hasseiquist, 
Secreterare p. t. 
Den vid detta méte antagna férsamlingskonstitutionen 
lyder ordagrant sdlunda: *) 


Forslag till Constitution fer Evangelisk-Lutherska férsamlingar i Norra Amerika. 


Reta 
Da enligt Guds ord (1 Cor. 14:40. Col. 2:5) allting i Christi kyrka bér 
ordentligen och skickligen tillg&, hafva vi ledaméter af Lutherskaférsamlingen 
i ———— enhiilligt antagit och faststiillt f6ljande Férsamlings-constitution ; 
och forpligta vi oss harmed, infér Gud och hvarandrn inbérdes, att stiilla oss 
densamma till efterriittelse. 


ARTIKELN I. 
OM FORSAMLINGENS NAMN. 
1§. Denna fSrsamlings riitta och lagliga namn ar: Svenska (Norska etc.) 
Evangelisk-Lutherska férsamlingen i (Place County State ). 


2§. Detta namn far aldrig foriindras, med mindre Stats-Legislaturen det 
beviljar. 


ARTIKELN II. 
OM LARAN. 

1§. S&som allmint Christlig, och sirskildt sisom Ey. Luthersk, erkinner 
denna f6rsamling, att den Hel. Skrift, sisom Guds uppenbarade ord, ar den 
enda tillrackliga och ofelbara reglen och rattesndret for menniskors tro och 
lefverne; samt fasthaller och bekanner ej allenast de tre ildsta Symbola (det 
Apostoliska, det Nicenska och det Athanasianska), utan ock den of6réndrade 
Augsburgiska bekannelsen, sisom en kort men sann sammanfattning af Chris- 
tendomens hufvudlaror, forstadd i enlighet med den utveckling deraf, som de 
6friga var Lutherska kyrkas Symboliska bécker innehalla. 

2§. Vid offentlig Gudstjenst och ungdomens undervisning skola renliriga 
bécker begagnas. 

ARTIKELN III. 
OM LARARE. 

1§. Férsamlingens Pastor skall vara behorigen prdfvad, lagligen kallad 
och ratteligen bemyndigad att embetet forvalta, samt medlem af den Luthers- 
ka Synod, som férsamlingen tillhérer. Ar han det icke, nir han tilltrader fér- 
samlingen, skall han vid forsta derpa foljande Synodal-m6te intraidaiSynoden. 

2§. Lararen skall férkunna Guds Ord och férvalta de Hel. Sakramenterna i 
trogen Ofverensstammelse med férsamlingens bekannelse (se Art. 2); skall f6r 
sin egen del vara en rittskaffens och uppriktig Christen samt fora ett Christligt 
och uppbyggligt lefverne, beséka de sjuka och nédlidande, beflita sig om de 
ungas Christliga undervisning och uppfostran, trésta, undervisa, bestraffa, 
f6rmana och varna bAde offentligen och enskildt, sasom Guds ord foreskrifver 
(1 Tim. 2). 

3§. Han skall fOra noggranna kyrkobdécker, sasom “Church Record, 
Records of Baptism, Confirmations, Marriages and Deaths.” 

*) Konstitutionsférslaget finnes ej inskrifvet i konferensens protokolls- 
bok. Att den i Galesburg 1857 tryckta férsta upplagan fullt 6fverensstammer 
med det af konferensen antagna forslaget, dirfor kan Red. gai borgen. 
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4§. Beskyllningar mot liraren skola ej tillstadjas utan tva eller tre vitt- 
nen (1 Tim. 5:19). Skulle han olyckligtvis befinnas fara vilse i lara eller lef- 
verne, skall Kyrkorfdet i 6dmjukhet och kirlek férmana honom. Men om 
detta ej skulle hafva Asyitad verkan, hiinféres has sak till Synoden. 

5 §. Liiraren skall ej fran f6rsamlingen mot sin vilja afiskedas med mindre 
tvA tredjedelar af férsamlingens réstegande medlemmar deruti instiéimma; 
dock skall icke slutlig omréstning om sidant afskedande ega rum férriin 60 
dagar efter det férslag derom blifvit pé allman sockenstiémma vickt. 

ARTIKELN IV. 
OM KYRKOFORESTANDARE. 

Dessa iro Deacons och Trustees. 

1§. Deacons. 

Antalet af Deacons skall vara sex, hvaraf tva drligen afg4 och tva inval- 
jas.*) Deras pligter aro: 

1) Deskola med Guds hjelp i sitt eget hus och infor hela f6rsamlingen 
iakttaga och Adagaligga ett Christligt lefverne i ord och yandel. 

2) Deskolai Pastors franvaro leda den offentliga andakten, samt i all- 


manhet uppmana till, och séka befriimja, en sann och lefvyande Christendom. 


3) De skola bes6ka sjuka, samt vinligga sig om att anskaffa hjelp at be- 
h6fvande och nédstéllda medlemmar inom forsamlingen. 

4) Deskola tillse att f6rsamlingens Larare enligt Guds ord fa sitt tillbér- 
liga underhall. 

5) Deskola ock draga férsorg om att forsamlingens barn och ungdom 
bli behérigen undervisade i Christendomen, och att skolor for detta 4ndam4l 
inrAttas och underhallas. 

6) Andtligen skola de ock i allmanhet tillse, att allting inom férsamlingen 
och sirskildt vid den offentliga Gudstjensten tillgAr med ordning och skick. 

2§. Trustees. 

Antalet af Trusteer skall ej vara mindre an 3 och ej flera An 9, valda efter 
samma regel som Deacons och stadfistade i sitt embete enligt statens lagar. 
Deras pligter aro: 

1) Att halla forsamlingens egendom i troget férvar, till dess bruk och 
formon, att hafva om hinder alla deeder och andranyttiga och vigtiga papper, 
samt dem noggrannt f6rvara. 

2) Trusteerna skola icke hafva makt att k6pa, silja, utbyta eller pant- 
sdtta nagon fast eller 16s egendom, eller uppsatta och bygga nAgon kyrka, 
boningshus eller annan byggnad, sé framt de icke dro af f6rsamlingen dertill 
vederhoérligen bemyndigade. 

3) Trusteerna skola icke hafva makt att utesluta Larare och férsamling 
fran kyrka och predikstol, eller p& nagot satt hindra Lararen fran utéfningen 
af hans pligter, nér han blifvit af f6rsamlingen ordentligen kallad och antagen. 

4) Det skall ock vara deras skyldighet att uppratta och fortsatta ordent- 
ligt Inventarium Ofver alla frsamlingens tillhérigheter, hvilket medfdljer de 
arliga rékenskaperna; att tillse det kyrka och andra férsamlingens bygenader 
icke forfalla; att for skada och f6rstGrelse bevara all annan egendom, och att 
uppbara och redovisa alla f6rsamlingens rintor och inkomster. 

5) De skola ock inom sig sjalfva utse en skattmastare, men vara en fdr 
alla och alla fér en infér férsamlingen ansvarige for alla penningar och annan 


. Pes ny fdrsamlings stiftelse viiljas 2 Deacons for 1 Ar, 2 fdr 2 Ar och 2 
6r 8 ar. 


set 
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forsamlingens egendom, Skattmiistaren skall féra riktiga rikningar diver 
alla inkomster och utgifter och férete dem férsamlingen vid hvarje Ars-méte. 
De 6friga Trusteerna ar han riikenskap skyldig, di de det pAfordra. 

6) Alla férsamlingens inkomster till Pastors afléning och fdr vilgiérande 
andamal skola vara underkastade kyrkorddets anordning, ehuru de ma ga 
genom Trusteernas hinder. 

Andra medel utbetalas efter f6rsamlingens beslut. 

3 §. Endast goda och oférvitliga medlemmar af férsamlingen ma viiljas. 
till Deacons och Trusteer; men en och samma person kan pd en gdng bekliida 
bada embetena, och kan, niéir hans embetstid dir ute, Anya inviiljas. 


ARTIKELN V. 
OM KYRKORAD. 


1§. Kyrkoradet bestar af Pastor och Deacons, och dro att anse sAsom de 
der handla A férsamlingens vagnar. Pastor dr ex officio ordférande. 

2§. Sekreterare viilje kyrkorddet arligen inom sig sjelft, och skall han fora 
korrekt protokoll dfver kyrkorddets Ofverliiggningar och beslut. 

3§. Kyrkorddet sammankallas af Pastor, dA han det nédigt finner, eller 
tre medlemmar af Kyrkoradet det begiira. Ar férsamlingen vakant, kallas 
Kyrkoradet af Sekreteraren p& uppfordring af samma antal. 

4§. For att fatta beslut mAste minst fem af kyrkorAdets ledaméter vara 
néirvarande, ordféranden inbegripen, hvilken i handelse af vacans eller Pastors. 
franvaro viljes for tillfaillet inom kyrkoradet. Inga géromal hérande till fér- 
samlingens styrelse och kyrkotukt m& utom Pastors vetskap och samtycke i 
hans franvaro f6retagas, s& framt f6rsamlingen icke fr vacant. 

5 §. Skulle den bedréfliga omstandigheten intréffa att nagon af férsam- 
lingens medlemmar GOivergiiver, fOrtyder, eller Sppet motstar forsamlingens 
heliga tro och lara, eller f6rfaller uti ett syndigt och ogudaktigtlefverne, sasom 
dryckenskap, skéraktighet, svordom, tratgirighet, ondskefullt fortal eller an- 
nat som lander till allman férargelse och Guds férsamling till bedréfvelse; 
skall det vara Kyrkoradets pligt atti thy fall kyrkotukten ut6fva. (Matth. 
18: 15—18. 1 Cor. 5). 

1) Lalla handelser der kyrkotukten ar nédvandig, skall Fralsarens fére- 

_skrift i Matth. 18: 15—18, sA vida mO6jligt ar, efterfdljas. 

2) Foér att kyrkotukten handhafva, skall Kyrkoradet hafva ratt att infor 
sig inkalla hvilken af férsamlingens medlemmar som helst. Skulle tillkallad 
person utan giltigt skal utebliiva, upptage och afgére Kyrkoradet saken. 

3) Nar vittnesmal anses nédvandigt, skall Kyrkorédet hafva ratt att 
affordra forsamlingsmedlem féljande forklaring (declaration): Betygar du in- 
for Gud att dui denna sak skall tala sanningen, hela sanningen och intet an- 
nat in sanning? Anses borgerlig ed (civil oath) nédvandig, aflaigges den infor 
en tillkallad Fredsdomare eller annan dertill beréattigad person. 

4) Skulle férmaningar vara fruktlésa, och den tillkallade befinnas skyl- 
dig, skall KyrkorAdet en sidan efter omsténdigheterna suspendera eller ex- 
communicera, enligt Guds ords foreskrift. Excommunicerad person férlore ock 
all ratt till delaktighet uti f6rsamlingens fasta och lésa egendom. 

5) Ar forsamlingsledamot obelaten med Kyrkora&dets beslut, rérande ho- 
nom gjelf, mA han viidja till hela forsamlingen, sa vida han fér Kyrkorddet 
tilkadnnagifver sin afsigt inom en vecka efter det beslutet blef honom kunnigt, 
och bifogar skal och grund for sitt vadjande. Hela forsamlingens beslutisaken: 
skall i alla handelser vara slutligt afgorande. 


Ss | 


‘sidana personer Herrens Hel. Nattvard, hvilkas lefverne air evangelium oviir- 


6§. Kyrkorddet skall ock till Atnjutande af alla f6rsamlingens férmaner 
Aterupptaga alla sidana excommunicerade personer, som Adagaligga sann 
bot och bittring. (2 Cor. 2: 5—11). 

7§. Finner Kyrkorfdet nédigt, mA det halla sina Ofverliggningar inom 
slutna doérrar, och vid radgéring om utslag skola alltid parterna aftrida. 

8§. Hvarje Kyrkorddets beslut rérande medlemmars excommunication 
och Aterupptagande skall, s4 snart ske kan, fran predikstolen offentligen for- 
kunnas. 

9 §. Férsamlingens pastor ege ritt att tills vidare (ad interim) férneka 


digt. Den haréfver missnéjde hinvinde sig till Kyrkoradet. 
ARTIKELN VI. 
OM FORSAMLINGSMEDLEMMAR. 

1§. Medlemmars upptagande. 

1) Barn och odépta iildre personer upptagas genom dopet enligt formu- 
lirer brukliga i den renlairiga Lutherska kyrkan. Fore sin forsta nattvards- 
gang skall ungdomen af Liiraren flitigt undervisas i Christendomens hufvud- 
stycken, hvarvid Luthers Lilla Cateches (i Norska férsamlingar derjemte Pon- 
toppidans “Sandhed till Gudfrygtighed”) ligges till grund och sedan ordent- 
ligen confirmeras. 

Aldre personer Ater béra fore deras dop likaledes undervisas, och ej blott 
den inhimtade kunskapen, utan afiven deras christliga sinne noga profvas, men 
f6r dem blir dopet tillika Confirmationen. 

2) Nar deremot nagon, som redan blifvit ordentligen dédpt och confirme- 
rad, vill ansluta sig som medlem till denna f6rsamling, s& har han att anmala 
sig hos f6rsamlingens Pastor, som dels genom enskildt samtal, dels genom 
radgoéring med kyrkoradet bér géra sig noga underradttad om hans Christeliga 
sinne och vandel, ty allra minst b6r nagon som ar kand f6r en ochristlig och 
lastfull vandel till medlem af f6rsamlingen upptagas. Bifaller Kyrkoradet hans 
upptagande, sker detta vid vanlig Gudstjenst, eller helst vid férberedelse-Guds- 
tjensten till den Hel. Nattvardens begdende, enligt féreskrifvet formulir. 

Sammalunda férhalles med deras upptagande, som férut tillhért andra 
‘Christna kyrkosamfund. F6r dem blir upptagandet tillika Confirmationen. 

De Ater,som komma attesterade fran andra férsamlingar i f6rbindelse med 
var Synod, blifva medlemmar af denna férsamling efter att hafva hos dess 
Pastor begiirt intride samt aflemnat sina betyg. Liairaren meddelar d& kyrko- 
radet deras Onskan, och finnas ej hinder fér deras upptagande och de forklara 
sig villige att efterlefva FGrsamlingens Constitution, s& anses de i allo sAsom 
forsamlingens medlemmar, hvilket fdr f6rsamlingen kungéGres. 

28. Medlemmars pligter iiro 

1) Att fra ett Christeligt lefverne och vandra: med hvarandra inbérdes i 
karlek, 6dmjukhet, och frid, vinnliggande sig om att med formaning, trést och 
uppmuntran uppbygga hvarandra pa var allra heligaste tro; att befriimja 
forsamlingens endriigt och vil; flitigt och under bén lisa och ransaka Guds 
Ord, helga hvilodagen, flitigt besdka férsamlingens offentliga Gudtjenster och 
andakts-stunder, med vyérdsamt bruk af de Hel. Sakramenterna, Dopet och 
Herrens Nattvard; att éfva enskildt huslig och gemensam andakt och bdn, allt 
till den andan att de sjelfva mA tillvexa i nAd och helgelse, samt Guds rike fér- 
kofras och hans Hel. namn férherrligas. 

2) Hvarje medlem ir skyldig att vid pAfordran infinna sig infor kyrkora- 
det, och att underkasta sig forsamlingens ordning och disciplin. 
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3) Det dir medlemmarnes, men i synnerhet alla fSriildrars, pligt att draga 
férsorg om det uppviixande sligtets Christeliga undervisning och uppfostran. 

4) Vidare iir det hvarje medlems pligt att efter f6rmAga bidraga till Kyr- 
kans och Liirarens underhall samt andra fér Guds férsamling néddiga utgifter. 

3§. Vid uraktl&tenhet af ofvan anférda pligter, skall kyrkorAdet icke fér- 
summa att i tid meddela tillbérliga varningar och férmaningar. Siirskildt 
stadgas, att om ndgon, efter féregAende varning, uppsdtligen i 3 mAnaders tid 
uteblifver fran férsamlingens allmiinna Gudstjenst, eller ock férsummar sina 
barns Christeliga uppfostran, skall en sidan icke tillAtas att sisom medlem 
qvarsta, utan hans namn utstrykas, och férsamlingen derom underriittas. 
Salunda utstruken person férlore ock all riitt till delaktighet uti f6rsamlingens 
fasta och lésa egendom. 


ARTIKELN VII. 
OM SOCKENSTAMMOR. 


1§. Sockenstiimma utlyses af Pastor, dA han profvar det nédigt eller der- 
till uppfordras af minst 5 réstegande medlemmar af férsamlingen. Ar fdrsam- 
lingen vacant, kallas sockenstiimma af KyrkorAdet; och pAlysningen skall, d& 
lag eller allmant bruk sa fordrar, ske 10 dagar férut samt angifva &4mnena fér 
Ofverlagegning och beslut. 

2§. En arlig sockenstiimma skall hallas den ——, d& det slutade Arets 
rakenskaper skola fér f6rsamlingen framliiggas, Revisorer till deras gransk- 
ning, samt Trustees och Deacons, jemte sockenstiimmo-sekreterare utvialjas. 

3§. Pastor dr ex. officio Ordf6rande, och i hans franvaro den, som f6r- 
samlingen fér tillfallet utvaljer. 

4§. R6dstegande vid Sockenstémmor och Vali denna f6rsamling dro alla 
manspersoner, som st&ifull f6rening med densamma sisom communicanter, 
underkasta sig disciplinen, bidraga efter formaga till f6rsamlingens utgifter, 
och icke dro under tilltal f6r f6rakt f6r och Gfvertridelse af denna Constitution. 

5 §. Enkel majoritet ar afgdrande vid alla omréstningar, dé ej annorlun- 
da ar stadgadt. Ordférandens rést ar afg6rande, d& vid omréstningar réster- 
na stanna lika mot lika. 

6 §. Sockenstémmans beslut ar géllande fran den stund detsamma blifvit 
justeradt. 

7§. Sockenstéammans och Kyrkoradets f6rhandlingar begynnas och aif- 
slutas med bén. 

ARTIKELN VIII. 
OM VAL. | 

1§. Alla val af férsamlingens embetsman skola, sa vida m6jligt ar, fore- 
tagas vid den arliga sockenstaémman. 

2$. Vid intriffande Pastors ledighet skall Férsamlingen, der gorligt ar, 
kalla en eller flere renlarige Lutherske profpredikanter att pa utsatte dagar 
afligga predikoprof. Derpa utlyser Kyrkorédet tvé pa hvarandra fdljande 
Séndagar allman sockenstimma att pa utsatt tid hallas for val af pastor. 
Dervid afgifver hvarje réstberattigad forsamlingsmedlem, p& upprop af Ord- 
foranden, sin rést pA den prestman, han 4stundar, antingen muntligen eller 
med underkrifven och bevittnad valsedel. Den prestman, som erhaller tva 
tredjedelar af alla afgiina réster ar vald. Férsamlingen skall ock vid samma 
tillfaille bestiimma Pastors Arliga l6n och andra f6rmaner. Intyg om valets 
utgAng, undertecknadt af Ordféranden och Sekreteraren, diverlemnas at one 
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Be aacb som pa grund deraf skall utfirda och afsinda velleae — valde. 
- Deremot, s& linge det ar nédigt att kalla forsamlingslirare fran Féidern 
det, bér férsamlingen derom férst radgéra med conferensen. — . 
} 3§. Der gorligt dir, installeras den tilltridande Pastorn hdgtidligen i sitt 
~ embete af Synodens President med bitriide af nigra nérmast boende pastorer. “3 
Vid installationen skall Pastor hégtidligen infér férsamlingen férpligta sig till 
att offentligen och enskildt lira i Sfverensstiimmelse med eal <i, tros- 
_ bekénnelse. 


gas ARTIKELN IX. 


OM EGENDOMSRATT. 
I hiindelse af férsamlingens sdndring, det Gud dock nddeligen afvinde, 
skall férsamlingens fasta och lésa egendom evirdeligen tillhéra dem, som vid- 


blifva denna Constitution. | 


ARTIKELN X. 
ae : SLUTARTIKEL. 
18. Uttryckligen bestiémmes, att Artiklarna I, II, 1X, X, samt 1:sta och 
; _ 2:dra §§ af Artikeln III af denna Constitution fa aldrig fordndras. 
a 2§. Fordndringar i och tilligg till 6friga delar af denna Constitution sko- 
i‘ la féreslAs och uppliisas infor Férsamlingen vid ett A4rsméte, men f& ej antagas 
fOrr dn vid féljande 4rsméte och d& endast genom en majoritet af tvaé tredjede- 
lar af de afgifna résterna. 
Var Herras Jesu Christi nid och frid vare med och 6fver denna férsamling 
nu och i allan tid. Amen. G 
Att forest&éende artiklar p& allman och i raétt ordning sammankallad soc- ~ an 
kenstimma fro denna dag antagne sAsom denna férsamlings Constitution, 
bekraftas genom vara egenhandiga underskrifter och Sigill. i 
den —— A. D. 
Pa férsamlingens vagnar a 
A.B. B. C. | 
Ordf. Sekr. 
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Es. Protokoll hallet vid den férenade Chicago och Mis- 
ay sissippi Conferensens af Ev. Luth. Kyrkan sammantrade i 
RY Rockford den 28, 29 September 1857. 


‘Site Medlemmarne af den f6renade conferensen sammantridde i Svenska Lu- 
on Se therska Kyrkan kl. 3¥ e. m. 
at 1:sta Sessionen. 
a Sammantridet Sppnades med Bibellisning och bén af Br. T. N. Hasselquist. 
Re Foéljande medlemmar antecknades sisom narvarande vid detta mite: 


t Ey Ny FOSAMLINGSOMBUD: 
Sie) Rev. L. P. Esbjérn. 


a _ TN. Hasselquist. Pet. Brandt fr. Galesburg. 
7 “* P. Andersen. B. Olson fr. Chicago. e 
xe Hland Carlsson. M. Munter fr. Chicago. 
on Jonas Swensson. 
a ; an: C2 TI Andrén: Jon Anderson fr. Andover, ankom d. 29. 
“¢ E. Norelius. P. Beckman fr. Stockholm. 
«¢ A. Andrén, Isac Lindgren fr. Rockford. 


: Tilll Ordférande valdes L. P. Esbjdrn och till Secreterare J. Swensson. 
For att genomgaé protocollet af férenade Conferensens sista mite tillsattes 


en Committé af Br. P. Andersen och E. Norelius. 


Br. O. C. T. Andrén anmiilde att han nu fullgjort det honom gifna uppdra- 
get att i protocollsboken inféra de honom tillhandakomna protocoller af forr 
hAllna conferensméten, hvarp& Conferensen beslutade att den hembir honom 
sin tacksiigelse f6r hans arbete och besviir dermed. 

PA framstillning af Br. Erl. Carlsson besléts, ait de &nnu icke insiinda 


collectmedlen till Férsamlings-constitutionens tryckning och alla medel som 


upptagas fér Conferensens rikning skola insiindas till dess skattmistare, 
hvilken det Aligger att Arligen vid det mite, som hAlles fére Synodens samman- 
triide, derfér gira redovisning. 

Committeen, som skulle granska sista mites protocoll, ingaf sin beriittelse, 
som gjorde Conferensen uppmiirksam pA féljande punkter: 

l:o) Hvad beriittelse de, som vid sista mite fAtt uppdrag att géra mis- 
sionsresor till vara spridda svenske och norske bréder, hade fir Conferensen 
att ingifva. 

2:0) Huru det vid sista méte beslutade forslaget om forsamlinnarice till- 
fragande huruvida de ville med $25 Arligen fran hvarje férsamling bidraga till 
professors aflénande tills en tillracklig fond hunne samlas, blifvit emottaget. 

8:0) Om Férsamlings-konstitutionens dfversittning p& Norska spraket. 

4:0) Om val af Skandinavisk professor. 

Committeens beriittelse antogs och féretogs till genomgdéende. 

De Bréder, som sedan sista’ méte gjort missionsresor, afgéfvo nu infér 
Conferensen muntlig berattelse om dessa resor. Br. P. Andersen, T. N. Hassel- 
quist och E. Norelius hade hvardera besékt atskilliga platser i Minnesota, Br. 
Erl. Carlsson norra delen of Indiana och Fulton. Deras berattelse visade att 
saden ar mycken och arbetarena dro ff. P& manga stéllen funnos landsmén 
till icke s& ringa antal; pa flera stallen hade férsamlingar borjat att bildas; 
men lirare saknades. Detta tringande behof af trogna arbetare i Ordet kan- 
des af Conferensen s& mycket sorgligare som den nu icke sig négon utvag att 
snart f& det afhjelpt, dA det tillika af Br. Carlsson anmaldes att af de enligt 
sista motes beslut fran Faderneslandet kallade blott en gifvit svar och detta 
nekande. 

Ofverlaggningen leddes harigenom pa fragan om sdadanaforsamlingar, s0m 
for det nirvarande saknade larare, hvarvid uppgafvos: 

Baileytown och La Porte sAsom behdfvande en larare; 

Attica och kringliggande stiillen, en; 

Andover, en; 

Fulton, en; 

New Sweden och Burlington, en; 

St. Peter och Torkels Lake*), en; 

Carver, en; 

St. Paul och Stillwater, en; 
fOrutom flere norska férsamlingar, som begiirt prest i forbindelse med var 
synod. 

Alldenstund landsmannen i Carver fro sé manga och behofvet af lérare 
der sirdeles triingande, s4 beslutades, att Ordféranden och Secreteraren skulle 
gifva Colportéren Peter Carlson en recommendation att, som han vistades i 
Ss neces Why ma sae a ies I a ee 


*) Torkels Lake, samma som Scandian Grove. 


Minnesota, géra Carver till sin bnivadsiatios for att aa genom Guds coe ’ 


sdka verka till landsmiinnens uppbyggelse till dess lirare kan erhallas. — 

For att iinnu forsdka erhélla nagon lirare fran fiderneslandet tillsattes 
en Committé af E. Carlsson, A. Andreen och P. Beckman, fér att gora forslag 
till kallelse till liirare i Sverige. 

Sammantriidet afslutades med bin af E. Carlsson fér att fortsitta efter 
Gudstjenstens slut. 

2dra Sessionen. 

Conferensen sammantradde efter aftongudstjenstens slut. 

En Committé af T. N. Hasselquist, O. C. T. Andrén och Isac Lindgren till- 
sattes, for att uppsitta en anhdllan till fosterlindska stiftelsen i Sverige, att 
den matte sdka att siinda oss nigra skickliga larare. 

DA den stora bristen pA lirare redan nu och fnnu mer fdr framtiden icke 
kan afhjelpas genom lirares kallande fran Fiaderneslandet, sa f6rdes nu Confe- 
rensens tankar s& mycket allvarligare p& fragan om det Skandinaviska pro- 


‘ fessoratet. Tio férsamlingar anmildes hafva blifvit tillfragade, hvilka hade 


lofvat att hvar och en bidraga med minst $25 Arligen till professors afléning, 
till dess tillracklig fond kan samlas. 

Sammantridet afslutades med bén af O. C. T. Andrén, f6r att Anyo bérjai 
morgon kl, 9 f. m. 

3dje Sessionen. 

Conferensen sammantradde omedelbart efter morgon-Gudstjenstens slut. 

Gardagens protocoll upplistes, réttades och erkandes. 

I aiseende p& fragan om férsamlings-constitutionernas*) 6fversattning pa, 
Norska spraket befanns att detta blifvit futgjordt af dem som dertill fatt upp- 
drag hvarjemte det inberittades att niimnde Constitutioner*) blifvit oférénd- 
radtantagna af Norska férsamlingen i Chicago, och af Svenska forsamlingarne 
i Galesburg, Knoxville, Wataga och Red Wing. Af Svenska férsamlingen i 
Princeton hade de (den) blifvit antagna (antagen) med nagra f6randringar. P& 
andra stéllen hade Constitutionerna (Constitutionen) aénnu ej hunnittillrackligt 
spridas, sa att fragan kunnat afg6ras; men Conferensen uttryckte den O6nskan 
och hopp att Constitutionerna (Constitutionen) mA s& fort ske kan blifva an- 
tagna (antagen). 

Hvad det Skandinaviska Professoratet angar, beslutades att, d& godt 
hopp ar forhanden att forskaffa professorslén, Conferensen vid detta méte 
uppgor forslag till Professors utnimnamde vid nistkommande SynodalmG6te i 
Cedarville. 

Djupt kannande vigten af detta steg f6renade sig Conferensens medlemmar 

bon till Kyrkans hufvud, att han ville styra detta val efter sin vilja till sin 
forsamlings valiard. Derefter afgjordes saken genom omrdéstning, hvarvid 
alla rdster, utom tva, f6llo pa Br. L. P. Esbj6rn. Conferensen beslutade der- 
pa, att vid Synodens naésta méte f6r Synoden naimna Br. L. P. Esbjérn sAsom 
den hvilken Conferensen Gnskade m& blifva till Skandinavisk professor utvald. 

Pa derom vackt fraga beslutades att till Synoden hemstiilla begiran, att 
ett formular till betyg fr flyttande personer matte blifva uppgjordt och 
antaget. 

Da nagra personer foretagit sig att under namn af Lutherska prester resa 
omkring ibland vart folk, utan att vara i férbindelse med den Lutherska kyr- 
kan har i landet eller ens kunna visa att de nagonsin fatt predikoembetet At sige 


*) Fel. I stillet f6r Constitutionens och Constitution. Man hade ju icke 
mer an ett f6rslag. 
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uppdraget, far Conferensen hiirmed allvarligen varna vara landsmiin fér dyli- 
ka, andligaiifventyrare och bir ingen betjena sig af okiinda personer till nagra 
kyrkliga férriittningar, s& framt de icke kunna fSrete bevis fran Conferensen 
eller Synoden. 

D& tiden fér detta Conferensmite dir s& trangt begriinsad, beslutades, att 
de tillsatta Committeerna hafva att inlemna sina rapporter under synodalmé- 
tet i Cedarville till Conferensens Ordférande och Secreterare, hvilka hafva att 
diversiinda de uppsatta skrifvelserna till vederbérande i Sverige. 

Conferensen upphiifdes fér att den 8:de niistkommande Januari samman- 
triida i Svenska Lutherska Kyrkan i Chicago. 

Métet afslutades med bin af Br. Norelius. 


JON SwWENSSON 
Seereterare. 


Tilligg bestAende af de tillsatta Committeernas uppsatta skrifvelyer, hvil- 
ka till Conferensens Ordférande och Secreterare inlemnades i Cedarville. 


1:0) Skrifvelse till Doct. P. Fjellstedt af Committeen Erland Carlsson, A. 
Andreen och P. Beckman. 


Hégvoérdige Theol. Dr. Herr P. Fjellstedt. 

Nad och frid! 

Fastan var Conferens och vara Férsamlingar ofta besviradt Hr. Dr. med 
manga uppdrag for var kyrkas basta, mAste vi Ater, dertill tvingade af det 
tryckande behofvet af férsamlingslirare, falla till besvar, f6rvissade att Hr. Dr. 
gerna vill tjena sina har i férskingringen andligen nédstillda landsmén och 
trosbréder, hvilka med sitt f6rtroende vanda sig till honom. 

Vid ett i Rockford, Illinois, den 28 och 29 Sept. hallet ConferensméGte fGre- 
togs fragan om huru manga stiéillen hiriden aflagsna vestern finnas, der be- 
hofvet af sjailas6rjare ar stort och tryckande, och befanns att, om detta behof 
skulle nagorlunda tillfredstallas, vore minst tio prestman f6r narvarande ai 
ndden férutan har redan befintliga. 

Detta stora behof och de senast gjorda sorgliga erfarenheter af svarigheten 
att erhalla nAagon medarbetare i den myckna séden, hafva gjort det mest ned- 
slAende intryck bade pa larare och folk, och hvad skola vi gra? Skall faltet 
lemnas 6de? Det far, det kanickeske. Vi hoppas att Herren ville hora vara 
boner, se till var néd och sénda oss hjelp. Och derfore sinda vi ater igen det 
Macedoniska ropet 6fver andra sidan hafvet till var moderkyrka och dess 
trogne tjenare: Kom hit diver och hjelp oss! Och i denna var angelagenhet 
viinda vi oss till var dyre Dr. Fjellstedt anhallande, att Hr. Dr. ville blifva ett 
medel i Herrens hand till att om mdjligt sanda oss flere arbetare,varesigredan 
ordinerade eller beredda och skickliga att emottaga det heliga predikoembetet. 
Vi behéfva min med Christligt sinne, antaglig underbyggnad, fasta i bekén- 
nelsen samt utrustade med natur- och nadegafvor att forvalta forsamlingens 
embete. Hr. Dr. varder hirmedelst befullmigtigad, att & Conferensens och 
forsamlingarnes vagnar kalla sex man af ofvannimnda beskaffenhet for att 
komma hitdfver och arbeta i Herrans vingard. 

MAtte Kyrkans Ofverhufvud genom sin Anda leda Hr. Dr:ns val, beveka 
sina tjenares hjertan att komma och draga evangelii not pa denna sidan haf- 
vet och sAlunda pA denna vag bereda oss nagon hjelp i vara tryckande behof. 
Vi anhalla tillika, att sA snart utsikt visar sig att var begéran kan blifva i 
allo eller till en del uppfylld, svar m& blifva sandt till oss till var uppmuntran 
och trést i var smartsamma vantan. 
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Till slut bedja vi, att Herren Gud i dessa séndringens och férbistringens 


tider rikligen matte utgjuta sin Anda dfver sin Kyrka och leda henne denraitta - 


viigen férbi alla férvillelser, att vi m& behdlla rent ord och rena sakramenter 
intill var sista stund och sa linge vi hiir dro tillvixa i tro, kirlek och hopp. 


2:0) Skrifvelse till Fosterlindska Stiftelsen i Sverige ai Committeen T. N. 
Hasselquist, O. C. T. Andrén och Isac Lindgren”). 


Till Fosterlindska Féreningens Styrelse i Stockholm. 

Kare Bréder i Herranom Jesu! 

Guds lifgifvande, saliggdrande och Gfversvinneliga nad hvile dfver Eder 
Eder Férening och verksamhet i och genom Jesum Christum var Herra! 

Tillf6lje af den nirmare kunskap vi erhallit om Fosterlindska Stiftelsen, 
dess {ndamAl och verksamhet, hafva vi kiint en Gnskan och behof att traida i 
gemenskap med densamma. Var karlek till den bekinnelse, som foreningen 
haller och férsvarar, si vil som till den dyra svenska Férsamlingen, som ar 
byged och bor byggas pA den, har framkallat denna édnskan, om ock vart be- 
hof af Féreningens hjelp och medverkan p& vart arbetsfailt hairute ar det 
egentliga f6remAlet for denna var skrifvelse. Vi kunna val forsta att F6re- 
ningens eget falt, Fosterlandet, ar stort nog och erfordrar mer fn de krafter 
Foreningen har att anvinda, synnerligen under det motstand, som Féreningen 
utan tvifvel far réna fran manga hall. Men icke heller vart arbetsfalt ar litet; 
det utstricker sig fiver en stor del af de Férenta Staterna. Men vi bora har i 
synnerhet nimna, att ehuru de flesta af oss hafva flera f6rsamlingar och predi- 
kostéllen, nAgra fem eller sex, vi likvaél vid det mGte vi nu halla, funnit tio 
platser obesatta med larare. Dessa platser fro dock blott de vigtigaste, lig- 


gande mera for sig sjelfva &n andra och derfére om6jliga for oss att besdka . 


mer an kanskeen gang om aret. De utgG6ras till en del af stora nybyggen, 
nagra af dem innefattande ett antal af fem och sex hundra sjalar. De hafva 
alla begéirt med mycken Aastundan sjalavard och défven visat sin Atr&é) dermed 
att somliga af dem utan nagon pastétning utifran och utan hjelp begyntstérre 
eller mindre kyrkobyggnader. Det gir oss hjertligen ondt att ej kunna férse 
dessa dyrképta och efter br6d hungrande sjilar med skaffare till Guds hemlig- 
heter. Under den langa vantningstiden st& deifara att férlora den karleken 
till Guds hus och villigheten att héra Guds ord, som svenskarne i allmanhet 
medtagit fran moderlandet, hvarigenom en dérr vore stingd till deras hjertan. 
Vi hafva genom den af oss hégt éilskade Dr. Fjellstedt sindt den ena gAéngen 
efter den andra kallelser till sidana personer inom Faderneslandet, om hvilka 
vi icke blott hyst det hoppet att de skulle lata landsmiinnens néd g& sig till 
hjertat och deraf latit sig beveka att komma hit6fver och hjelpa oss i den 
myckna saden, utan afven varit af den sinnesbeskaffenhet att Herren ville g& 
med dem och valsigna deras arbeten till sin dra. Men f6r det mesta hafva vi 
fatt nej pa vara entrégna béner. Skola vi uppgifva allt hopp och lata hander- 
na falla? Nej, icke s& lange Herren lefver! Vi vilja fortfarande lyda var Fral- 
sares ord i Matth. 9: 87, 38 och derjemte denna gAng klappa pA eder dérr, kare 
Bréder, i det hopp att I ej viinden oss ryggen och tillsluten edert hjertafér oss. 
Vi férmoda att Dr. Fjellstedt ar en ibland Eder och genom honom kunna vara 
behof bliiva mera bekanta ain genom en fullstindig redogérelse hair. Vi hysa 
det hoppet att I viljen och genom Guds nad dfven kunnen bist& oss, tillfélje af 
Eder bekantskap med férsamlingslirare i Sverige, och afven i anledning af den 


*) Denna skrifvelse ar inskrifven i protokollsboken med Erland Carlssons 
egen hand. Troligen skedde detta under synodalmétet i Cedarville.—E. N. 
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skola vi med glidje férnummit, blifvit uppriittad af EderiStockholm. De | 
_ egenskaper som behdfvas af dem, som hiir skola kunna vara “till gagns’’ iro 


i synnerhet: innerlig och Sdmjuk tro pA Jesum, bepréfvad fasthet i bekiin- 
nelsen och s& vidt mdjligt air ordination eller ock egandet af de kunskaper som 
vanligen erfordras till erhAllandet af ordination, ehuru vi skola med gliidje 
dfven emottaga sAdana Bréder som viil sakna en del af niimnda kunskaps- 
matt, men ega de fdrstniimnda gadfvorna. 

Om I, kiire Bréder, kunnen gira ndgonting fér var Kyrka i detta fjerran 
land, énska vi att det m&tte ske isamrAd med Hr. Dr. Fijellstedt, till hvilken 
skrifvelse i detta &imne dfven gatt. 

Det skulle innerligen gliidja och uppmuntra oss att fran Eder f4 emottaga 
ett hugnande svar, hvarom vi ock 6dmjukligen anhdlla, pA samma gang som. 
vi begiira att vara i Edra férbéner inneslutna. Eder sak, vi kunna derom for- 
siikra, dir icke férgiiten pA denna sidan hafvet. 


j AnM. Fran konferensmétet i Rockford reste dess medlemmar omedelbart 
till synodens mite i Cedarville, Stephenson co., Il].—E. N. 


Protokoll hallet vid Chicago och Mississippi Confe- 
rensens sammantrdde i Chicago, IIls., den 7—9 Januari 
1858. 


Chicago och Mississippi Conferensen samlades till ett férenadt méte i den 
Svenska Luth. kyrkan i Chicago Thorsdagsafton den 7 sistl. Januari och bér- 
jades detsamma med hégtidlig gudstjenst, hvarvid Pastor P. Andersen predi- 
kade. 

Den 8 Januari begynte Conferensen sina férhandlingar. Métet 6ppnades 
med sang, b6n och bibellasning af Pastor Hasselquist. 

F6ljande medlemmar voro narvarande: 

Pastor T. N. Hasselquist, Galesburg, Il. 

««  P. Andersen, Chicago. Del. Sjur Knudsen. 
««  E. Carlson. Del. M. Munter. 
O. Andrewsen, Ogden, Wis. 
«0. J. Hatlestad, Leland, I. 
©. C. T. Andren, Moline, Il. 
«¢ A. Andren, Rockford, Il. 
Del. M. Esping, Geneva. 
Del. Peter Larson, Andover. 


Pastor Hasselquist valdes till Ordférande och Pastor O. J. Hatlestad till 
Secreterare. 

Féregdende métes forhandlingar blefvo upplasta. Under upplasningen 
anmirktes, att hvad der omtalas angdende insamling af bidrag till beta&ckande 

-af omkostnaderna fdr férsamlings-constitutionens tryckning, giller allena 
Svenskarne. 

Med anledning af Conferensens beslut att uppmana kolpotéren Peter Carl- 
son att beséka Carver i Minnesota, har den glidjande underr&ttelsen kommit 
oss tillhanda, att Br. Carlson f6ljt Conferensens rad, hesékte Carver och funnit 
der en 6ppen dérr for Guds ords predikan, hvilket frdjdar oss alla att héra. 

Deremot var ej Annu svar ankommit pa de tvenne skrifvelser, som tillfdlje 
ai sist hallna Conferensbeslut, afsandes till Dr. Fjellstedt och till Fosterlaéndska 
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Stiftelsen i Stockholm i Sverige, men Conferensen motser dock med lingtan 


‘goda svar pé néimnda skrifvelser. 


Fran forsamlingen i Andover inberiittades genom dess delegat att néiimnda 


- férsamling hade beslutat att, i likhet med andra forsamlingar, erligga $25 ar- 


ligen till den Scandinaviska professorns lén. 

Liknande underriittelser mottogos difven fran forsamlingarne pa Jeffersons 
Prairie, Wis., och Leland, Ill. : 

Beslutadt: att en Committee af tvA medlemmar nedsittes, hvilken har att 
insiinda bade till engelska och tyska kyrkliga tidningar har i landet en allvar- 
lig varning fdr en Svensk, hvars rétta namn ar Holmgren, ehuru han gifver sig 
olika, falska namn, hvilken, efter att vara temligen viil kind som en bedragare 
bland sina landsmin, foretagit sig att besdka engelska och tyska forsamlingar 
och bland dessa — genom falska uppgifter och bedriigerier — 4stadkomma 
mycket ondt. 

I anledning af fGreg&ende resolution blefvo Pastorerna P. Andersen och E. 
Carlsson utsedde till Committee, i indamal att utféra nimnda varning. 

Ett bref fran den svenska f6rsamlingen vid Chisago Lake i Minnesota, som 
var ins&ndt till Conferensen, 6fverlemnades till Pastorerna T. N. Hasselquist 
och E. Carlsson, som skulle genomg& nimnda bref och inberatta till Conferen- 
sen. 

Dagens mote slutades med bén af O. Andrewson. 

Conferensen sammantridde &ter L6rdagsmorgon kl. 9 och begyntes med 
b6n, sAng och bibellisning af Br. O. C. T. Andrén. 

Derpa& upplastes f6regdende dags protocoll. Committeen, som skulle ge- 
nomgaé brefvet fran f6rsamlingen vid Chisago Lake, inberéttade som f6ljer: 

Brefvet innehaller: att f6rsamlingen ar vacant, att den pa allman stam- 
ma p& forslag till kallelse af prest fr. Sverige har uppsatt S. M. Adj. J. Fr. 
Horberg, Johan Magniirau Wexi6 stift och A. Heimer i Ronneby af Lunds stift, 
samt att forsamlingen f6rbinder sig att betala till Pastors afléning arligen 
$500, fri bostad och andra inkomster. 

Pa grund af f6rsamlingens stora behof af Pastor, som ock p& grund af den 
kannedom Committeen har om nimnde prester féreslAs att kallelse pA vanligt 
sitt af Conferensen vid detta mGte utfirdas. 

Med vérdnad framstaldt 2 
T. N. HassELQuist, 
E. CARLSSON. 

Rapporten antogs enhialligt. 

Foérslag till kallelsebref till prester fran Sverige upplistes och antogs. 

Genom delegaten fran Andovers férsamling erfor Conferensen med glidje 
att némnda forsamling i en allvarlig och hjertelig skrifvelse uppmanat Pastor 
Petterson i Sverige, att taga den till honom aisiinda kallelsen i f6rnyadt Gfver- 
vigande, foréindra sitt nej och komma hitéfver. 

I anledning deraf att flere af de till denna Conferens hérande prester fro 
franvarande, och da s& val pligten mot dem som aro tillstédes som till kyrkan 
i det hela kriifver, att de skola vara narvarande, derfGr beslutadt: att vi af 
innerlig karlek f6rmana alla vara embetsbréder, att bevista dessa méten och i 
den handelse detta skulle vara dem omdjligt, att de dA lAta hora fran sig och 
inberatta till Conferensen orsaken till deras franvaro samt allt som kan vara 
ai allméint intresse och betydelse for vara férsamlingars valfird. 

Det blef derpa beslutadt, att var f6renade Conferens samlas Anyo i Prince- 
ton, Ill., Fredagen f6re Synodens m6te niista hést. 
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3 Mississippi Conferensen sammantriider i New Sweden, Iowa, den 3 niistk. — 
uni. 

P& férslag af Pastor P. Andersen fattades fSliande beslut; ‘D&A det otvif- 
velaktfgt skulle vara till mycken vilsignelse, om var férenade Conferens Arligen 
utfardade en circulirskrifvelse angA&ende fimnen af allmiint intresse, derfére 
beslutadt: 

1) Att Conferensen biirefter, si vidt girligt dir, lAter) sAdana’ skrifvelser 
utga. 

2) Att Conferensen hiirmed Aligger alla vara presterliga medlemmar samt 
i kirlek anmodar lekmiin i vara menigheter, som ega férmaga dertill, att ut- 
arbeta afhandlingar diver praktiska fimnen, eller Atminstone viicka uppmirk- 
samhet pa amnen och inlemna dem till Conferensen, som efter noggrann préf- 
ning begagnar sig af dem efter godtfinnande. 

Beslutadt, att Committeen, som fAtt i uppdrag att utarbeta en Sfversitt- 
ning af Dr. E. Pontoppidans Katekesférklaring pA engelska, uppmanas pA det 
allvarligaste och entriignaste att s& snart som mdjligt séka fA sitt arbete 
fardigt, alldenstund behofvet af denna fversiittning gor sig allt mer och mer 
kannbar i vara férsamlingar. 

Féljande f&mnen bestiimdes till férehafvande vid Chicago och Missis- 
sippi Conferensens nista sammantriade. ‘“‘Sabbatsbudet i det N. Testamentet’’; 
och “Férsamlingens medverkan med dess larare till f6rsamlingens gemen- 
samma uppbyggelse och Christliga utveckling.”’ 

Fo6r Mississippi Conferensen: ‘‘Liknelsen om den férlorade sonen.” 

MGtet slutades med bén af Br. E. Carlsson. 

Gudstjenst hélls hvarje afton under Conferensens samvaro, dels i norska 
och dels i svenska kyrkan och ar det att hoppas att den vid dessa tillfallen © 
utsadda siden skall bara rik frukt till Guds ara och f6rsamlingens uppbyggelse. 

O. J. HATLESTADH 
pr. t. Secreterare. 


Protokoll hallet vid Mississippi Conferensens sam- 
mantrdde i Galesburg den 21—24 April 1858. 


Conferensens medlemmar samlades den 21 April kl. ¥8 e. m.i Sv. Ey. Luth. 
kyrkan i Galesburg. 
Motet bérjades med sang, b6n och predikan af Pastor H. Carlsson. 
Eiter slutad gudstjenst bestéimdes, att Conferensen skulle sammantrade i 
kyrkan paféljande dagen kl. 8 f. m. 
Thorsdagen den 22 April. Sammantriaidet 6ppnades med sang, bon och 
Bibelf6rklaring af Pastor A. Andreen. 
Conferensens medlemmar: 
Pastor L. P. Esbjérn fr. Princeton. Del. Andrew Larson (ej narv.). 
««  'T. N. Hasselquist fr. Galesburg. Del. Jonas Peter Johnson. 
‘« _E. Carlson fr. Chicago. Del. Ola Person (ej narv.). 
ss O. C. T. Andrén fr. Moline. 
«« A. Andreen fr. Rockford. 
Del. C. J. Brodin, Andover. 
Del. Sv. Nilson, New Sweden, Iowa. 


Ordféranden tilkannagaf, att han sammankallat Conferensens medlemmar: 


2:0) fdr att dfverliigga och besluta ang&ende tryckeriet och tidningen. 
Till Ordférande vid denna Conferens valdes Pastor E. Carlsson och till 
Secreterare O, C. T. Andren. 


Protokollet hallet vid frenade Chicago och Mississippi Conferensens sam- 


mantriide i Chicago den 7—9 Januari detta Ar uppliistes och beslutades : 

1) Att de fSrenade Conferensernas protokoller inféras i Mississippi Confe- 
rensens sirskildta protokollsbok med undantag af sidana fimnensom tydligen 
rérer Chicago Conferensen ensamt.*) 

2) Att den Sfversittning af den sammansatta Chicago och MississippiCon- 
ferensens protokoll, som finnes intagna uti tidningen Hemlandet No. 4, 1858, 
forklaras vara sagde Conf. correcta protocoll, hvaruti dock Pastor E. Carls- 
‘sons namn bor infdras nist efter Pastor Hasselquists namn under rapporten 
rorande férsamlingen vid Chisago Lake, och att de trenne forsta afhandlings- 
&mnena skola férekomma, icke vid Chicago — utan vid sammansatta Conie- 
rensens nasta sammankomst.**) 

Angdende Scandinaviska befolkningens i Carver, Minnesota, begéran om 
licence at Colpotéren Peter Carlson, 

Beslutadt: Att Ordféranden utvialjer en Committee, som har att examinera 
Colpotoér Peter Carlson. 

Ordféranden utsAg Pastorerna L. P. Esbjérn och O. C. T. Andrén. 

Pa Conferensens begiiran redogjorde Colportér P. Carlson fér sin verksam- 
het ibland Scandinaverne i Carver sedan sistl. Jul, d& han emottog férenade 
Chicago och Mississippi Conferensernas uppmaning att med Guds Ord betjena 
landsménnen i Carver. 

Fran Sy. Ev. Luth. Férsamlingen i New Sweden, Iowa, emottog Conieren- 
‘sen en skrifvelse, som 6fverlemnades At en Committee best&ende af Pastorerna 
E. Carlsson, T. N. Hasselquist och Delegat Sven Nilsson. 

Emedan svar icke ankommit pA de skrifvelser, hvilka sistl. hést afsandes 
till Dr. Fjellstedt och Fosterliindska Stiftelsen och Conferensen befarar att 
skrifvelserna ej nAtt deras bestaimmelse, derfér beslutadt: att Ordfé6randen och 
Secreteraren skola besérja om férnyade skrifvelsers oférdréjliga afsindande. 

Conferensen uppléstes fdr att Ater sammantridai morgon kl. 8f.m. Bén 
af Br. Esbjérn. 

2Sessionen. Fredagen d. 23. 

Bon, sang och Bibellisning af Br. Esbjérn. 

Protocollet f6r girdagens session upplastes och erkéindes. Conferensen 
besl6t att i protocollet intaga féljande uppmaning till Sv. Ev. Luth. férsam- 
lingarna: 

“Dé Conferensen erfarit att Chicago Conferensen vid dess sammankomst 
forliden vecka uti Leland lAtit utgA en uppmaning till de Norske Luth. Fér- 
samlingarne att med det férsta insinda de utlofvade bidragen af $25 till det 
Scandinaviska Professoratet; sA instimmer ock denna Conferens uti samma 
beslut och uppmanar harmed allvarligen och karligen alla Svenska férsam- 


*) Sadana dimnen angingo de norska forsamlingarna. Det kan vara mdj- 
ligt, att de protokollerades sirskildt, eller att Chicago-konferensen hade en egen 
protokollsbok; men jag har aldrig sett den. 

**) Detta beslut syftar pa& f6reg&ende protokoll Sfver motets férhandlingar 
i Chicago jan. 7—9 1858. S&som det férdes pA norska, Ofversattes det pa 
svenska, men al hvem, vet jag ej, troligen Hasselquist, och inférdes i Hemlan- 
det, No. 4, 1858. Det ar denna Gfversittning, som harmed justeras. 


. BMAD Rah a Sek 4 «ag Ante nae 
1:0) Med anledning af Scandinaviska befolkningens i Carver, Minnesota, 
‘begiiran om license 4t Colportéren Peter Carlson, samt pee op as 


; 


lingar, som redan utloivat sagda bidrag, att desamma oférdréjligen till 
Academiens Skattmiistare Mr. Wm. 8. Conkling i Springfield, IIl., insiinda, s& 
ock de férsamlingar, som dnnu icke gifvit nAgot sAdant lite, att iifven utfista 
sig till detsamma och likaledes férsta Arets bidrag med det snaraste insiinda, 
pa det den utniimnde Professorn, derest dessa bidrag till den 1:sta Augusti 
innevarande Ar insamlas och afsiindas, m& kunna till niista hésttermin sin 
verksamhet vid liroverket begynna. 

Committeen som emottagit f6rsamlingens i New Sweden skrifvelse inlem- 
nade sin rapport. 

“Committeen, till hvilken skrifvelsen fran fSrsamlingen i New Sweden 6f- 
verlemnades, far inberiitta att bemiilte skrifvelse innehdller en begiiran om 
Conferensens bistAnd i och fdr anskaffande af lirare fdr férsamlingen. En 
contant lén af minst $200 utfistes jemte fri bostad och vedbrand utom extra 
inkomster. D& aifven andra platser finnas i nirheten att betjena, fran hvilka 
ocksa bidrag till Pastors afléning siikert skola erhdllas, och sAledes utsigt fér 
Pastors ordentliga underhall férefinnes, sA féreslAr Committeen att kallelse p& 
vanligt satt afsiindes till S. M. Adj. Eklund fr. Bleking, om hvilken man genom 
bref fran faiderneslandet har fAtt den underrattelsen, att han skall vara villig 
en sadan kallelse emottaga. 

Med voérdnad 
E. CARLSSON, 
T. N. HAssELQUIST, 
SweEn NILsson. 

Rapporten blef emottagen och dess férslag antogssom Conferensens beslut. 

Da det emellertid torde drdja Atminstone nagra m&nader innan larare 
fran Sverige kan erhAllas, si uppmanar Conferensen Pastor Hasselquist att 
vid tillfaille besjka denna férsamling, men d& detta endast sillan kan ske vill 
Conferensen stilla samma uppmaning till John Johnson och Hakan Olson i 
Galesburg*), hvilka bAda bréder genom deras besdk med Guds hjelp difven 
kunna blifva férsamlingen till uppbyggelse, och att férsamlingen deremellan 
matte uppbygga sig med godkinda bécker, skrifter och postillor af var egen 
bekannelse. 

En af orsakerna till Conferensens sammankallande var fragan rérande 
vart tryckeri och tidning. Emedan Pastor Hasselquist, tilliélje af sina manga 
presterliga gdrom4l Astundar blifva fri Atminstone fran hufvudbestyret med 
tidningen, och som Conferensen 6nskar att s& val tidning som tryckeri matte 
blifva ej blott af varaktighet fr framtiden utan fnnu mera omfattande och 
fruktbirande fér var kyrka och fdr vart folk; derfére beslutadt: 

Att bilda en ordentlig tryckférening under namn af The Swedish Lutheran 
Publication Society in the United States. 

Féljande punkter skola utgéra grunddrag till f6reningens Constitution : 

§1. Fdéreningens AndamA&l skall vara ej blott att fortsdtta tidningen 
Hemlandet utan ock att utvidga tryckeriet samt tillhandahalla och sprida 
allmant nyttiga och i synnerhet Christliga bécker férnémligast af Luthersk 
bekénnelse. 

§2. Hoéreningen skall grundas pA actier (shares) hvardera & $20 att be- 
talas med ¥ Arligen, riknadt fran den tid Bolaget trader i verksamhet, hvilket 
sker nar $3,000 dro tecknade. 

*) John Johnson och Hakan Olson, sedermera préster inom Augustana- 


synoden, héllo vid den tid p& att emottaga privat undervisning af pastor 
Hasselquist.—E. N. 


med hus, att begagnas for fdreningens riikning, och skall denna egendom hal- 
las af dei nista § niimda Trustees sisom siikerhet, intill dess actieegarne er- 
hallit sina utlagda penningar, jemte rinta efter tio procent, hvarefter Confe- 
rensens Trusteer ensamt Ofvertaga egendomen. 

§ 4. Conferensen utniimner Arligen 4 trusteer, hilften prester och halften 
ekmiin, hvilka skola hafva beslutande riatt i alla religidsa och litterara fragor, 
t. ex. riitt att till och afsitta tidningens utgifvare och bestiimmahyilka bocker 
skola tryckas och spridas. De skola ock tillsammans med 4 af actieegarne 
valda Trusteer besluta om alla ekonomiska angeliigenheter, sasom bestém- 
mande af redaktérens lon, inkép af egendom, utgifter fér egendomens och 
tryckeriets underhall, béckers tryckande, valjande af Ofriga embetsmiin, om- 
besdrjande af riikenskapernas forande, behAllningens utdelande bland actie- 
egarne. Dock skola de for alla sina Atgirder vara Conferensen och sage ic 
rakenskap skyldige. 

§ 5. Emedan dessa paragrafer endast aro ett kort utkast, tillsittes en 
Committee af 3, som har att till nista Conferensméte uppdraga utidrligare 
stadgar for Ea hee och sarskildt tillse att den m& blifva inriattad i Gfver- 
ensstimmelse med statens lagar. Denna Committee bestar af Pastor E. Carls- 
son, Pastor L. P. Esbjérn och malaremistaren Strémberg i Chicago. 

§ 6. Actielistor skola vid innevarande méte uppsdttas och 6fverlemnas 
till Pastorerna och 6friga som intressera sig fr foretaget. Listorna insindas 
till Pastor E. Carlsson fore Juli manads utgang. 

Sessionen uppléstes kl. ¥1. Conferensen sammantrader Ater kl. ¥2. Bon 
af O. C. T. Andrén. 

3 Sessionen. 

Bon af Br. P. Carlsson. 

Ofverlaggningarne fortsattes Sfver vid férra sessionen inlemnade férslag, 
hvilket antogs sAdant det i protocollet finnes infordt. Sessionen uppléstes kl. 
5. Conferensen sammantrader i morgon kl. 9f.m. Bé6n af Br. Hasselquist. 

4 Sessionen, Loérdagen den 24 April. 

Sang, b6n och Bibellaésning af Pastor E. Carlsson. 

Examinerings Committeen inlemnade féljande rapport: 

Examinerings Committeen har anstallt examen med Colportoren P. Carl- 
son och funnit honom besitta antaglig kunskap och insigt i Christendomsla- 
ran. D& Carlson dessutom eger goda prediko- och undervisningsgaéfvor, samt 
christlig erfarenhet i f6rening med christligt sinne och vandel; sA far Commit- 
teen recommendera honom till erhAllande af Conferensens férord till Norra 
Illinois Synodens President {fdr undfAende af interims license till predikoembetets. 
forvaltning. 

Med vordnad 
L. P. Esps6rn, 
O. C. T. ANDRéN,. 

Rapporten blef antagen och beslits att hos var Synods President recom- 
mendera P. Carlson till erhallande af i rapporten nimnda license. 

Tillf6lje af sirskild begiiran f6rindras tiden for Conferensens sammautride 
i New Sweden, Iowa, ir. d. 3 Juni till den 10 samma m&nad, d& den moter i 
Sv. Ey. Luth. kyrkan kl. 3 e. m. 

Conferensen uppléstes. B6én af Br. E. Carlsson. 

Rik pa vederqvickelse har denna nu tillandalupna tid fdr Conferensens. 
samvaro varit. Vid Ordet och i Bréders gemenskap tillbringades de stunder, 


§ 3. For den genom actier tecknade summan anskaffas fast egendom, lott 


§ 
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som ej egnades At arbetet och kroppens hvila. Ofta voro vi samlade i Herrens 
Helgedom, Der méttes vi vid dagens bérjan, der skiljdes vi vid dagens slut. 
Stor var Ahérareskaran om morgonen, stérre dock om aftnarne. Understundom 
var den rymliga kyrkan fdr liten. Det Ord, som nyttigt ir till liirdom, till 
straff, till battring, till tuktan i riittfiirdighet utdelades der flitigt och rikligt. 
En sadde, en annan vattnade. Vid tvenne tillfiillen frekommo utforliga sam- 
tal i vigtiga stycken af den christliga liiran. Med sanningens allvar och i 
broderlig kéirlek afhandlades dessa stycken. 

Matte frukterna fran dessa dagar blifva rikliga for bade liirare och Ahéra- 
re. Utan frukt skola, kunna de ej blifva. Es. 55. Ps. 84. 

O. C. T. ANDRéN 
Secreterare. 


Ett uteblifvet mote. 


Det méte, som Mississippi-konferensen skulle hafva hallit i 
New Sweden, Iowa, i juni manad, blef alldeles om intet pa grund 
af vagar och vaderlek. In:r 14 af Hemlandet for den 22 juni 
1858 lamnar Pastor Hasselquist féljande upplysning om fér- 
hallandet: 

“Den 10 Juni skulle Mississippi-konferensen sammantradt i 
New Sweden, Iowa; men utgifvaren af Hemlandet var nu, som 
en gang forr, den ende som infann sig. Vagarnes savél som 
viidrets beskaffenhet var dock sddan, att det svarligen lat sig 
gora att foretaga resan. 

Jernvigarne sa val pa Illinois sidan som i Iowa voro i ett 
uselt skick. Omkring 6 mil af jernvagen denna sidan Mississippi 
stod alldeles under vatten och naturligtvis 4r hela banvallen 
fOrstérd, om ej till det mesta helt och hallet bortspolad. Man 
hade att gA pa Angbat ungefar 8 mil dels pa floden, dels pa de 
vidstriickta angarne 0. 8. Vv.” 


Protocoll hallet vid den férenade Chicago och Mis- 
sissippi Conferensens mite i Princeton, Iil., den 10—14 
September 1858. 


Enligt kungérelse sammantriidde Chicago och Mississippi Conferensens le- 
damdter i Svenska Ev. Lutherska kyrkan i Princeton fredagsmorgonen den 
10:de Sept. kl. 9 f. m. 

Motet bérjades med en kort gudstjenst, hvarvid Pastor Erland Carlsson 
predikade Gfver 2 Tim. 1. 

DerpAa kallade Ordféranden Conferensens ledaméter till ordning och namn- 
listan upplastes. Féljande ledam6ter befunnos vara nérvarande: 


PASTORER. DELEGATER. 
T. N. Hasselquist. P. Pilstrém. 
E. Carlsson. John Pehrson. 


L. P. Esbjorn. Olof Carlson. 


‘. 


Mae A fan 
ee dl, ‘ 
T. Halleqve. 


 0.J. Hatlestad. 


M. F. Hakanson. 
J. Swensson. N. M. Kihlberg. — 
0. C. T. Andrén. O. Suneson. 


P. A. Cederstam, 

E. Norelius, 

A. Andreen. Jonas Larson. 

LICENTIATER. 

P. Beckman. 

_ P. Carlson. 
Franvarande voro: 
Pastor P. Andersen. 

“« _ O. Andrewson. 
«¢ A. Scheie. 

«¢ Pf, Asbjérnson. | 
(Peau wNOren ae 

Licentiat O. Anfinson. 

Val af nya embetsmaén kom nu nast i ordning och blef Pastor O. C. T. 
Andrén vald till Ordférande och E. Norelius till Secreterare. 

Pa derom gjordt férslag blef den sista f6renade Conferensens i Chicago och 
Mississippi Conferensens i Galesburg protocoller upplaste for att utréna hvil- 
ka A4mnen, forekommande i sagde protocoller, fordra detta métes uppmark- 
samhet. 

I férening héarmed upplystes att den till den 13 Juni detta 4riNew Sweden, 
Iowa, utlyste Conferensen blef f6r vigarnes ofarbarhet icke hAllen.*) 

Pa iérslag af Br. E. Carlsson blefvo de nu fran Sverige nyligen ankomne 
Bréderna, J. P. Carlsson Borén och 8. G. Larson fér Conferensen presenterade 
och af densamma upptagne sasom radgifvande medlemmar. OrdfGranden 
helsade dem hjertligen vilkomna till detta land att med de harvarande Bré- 


- derna dela deras vigtiga arbete uti Herrens vingard. 


De punkter, som vid upplisningen af nimnde Protocoller syntes fordra mé- 
tets uppmirksamhet voro: 

l:o) F6rsamlingarnes atg6randei afseende pA Collecters upptagande fér 
var Professors l6n f6r det forsta dret. ' 

Harvid upplystes att de utlofvade $25 hafva blifvit uppburna uti féljande 
Forsamlingar: Svenska férsaml. i Chicago, do. Geneva, Norska férsaml. i 
Chicago, Svenska férsaml. i Galesburg, do. Knoxville, do. Moline, do. Rockford, 
do. Andover, do. Sugar Grove, Pa. 

Svenska f6rsaml. i Red Wing, Minnesota, har uppburit $9 och lofvat s& 
fort mOjligt fylla hvad som fattas i summan. 

De f6rsamlingar, som lofvat bidrag, men 4nnu icke uppburit penningarne 
voro: Norska férsaml. i Leland, do. Jefferson Prairie, Wis., do. Bostviks 
Valley, Wis.; Svenska férsaml. i Vasa, Minn.; do. Cannon Falls och Wastedo, 
Minn.; Norska f6rsamlingen i Decorah, Iowa. Dessa férsamlingar hafva fnnu 
icke uppburit de utlofvade summorna for de svara tidernas och andra hinders 
skull, men 4mna gora det sa fort ske kan. 

Dessutom har man en néstan siker f6rhoppning att erhAlla bidrag af f6l- 
jande forsamlingar, fastéin de icke formligen utlofvat det, neml. af Norska. fér- 


samlingarne i Milwaukee, Muskigo och Racine samt af Svenska f6rsaml. vid 


*) Hvarifran ‘‘den 13 juni’ kom, kan jag ej forklara. Det hade varit fra 
om forst “den 3” och sedan ‘‘den 10 juni.” se 


Chisago Lake, Minn.; 

Union settlementet, Carver, Minn.; 

St. Peter, Minn.; 

Princeton, Il.;_ 

New Sweden, Iowa; 

Attica, Indiana; 

Bailytown, Indiana; 
hvardera $25. Man trodde ock att man skulle kunna samla $25 pA nagra 
smiirre platser. Hiiraf synes att i de Svenska férsamlingarne redan $209 iro. 
samlade, och i de Norske $25. Af de Svenske férsamlingarne kan ocks& ytter- 
ligare férviintas $291 och af de Norska $175, utgérande s&ledes tillsammans 
en summa af $700 till Professorns lin fér det forsta Aret. 

SAsom middagstimmen nu var inne uppskétos férhandlingarne till kl. 2 
e. m. 
B6n af Br, P. A. Cederstam. 

2 Sessionen, kl. 2 e. m. 

F6érhandlingarne bérjades Ater med bin af Br. Beckman. 

Fragan om Professoratets angeliigenheter férekom Aterigen och fattades: 
fdljande beslut i afseende pA saken: 

Sdsom de Scandinayiska férsamlingarne oaktadt de svara tiderna kunnat 
samla sA stor summa, och sisom man har siikra f6rhoppningar att de kunna. 
samla hela summan af $700, derfére, 

Beslutadt, att Conferensen 6nskar att den Scandinaviske Professorn s&. 
fort m6jligt under instundande hésttermin begynner sin verksamhet vid Laro- 
verket i Springfield. 


2:0) Vacanta férsamlingar. Den andra punkten som férekom, rérde de: 
vacanta f6rsamlingarne. Héarvid meddelades af de sarskildta Conferensleda- 
méterna att vacanta forsamlingar funnos 


a) i Minnesota. Minnesota har manga platser der Svenskar och Norrmaén 
ro bosatte, men hvad Svenskarne angar, dro manga af deras settlementer s& 
sma& att de icke sjelfva kunna underhalla lirare f6r nérvarande. Den mest: 
vigtiga platsen i Minnesota och nara nog i hela America hvarest Lirare bland 
vart folk behdfves, ir Chisago Lake och St. Croix-dalen i allma&nhet. Conferen- 
sen ansdg det vara af stérsta vigt att landsm&nnen derstaddes med allra férsta 
blifva forsedda med léirare. Fran Minnesota Ofvergick man till 


b) Iowa. Foéljande platser némndes pa hvilka landsmannen derstides dro 
i behof af andlig vArd, neml. ett settlement i Jefferson Co., ett do. i Boone Co. 
och pa flera andra stiillen i det inre af staten, samt vid McGregors och Lansing 
inorra delen. Det upplystes att dessa landsmaén dro hardt ansatte af sekt- 
makare. New Sweden ar dock det vigtigaste settlementet i lowa, och bér utan 
dréjsmal f6rses med larare. 


ce) Illinois. Flera stallen uppraéknades, hvar Svenskar dro bosatte och be- 
hdfva andlig vard, sAsom Fulton, DeKalb, Oquaka, Monmouth, Altona, 
Henry m. fl. Landsmannen pa dessa platser kinna dock de andliga behofven 
mindre, emedan Bréderna i Illinois kunna tidt och ofta beséka dem. Det ar 
ock att hoppas att blomstrande férsamlingar med tiden pa flera af dessa 
stallen skola uppst&é. Vigtigast af alla stéllen i Dlinois 4r Princeton, hvars 
Sy. By. Lutherska forsamling kommer snart att blifva vacant d& Pastor Es- 
bjérn flyttar till Springfield. 
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d) Indiana.*) I denna stat uppriiknades Bailytown, Porter Co. der god 
utsigt till en stadigvarande férsamling férefinnes. Vidare i La Porte, der en if nae 
ee kyrka redan ar uppbygged, samt Attica, der ett vigtigt falt ligger oppet. Den + Po 
? Lutherska férsamlingen derstiides torde hafva omkring 200 personer. Om- 3 
kring $1,000 hafva blifvit for en kyrkobyggnad subseriberade och skall arbetet 
pé densamma taga sin bérjan i hést. Man stannade vid den éivertygelsen, 
att arbete och bréd finnas tillrickligt f6r en prest i Indiana. 


“6p e) Pennsylvania. DA nu Br. Swenson flyttat fran Sugar Grove s& ar f6r- a 
a samlingen derstiides numera vacant. Det upplystes att 28 familjer tillhéra " 
1AetS forsamlingen i nimnda plats och i trakten deromkring flera andra strédda oe a 
familjer. I Jamestown, N. Y., tillhéra omkring 30 familjer var kyrka och “~~ 
difven der i trakten finnas manga strédda landsmén. Utsigterna pa denna ort 
ansags visserligen icke ljusa, dock var Conferensens ledamGter ense derom, att x 
néden krafver deras uppmirksamhet och att nAgot bér géras till dess af- 
hjelpande. e 
Resultatet af detta stora falts G6fverskidande syntes blifva detta, att: : 
Chisago Lake, New Sweden, Princeton, Attica och Sugar Grove dro for narva- 
rande de mest behdfvande stiéllen och fordra Conferensens allvarliga upp- 
i % ay mirksamhet. 
i) Fragan: Huru skall néden pa dessa stillen afhjelpas? f6rekom i sin ord- ee 
ie ning. Fran férsamlingen i New Sweden upplastes ett sockenstéimmobeslut, j 
innehAllet af hvilket var en kallelse till larare f6r en Broder i Galesburg, Hakan 
Olson, tillika med begiran till Conferensen att den villeférskaffa nimnde broder 
licence. 
Pa derom gjordt forslag, emottogs den upplasta skrifvelsen och bordlades. 
Féljande beslut blef derpa fattadt: 
Beslutadt: att vidare 6fverliggning om de vacanta f6rsamlingarnes férse- me. 
ende med Larare, uppskjutes till naista dag pa eitermiddagen. ; 
3:0) Har Committeen, som fick till uppdrag att ombesérja afsindandet 
af f6rnyade skrifvelser till Fosterlandsstiftelsen och Dr. Fjellstedt i afseende pA 
att erhalla Larare, fullgjordt sitt Aliggande och har den fatt nagot svar? 
Till svar pa denna fraga rapporterade Komiteens Ordférande Br. Erl. 
Carlsson att skrifvelserna hade blifvit afsinda, men att intet svar erhAllits 
utan blott ett enskildt bref fran Fosterlandsstiftelsens sekreterare. 
4:0) ‘The Swedish Lutheran Publication Society.’ 
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4 I aiseende pa detta A4mne uppstod fragan, om den kommitee, som skulle 
a uppdraga utforliga stadgar fér foreningen fullgjort denna pligt? 

9 Derp& svarades att siarskilta hinder varit i vagen for kommitteen att 
ioe géra det. Diskussionen afbréts med forslaget att uppskjuta férhandlingarne 


tills morgondagen kl. 9f.m. B6n af Br. Hasselquist. 


: 3:dje Sessionen den 11 Sept. kl. 9 f. m. 
aw M6tet 6ppnades med sAng, bibelliisning och bén af sekreteraren. 
Protocollet upplastes och justerades. Derp& fortskred Conferensen till 6f 
verligening 6fver de &mnen som redan férelAgo Conferensen och fdrekom 
fragan: 
5:0) Har kommitteen, som hade fatt till uppdrag att Sfversitta pa 


*) Sa langt forde E. Norelius protokollet. Harifran och till dess slut {3 
det y pao A. Su deeh Uae ae var att den f6rre med Sg is eee 
uppdrag att resa till Andover och installera pastor Jona i 
Ey. Luth. f6rsamlingen derstiides. uiotamnaenaten ete CT 


Engelska spraket Biskop Pontoppidans “‘Sandhed till Gudirygtighed” fullgjort 
sitt Aliggande? 

Till svar p& fragan upplyste en af kommitteens ledaméter att intet finnu 
kunnat géras i saken. 

SAsom intet annat nu f6relAg mbtet inlemnade Conferensens Kassér, Br. 
0. C. T. Andrén sin redovisning for Conferensens riikenskaper. PA férslag blef 
redovisningen emottagen och Gfverlemnades till en kommittee best&ende af 
Pastor E. Carlsson och Br. N. M. Kilberg. I sammanhang hiirmed fattades 
fOljande beslut: 

Beslutadt: att Br. 0. C. T, Andrén férblir kassGr fGr niista Ar. 

Beslutadt: att redovisningen fér riikenskaqerna alltid skall tryckas till- 
sammans med Protocollen som offentliggdres i Conferensens tidning. 

Fragan om ‘“‘The Publication Society” blef nu Ater upptagen, och féljande 
inledning och beslut med afseende derpd framstiilde och upptagne: 

Sasom man niistan fran alla hall, till och med frén faderneslandet férsport 
ett gladjande intresse fr den féretagna inriittningen; men dA fA af dess vinner 
velat sitta ifraga aktieteckningen pA de olika stiillena i anseende till den svA- 
ra penningetiden, sa att endast omkring 100 aktier blifvit tagne och om6jlighe- 
ten f6r de flesta att under denna hést verkstiilla nagon inbetalning af féreskrif- 
ne $5.00, besléts, 

l:o) Att fortsitta aktieteckningen och att listorna fre utgangen af inne- 
varande ar inséndas till Pastor E. Carlsson i Chicago. 

2:0) Att d& sé sikra utsigter fro forhanden att sitta detta vigtiga f6re- 
tag i verk, den kommittee, som fatt uppdrag att utarbeta forslag till fullstan- 
diga bolagsreglor, skall fortsatta sitt arbete och framligga det fér nésta Con- 
ferens. 

I sammanhang harmed diskuterades p& Br. Hasselquists begéran fragan 
om Hemlandets utgifvande och en bokhandels uppréattande. 

Broder Hatlestad, dennes delegat samt P. Carlson fingo nu tillAtelse att 
lemna motet. 

Diskussionen Gfver ifragavarande amne fortsattes, men afbréts genom 
forslaget att uppskjuta forhandlingarne till e. m. kl. 43. 

Bon af Br. J. P. Carlson Borén. 

4:de Sessionen kl. 43 e. m. 

Ordf6randen kallade Conferensens ledamOter till ordning. Bén af Br. A. 
Andreen. Protocollet af f.m.f6rhandlingar upplastes, raittades och godkéndes. 

Amnet om de vacanta férsamlingarnes ombesérjande med larare forekom 
nu under 6fverlaggning. 

‘“Beslutadt’: Att skrifvelsen fran f6rsamlingen i New Sweden, hvilken i 
gar bordlades, nu tages i betraktande. Skrifvelsen blef 4nyo Aterupplast. 

Nu anlande Pastor A. A. Trimper fran Mendota till Conferensen och blet 
pA férslag anvisad plats sasom radgifvande ledamot. 

‘“Beslutaudt’: Att Conferensen uppmanar Broder H. Olson att antaga kal- 
lelse fran New Sweden och att recommendera honom till synoden f6r examens 
undergaende och license erhallande. 

TillfSlje deraf att bestaémdt svar icke fran Sverige ankommit pa kallelsen 
fran forsamlingen vid Chisago Lake kunde Conferensen icke géra nagonting 
sarskilt for att afhjelpa forsamlingens behof af larare; men da det likval torde 
dréja nagot innan nagon man kan erhallas, derfére 

‘“Beslutadt”’: Att till var Synod recommendera Br. J. P. Carlson Borén, 
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som nyligen anlindt hit fran Sranizar tor license. erhillande gone ans ; 
-honom att tillsammans med Bréderna fran Minnesota, ga till Chisago’ Lake 5 
fdr att om Férsamlingen derstiides sa beslntar, tills vidare stanna dar sisom on 


lirare. 
I afseende pa fdrsamlingen i Princeton blef fragan om dess behof af Iirare 


-uppskjuten till MAndagen. 


Betriiffande férsamlingarne i Indiana upplystes att de fortier des sta, 
under Pastorerna E. Carlson och A. Andreens vard och tillsyn. 

Hvad férsamlingen i Sugar Grove och Jamestown angi, beklagade Con- 
ferensen deras behof, men sag sig ingen utvig for nirvarande att afhjelpa det. 

Hvad tillfredsstiillandet af det andliga behofvet i allmianhet bland vara 
landsmiin betriiffar syntes férséken att erhAlla férsamlingslirare fran Sverige 
numera vara fruktlésa, dA alla kallelser under de sista aren blifvit rei 
men Herren har derfore icke 6fvergifvit oss. 

Vi frdjda oss fiver att redan under den instundande héstterminen var ut- 
nimnde Skandinaviske Professor kan komma att begynna sin verksamhet vid 
vart laroverk i Springfield; samt att Herren af sin stora nad uppvackt i flera 
Christligt sinnade ynglingars hjertan en allvarlig A4stundan att studera for att 
uppofira sig 4t det heliga predikoembetet. Vi hafva har en ibland oss, hvilken 
nyligen anlindt fran Sverige i detta uppsAt. Inom vara f6rsamlingar i Illinois 
finnes icke mindre an 9 som tillkannagifvit sin Gnskan och beslut i detta fall; 
samt 41 Minnesota. 

Men d& stérsta delen af dem dro fattiga och behéfva understéd vid Liro- 
verket derfére ‘‘Beslutadt’’: Att br6derna E. Carlson och L. P. Esbj6rn tillsattes 
sdsom en Committee att uppsatta ett forslag till Resolution i afseende pa fat- 
tiga studerandes underhall vid Springfields Universitet. 

Beslutadt: Att vi nu uppskjuta forhandlingarne till Mandagsmorgonen 
den 13 kl. 8 f. m. 

Bon af Br. Hasselquist. 


5:te Sessionen den 13 Sept. kl. 8 f. m. 

Foérhandlingarne bérjade med sang, bibellasning och bénaf Br. A. Andreen. 
Protocollet af den sista sessionen upplastes, riittades och godkdndes. 

Da sedan sista sessionen underrattelse ankommitatt Pastor L. P. Esbjérns 
utnéamning till Skandinavisk Professor blifvit af alla vederbérande bekraftadt 
derfore ‘‘Beslutadt”’: Att Conterensen uttrycker sin innerliga glidje der6fver och 
hjertligen lyck6nskar Br. Esbjérn till denna utnimning, och att Conferensen 
forenar sig i gemensam bn att Herren i sin nAd ville styrka och uppehalla 
honom att imanga ar och med mycken vilsignelse fortsitta sin verksamhet 
vid vart Léroverk och att denna inrattning matte blifva af rikaste valsignelse 
for var kyrka i tid och for everlderliga tider. 

Conierensen férenade sig nu ledd af Br. E. Carlson uti en innerlig férbén 
till Herran f6r den vigtiga saken. 

Derpa uppstod Professor Esbjérn och i ett kort men intrycksfullt tal 
tackade Conferensens ledaméter fér den vilvilja och fértroende de Adagalagt 
for honom och uppmanade dem och deras férsamlingar till trogna forboner. 

Committecn som fatt i uppdrag att uppsiitta for slag till Resolution i 
aiseende pa fattiga studerandes underhAall vid Springfields Universitet, far 6d- 
mjukast andraga fdljande: Tullf6lje deraf att penningebristen inom vara egna 
forsamlingar s& val som i allménhet har i vestern ir ganska stor, och vi dess- 
utom nyligen haft insamlingar for Professoratet och andra andamal, och 


¢ 


sdledes tillriickliga medel fSr denna sak icke bland oss fér niirvarande kunna 
samlas, derf6re beslutadt: 

l:o) Att Pastor E. Norelius utses till agent att denna hést gA till Ostern for 
att bland vara trosbréder der samla medel fdr detta sindamél; hvilka medel han 
eger aflemna till Skattmistaren fdr Norra Ills. Synodens uppfostringssiillskap 
med order att anviinda dem for fattiga Svensk-Lutherska Studerandes under- 
stdd enligt executiva Committeens anordning. 

2:0) Att fdljande resolutioner betriiffande detta vigtiga fimne foreligges 
Synoden med vérdnadsfull begiiran om dess antagande: 

Wuereas, The Mississippi and Chicago Conferences of this Synod have ap- 
pointed the Rey. E. Norelius their agent to go to the East this Fall to make an 
effort to collect benevolent contributions for the support of worthy Swedish 
Lutheran Students in Illinois State University, therefore, 

Resolved, That he be and is hereby most cordially recommended to our 
Eastern brethren in faith and to all others who love the cause of Christ and a 
good education and that we hereby most earnestly bespeak for him a cordial 
welcome and a liberal response to his appeals in behalf of this cause. 

3:0) Att vara forsamlingar allvarligen och hjertligen uppmanas, att inom 
sig bilda sallskap f6r samlandet af medel fr ““The Education Society” och att 
dessa sillskaper sdka forma hvarje f6rsamlingsmedlem att bidraga fér detta 
andamal en viss summa till exempel 25 cents arligen, hvilka medel antingen 
directe insindas till Skattmiéstaren fér “The Education Society” eller sarskildt 
anviindas f6r den studerande, som férsamlingen sjelf best&immer. 

Vordnadsfullt ER LAND CARLSON, 
L. P. EsBy6rn. 

Forslaget blef i sin helhet antaget. 

Fragan om f6rsamlingens i Princeton férseende med Liarare blef harnést 
upptagen och efter nagon Sfiverlaggning besl6éts: 

Att Bréderna O. C. T. Andrén, A. Andreen, Jonas Swenson, T. N. Hassel- 
quist, E. Carlson beséka f6rsamlingen hvar 14:de dag till dess den kan erhalla 
en fast lérare pa platsen. 

Det fr med sorg Conferensen erfarit att en insaindare R.i No. 51 af Sv. 
Tidningen Vdktaren for innevarande ar har, fastin sasom det synes ouppsatli- 
gen och utan ond afsigt, likval s& framstalt vara kyrkliga forhallanden har 
att det skall gifva anledning till oférdelaktiga och falska férest&llningar hos 
vara vianner i det gamla hemlandet; deridre 

Beslutadt: Att en kommittee nedsattes best&ende af Pastorerna E. Carl- 
son och O.C. T. Andrén att uppsitta ett berigtigande och detsamma till 
naimnda tidning insinda med begaran om dess inférande. 

Vid betraktande af medels férskaffande f6r vart Professorats fund blef 
fragan viickt huruvida man borde géra en ans6kning hos H. M. Konungen af 
Sverige att i Sverige {4 uppbéra Collecter i alla kyrkor for nagra ar. 

Br. Esbjérn framlade ett forslag till ans6kningen, som enhialligt efter en 
langre diskussion antogs. 

Pa forslag blef nu beslutadt att ansdkningen underskrifves af Ordféranden 
och Secreteraren 4 Conferensens vagnar. 

Tillfélje af sirskild anledning blef Conferensens Ordf6rande Br. O. C. T. 
Andrén ursiktad fran att vidare féra ordet under den aterstaende tiden af 
Conferensens sittande och Br. E. Carlsson pa férslag vald uti hans stile. 

SAsom middagstimmen var inne uppsk6ts f6rhandlingarne till kl. 2 e. m. 

Bon af Broder O. C. T. Andrén. 
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6:te Sessionen kl. 2 e. m. 

Forhandlingarne borjades ater pa bestimd tid Be) bén af Br. P. Carlson 
(som nu var Aterkommen till Conferensen). Protocollet af formiddagens {6r- 
handlingar upplistes, réttades och godkiéindes. 

Revideringkommitteen rapporterade: Kommitteen till hvilken rikenska- 
perna of Conferensens kass6r blefvo éfverlemnade, har genomgatt och granskat 
desamma samt funnit dem rigtiga och utan anmérkning. 

Vordnadsfullt 
E. CARLSON, 
N. M, KiBere. 

Rapporten antogs utan anmirkning. 

Amnet rérande Conferensens tidning och boktryckeri kom derp& under 
dfverligening. Saken diskuterades med virme och ledde till f6ljande allménna 
beslut: . 

“Beslutadt”’: 1:0) Att en kommittee best&ende af 3 utviiljes for att under- 
séka tryckeriets stillning iGalesburg, att f6rsdka forena bada tidningarne 
Hemlandet och Minnesota Posten och de bada tryckerierna, samt om mdjligt 
forflytta hela inrittningen till Chicago till nista Ar. Kommitteen bestar af 
Pastorna E. Carlson och Jonas Swensson samt Mr. John Johnson i Knoxville. 

“Beslutadt”’: 2:0) Att samma kommittee har afven att uppg6ra med Pas- 
tor Hasselquist om 6fvertagande af hans f6rlagsartiklar och subscriptions- 
listorna 4 Luthers Huspostilla. 

“Beslutadt”: 3:0) Att i den handelse boktryckeriet och tidningen blifva 
flyttade till Chicago bér i och med detsamma bokhandeln s& vidt méjligt ar 
sattas i verket och derfGre reqvisitioner pa b6écker till Sverige afséindas, hvar- 
med féregdende Committee har att taga befattning. 

Fragan om Minnesota Brédernas férening med Lutherska Synoden i Min- 
nesota forekom nu och diskuterades & Gmse sidor i broderlig karlek och med 
mycken tillfredsstéllelse, hvilket ledde till f6ljande beslut: 

‘“‘Beslutadt’”’: Att Conferensen p& grund af flera andragna ski] énska, att 
vara Svenska Broder och Férsamlingar i Minnesota matte under nirvarande 
fé6rhallanden fortfara att sta ifo6rening med Synoden af Norra Illinois, samt 
férordar vid naémnde Synods nu instundande m6te bildandet af en Skandina- 
visk Luthersk Conferens i Minnesota. 


Sarskilta Beslut. 


Beslutadt: Att Bréderna HE. Norelius och L. P. Esbjérn utgéra en kom- 
mittee att till Synoden rapportera om Conferensens férhandlingar sedan sista 
Synod. 

Att nasta méte af Mississippi Conferensen sammantrider i Chicago kl. 7 
pa Mandagsattonen den 6:te niistkommande December i den Sy. Lutherska 
kyrkan darstédes. 

Att Conferensens Ordférande vid gudstjensten i afton & Conferensledamé- 
ternas viignar hembér férsamlingen deras hjertliga tacksigelse fdr all den 
valvilja som de blifvit bevisade. 

Att nasta forenade Conferens moter p& kallelse af Ordféranden veckan fre 
nadsta synodalsammantride. 

Att vi nu upphafva vara férhandlingar for att méta i morgon kl. 8f. m. 
sisom Pastoral-Conferens. 

Slutades med b6n af Br. T. N. Hasselquist. 
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Séndagen den 12:te September blef Svenska Evangeliska Lutherska Kyr- 
kan i Princeton hégtidligen invigd pa férmiddagen, hvarvid Pastor A. Trimper 
fran Mendota predikade p& Engelska spraket. P& eftermiddagen predikade 
Pastor Hasselquist och om qviillen hills Ater Gudstjenst. En collect lyftades till 
kyrkans foérmAn, uppgick till mellan $50 och $60 dollars, Kyrkan iir ett snyget 
friimhus, iir 30 med 42 fot, och mycket smakfullt inredd. Den kostar omkring 
16a1700 dollars och lander férsamlingen i Princeton till heder att icke mer iin 
omkring 400 dollars af denna summa iir skuld. Vi gliidja oss innerligen med 
vara viinner i Princeton att de nu hafva ett hiirligt Herrans tempel, hvarest de 
ostérda kunna tillbedja Herran Zebaoth.’ MAtte Herren snart siinda dem en 
trogen herde, som bryter At dem lifsens brid, i stillet for deras iilskade Pastor, 
nu mera Professorn Esbjérn, hvilken Han nu kallat till ett ainnu vigtigare 
arbete i vingirden. Under métets samvaro predikades hvarje qviill fér fullt 
hus, och vagar man hoppas att Herren gjelf skall valsigna sitt Ord till mangas 
eviga viilfiird och nytta. 

E. NorE.ivs 
Sekreterare. 

ANM.AF Rep. Den stérre delen af detta protokoll ar med pastor A. Andreens 

egen hand inskrifven i protokollsboken. Orsaken, hvarfér han icke satt sitt 


namn under detsamma, dir den, att han icke valdes till sekreterare utan blott 
tillsattes under E. Norelii tillfailliga bortovaro, sdsom ofvan anmarkts. 


_ _ Rérande fragan om ‘‘Minnesota Brédernas” anslutning till dennyasynoden 
i Minnesota se f6r vidare utredning “De Sy. Luth. Fors. och Sv. Historia i 
Amerika”’, sid. 840 ff. 


Protokoll hallet vid Mississippi Conferensens sam- 
mantrade i Chicago fran den 6:te till den 9:de December 
1858. 


Enligt beslut pa sista konferensm6tet i Princeton samlades en del af dess 
medlemmar i Svenska Luth. Kyrkan i Chicago om aftonen den 6:te Dec. da 
gudstjenst hélls, hvarvid bréderna E. Norelius och A. Andreen predikade. 

Pafdljande morgon kl. 9 6ppnades konferensens forhandlingar med sang, 
Bibellasning och b6n af Br. Hasselquist. 

Efter vanlig ordning antecknades nu de narvarande medlemmarne och 
yvoro: 


FORSAMLINGSOMBUD : 
T. N. Hasselquist. John Johnson. 
E. Carlson. Carl Stromberg. 
J. Swenson. 
A. Andreen. 


Licentiaten Hakan Olson. 

Dessutom voro narvarande Pastor E. Norelius fran Minnesota Konferen- 
sen, som p& forslag blef upptagen till ledamot med sa&te och stémma; samt 
Pastor J. H. Peterson fran Chicago Conferensen, hvilken upptogs som radgif- 
vande ledamot. 

Derpa fortskred man till val af embetmin och blef Pastor J. Swenson vald 
till ordf6rande och Pastor A. Andreen till sekreterare. 

PA forslag uppladstes protokollet af sista métet hvarpaé man dfverenskom 
att upptaga féljande punkter for dfverlaggning vid detta mote: 


if Vakants Fordardlinwes och rodicvolatest! 

II. Professorns lén och uppiostringssaken. ’ 

Ill. Svenska Lutherska Tryckf6reningen. 4 

a) Vacanta Férsamlingar. Inom konferensens omrade befanns f6ljande 
forsamlingar vara vacanta neml. Svenska Ey. Luth. Férsamlingen i Attica, 

- Fountain Co., Indiana, frin hvilken en skrifvelse upplistes, men bordlades for 

att vidare tagas i betraktande; Svenska Ev. Luth. Férsamlingen iJamestown, 
N. Y., fran hvilken iifvenledes uppliistes en skrifvelse med hyilken férfors pa 
samma siitt; Sveuska Ev. Luth. Férsamlingen i Princeton, Ill., samt La Port 
och Bailytown, Ind. 

b) Predikoplatser der ett stérre antal Svenskar och hvilka behdfva sjila- 
vard iro féljande: I Burlington, Iowa; Altona, och Victoria, Aurora och 
Montgomery, Ill., DeKalb, Sycamore och Malta, Elgin, Ill.,samt Grand Rapids, 
Michigan, och iifvenledes i vestra Iowa, derifran Konferensen med glidje f6r- 
‘sporde Br. Hakanson arbetat med viilsignelse och hoppades att han fortfarande 
vill gora det. 

Dessutom gjordes Konferensen uppmiirksam p& New York och Boston 
i hvilka stéder ett stort antal landsm4n finnas f6r hvilkas kyrkliga angelagen- 
heter man benéget borde hafva omsorg. 

Foérhandlingarne afbrétos nu pé derom gjordt forslag till kl. 2e.m. B6én 
af Br. Carlson. 

2 Sessionen kl. 2 e. m. 

Pa kallelse af Ordféranden togo férshandlingarne sin bérjan och 6ppnades 
med b6n af Br. E. Norelius. 

Amnet om de vacanta férsamlingarnas férseende med sjilavard blef nu 
upptaget till Gfverliggning. Skrifvelsen fran Fdrsamlingen i Attica, som pa 
formiddagen bordlades togs i behjertande. Den innehdll en begaran till Kon- 
ferensen att antingen f& Br. E. Norelius till larare, eller att Atminstone en s6n- 
dag i mAnaden fa, bes6k af prest. Harvid besl6ts att da det férsta ej kunde 
uppfyllas, ville konferensen likval draga férsorg om attfGrsamlingen en s6ndag 
hvarje manad blir bes6kt af prest enligt deras Gnskan tills vidare. 

Skrifvelsen fran Jamestown, N. Y., hvilken pa f.m. mottogs och bordlades, 
togs nui 6fvervigande. Deninnehdllen innerlig och f6rtroendeiull begdran 
att sedan deras f6rutvarande larare afflyttat, konferensen ville draga férsorg 
om att de blifva f6rsedda med den sjilavard de hégeligen behdfva. Konferen- 
sen ser sig visserligen ur stand att g& den yttrade 6nskan fullt till métes, men 
det blef dock 

Beslutadt, att nagon af vara férsamlingslarare skall si fort som mdjligt 
besdka landsménnen och trosbr6derna i Jamestown och derigenom*) samt vi- 
dare att siinda nagon af de aldre studerande vid vart Universitet i Springfield, 
for att under en langre tid naista sommar f6rkunna Guds Ord ibland dem. 

Tilliélje deraf att Pastor A. Andreen afsagt sig kallelsen fran férsamlingen 
i Princeton, blef i 6fverensstiimmelse med begiiran beslutadt: 

l:o) Att kalla lirare fran Sverige och emedan bland dem af Férsamlingen 
foreslagna Per Nymanson yar den ende, om hvilken Konferensen har nagon 
kannedom, kallelsen till honom afsindes. 

2:0) Att under tiden till lirare erhdlles, f6rsamlingen besdkes af kringbo- 
ende prestmiin, hvilka emellan sig hafva att uppgéra predikoturer betraffande 
dessa besdk. 


*) Férmodligen: deromkring. Anm., af korr.-lis. 


Roérande Burlington besléts att pastorerna T. N. Hasselquist och H. Olson 
uppmanas att beséka denna plats, s& ofta som mdjligt. 

Betriiffande Altona och Victoria uppdrogs At pastorerna Hasselquist och 
Swenson, samt Br. John Johnson att uppgéra 6fverenskommelse om besdk 
pa dessa stiillen. 

Med afseende p& Fulton besléts, att pastor O. C. T. Andrén i Moline upp- 
manas att s& ofta som mOjligt fir beséka vara landsmiin derstiides. 

Rérande de stiillen som ligga niirmast Chicago sAsom Montgomery, 
Aurora, DeKalb, Sycamore, Malta, Ill., Bailytown och La Porte, Ind., m. fl. 
besl6ts att bréderna i Chicago besdka dem sa ofta ske kan. 

Betraffande New York och Boston sisom platser af vigt f6r var kyrka 
alldenstund der finnas manga af vara landsmiin, hvilka innu hysa den var- 
maste karlek fér deras moderkyrka och som icke béra lemnas At sig sjeliva | 
eller utan andlig vard: 

Beslutadt: 

l:o) Att en kommittee best&ende af tv tillstédes*) till att siitta sig i f6r- 
bindelse med nAgon af vara trosbréder och landsmiin p& namnde platser f6r 
att se hvad som kunde géras till f6rsamlingars bildande och larares anskaffan- 
de pa dessa platser. 

2:0) Att denna kommittee utgdres af pastorerna E. Carlson och E. 
Norelius. 

Derefter upptogs 1) fragan om Professorns lén, hvarvid upplystes genom 
Minnesota Konferensens protokoll, att f6rsamlingen vid Chisago Lake, Minne- 
sota, har sedan sista Konferensméte i Princeton inbetalt de $25.00 och icke 
allenast gjort det f6r innevarande ar utan afven utfist sig attfortfarandeifyra 
ar gora detsamma. 

Norska f6rsamlingen i Milwaukee har likaledes inbetalt $25.00 tillnamnda 
16n. 

Da annu en del f6rsamlingar icke hafva fullgjort deras pligt emot lérover- 
ket i detta hanseende, derf6re 

Beslutadt, att Konferensen harmed entriget uppmanar dessa att med 
férsta gérliga uppbara medlen som nu dro af stérsta behof och dem till den 
Skandinaviske Professorn i Springfield afsinda. 

Vidare i6rekom 2) fragan om medels samlande till uppfostringsséiillskapet 
hvarvid beslutades: 

1:0) Att som behofvet verkligen ar stort, Konferensen anser att Pastor 
E. Norelius, som vid sista Konferens och Synod blef utsedd till agent fr detta 
AndamAl, s& fort tid och omstandigheter medgifva, foretager resan till trosbré- 
der i 6stra Staterna och derpaé anvander s& mycken tid som hans Ofriga pligter 
kunna medgifva. 

2:0) Att pastor Norelius sisom agent for uppfostringssdllskapet erhaller 
alla reseomkostnader jemte en skalig ersaittning f6r sitt arbete. 

3:0) Att Konferensen uttrycker sin gladje att 25-cents-planen redan inom 
flera f6rsamlingar blifvit pabegyndt och karleksfullt uppmanar dem som redan 
borjat det goda verket att fortsadtta det; de Gfrige att sa fortsom mdjligt gripa 
saken an, pA det vara fattige studenter tillflje af brist pa underhall icke m& 
nodgas afbryta sina studier. 

PA derom gjordt f6rslag afbréts nu f6rhandlingarne tills i morgon kl. 9 


- formiddagen. B6n af Br. H. Olson. 


*) Skall troligtvis vara: tillsittes. Anm. af korr.-las. 
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dSppnades med bibelliisning och b6n af Sekreteraren. . shes 
Fragan om Tryekféreningen (“Publication Society”) och tryckeriet f6re- 
togs nu, hvarvid framlemnades féljande rapport: Den kommittee, som utaf 


' Konferensen vid dess méte i Princeton fick i uppdrag att granska tryckeriets 


rikenskaper och stillning, att sdka Astadkomma en férening mellan Hemlandet 
och Minnesota Posten, samt attforetaga forberedande Atgirder for bokhandelns 
upprittande och i sammanhang hiirmed uppgéra med pastor Hasselquist om 
divertagende af hans forlagsartiklar, sammantridde i Galesburg den 17 sistl. 
Novy. och far om sina tillgdranden afgifva féljande rapport: 

1:0) Férst féretogs och granskades tryckeriets riikenskaper, hvilka be- 
funnos rigtiga och som derfére med néje bleivo godkiinda och underskriina: 


Uti Debet befanns den skuld som hvilade pa tryckeriet da forra kom- 
mitteen i October 1856 genomgick dess rikenskaper utgdrande... gre 


hvartill komma tvenne Ars intresse efter 10 procent.........-ssserrererrers 0 

Nya stilar inképta sedan OKt. 1856..............cccccccecccecececcceeceereeeeeceresens s 306.79 

SSemd Sarid! Sls AG OM; raceecerces-cercsstese soprcnescestPaccacessseesrecsssacuns spasssemes 18.10 
' Diverse inventarier (boards, roller mould, et. )..........ceeeseeeeessserrreeeeeoes 28.55 


2ne Ars brAaNCOTsAkTin GSAleiib.c........24..00-s0sasessssosesoessosererceseserecacasnaceass 16.25 
Summa $666.55 


Uti Kredit f6rekomma f6ljande inkomster: 


Afgiften for tryckeriets begagnande till tryckning af Hemlandet for 
DLO EIT Sessvasss eansapbes eoasseatees- oven vanes Soeac es teticatr ete peaeee akan daaee meeaaaee ease mena en ane 
Ditonormaryckmin gy aieAgb) Cab OKeitcs.cstese.sctsecesseeccacccdestsesrscatsneeneseehseess 20.00 

Saceen ss 2ST sill. Catechesel..:..0..ceceisescecsterascenecersecscescaseeneseet 
Seen (eco aautherbokens., cc. 
patted oe “* en del smasaker... 


Gatyal ails PASbOME EASE! G Ulster tsteceseresessccecoscveceneeecncesetente sds Seoeteceseseces e 


Haraf synes att tryckeriets skuld fOr nirvarande Ar.............csscseeeceeees $254.05 


Da man besinnar att tryckeriet i dess nirvarande skick kostar iinkép 
$1,212.10 och att icke st6rre skuld an $254.05 finnes qvar, kan kommitteen 
icke underlata att uttrycka sAaval sin glidje Sfver tryckeriets financiella stéll- 
ning, som ock den stora tacksamhetsférbindelsen i hvilken Konferensen star 
till Pastor Hasselquist f6r hans uppoffring och méda fér denna for var kyrka 
sa vigtiga inraittning. 

2:0) Kommitteen upprattade efter riikenskapsboken en férteckning pA 
hvad som fdr tryckeriet var inképt och vigledd af denna férteckning jemte 
ett af Mag. Cervin fér tv Ar sedan uppgjordt inventarium inventerade Kom- 
mitteen tryckeriet, hvilket befanns i god ordning och dess tillbehdrigheter 
oférskingrade. Och far Kommitteen hiirmed dfverlemna det upprittade in- 
ventariet med forslag att det inféras i rikenskapsboken. 


3:0) Betriéffande Kommitteens andra gdromAl, foreningen mellan Minne- 
sota Posten och Hemlandet hade Postens egare framstiillt fljande villkor sAsom 
de vigtigaste & deras sida f6r féreningen neml. 1) en skalig ersittning for 
Postens upphorande, 2) att Gamla och Nya Hemlandet blir veckotidning, sA att 
tillrackligt rum kan erhallas fér Minnesotas angelagenheter och 3) att hela 
inrattningen flyttas till Chicago och blef f6ljande uppgorelse traffad : 

l:o) Konferensen dfvertager Postens tryckeri till inképspriset, samt fGr- 
binder sig att sinda Hemlandet gratis till alla dem, som fér férra Aret prenu- 
mererat pa Posten tills dessa erhallit alla nr. de betalt. 


ait 3 an 105 


2:0) Gamla och Nya Hemlandet utgiives efter Ista niistkommande Januari 
en gdng hvarje vecka i dess niirvarande format och Rdtta Hemlandet en gang i 
manaden efter det stérre format, som det under férra Aret hade. Hiirigenom 
hoppas man att i Gamla och Nya Hemlandet skall tillriickligt rum gifvas for 
Minnesota och vara Jandsmiins stiillning derstiides. 

3:0) Bade tryckeri och tidning férflyttas fore utgAngen af detta Ar till 
Chicago, hvilken plats kommitterade ock anse sisom den tjenligaste for hela 
inréttningens blifvande utveckling och framgang. 

Da egarne af Posten fdrklarat sig néjda med fSrening sAlunda uppriittad 
har Kommitteen pA uppgifna villkor afslutit densamma och hoppas att den af 
Konferensen blir sanktionerad. 

4:0) Kommitteens tredje uppdrag var att gdra nédvyiindiga forberedelser 
for den blifvande bokhandeln, som bor uppriittas i f6rening med tryckeriet och 
tidningen och har Kommitteen genom skrifvelser rddgjort med den utmiirkte 
bokhandlaren Gleerup i Lund och ar i tillfaille att meddela Konferensen hans 
svar i hvilket han tillbjuder sig att vara oss till all den tjenst han kan. Till 
Herr bokhandlaren Henry Ludwig i New York har dfven skrifvelse afgAtt med 
forfrdgan om han skulle vilja Ataga sig att blifva var kommissionir i New 
York. En lingre f6rteckning p& Svenska bicker har afven blifvit upprattad 
och air fardig att afsindas. 

Som Kommitteen niirer den lifligaste bnskan och det sikraste hopp att den 
ifragavarande bokhandeln skall komma i verksamhet. fOretogs diven fragan 
om Ofvertagandet af Pastor Hasselquists férlagsartiklar, hvilket var det sista 
af de uppdrag som blifvit gifne At Kommitteen och blef denna sak salunda 
uppgjord att Konferensen upptager f6ljande bécker pA hir uppgifna vilkor: 


2000 exemplar af Luthers Lilla Kateches f6r...........ccccsssssccccccssseecseoees $100.00 
400 ge SESAME CEO ein meene as acre tae acta soe ieee anda Losesestenles 30.00 
1300 ee (1100 haftade, 200 bundna) af Lutherboken.............. 200.00 
50 ie Ratta Hemlandet, haftade, 1856 15.00 
94 ce “ce “cc Seed Prevereerr errr rrr rere rere . 
10 es se ss ss a Ra Sasi Dare ee 5.00 


Summa $350.00 

PA billigare vilkor kunde dessa bécker aldrig SfverlAtas Konferensen, s& 
mycket mera som 200 ex. af Luthers bref betriiffande dopet, samt subskrip- 
tionslistorna & Luthers Huspostilla Gfiverlemnades gratis. 

I afseende pa betalningen af inraittningens skuld vill Kommitteen féresla 
fdljande: 

Beslutadt: 1:0) Att hvad som inflyter f6r de 6fvertagna béckerna skall 
odeladt anvandas till betalning af de $350.00 f6r hvilka de aro inkdpta. 

2:0) Att det 6fverskott eller behallning som inrétningen kan lemna an- 
vindes att betala tryckeriets skuld, och delas den s& att proportionsvis lika 
mycket afbetalas pa skulden till Hasselquist och skulden till egarne ai Minnesota 
Postens tryckeri. 

3:0) Att hela inraéttningen blir ordentligen organiserad till en laglig Kor- 
poration med bestaende stadgar och bestyrelse. 

Kommitteens gdromal hafva varit manga och vigtiga och har den séktatt 
fullgéra dem efter basta f6rstand och divertygelse. 

Med vordnad 


ERL. CARLSON, 
J. SWENSON, kommitterade. 
J OHNJ OHNSON, 


Rapporten blef mottagen, genomgicks punkt fér punkt och blef sedan sa- 
som ett helt antagen. 
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cee a a Bom. Dr adeneaen var inne, blef ms nes giordt férslag toe 


: gar for Svenska Lutherska tryckféreningen i Amerika har lagt hand vid detta 


sens inrittning, ty fastiin vara landsmén visat sig ganska villiga att anteckna 


_ upphafna till kl. ¥3 e. m. 
- Bon af Br. Hasselquist. 


4 Sessionen kl, “443 e. m. ay y ‘* 
Konferensen kallades till ordning af ordféranden och férhandlingarne be- Bet, 
gyntes med bon af E. Carlson. aN 


Kommitteen som fattiuppdrag att uppsiitta stadgar for ‘Publication | < 
Society” inlemnade féljande rapport jemte férslag till stadgar: Ls 
Den Kommittee At hyilken blifvit uppdraget att uppsitta forslag till ated 


uppdrag. Den har dock afviket till en del fran den ursprungliga planen, i det, 
i stillet fr ett Bolag, TryckfSreningen blir ifran bérjan uteslutande Konferen- 


sig f6r actier och intet tvifvel finnes att ett tillrackligt antal skulle erhallas, 
och en materiel hjelp p& denna vig vinnas; ansig dock Kommitteen det Gnsk- 
ligt om denna inrattning kunde komma i stAnd utan att betjena sig af actie- j 
planen, och hoppas att detta kan ske genom att till en bérjan hyra lokal fér 
tryckeri och bokhandel och pa denna vag fortsatta tills méjligtvis inraittning- 
ens tillgAngar medgifva inkiép af fast egendom. Ett allvarligt och moget 
Sivervigande har ledt Kommitteen till den divertygelsen, att om det later sig 
gora, det onekligen ar bist att redan ifran b6érjan stiéilla hela inrattningen un- 
der de Svenska fé6rsamlingarnes uppsigt och ledning och far derfére framligga 
det gjorda forslaget. + 
Vordsamligen meddeladt, ; 
E. CaRLson, ‘ ae 
CARL STROMBERG. ; 
Beslutadt, att Pastor Hasselquist och Carl Strémberg utses till en Kom- 
mittee att uppsatta petition till Gustaf Adolfsstiftelsen i Sverige. \ 
Pa derom gijordt férslag upphifde Konferensen nu sina f6rhandlingar i6r he 
att m6tai morgon f6rmiddag kl. 9. 
B6n af Br. E. Norelius. 


5 Sessionen d. 9 kl. 9 f. m. 
Konferensen sammantradde pA férut bestiimd tid och kallades till ordning 
af ordféranden. 
Férhandlingarne éppnades med sang, bibellasning och bén af Br. H. Olson. 
Forslaget till stadgar for Svenska Tryckféreningen genomgicks och god- 
kandes punkt f6r punkt och blef andteligen antaget sisom ett helt. For att fa 
detta forslag lagligt besléts: att Br. Esbjérn, Carlson och Norelius utgéra en 
Kommittee, fér att pa Engelska dfversitta stadgarne och sdka legislaturens 
Stadiastelse derpa vid nista sammantride af Ilinois Stats Legislatur. 
Derefter féretogs val af Direktérer for den Svenska Tryckféreningen hyilket 
atf6ll som fljer: 
Rev. T. N. Hasselquist, 
** E. Carlson, 
E. Norelius, 
** A. Andren, 
HerrC, J. Anderson, Chicago, 
** Carl Stromberg, 
“John Johnson, Knoxville, 
P. Fagercrantz, Princeton. 


ce 


ce 


Till utgifvare af Tidningen valdes Pastor E. Norelius. Till férestAndare 
fér bokhandeln Pastor E. Carlson och till inriittningens Cassér valdes Mr.C. J. 
Anderson. 

Beslutadt: 

l:o) Att halfva nettobehAllningen tillfaller tidningsutgifvarne och forestan- 
daren fér bokhandeln sAsom lin for ett Ar. 

2:0) Att utaf hvad som inkommer fir de bicker som blifvit Sfvertagna af 
Pastor Hasselquist endast beriiknas 15 procent, sisom nettobehAllningen, som 
enligt foregAende beslut skall delas. 

Beslutadt: Siillskapets férsta Arsméte kommer att hAllas pA samma tid 
och stiille som nista gemensamma Konferensmite. 

Beslutadt: Att en Kommititee af tvA tillstiides*) att uppsiitita forslag till 
Konstitution fér Mississippi Konferensen att framliggas fér niista Konferens- 
mote. Pastorerna Hasselquist och Svenson utsdgos till niimnde Kommititee. 

Sasom flere af Konferensens medlemmar hafva blifvit genom bref fran 
Minnesota fériragade huruvida B. G. P. Bergenlund ar Luth. prest, ansig 
Konferensen nédigt att gifva den underrittelsen att Bergenlund blef p& Syno- 
den i Cedarville, Stephenson Co., Ill., 1857 betagen sin Lincens och har han 
deri6re ingen kyrklig myndighet att Aberopa sig p& sAsom Luthersk prest. 
Konferensen vill ock hiirmed allvarligen pAminna férsamlingarne att taga sig 
till vara f6r alla sAdana andlige partimakare. 

I afseende pa tiden och stillet for naista Konferens beslutades, att Konfe- 
rensen nasta gang sammantrider i Andover vid den tid p& varen som anses 
tjenlig, pd kallelse af ordféranden. 

Konferensen slutade nu sina férhandlingar med bin och viilsignelse af ord- 
féranden. 

Under Konferensens sammantrade hélls Gudstjenst hvarje afton; mycket 
och harligt var det Guds ord som férkunnades och vi maga hoppas att de tal- 
rike Ahérarne s& vil som Lirarne skérdade mycken viilsignelse under dessa 
uppiriskningsdagar. Samvaron vari alla afseenden s& treflig och rik pa in- 
bérdes karlek att den icke snart kan férgl6mmas. MAtte Herren utbreda sina 
nadesvingar Ofver sin frsamling, och vilsigna alla foretag som gores for att 


uppbygga densamma! 
A. ANDREEN, 


Secreterare. 


Protokoll hallet vid Mississippi Conferensens sam- 
mantrdde i Andover den 1—4 Juni 1859, 


PA kallelse af Ordféranden samlades Konferensens medlemmar i Andoyer 
den 1 Juni. 

Dagen derpa eller Christi Himmelfiirdsdag hélls Gudstjenst i bade Andover 
och Berlins Kyrkor, hvilka voro uppfyllda af ahoérare. 

Fredagen den 8 kl. 8 f. m. 6ppnades Konferensens f6rhandlingar med bibel- 
lisning och bén of ordféranden. 

Narvarande medlemmar: 

Pastor T. N. Hasselquist. 

«cE. Carlson. 


*) Tillsittes? Korr.-las. 
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4g a Pastor J. Swenson. 
ome’ « 0. C. T. Andreen. 
- ««  E. Norelius. 

‘7S TA Andren, 
-Licentiaten Olsson. ) 
3 Deleg. Nils Hikanson fr. Galesburg. 
a8 ' “Carl J. Samuelson fr. Andover. ; 

eye ‘ N. J. Erickson fr. Moline. Ye 
: «John Anderson fr. New Sweden. 

“Olof Carlson fr. Princeton. 
Till Ordférande valdes Rev. T, N. Hasselquist och till Sekreterare O. C. T. 
Andreen. 
i Protokollet fran féreg&ende Konferens upplistes. Derefter upptogs fragan 

: om vacanta f6rsamlingar. 

Br. E. Norelins meddelade att han besdkt Attica en gang hvarje manad ; 
samt Paskdagen konfirmeradt 11 barn. Férsamlingen eger en stor, prydlig 
kyrka med vacker beligenhet. Arbetet pa densamma fortgér fnnu och man 
hoppas att f& den fardig under innevarande sommar. Landsmiinnen der- 
stiides hafva mycken hunger efter Guds Ord och detta i f6rening med sektma- 
kares of6rtrutna arbetande upp att fora dem bort fran var Kyrka gor behoi- 
vet af stadigvarande larare si mycket kinnbarare. Intill dess detta behof kan 
fyllas, vill Br. Norelius fortiara att en gang hvarje manad besdka Attica. 

Br. Norelius meddelade vidare, att han sistl. Maj bes6kte Svenskarne i 
Jamestown och Sugar Grove. I Jamestown férmérkes ett vaxande begiair efter 
Guds Ords h6rande. Det ord som Br. Swenson under sin tvAdriga vistelse pa 2 
denna plats utsidde, har efter hans afresa genom Guds barmhertighet blifvit a 
valsignadt till sjilars uppvadckelse, omvandelse och stadfiistande i naden. 
Langtan efter larare fir innerlig. I Sugar Grove var tillstandet mindre till- * 
fredsstéllande. Tilliélje af sekternas bearbetande hade séndringar uppstatt 
inom denna forsamling. 

Bref undertecknadt af nagra forsamlingsmedlemmar i Sugar Grove inlem- 
nades till Konferensen. Pa férslag valdes pastorerna Hasselquist, Svenson och 
O. C. T. Andren till en kommittee, som har att, i de 4renden, som utgéra fore- 
mal fér tvisten skriftvexla med forsamlingen. 

Konferensen beslutade éifven att genom Ordféranden uppmana Stud. John 
Pehrson i Springfield, att vid terminens slut gA till Jamestown och Sugar 
Grove, for att bland landsmannen pA dessa platser f6rkunna Guds ord. 

En gang sedan senaste Konferensen hade EH. Norelius bes6kt La Porte och 
Bailytown. Utsigterna fér var kyrka p& dessa platser lemna rum for de basta 
forhoppningar. Man hoppas, att kyrkan i La Porte blir fardig f6r invigning i 
sommar. Br. E. Carlson lofvade att beséka dessa platser s& ofta som m6jligt. 

Princeton har hvarannan séndag blifvit besékt af omkringboende pasto- 
rer. Ombudet fran Princeton 6fverlemnade till Konferensen ett sockenstiéim- 

. mobeslut, hvilket document emottogs och lemnades At Kommitteen: E. Carl- 
eS son, J. Swenson och O. Carlson fran Princeton. 
eer ‘ F6ljande férsamlingar hafva blifvit organiserade: i De Kalb, Geneseo, 
Henry Co., och i Monmouth, Warren Co., Ill. 
De predikoplatser som blifvit bes6kta éro: Burlington i lowa af Rev. Has- 
selquist och Hakan Olson; Altona af Mr. John Johnson i Knoxville och Rey. | 
oe Hasselquist; Aurora, Montgomery, Sycamore af Rev. E. Carlson; Elgin af Rey. 
A. Andren; Fulton, Cordova och Rapid City i Rock Island Co. af O. C. T. Andrén, 


Rey. A. Andren och O. C. T. Andrén anmodades besbka Fulton och sjelfva upp- 
gora predikotur. 

Rey. E. Carlson och E. Norelius lofvade att férséka att om G. v. ndgon 
gang under sommaren besdka landsmiinnen i Grand Rapids, Michigan. 

Den Kommittee, som vid sisthallna Konferens uppdrogs att siitta sig i 
fSrbindelse med trosbréder i New York och Boston inberiittade, att den skrift- 
vexlat med ett par i New York boende landsmin, hvilka svarat att om en 
duglig larare ditsiindes de trodde p& méjligheten af en férsamlings bildande. 

Fran Boston kunde inga upplysningar meddelas, eniir _ Kommitteen icke 
kande nagon derstiides, med hvilken den har kunnat Sppna brefvexling. 

Foéreslogs och beslutades, att Kommitteen, tillsatt fér att bevaka var 
kyrkas f6rdelar i New York och Boston fortiar. 


Da hiir finnes sA manga platser som behéfva besdk, men dessa besdk pA 
manga hAll siillan kunna géras; Beslutadt: att Konferensen foreslar att ett par 
af vara dldre studenter, neml. G. Larson och O. Sunesson uppmanas att under 
sommaren bes6ka vara settlementer fér att halla uppbyggelsestunder bland 
vartfolk, och skola Konferensens Ordférande och Secreterare dem detta meddela, 
samt gifvya dem nédiga upplysningar och rad, s& vil och hvilka platser béra 
besdkas, som ock huru de hiiryid béra g& till viiga. Agenten fdr uppfostrings- 
sallskapet tillkinnagaf att han ej fullgjort sitt uppdrag, emedan han varit 
fOrhindrad af sina manga géromal som tidningsutgifvare af Tidningen Gamla 
och Nya Hemlandet samt Rdtta Hemlandet och af Konferensens flesta medlemmar 
bliivit uppmanad att vinta tills battre tider. 


Den Kommittee, som blifvit uppdragen att uppsdtta och afsinda petition 
till Gustaf Adolfsstiftelsen i G6theborg, tillkannagaf, att den fullgjort sitt 
uppdrag och att svar ankommit af innehall, att stiftelsen beviljat At Sv. Ev. 
Luth. Kyrkan i Chicago fér ar 1858 Bko. Rdr. 150, med l6fte om bidrag afven 
fOr innevarande ar. Stiftelsen i sin skrifvelse anhaller det Konferensen ville 
Arligen Gfiversinda en berattelse om de Sv. Ev. Luth. férsamlingarne och deras 
beligenhet, samt loivar att med ledning af de meddelade upplysningarne 
lemna understéd At den iérsamling som deraf har stdérsta behof. Med anled- 
ning haraf Beslutadt: 

1) Att Konferensen uttrycker sin innerliga forndjelse och tacksamhet fér 
den Christliga Atanka och valvilja stiftelsen har Adagalagt. 

2) Att en Kommittee af 3 nedsdttes att ga stiftelsens Gnskan till mdtes 


med att lemna Arliga underrittelser om de Svenska Luth. férsamlingarnes 
tillstand i Amerika. 


Till medlemmar i féreslagna Kommittee utsag ordf6randen Prof. L. P. 
Esbjérn, O. C. T. Andrén och Mr. John Johnson i Knoxville. 

Emedan det kommit till Konferensens kinnedom att fran de Norske Lu- 
therske prester, tillhdrande Norska Ey. Luth. Synoden af Wisconsin utgatt en 
inbjudning till en allméin Scandinavisk Luthersk Konferens i Chicago i nist- 
kommande Juli mAnad, hvilken inbjudning dock icke blifvit Konferensen med- 
delad derfdre 


Beslutadt, att vi prester af Mississippi Konferensen dro villige att, s& framt 
formlig kallelse utfardas, i detta mdte deltaga i den férhoppning, att, da det 
hAlles i Christlig ande det skall linda till 6msesidig nytta och valsignelse. 


Beslutadt, att en Kommittee utses, f6r att uppsdtta en circularskrifvelse 
till vara f6rsamlingar och landsmén rérande vigten af enskild och offentlig 
andakt. Denna Kommittee utgéres af E. Carlson, A. Andren och N.J. Erikson. 


‘Forhandlingarne afbretor nu, for att fortatittas pie ee m. fer elt el al 
tad Gudstjenst. is. 


- Bon af Br. A. Andren. 4 k i 


\ 


2 Sessionen. 


Efter slutad Gudstjenst 6ppnades Konferensens forhandlingar med bin at 7 


Br. BE. Norelius. 

Protocollet fran férmiddagens session upplistes och godkindes. 

Kommitteen E. Carlson, J. Svenson och O. Carlson inlemnade féljande 
rapport: 

Kommitteen, till hvilken férsamlingens i Princeton sockenstémmobeslut 
6fverlemnades, far hiirmed aflemna féljande rapport: 

Detta document innehAller férsamlingens beslut om kallande af larare, en- 
ligt hvilket Konferensen uppmanas att géra férfragan om nagon af fdljande 
prestmiin skulle vara villig att mottaga f6rsamlingens kallelse, neml. pastorer- 
na E. Norelius, P. Beckman och A. Andren och har skrifvelse i amnet till Beck- 
man afgatt, och allvarligt samtal blifvit hAllet med Norelius och Andren, 
hvarvid den senare sade sig icke fOr nairvarande kunna nagon ny kallelse 
emottaga, men den frre begairde nagon betinketid. 

Om icke full visshet kunde erhallas att fa nagon af de ofvannémnde, anhal- 
ler f6rsamlingen att Konferensen matte uppsiatta kallelse till prestman i 
Sverige och féreslar vice pastorn N. G. Lidrén och 8. M. Adj. John Wallengren, 
6fverlemnande tillika &t Konferensen att f6reslA4 nagra flera, pa det att om 
kallelsen af dem nu icke antages, den dé m& stallas till den dernast iordningen. 
I sammanhang harmed tager Kommitteen sig frihet géra féljande forslag: 

1:0) Pastor Norelius uppmanas att taga saken i allvarligt 6fvervigande 
och att inom 14 dagar delgifva f6rsamlingen sitt beslut. 

2:0) Emedan det ar ovisst om nagon af de hirilandet varandeféreslagna 
prestmannen kan emottaga f6rsamlingens kallelse, Konferensen upprattar 
kallelse till f6ljande prestmiéin i Sverige, neml. v. pastor N. G. Lidren af Link6- 
pings stift, Pastor C. M. Svenson af Wexi6 stift, S. M. Adj. Kock och S, M. Adj. 
John Wallengren af Lunds stift. 

3:0) Att denna kallelse 6fverlemnas till f6rsamlingens i Princeton kyrko- 
rad, {6r att densamma till Sverige afsiinda, derest Norelius och Beckman skulle 
viagra att kallelsen emottaga. 

4:0) Att om lirare icke strax kan erh@llas, f6rsamlingen dA hidrefter s&- 
som hittils utaf kringboende pastorer besdkas och att en predikotur for detta 
aindamal uppgores. 

Med vérdnad meddeladt 
ErRx. CARLSON, 
JOHN SWENSON, 
OLoF CaRLson. 

Rapporten mottogs och blef antagen. 

Beslutadt, att till Theologie Studiosus John Sjéstrand i Kalmar stift af- 
sinda kallelse att komma hit diver fdr att hjelpa oss med arbetet bland vart 
folk. 

Till Scandinaviske Professorns aflénande hafva sedan senaste Konferens 
influtit endast $46.00. 

Tillidlje deraf att icke hélften utaf Scandinaviske Professorns lén annu in- 
flutit, derf6re beslutadt: 

Att Konferensen kiirleksfullt och allvarligen uppmanar sAval vara forsam- 
lingar hvilka annu restera, att dessa medel med det mdjligaste forsta insanda, . 


som ock Kommitteen, hvilken fAtt denna sak sig anbefalld, gira flit med med- 


_ lens indrifvande. 


Som Scandinaviske Professorn yvistats tvenne terminer eller ett liiroAr vid 
Universitet derfdre 


Beslutadt: Att Konferensen viinligen anhAller att Professorn till niéista 
Konferensméte inlemnar en beriittelse om undervisningens fortgAng och de 


_&mnen som dermed sammanhinga. 


F6rhandlingarne afbrétos uu fér att fortsiittas i morgon kl. 8 f. m. 

Bon af E. Carlson. 

3 Sessionen. 

Konferensens medlemmar sammantriidde kl. 8 f. m. 

B6én af J. Svenson. 

Protokollet fran féregAende session upplistes och erkiindes. 

Ombudet fran Princeton begiirde och erhéll Konferensens tillAtelse att 
lemna Konferensen fir att begifva sig hem. Mr. John Rudbeck fran Geneseo. 
ankom under sessionens lopp och anmiilte sig som ombud fran Férsamlingen 
derstides och blef p& férslag upptagen i Konferensen som rAdgifvande medlem. 

Sdésom manga Svenska nybyggen ai var bekiinnelse finnas, hvilka kanna 
en innerlig laingtan att f& sig egen kyrka, men for ett sidant f6retag behdfva 
hjelp och uppmuntran, och som det ej blott ar Christligt att bist& hvarandra 
utan aiven skall bidraga till att nirmare sammanknyta brédrabandet mellan 
vara f6rsamlingar derfére 

Beslutadt: 1:0) Att Konferensen vill uppmana sadana férsamlingar, 
hvilka dnska och behdfva hjelp att ordentligen organisera sig, antaga den af 
Konferensen féreslagna Konstitutionen och draga férsorg om att alla lagens 
foreskrifter r6rande betryggandet ai f6rsamlingens egendom blifva noga upp- 
fyllda. 

2:0) Att sAddana f6rsamlingar ma infér Konferensen Aadagalagga att fore- 
gdende fordringar blifvit fullgjorda och begéran om hjelp framstiilla. 

3:0) Att Konferensen vill rekommendera dylika beh6fivande férsamlingar 
till att erhAlla en vanlig kollect inom vara Gfriga forsamlingar. 

P& grund af detta beslut anhdll Mr. John Rudbeck om Konferensens 
recommendation, till erhallande ai understdéd till fullbordandet af den paborja- 
de kyrkobyggnaden i Geneseo. Med anledning af denna begéran fattades 
fdljande beslut: 

DA en liten f6rsamling i Geneseo, Henry Co., Ill., blifvit bildad samt fGre- 
tagit kyrkobyggnad och ar storligen i behof af hjelp derf6re 

Beslutadt: Att Konferensen recommenderar denna férsamling till erhal- 
lande af en kollect inom vara Gfriga f6rsamlingar samt att kollectmedlen in- 
sindas till Konferensens Skattmistare Rey. O. C. T. Andrén, Moline, Rock 
Island Co., Ill., som eger att de uppburna medlen i Hemlandet qvittera, samt 
till Sv. Ev. Luth. Férsamlingens i Geneseo Trustees G6fverlemna. 

Beslutadt: Att fragan om ‘‘lekméns verksamhet inom {fo6rsamlingarna’’ 
uppkommer fér discussion pa nasta gemensamma Konferens. 

Beslutadt: Att naista Konferens halles i New Sweden, Iowa, férsta Tis- 
dagen i Augusti manad d. a. 

Pa forslag uppléstes Konferensen fér att méta i New Sweden pa utsatt tid. 

Protokollet upplastes och erkandes. 

Bibellasning Math. 10 och b6n af Ordf6randen. 

Frid vare bréderna och karlek med trone af Gud Fader och Herran Jesus 
Christus. O. C. T. ANDRéN, Secreterare. 


Protokoll hallet vid Chicago och Mississippi Con- 
ferensernas gemensamma sammantrade i Geneseo, Ill., den 
31 Augusti—5 September 1859. 


. Motet 6ppnades med sAng och bon af ordforanden, E. Carlson. 


‘im Niirvarande medlemmar voro: 
see) 7 Professor L. P. Esbjérn. 
a. Eaaior N. Hasselquist. 
“aan Paul Anderson. Delegat B. Olson. 
ae ” EE. Carlsson. 22 C. Stromberg. S 
»” Jon. Svenson. »” Wm. Linder. 
” ©. T. C. Andreen. 
»” A. Andreen. » Johannes Anderson. 
” _E. Norelius. 


» f. A. Cederstam. 
”” _ P, Beckman. 
P. Carlson. 

7 J. P. C. Boreen. 

Delegat fran Princeton Joh. Field. 

Derp& fdretogs val af Ambetsmén och valdes pastorerna J. Svenson till 
Ordférande och T, N. Hasselquist till Sekreterare. 

Pa forslag blef protokollet for gemensamma Conferensens métei Princeton 
sistlidne Ar upplast, pA det utrénas mAtte hvilka 4mnen med anledning deraf 
bér upptagas. 

Tre helt nyligen fran Sverige ankomna unga bréder presenterades for Con- 
ferensen neml. Gustaf Petterson, A. W. Dahlsten, och W. Lindberg, hvilka 
bréder af Ordféranden hiélsades hjertligen vilkomna, hvarjemte de blefvo en- 
stimmigt upptagne till radgifvande medlemmar af Conferensen. 

‘ En Committee tillsattes bestéende af Professor Esbjérn och pastorerna 
O. C. T. Andrén och E. Carlson fér att préfva och afgifva rapport ofver af Herr 
C. J. Vallentin inlemnade handlingar. Derefter féretogs fragan om det Skan- 
dinaviska Professoratet. Professor Esbjérn upplaste en fullstindig berattelse 
om sin verksamhet under sitit nu slutade férsta tjenstar. Beréttelsen antogs 
till behandling punkt f6r punkt. 

Den lyder sa: 


te Rapport. 

; Till folje af Mississippi Conferensens beslut vid dess sammantride i Ando- 
; ver i Juni, far undertecknad afgifva v6rdsam rapport om det Skandinaviska 
Professoratet och dess verksamhet under det forsta Aret af dess tillvaro. 

1. Jag installde mig forliden hést vid Illinois Stats Universitet, s& snart 
. jag efter synodens beslut hann flytta fran Princeton, och blef ganska vanligen 
fe mottagen af Universitetets President och 6frige Lirare. Den af Synodeni 
Geneva Ar 1856 fdreskrifna forpligtelsen till Augsburgiska Bekinnelsen (Se 
prot.: 4 sid. 2 sess. 2 resol.) affordrades mig med samma ordalag, som iiro 
brukliga vid Theologie Professorernas installation uti Gettysburg Seminary, 
hvilka innehalla ett ovilkorligt erkinnande af Augsburgiska Bekinnelsen och 
Luthers Catecheser. 

2. Under Aberopande af det férsta Synodalbeslutet uti ofvannimnde ses- 
sion uppdrog fakulteten At mig att uti Collegen undervisa uti Chemi och Astro- 
nomi samt efter nagon tid afven uti Natural Philosophy. Denna undervisning 
upptog under stérsta delen af Aret 11 liisetimmar hvarje vecka. 
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3. Sasom afsigten var, att jag skulle deltaga uti den Theologiska under- 
visningen, si erbéd jag mig dertill och mottog efter dfverliiggning med Hr. 
Doktor Harkey undervisningen uti Catechetik och Judiska antiquiteter. Seder- 
mera utbyttes de senare emut det Grekiska Nya Testamentet. Dessa dmnen 
upptogo endast 3:ne timmar i veckan. 

4. Isaknad af instruktion fér den Skandinaviska undervisningen och utan 
rad i den delen fran fakulteten, har jag varit nédsakad att stiilla densamma 
efter eget bepréfvande och befintliga omstiindigheter. 

De 4 timmar i veckan, som fér denna undervisning kunnat afsiititias, hafva 
hufvudsakligen blifvit begagnade till studerande af Svensk och Norsk gram- 
matik. Dessutom hafva hvarje vecka 1 och ofta 2 timmar af min och de stu- 
derandes fritid p& Lérdagseftermiddagarne blifvit begagnade till 6f{ningar uti 
disputationer, declamationer och upplisningar af skrif6iningar, hvilka senare 
pa sarskild tid blifvit af de studerande férfattade pA Svenska och Norska spré- 
ken och af mig riittade. Vid disputationerna hafva vigtiga bibliska och kyrk- 
liga fragor blifvit afhandlade. 

5. Sa val f6r uppbyggelse som 6fning skull har ock hvarje séndagsefter- 
middag hallits gudstjenst med Svensk eller Norsk predikan och samtidig sAng 
uti bada psalmbéckerna pA samma melodi; iifvensd en afton hvarje vecka sA 
kallad bbnsammankomst. Vid dessa andaktséiningar hafva de Skandinaviske 
studerande merendels tjenstgjort, och naistan utan undantag uti en sannt 
Christlig och uppbygglig anda. Efter hvarje gudstjenst hafva vid sarskildt 
tillfalle bade lairare och kamrater framstéllt de anmarkningar rérande predi- 
kan som kunnat anses nédiga. Vid detta émne kan jag icke annat an beklaga, 
det uti Springfield icke finnes nAgon Skandinavisk Luthersk forsamling, som 
kunde &t dessa 6fningar gifva den nédvandiga hégtidligheten och intrycksfull- 
heten och genom 6msesidigt umgénge mellan forsamling och studerande under- 
halla och utveckla den sannt, Christliga och Lutherska andan; afvensom att 
tillfalle till praktisk 6fning uti Catechetik alldeles saknas, dé Luthers cateches 
icke brukas i ndagon séndagsskolaistaden (med undantag kanhfnda af den 
Tyska Lutherska f6rsamlingen). 

6. Vidare far jag med siirdeles tillfredsstéllelse betyga, att de Skandina- 
viske Studerande, hvilkas antal varit 15, neml. 7 Svenskar, 7 Norskar och 1 
Dansk i allmdnhet f6rhallit sig ganska val, adagalagt mycken flit vid sina 
studier jemte ett stadgadt och vardigt uppforande, visat tillbdrlig vérdnad 
mot sina larare, och icke latit daliga exempel af andra studerande f6rleda sig 
till efterf6ljd. 

7. Iafseende p& det ekonomiska anmarkes, att professoratskassan enligt 


Skattmistarens skriftliga uppgift till mig stiger till $1,382.40, deraf utlante: 


till Hr E. K. Ulrich, Springfield, $456.70, till Svenska Lutherska kyrkan i Chi- 
cago mot inteckning $750.00 och kontant $175.70 jemte innestaende ranta 
$78.26. ‘Till vidare upplysning bifogas har sagde uppgift. 

Dessutom har jag tills vidare uti Bunn’s Bank i Springfield deponerat $100, 
hvara betalas 6 procent rinta, hvilken summa utgéres af $81 erhallne fran 
Gustaf Adolisstiftelsen i Stockholm jemte andra insamlingar. 

Ai Professorslénen fér f6rsta Aret Aro endast inkomne $428 nemligen fulla 
summan ai $25 fran fd6ljande 12 forsamlingar: 

Sugar Grove, Rockford, Milwaukee, Andover, Galesburg, Moline, Knox- 

ville, Chicago, Svenska, do. Norska, Geneva, Chisago Lake, Bostvick 

(Viele) eUE SOR as oasssecccsestecseptreqe soneys sce surrsoocvesctsescestataresnaseaesscasessan OOO) 
Red Wing $9, Jefferson Prairie $20, Austin, Texas, $11.............cseeeseeeeee 40 
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| | ' $428 

SAledes Atersta fdr forra tjenstaret icke mindre iin $272, hvilken summas 
indrifvande ir alldeles nédviindigt sA val som fulla lénesummans erhallande 
for niista Ar. Eljest ar det mig omdjligt att fortfarande skéta tjensten, och 
lefva med en stor familj uti en s& dyr stad som Springfield, samt anskaffa den 
miingd bicker, som iiro alldeles nédvandiga fér ett rigtigt och verksamt sk6- 
tande af min tjenst. 

Jag dristar derfére entriget anhdlla, att alla Konferensens medlemmar ville 
gdra det allvarligaste bemédande for dessa medels insamlande. 

9. For de behéfvande Skandinaviske Studerandes underhéll har Educa- 
tion Committeen haft stora svarigheter och de hafva understundom verkligen 
Jidit brist. Hade icke betydliga insamlingar fér detta findamél skett vid 


-Generalsynoden i Pittsburg, s& hade det varit rent af omdjligt att draga dem 


fram. MA&nga Svenska férsamlingar hafva dock sindt de Svenske beh6fvande 
studerande saing- och gangklader, skjortor, strumpor. Detta amne forekom- 
mer naturligtvis uti Educations Committeens rapport till Synoden, menjag har 


-dock trott mig béra vidréra det, emedan det ligger mig Gmt om hjertat, och 


jag 6nskar att Konferensen ville taga kraftiga matt och steg att uppbara rik- 
liga bidrag till de behdfvande, och sirskildt att detta amne matte laggas de 
Norska férsamlingarne pa hjertat, hvilka utan tvifvel skola g6ra mycket 
derfér, om de blott lara kinna behofvet. Jag far ock intyga, att ingen Skan 
dinav begirt understéd, s& lange han sjelf haft egna medel att hjelpa sig fram 
med. 

10. I afseende paé agentskapet for professoratets kassa far nimnas att min 

_afsigt var att anvanda forflutna sommar, att géra resor omkring i detta land 
och insamla medel til] densamma. 

Jag gjorde ock bérjan dermed uti Chicago, men fann sd vil af erfarenheten 

-der, som af underrattelser fran de flesta embetsbréderna och fran en verksam 
och palitlig van till var sak uti Pennsylvania, att den nirvarande tiden dr 
alldeles otjenlig dertill, och att ett fors6k iden delen endast skulle blifva ett 
forsl6sande af resekostnad utan motsvarande fordel for kassan, enér tillgangen 
pa penningar i landet synbarligen ar otroligt knapp. 

11. Slutligen anser jag mig pligtig att uttrycka den 6fvertygelse, som jag 
under detta f6rsta tjenstearet mera fin nagonsin fatt, att ehuru denna var 
laroanstalt naturligen i sin b6rjan ar ganska ofullkomlig, sA ar den dock af s& 
stor vigt f6r vara f6rsamlingars f6rseende med prester och skollarare samt f6r 
Skandinaviske ynglingars uppfostran till andra yrken som fordra kunskap och 
bildning och sa angelagen f6r vara f6rsamingars behAllande vid Guds rena ord 
och en sann och lefvande Christendom samt fér det rena ordets forkunnande 
pa landets eget sprak, att vi maste uppehalla densamma, kosta hvad den 
kosta vill. 

Vi hafva satt handen till plogen och vi f& icke se tillbaka, om vi skola vara 
beqviime till Guds rike, och genom Guds nad blifva medel att gora andra be- 
qvama dertill. Vi hafva undfatt ett rikt pund, Guds rena ord och sakrament 
Herren vill, att vi skola ockra dermed i detitia land, der dessa valsignade nade: 
medel aro s& sillsynta. Dertill férhjelpe han oss genom Jesum Christum! 
Amen! ' 

Med vérdnad 
L. P. Esps6rn. 


T anledning af ofvanstAende rapports innehalli allminhet fattades fSljande 
beslut: 

1. Att oaktadt vart féretag att uppriitta ett Skandinaviskt Professorat i 
Springfield har haft sina svarigheter, vi dock hatva orsak att tacka Gud fdr 
den goda begynnelse som allaredan blifvit gjord och vi se deri sA viil en upp- 
muntran till som en bjudande nédviindighet att fortsiitta vart arbete. 

2. Att vi iro professor Esbjérn siirskildt tacksamhet skyldige fér den flit 
och omsorg han haft om vara Skandinaviske studerande, i det han iifven pa 
sina fritimmar har liist med dem och lemnat dem tillfiille till gagneliga éfning- 
ar, och glider det oss att i sammanhang hiirmed férnimma att de hafva vetat 
viirdera detta och med flit begagnat sig deraf, samt éfver det hedrande vittness- 
bird Prof. Esbjérn aflagt om deras uppférande. 

3. Att vi samtligen vilje allvarligt ligga hand vid denna sak; vi vilje upp- 
muntra vara férsamlingar att géra detsamma, och vilja framf6r allt, nu som 
framdeles, bedja Gud att han ville kréna det med sin valsignelse. 

1. Lanledning af par. 2, 3, 4i rapporten som meddela upplysning om Pro- 
fessorns verksamhcet, nedsattes en Committee, som eger att taga denna vigtiga 
sak i 6fvervagande och rapportera till denna Conferens. Committeen bestar af 
pastorerna P. Andersen, E. Carlson och O. C. T. Andreen. . 

2. En Committee best&iende af Bréderne Norelius, A. Andreen och Johan- 
nes Anderson tillsattes att 6fver den 7:de punkten afgifva sidan rapport hvar- 
till de finna den gifva anledning. 

3. R6rande 8:de punkten beslutades att den af Synoden tillsatte Commit- 
teen angaende Professorns lén, skulle anmodas inberatta till denna Conferens, 
hvad den gjort eller tror sig kunna géra f6r utf6randet af indamaélet med sin 
tillsattning. 

Protocollet fér dagen upplastes och godkiindes. Sessionen uppléstes fér 
att iter sammantrida i morgon kI. 9 f6rmiddagen. 

Boén ai Br. O. C. T. Andreen. 

Andra Sessionen den 1 September. 

Sessionen begynte med sang och bibellisning samt bén af Br. P. Andersen. 

Férsta Committeen 6fver Professor Esbj6rns Embetsberattelse afgaf sin 
rapport s& lydande. 

The Committee, to whom was referred that part of the report of Prof. 
Esbjérn relating to his labors at Illinois State University as our Scandinavian 
Theological Professor in said University, beg leave to report: 

That we are sorry to learn that more than one-half of the time of our Pro- - 
fessor has been taken up in teaching other branches, foreign to his duties as 
contemplated by his appointment, therefore, 

Resolved, 1. That we respectfully, but earnestly, request of the Trustees 
and Faculty of said University as well as of our professor to see to it that this 
be not done in the future. 

2. That, as in the language of the fundamental Resolution of which said 
Professorship was established, ‘‘the Scandinavian professorship is a Theolog- 
ical one and, the object contemplated is, to qualify young men for the gospel 
ministry among our Scandinavian brethren.” We therefore request that our 
Professor shall use orthodox textbooks in Church History, Dogmatics, Sym- 
bolics and Pastoral Theology in our Scandinavian languages so long as the 
wants of our churches require the use of those languages. 

Respectfully submitted, 
P, ANDERSEN, 
Er. CARLSON, 
0. C. T. ANDREN. 


Reece blet enhiilligt antagen. 
_ Andra Committeens rapport 6fver Prof. Exbj? érns Embotabersieelse algal 
emottogs, men bordlades fér att lemna rum for f had 
ss Tredje Committeen Giver niimnde Embetsberiittelse, som trmmlemnade fol. oe 
ie tw Jande: 
3 i --- Committeen, som af Synoden tillsattes for att bitriida Skandinaviske Pro- 
Pigg fessorn med medels insamlande s& viil f6r hans 16n som professorsfonden, har 
blifvit uppfordrad att infor Conferensen. aflemna redogorelse f6r hvad som 
_blifvit gjordt och férslag om hvad som bir géras och far derfére framligga 
ea meddelande och forslag: 
1. BA&de lirare och f6rsamlingar hafva s& val muntligen som skriftligen 
blifvit uppmanade att insamla de bestiimda $25.00 till professorslénen, men _ AR 
- likvél hafva icke mer fn $358.00 influtit, af hvilka $250 dro fran Svenska : 
heen landsmiin och férsamlingar och $108 fran de Norska. oe. 
DA professorn p& varen vari stort behof af medel till sitt underhall och ie 
dessa icke kunde komma fran f6rsamlingarne, gafs honom anyisning att han- BE 
. vinda sig till Universitetets Skattmistare for att erhalla $75 a $100 utai Pro- ae 
Seat sesh fessorsfondens intressemedel och erhéll han blott $70.00. an 
2. Den uppsatta petitionen om Collecter i Sveriges kyrkor for professors- 


fonden afsaindes till H. Mjt. Konungen i Sverige, men sAésom redan bekant ar a 
fann H. Mjt. icke sk&l denna var 6dmjuka begaran bevilja. } 

; 3. Vid samma tid som detta f6r oss och vara forsamlingar nedslaende 4 
aislag erhdlls, hade vi den glidjen att fran Gustaf Adolisstiftelsen i Stockholm 
emottaga ett vailkommet bidrag, som mycket uppmuntrade oss i vart striif- 
vande fér uppbyggande af vart Lutherska Zion i detta fjerran land, isynnerhet 
som vi se deruti ett broderligt deltagande for oss. Detta bidrag utgjorde $81 
och tillatelse gafs att anvinda detsamma antingen f6r nagon af vara f6rsam- 
lingar eller fOr vart professorat. Pa f6rfragan af professorn tillstyrktes att 

_ sdtta dessa medel i en siiker bank intill detta mGte. 

4, Tillfdlje af de tryckande tiderna har icke ansetts tjenligt att nAgon 
agent f6r medels insamlande utsénda. 

I sammanhang harmed foreslas: 

1. Att idrut fattade beslut att samla $25.00inom vara forsamlingar Annu 
vidblifvas och vilja och skola vi géra allt i var formaga att p& denna vag 
samla sa mycket som mojligt af den ifragavarande lénen. 

2. Men da till f6lje af de harda tiderna, hela l6nen icke kunnat och svAarli- | 
gen f6r naérvarande kan samlas; det n6dvandiga behofvet fylles af f6r handen 
varande medel. 

3. Att en Committee ater af Synoden tillsdttes f6r att tillsammans med 
professorn radgora, besluta och samverka angaende hans l6n och medels in- 

samlande till kassan. 

ny 4, Att det fran Gustaf Adolfsstiftelsen erhallna bidraget anvindes fér 
eri, professoratet och att f6rr omnimnde Committee & Conferensens vagnar det- 
(aaa samma tacksammeligen qvitterar. 

bart Voérdsamligen 

ERL. CARLSON, 

E. NoRE.ws. 


Rapporten mottogs och blef punktvis antagen. . 
Committeen, som fatit af Hr. C. J. Valentin inlemnade handlingar om hin- 
der, ingaf derom {6ljande beriattelse: 


lh Faas BA | : aa tyg 


Kommitteen, till hvilken Atskilliga papper tillhdrande f. Bibelkolpotéren 
C. J. T. Valentin blifvit Sfverlemnade, far vérdsamt rapportera, att dessa pap- 
per utgéra en férfragan till Konferensen, om det fér niirvarande finnes nagon 
ledig f6rsamling, fér hvilken han kunde blifva ordinerad, tillika med en journal 
diver hans verksamhet sAsom Bibelkolpotér i Sverige fran bérjan af Ar 1855 
till den 18 Juli 1857, jemte prestebetyg ai den 6 Maj 1859 och en samling af 
andeliga bref fran Atskillige personer fér A&ren 1855 och 1856 s& ock fullmakt 
att vara Brittiska och Utliindska Bibelsiillskapets Kolportér fér 1855 och 56, 
fOrnyad den 2 April 1857 p& ett Ar. Committeen har med uppmirksamhet 
genomgatt dessa handlingar, och finner icke skil att tillstyrka sagde Valentins 
ordination 1) dels emedan siittet, hvarpA han skrifvit sin ansékning och bide 
férr och nu férh€llit sig uti f6rsamlingarne der han vistats, efter Kommitteens 
Ofvertygelse utvisar, att han saknar den 6dmjukhet och den visdom, som iro 
nédviindiga fdr en ordets tjenare, 

2) dels och medan ofvannimnde handlingar intet betyg af Bibelsillskapet 
innehalla, huru han skétt sin kolpotérs befattning och dessutom hans andeliga 
verksamhet i allménhet synes hafva upphért ar 1857 samt sjeliva hans ande- 
liga brefvexling icke utvisar nAgon gemenskap eller fértroende af Christligt 
sinnade personer sedan 1856. Voérdsamligen 

L. P. EsBs6rn, 
ERL. CARLSON, 
O. C. T. ANDREN. 


Rapporten blef antagen i sammanhang hvarmed beslutades att Hr. Valen- 
tins till Conferensen stillda skrifter, hvarp& Committeens berattelse sig grun- 
dar, béra Atfdlja Conferensens Protocoller*). 

Sessionen uppléstes till i eitermiddag omedelbart efter slutad gudstjenst. 
B6én ai Br. Norelius 

3 :dje Sessionen. 

Conferensen sammantridde enligt bestaémmande eiter slutad Gudstjenst 
och bérjades med b6n af Br. Erl. Carlson. 

Derefter upptogs den pA f6rmiddagen bordlagda rapporten af Andra Com- 
mitteen rérande Professor Esbjérns embetsberattelse och var af foljande inne- 
hall: 

Kommitteen, som fick uppdraget att inrapportera till Konferensen i anled- 
ning at punkten 7 i Professor Esbj6rns rapport rérande Scandinaviska profes- 
sorationden, far vérdsamt andraga foljande: 

Kommitten finner med stor ledsnad att utaf fonden, som beldper sig till 
$1,382.40, $456.70 dro af Skattmastaren utlanta till hr. E. K. Ulrich i Spring- 
field utan motsvarande féreskrifven laglig sikerhet. Vidare finner Kom. att 
Skattmidstaren af samma medel innehar $253.96 som Atminstone sedan férli- 
den vinter legat ofruktbara, hvilket Kom. ej annorlunda kan betrakta an sa- 
som ett missbruk af Skand. Professoratmedlen. Kommitteen 6fverlaémnar at 
Konferensen att uti denna sak fatta det beslut, som dess vigt anses fordra. 

Voérdsamligen 
E. Nore tvs, 
A, ANDREEN, 
JOHANNES ANDERSON. 


*) Det dr samme C. J. Valentin, som redan 1852 pa N. Ill.-synodens méte i 
Chicago fick fullmakt att predika, och som sedan figurerade i flere undersdk- 
ningar.—E. N. 


44; 


Med biinanins haraf fattades f6lj anda beslut: 


be left in the solecontrol of a Committee of our own members, therefore resolved, 


that a Committee of three of our Scand. bretheren be appointed to receive and | 
have full control over the funds already collected, and to be collected by us for — 


the establishment and maintenance of said professorship and that Synod be 
respectfully requested to concur herein and appoint said committee. 

Den forut tillsatta Committeen, som har till uppgift att pa Engelska 6iver- 
siitta Pontoppidan’s Cateches Kallad, “Sandhed till Gudirygtighed”’, och redan 
verkstiillt en del diraf, besl6ts skulle anmodas fortiara med sitt gbromal. 

D&A tvenne ledaméter af den Committee, som vid Skandinaviska Conferen- 
sen i Chicago fick i uppdrag att bestimma tid och stiille fr naista Conferens, 


begiira héra denna Conferens’ mening betriffande ett sidant méte blef foljan- 


de enhilligt antaget : 

PA grund deraf att Presterna af Norska Lutherska Synoden i Wisconsin 
hafva s& vali tal som skrift brutit den 6fverenskommelse, som ingicks pa m6- 
tet i Chicago den 8:de Juli d. 4., derfére beslutadt : 

1. Att hela ansvaret f6r att Anyo hafva vackt, denna i sig sjelf obehagliga 
strid hvilar uppd dem s4 mycket mera, som det eljest visade sig tecken till en 
narmare f6rening. 

2. Att vi under ett sAdant beteende A dessa presters sida, icke anse det 
gagneligt, ja icke en gang ratt att med dem hafva ett nytt m6te eller inlata 
oss med dem i nagra underhandlingar, sa lange vi icke blifvit forvissade om en 
st6rre uppriktighet 4 deras sida. 

3. Att pA samma gang som vi icke viljainlata oss ined dem i nagon strid, 
maste vi tillbakavisa de gjorda angreppensasom grundlésa och isynnerhet det 
pastaendet att det icke skulle finnas en full 6fverensstfiimmelse emellan de 
Skandinaviske medlemmarne af var Synod, dA der likval rader ett odeladt fér- 
troende och enighet oss emellan. 

Sessionen slutades med best&immande att sammantrada Anyo p&kallelse af 
Ordféranden. 

Bon af Br. P. A. Cederstam. 


4:de Sessionen den 8 Sept. kl. 8 f. m. 

Bibellasning och Bén af O.C. T. Andréen. Férst upptogs fragan om va- 
canta f6rsamlingar och ibland dessa i framsta rummet Princeton och besléts 
att de pastorer, som hittills bes6kt denna f6rsamling, fortsitta att hvarannan 
Séndag férratta gudstjenst derstédes, enligt dem emellan uppgjord pre- 
dikotur. 

Ombudet fran Princeton John Field fick tillAtelse att limna métet. 

Bland vakanta f6rsamlingar f6rekom ytterligare Fulton, I1., hvilkenskulle 
enligt Sfverenskommelse besdkas af O. C. T. Andrén. 

F6ljande raport ingats : 

Committeen, N:o 5, far vérdsamt rapportera att AtfSljande handling som 
till densamma, blifvit aeenomned: utgor en skrifvelse fran en maingd forsam- 
lingsledam6ter uti Jamestown och Sugar Grove till Conferensen af innehall att 
Studeranden John Person iir dessa férsamlingars ombud och att de enhalligt 
dnuska det han matte erhalla licence att ibland dem férvalta laroembetet till 
ndsta vartermin vid Universitet och att nAgon annan mAtte dA tillsindas dem, 


ha es 
‘“‘Whereas the funds for our Scand. Professorship have hitherto been aaiee aS 
ered over to the Treasurer of Illinois State University, and whereas we are yf ae 
convinced that it is essential to our success in this undertaking, that this fund — 


. 
ste 


per” 


Pa. 


om det dir nddviindigt fér honom att dit Aterg&, hvarjiimte skrifvelsen inne- 
haller omisskéinneliga prof, att Person med flit och till allmiin tillfredsstiillelse 
denna sommar arbetat pa dessa forsamlingars Christliga uppbyggelse. Kom- 
mitteen fdreslar, att i anseende till dessa fSrsamlingars afliigsenhet och stora 
behof af presterlig betjening just fr nirvarande, Person matte af Konferensen 
hos synoden rekommenderas till erhAllande af licence fér ett Ar, med vilkor att 
att han dirunder fortsiitter sina studier och sedan infinner sig vid Universite- 
tet f6r att fullborda dem. 
Voérdnadsfullt 
L. P. Esssérn, 


0. C. T. ANDREN. 
Rapporten blef enhiélligt antagen. 


Br. Cederstam, jiimte flera af Minnesotabrédernalimnadeupplysningar om 
forsamlingarnes beliigenhet i deras stat och sirskilt vid Chisogo Lake. Con- 
ferensen fann med bedréfvelse attingen af de fran faderneslandet eller af de tva 
prastmain hiir i landet kallade kunnat den till dem fran Chisago Lake tillsiinda 
Kallelsen antaga och besléts att nimnde férsamling erhindras att skyndsamli- 
gen utfiirda den redan beslutade kallelsen till Pastor Norelius, hvilken ock 
harmed pa det innerligaste uppmanas att taga kallelsen i samvetsgrannt 6f- 
vervagande och densamma antaga, pd det att Atminstone ett af de stora be- 
hofven i Minnesota ma varda tylldt. 

Till Conferensen hade intet svar fran nAgon af dei Faderneslandet kallade 
prestmiéin ankommit, men Studeranden Sjéstrand, ocksa kallad, har tillsandt 
Conf. en broderlig skrifvelse full af hjartligt deltagande fr vara behof, ehuru 
ett vilkorligt afslag gifves. 

Da Conferensen med gladje erfarit att Atminstone 3ne fromma ynglingar, 
2ne nyligen fran Sverige anlanda och 1 fran férsamlingeni Moline, 6nska att 
till nasta termin begifva sig till vart léroverk fr att beredas till det Heliga 
predikoaimbetet, men som dessa dro alldeles utan medel, daridr beslutadt: 

1. Att vi rekommendera dessa ynglingar till erhallande af hjalp fran upp- 
fostringssdlskapet i likhet med vara Gfriga fattiga studenter. 

2. Att vi inom v&ra férsamlingar under ingaéende aret sa val som under 
det férflutna, vilja fortsitta insamlande af bidrag fér uppfostringssalskapet 
enligt 25 cents planen. 

Féljande rapport afiemnades: 

De handlingar, som 6iverlemnats 4t Committeen N:o 4 utgéra Conferens- 
skattmistarens rikenskaper och iar Committeen 6dmjukast anhalla att fa af- 
lemna féljande rapport: att inkomsterna, utg6rande collecteri de f6rsamlingar 
der Conferenser under Aret hAllits, uppga tlil $31.51, utgifterna till 15.38, ut- 
lAnta medel $15.00 och i kassan ar $1.21, samt att desse handlingar dro ai oss 


noga granskade och funna i alla delar riktiga. 
P, A. CEDERSTAM, 


A. ANDREN, 
Wo. LINDER. 

Rapporten blef antagen. 

I anledning af foreg&ende rapport besléts, att i anseende till tryckningen 
af allt jamt 6kade protokoller och andra handlingar, det vid foregaende ars- 
mote fattade beslutet rérande tryckningen af Conferenskassdrens rakenskaper 
Aterkallas och att i hvarje Conferens protocoll intages beloppet af den collect 
som under Conferensens samvaro uppburits. Pastor O. C. T. Andrén anmoda- 
des och samtyckte att iortfara med kassdrsbefattningen. 


ae we a OE ee a ¥ i KY * as us Mas wee 3 ¥ 
x ae. Anderson, iz es coat cavieou! ee os till One mit 


Fy. sens som sirskildt Skandinaviske Conferensernas f6rhandlingar. ny 


ningar. Tillf6lje deraf kallades Conferensens medlemmar till ordning af pastor 
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att inrapportera till Synoden det nédiga s& vil af den gemensamma Conte 


Till fdlje af svérigheten att erhAlla ikta communion-vin beslutades: 

1. Attder det kan ske, vilda vindrufvor anskaffas och vin diraf, cutan 
tillsats af sprit, f6r indaméalet beredes. 

2. Att Professor Esbjérn uppdrages att géra forsdk att anskaffa akta vin 
for de férsamlingar, hvilka icke sjiilfva kunna bereda detsamma. 

Beslutades att Conferensen sammantrider niista Mandag kl. 9 sisom pas- 
toraleonferens. j ‘ene: 

Da& nu Gemensamma Conferensens egentliga géromAl voro slutade, upplos- _ 
tes den fér att Ater sammankomma pA kallelse af dess em Debemiaes , 

B6n af P. C. Boreen. 

Beslutades att Mississippi Conferensen sammantrader i Moline Bi en 
den 11:te Januari 1860 pa aftonen. 

Ojusterade delar af detta protokoll upplastes, raittades och godkiindes. - 

Slutligen anmodades Conferensens ordférande att 4 Conferensens vagnar 
och efter slutad Gudstjenst i morgon till férsamlingens respective medlemmar 
frambiira en innerlig tacksigelse for under den ovanligt langa samvaron visad 
valvilja och gastfrihet. 

Herren 6fvergifve oss icke och tage icke hinderna ifran f6r sin Sons skull! 
Amen. 


_ T. N. HAssELQuIsT, 
Conf. sekr. 


Collecten till Conferensen gick till $2.62. 


Protocoll hallet vid Mississippi Conferensens mote 
Moline den 11—15 Januar! 1860. 


Métets forhandlingar 6ppnades med sang, bibellisning och bén d. 12 Jan. 
kl. ¥9f.m. Emedan pa det i New Sweden utsatta motet, pA grund deraf att — 
medlemmarne icke samtidigt intréffade der, inga egentliga forhandlingar kun- 
de féretagas, anviindes tiden dir till Guds Ords forkunnande och andaktsdf- 


T. N. Hasselquist, Ordférande vid métet i Andover. 
Narvarande voro: 
Past. T. N. Hasselquist. Ombud: John HAkanson. 
“ Erl, Carlsson. 
“0. C. T. Andrén. ss Per Larsson. 
‘Jonas Swensson. as Gustaf P. Fair. 
NG John Gustus fr. Geneseo. 
Anders Olsson fr. Princeton. 
Franvarande voro: Prof. L. P. Esbjérn, pastorerna E. Norelius, A. An- 
dreen, M. F. Hakansson, G. Peters och John Persson. Fran de tre férsta hade 
bref ankommit, hvari de framstiillt skal fdr sitt utebliivande. 
Derefter valdes E. Carlsson till Ordférande och J. Swensson till secreterare. 
Protocollet fér Mississippi Conferensens méte uppliistes. 
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_ Derefter féretogs fragan om vacanta férsamlingar och predikoplatser, 
hvarvid féljande upplysningar meddelades och beslut fattades : 

Committeen, som fatt i uppdrag att se till hvad géras kunde f6r landsmiin- 
nen i New York och Boston i kyrkligt hinseende anmiirkte, att ingenting blif- 
vit gjordt i denna sak sedan sista méte. I anledning hiiraf férklarade Confe- 
rensen, att den fortiar att med deltagande omfatta landsmiinnen i New York 
och Boston, och att den skulle glidja sig Sfver att fran dem f& ytterligare un- 
derrattelse samt dr villig att lemna dem allt det bistand den kan i hvarije i iimne, 
som framstiilles f6r densamma, 

Foérsamlingen i Attica, Ind., har blifvit férsedd med lirare derigenom atit 
Br. Norelius antagit kallelsen fran densamma och redan ditflyttat. 

Baileytown och La Porte, Ind., hafva blifvit besdkte af Bréderna i Chicago, 
som funnit stiillningen dir nedslAende. Br. Carlsson uppmanades af Conferen- 
sen och lofvade da tid och omssiindigheter medgifva det, fortfarande beséka 
desse platser. Broder Carlsson har tillika med Br. Peters fortfarande besokt 
Aurora, Montgomery, Elgin, Syeamore och De Kalb och dr stiillningen p& At- 
skilliga af dessa platser mera uppmuntrande din forr. 

Likaledes hade Br. Carlsson besdkt ett svenskt settlement i Michigan, 16 
mil fran Grand Rapids och dar funnit 9 svenska familjer, som i Aratal dar lef- 
vat lemnade At sig sjillfva och nu med begirlighet och gliadjeemottogo besdket 
afen lirare. Br. Carlsson hade redan lofvat att, d& hans tid medgifver det, 
anyo beséka dem. 

Altona och Watagahade blifvit besékta af Br. Hasselquist och John John- 
son fr. Knoxville, och pA férsta stillet hade, sedan sista méte, en férsamling 
blifvit bildad. 

Br. Hasselquist hade &fven liksom férr bes6kt Monmouth och Burlington 
och dar funnit uppmuntrande utsigter. Pa senare stadllet hade f6rsamling ny- 
ligen blifvit bildad och beslut fattadt att f6retaga Kyrkobyggnad. Br. Has- 
selquist lofvade att fortfarande beséka dessa platser. 

Fran f6rsamlingen i Bergholms settlement i Iowa, hvilken genom Br. Ha- 
kanssons flyttning blifvit vacant, hade ingenting férsports, hvarfér Br. H. 
Olsson uppmanades att besdka densamma. 

Férsamlingen i Princeton hade, enligt fattadt beslut blifvit bes6kt af kring- 
boende pastorer. Ombudet deriiran upplyste att nekande svar ankommit fran 
tva ai de fran Sverige af denna férsamling kallade lararne, samt att fo6rsam- 
lingen pA sockenstimma beslutat att anmoda John Johnson fr. Knoxville att 
sdka license att tills vidare blifva deras lirare. Da John Johnson var narvaran- 
de, uppmanades han af Conferensen att G6fverviga saken och under innevaran- 
mote lAta Conferensen veta sitt beslut, hvarpa fragan uppskjots till féljande 
dag. 

Fulton hade blifvit besOkt af Br. O. C. T. Andrén och G. Peters, som af 
Conferensen uppmanades att dairmed fortiara. 

Geneseo hade d& och d& blifvit bes6kt af Br. O.C.T. Andrén och uppmana- 
des han att fortiarande sa gora. 

DA derefter fraga uppstod om den Committe, som blifvit tillsatt for att till 
Gustaf Adolfs stiftelsen i G6teborg afgiiva berattelse om vara f6rsamlingars 
stallning, upplystes att ingen sidan berattelse aénnu blifvit afsind, hvarfor det 
besléts, att Conferensen uppmanar naimnda Committe, attmed det allra forsta 
fullg6ra sitt uppdrag. 

Pa, dirom framstild fraga, underrattade Committeen f6r upprattande ai 


/ 
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férslag till Constitution for Conferensen, ‘abt den icke var ‘aig med ‘sit 


ote ean 
slag. & 
Tillfélje diraf att f6rsamlingen i Attica, Ind., gjort sa foes och ovanliga 
uppoffringar fér sin kyrka i det hvarje familjefader betalt fran $20 till $30. 00, 


hvarje driing fran $10.00 till $20.00, och hvarje piga fran $15.00 till $18.00 
och férsamlingens egna medlemmar fastiin fattiga och f4, genom denna ovan- 


liga uppoffring samlat dfver $1,000.00 fdr detta indamal; afvensom tillfdlje 


deraf att, ehuru kyrkan redan blifvit invigd, Atskilliga ting innu dro ofullbor- 
dade, och derfér en liten hjilp icke blott skulle vara till uppmuntran utan af- 
ven vilkommen for en forsamling, som sAlunda anstringt sig till det yttersta; 
derfér vill Conferensen pa det hjertligaste reeommendera denna forsamling till 
erhAllande af en collect i vara férsamlingar. Férhandlingarne afslétos nu for 
att Ater bérja ie. m. kl. 43. Bén af Br. Olsson. 


2:dra Sessionen, % 8 e. m. 

Bon af Br. Andrén. 

Férmiddagens protokoll uppliistes och godkiindes. PA derom vackt for- 
slag besléts att vii morgon kl. ¥ 9 f. m. sammantrida sisom pastoral Conie- 
rens, d& till gemensam uppbyggelse liknelsen om ‘‘Férlorade sonen”’ foretages | 
till betraktelse. En stérre del af eftermiddagen anviindes sedan till samtal om 
och 6fverviigande af var stallning inom Lutherska kyrkan i Amerika. 

En committe af Erl. Carlsson, O. C. T. Andreen och John Gustus tillsattes, 
for att uppsatta forslag till formular for dop- confirmations- vigsel- och flytt- 
ningsattester. 

Férhandlingarna afbrétos nu for att fortsattas i morgon e.m. Bdén af Br 
Hasselquist. 


3 :dje Sessionen, e. m. d. 17. 

Bon af Br. J. Swensson. ’ 

Pastor Selle fran Tyska férsamlingen i Rock Island introducerades fér 
Conferensen och blef upptagen sisom radgiivande ledamot vid detta mite. 

Den fran férra dagen uppskjutna fragan om Princetons forsamlings férseen- 
de med larare blef nu upptagen och féljande beslut fattadt: D& John Johnson 
icke 4nnu kunde gifva besti&imdt svar, men det dr ganska angelaget att f6r- 
samlingen far egen lérare, s& finner sig Conferensen efter enskildta samtal med 
John Johnson féranlaten att hjertligen och allvarligen uppmuntra honom att 
kallelsen antaga, samt att bemyndiga Conferensens Ordférande att, ifall 
Johnson tillkinnagifver sitt beslut att kallelsen antaga, rekommendera honom 
hos Synodens President till erhallande af adinterimslicence. 

Committeen som fAtt i uppdrag att utarbeta férslag till attestiormulir 
framlemnade sAdana fér dop- och flyttningsattester, hvilka ai Conferensen an- 
togos. I anledning haraf besléts att ett tillrackligt antal blanketter for dessa 
attester skulle tryckas pa tryckféreningens tryckeri i Chicago och kostnaden 
derfér bestridas ur Konferensens kassa, pA det att de mA lemnas utan betal- 
ning at dem som sddana attester 6nska. 

Conferensen uttryckte sin Gnskan att nista gemensamma Conferensméte, 
som enligt beslut kallas af Ordféranden, mAtte b6rjas i Chicago den 23 nist- 
kommande April. Pa framstélldt férslag besléts, att vi i morgon kl. 2 e. m. 
sammantrida sisom pastoral Conierens och dA till samtalsimne foretaga 
“Sammanhanget mellan rattfirdiggérelsen, helgelsen och herrliggérelsan’’. 

Conferensens {6rhandlingar afslutades nu for detta mote. 


| Niista mite halles pa kallelse af ordfdranden. 
- Omedelbart efter Gilupandst fortsattes med det pA férmiddagen birjade 
~ samtalet. 

4 De férut bestiimda tider anviindes till samtal {ver de uppgifna idimnena, 
hvilka med mycken uppmiirksamhet fdljdes af de narvarande och aflupo till 
gemensam uppmuntran, och kan man med giliidje hoppas, att sé vil dessa 
stunder, som de gudstjenster som héllos hvarije qviill under métet och flera 
ganger pa séndagen skola biira frukt till sann upplysniug, tro och helgelse. 

Herre, vi bide efter dig i din riitts viig! 
m Jon. SWENSSON 
sec’ret. 
Den pa séndagen fér Conferenskassan upptagna collecten uppgick till 
$7.73 och blef af skattmistaren emottagen. 


- Anm. Hirsluta protokollen i den gamla protokollsboken. 


Kungorelse. 
(Inférd i Hemlandet fér d. 4 april 1860.) 


Konferensméte. Férenade Chicago-Mississippi- och Minnesota-konferensen 
kallas att sammantriida i Svenska (Norska) Evang. Lutherska kyrkan i Chi- 
cago pa aftonen Mandagen den 23 naéstkommande April. D& f6r var kyrka 
ganska vigtiga fragor vid detta méte komma under 6fverliggning, hoppas 
man att den fSrenade konferensens medlemmar si mangrant, som mdjligt, vid 
detta mGte samlas. 

T. N. HasseLQuist JONAS SWENSSON 

Sekreterare. Ordférande. 
ta Norsk Luthersk Kirketidende behagade aftrycka! 


* Protokoll hallet vid de férenade Chicago-, Missis- 
sippi- och Minnesota-konferensernas sammantrade iSvenska 
Lutherska Kyrkan i Chicago den 23—27 April 1860. 


Den f6renade Konferensens medlemmar samlades till offentlig gudstjenst i 
gt den Norska Lutherska Kyrkan pa aftonen den 28 kl. ¥48. 
Kl. 9 pA morgonen den 24 samlades Konferensens medlemmar i den Svens- 
aN ka Kyrkan. 
” Br. Hasselquist bérjade med b6n och uppl&sande af Esaie 54 kap., hvar- 
é Ts dfver han gjorde nagra anmarkningar och Br. Paul Andersen slutade med bén. 
Embetsmannen vid det férra Konferensm6tet kallade f6rsamlingen till ord- 
ning, hvarp& upprop ai medlemmar skedde. 
Naryarande prester med deras delegater voro : 
Prof. L. P. Esbjérn. 
Pastor T. N. Hasselquist. 
«Eri. Carlsson. 
«Paul Andersen. 
« Jonas Swensson. 
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"Pastor. CU: Tastee 
Tea Andreen. . 
_E. Norelius. 
O. Andrewson. 

“0. J. Hatlestad. , 

«Pf. Asbj6rnsen. 5 i 

“*  —H. P. Pedersen. 

+ * John Pehrson. © 

“Gustaf Peters. 

Lic. John Johnsson. . 
ee Olof Johnson, Galesburg. 

\ Ola Swenson, Chicago. 

John Amundsen, “ \ 
“__§. P. Lindell, Andover. ; 
Andr. Larson, Moline. 

%y Carl Jénsson, Rockford. 

' E. M. Sorely, Jefferson Prairie. 

Isac Jensen, Milwaukee. ; 
G. Esping, Geneva. iioea! ye 

Féljande férsamlingar, utan lirare, hade ocks& insindt kommissionarer, 
neml. - 

Fors. i La Porte, Ind., A. Gustafsson. 

“1 Baileytown, Ind., John Jonson. 
‘** i DeKalb, Ill., A. F. Engstr6m. 

Derpa skred man till embetsmiins utviiljande for narvarande Konierens. 
Valet som skedde med slutna sedlar, utféll sAlunda: 

Pastor T. N. Hasselquist, OrdfSrande. 

‘** 0. Andrewson, Secreterare. 

Den férra férenade K onferensens férhandlingar dfverlemnades At en af Ord- 
foranden tillsatt Kommitte, best&ende af O.C. T. Andrén, P. An coreem och 
8. P. Lindell. 

Professor Esbjérn fran Illinois Stats Universitet upplaiste nu sin Bae 
hvari han underrattade om och framlade grunderna och orsakerna till sin 
embetnafsiigelse. 

Rapporten mottogs och hanskéts till kommittén N:o 2, som likaledes ut- 
nimdes af Ordféranden. Denna kommitte bestér af pastorerna P. Andersen, 
O. J. Hatlestad, E. Carlsson och A. Andreen, samt delegaterna E. M. Sérely, 
Carl J6énson och Olof Johnson. aoe 

Dr. Reynolds och Dr. Harkey framtriidde nu sAsom delegater fran Universi- 
tetets fakultet, och fingo konferensens tillAtelse att afgifva de upplysningar 
angadende prof. Esbjérns afsiigelse, hvilka de kunde finna nédiga till sakens 
ytterligare belysning. 

Doktorerna begiirde, att prof. Esbjérns rapport matte for dem Gfiversattas 
pa det engelska spraket, hyilket beviljades och Br. Norelius blef derfére utsedd 
att upplisa och Atergifva de vigtigaste punkterna pa forenimda sprak. : 

Dr. Reynolds uppliste och Sfverlemnade en rapport fran fakulteten vid 
Illinois Stats Universitetet ang&ende prof. Esbjérns embetsafsagelse. 

Dr. Harkey uppliiste och inlemnade &fven en rapport fran uppiostrings- 
siillskapets bestyrelse angdende de bidrag, som de Skandinaviska studenterna 
erhallit af namde sdllskaps kassa. 


* r a 


% ied Bada dessa dokumenter (ee At Kommitteen N;o 2. 
-—s« Férmiddagsmétet slutades med bén af Br. ‘Peterson, 


-2:dra Sessionen. 

o KA. ¥8 e. m. bérjades Ater Pchendlhimert med bin af Br. J. Swensson. 

¥ Mundtliga meddelanden af doktorerna Reynolds och Harkey nOnEES hela 
j eftermiddagen. 


3 :dje Sessionen. 
w : Onsdagen den 25 kl. 9 birjades poet cr med bibellésning, sing 
; och bén af Br. O. C. T. Andrén. 
; FGéljande rapport inlemnades: 
x Kommitteen N:o 1, till hvilken protokollet fér sista férenade Konferens- 
mote i Geneva Gfverlemnades, har genomgatt detsamma och finner fSljande 
) punkter derstiides kriifva var uppmirksamhet: 
p l:o) Hvad har den nedsattia kommittén for att dfversitta Pontoppidans 
 “Sandhed till Gudirygtighed” gijort, fdr att fullborda detta arbete? 
" 2:0) Professor L. P. Esbjérn uppfordrades att férséka skaffa de férsam- 
£) _lingar ikta kommunionvin, som sjelfva icke fro i stand dertill. 
; O. C. T. ANDRéN, 
PAUL ANDERSEN, 
aaa S. P. LInpELL. 
— Rapporten mottogs och godkéindes (sic), och de deri omnaémda kommit- 
teerna uppmanades att fortsitta sina arbeten och rapportera. 
Professor Esbjérns svaromal pa doktorerna Reynolds’ och Harkey’s an- 
draganden féregéende dagen upptog det 6friga af sessionen, som slutades med 
bén af Br. Norelius. 


4:de Sessionen 
6ppnades kl. 43 e. m. med b6n af Br. O. Andrewson. 

Doktorerna Reynolds och Harkey lemnades ater tillfaille att géra sina an- 
miarkningar till professor Esbjérns yttranden pa f6rmiddagen, hvilket upptog 
naistan hela sessionen , och sedan de salunda hade andragit allt hvad de 6ns- 

_ kade, togo de ett vanligt aisked ai Konferensen. 

A. Gustafsson anmadldes nu sisom kommissionaér fran Svenska férsam- 
lingen i La Porte, Ind., och emottogs sésom sadan. 

Fran samma forsamling, dfven som fran férsamlingen i Baileytown inlem- 
nades en ansdkan, som hdnskéts till Kommitteen N:o 3, bestaende af prof. 
Esbjérn och Norelius. : 

Sessionen uppléstes fér att sammantrada kl. 2 e. m. foljande dagen. 


5:te Sesslonen. 
Wy % Sammankomsten Sppnades pa fdljande dag kl. 2e. m. med bon af Br. P. 
Asbj6rnsen. 
Kommittén N:o 3 inberattade som foljer: 
Kommittén N:o 8, till hvilken ett dokument blifvit 6fverlemnadt, far vérd- 
samt rapportera, att det utgdr en begaran fran atskilliga landsman eller fér- 


samlingsledamGter uti Baileytown, Calumet och La Porte, Indiana, att Gus- 


tafson, som en tid férrattat gudstjenst derstides, matte tilla4tas att forblifva 
der vid f6rsamlingarne. Vi hafva forskaffat oss all tillganglig underrattelse 
om dessa fOrsamlingars tillstand och hr Gustafsons verksamhet derstades, och 
fA s& val pA grund deraf som af den stora nédvandigheten att vara fdrsam- 


Konferensen till antagande forelA féljande 
Beslut: 


Konferensen erfar med siirdeles tillfredsstillelse och glidje, att f6rsamlingar- 
ne i Basleytown och La Porte iiro angeligna att hafva en “fast larare” ibland 


sig och vilja vidtaga alla nédiga Atgiirder fér detta vigtiga andamal, samt att 


de gifva hr Gustafson det goda vittnesbérdet, att han “iir en nitisk yngling att 
predika Guds Ord och, som de tro, samlar folket till enighet i fridens band.” 
Men som Konferensen f. n. hvarken kan rekommendera nagon till erhallande 
af licence eller fir s& konstituerad, att den kan licentiera nagon, s& gifver den 
br. Gustafson den anvisningen att Atergd till de tre forsamlingarne sésom 


skollirare och att som sAdan tills vidare uppehalla gudstjensten derstédes 


hufvudsakligen genom forelisning af Guds Ord utur godkanda och raitttrogna 
Lutherska postillor, samt dndtligen att, si snart en Skandinavisk léroan- 
stalt for bildande af Lutherska prester f6r vara forsamlingar hinner af oss in- 
riittas, infinna sig der och genomga en ordentlig undervisningskurs for att 
blifva gjord skicklig att Ataga sig och forvalta det ansvarsfulla laéroembetet. 
Sist fAr Konferensen vanligen uppmana ofvannimda férsamlingar, som 6nska 
sig br. Gustafsons tjenst, att under hans undervisningstid underhalla honom 
vid laroverket, hvilket konferensen hoppas de skola anse mera som en f6rman, 
iin som en skyldighet. 
Vordsammeligen hemstalldt 

L. P. EsBs6rnN, 

E. Nore vs. 

Beslutet blef antaget. 

' Kommitteen N:o 2 upplaste och inlemnade sitt utlatande till konferensen, 
hvilket blef emottaget for att genomgas punkt for punkt, och medhanns under 
eftermiddagssessionen till och med beslutet N:o 2. 

DA detta vigtiga beslut genom uppstigande (standing vote) enhalligt blif- 
vit antaget, f6renade Konferensen sig i gemensam b6én att Herren nddeligen 
ville valsigna detta steg, valsigna vara t6rsamlingar och JAta oss och vara 
efterkommande fa behAlla rent ord och rena sakramenter intill dagarnes Anda. 

Férrattningarne uppsk6tos till kl. 8 f6ljande dagen. B6n af Br. E. Carlsson. 


6 :te Sessionen 

Fredag kl. 8 f. m. 6ppnades med sang, bibelliisning och bén af A. Andreen. 

Projessor L. P. Esbjérn framlemnade redogérelse fér sitt agentskap fdr 
Skandinaviska professoratsfonden, hvyilken emottogs och Sfverlemnades till 
kommitteen N:o 4, best&ende af pastor EK. Norelius och S. P. Lindell. 

Oiverliggningen rérande utldtandet fran Kommitteen N:o 2 fortsattes och 
bleivo diven besluten N:o 8 och 4 enhiilligt antagna, hvarpa det hela blef upp- 
last och enstémmigt antaget och lyder som f6ljer: 

Komuitteen, till hvilken de dokumenter 6fverlemnades, som hafva afseende 
pa prof, L. P. Esbjérns afsigelse af sin befattning sisom Skandinayisk profes- 
sor vid Illinois Stats Universitet, far vérdsamt aflemna féljande rapport: 

Dessa dokumenter besta af 

1) Professor Esbjérns redogGrelse, i hvilken han framligger de orsaker, 
som formatt honom att nedlagga sitt embete. 

2) Ett dokument fran fakulteten vid nimda Universitet, innehAllande 
iérklaringar och beslut ang&ende prof. Esbjérns afsiigelse. 


lingars lirare erhalla all den liirdom och bildning, som istadkommas kan, for 


3) Afvensd tvenne dokumenter, af hvilka det ena endast angar de syno- 
ders uppfostringssiillskap, som stad i f6rening med liiroanstalten, och det andra 
utg6r en rikning dfver penningar, som prof. Esbjérn enskildt mottagit och an- 
viindt till de studerandes underhAll. 

Betraifande de dokumenter, som réra prof. Esbjérns afsiigelse, har Kom- 
mitteen noggrant genomgatt och jemfért dem med de muntliga férklaringar, 
som af bada parterna blifvit infor Konferensen afgifna. Kommitteen finner, 
att den icke kan betrakta och behandla prof. Esbjérns afsiigelse sAsom en en- 
staka handling, utan sAsom st&ende i sammanhang med och hiirflytande fran 
de svérigheter, som sedan ndgon tid funnits i var Synod. Och pA det man mA 
fA ett klart begrepp om hela denna sak och vi stiilla oss i ett riitt ljus infor den 


‘Christna allmiinheten, anse vi det nédigt att korteligen uppriikna ndgra at 


em. 


Det ar viil kindt, att var Synod enligt dess Konstitution i anseende till 
laran star obetingadt pA den Augsburgiska bekiinnelsens grund. Pa ett extra 
synodalmdéte uti Geneva, Ill., i Maj 1856 besléts uppriittandet af det Skandi- 


_ haviska professoratet; men da dess egentliga karaktér skulle bestimmas, 


motte detta redan d& ett afgjordt motstand. Vid synodens ordinarie sam- 
mantrade uti Dixon i Oktober samma ar visade sig detta motstAnd s& val 
emot oss och vart professorat som emot var doktrinella standpunkt fnnu 
tydligare, och f6rs6k gjordes att upphifva synodens beslut i Geneva betriaffan- 
de var professors f6rbindelse till kyrkans bekannelse, och ehuru det lyckades 
att f6rekomma detta, visade det sig dock, att vi icke ‘‘voro af samma sinne 
och s6kte samma sak.”” Var synod har sedan den tiden synbarligen icke varit 
enig. Stridigheterna hafva snarare till- An aftagit, och de ifrigaste bemédan- 
den hafva bliivit gjorda icke blott att f6rindra var synods laérogrund utan 
ocks& att utestiinga all hjelp fran laéroanstalten i Springfield i fall utlandning- 
ars inflytande och den mycket foraktade symbolismen skulle vinna insteg 
inom inrattningen. Det ar litt att inse, att dessa f6rhallanden nédviindigt 
hafva haft ett stort inflytande pa var stallning till Universitetet i Springfield: 
var professor har kant det, vi alla hafva med sorg och bedrGfvelse kant det. 
Vi hafva derfor en lingre tid tillbaka tydligen insett, att vi under sidana om- 
stindigheter icke mycket langre kunde férblifva i den férbindelse i hvilken vi 
hittills statt. 


I betraktande af allt detta foreslar kommitteen antagandet af f6ljande in- 
ledning och beslut, neml.: 

Alldenstund vi dro fullt dfvertygade, att der finnes uti var synod en be- 
stimd skiljaktighet i laran; och alldenstund der redan i verkligheten ar en 
séndring i stallet for f6rening inom synoden och alldenstund tvister och stri- 
digheter tjena till att forminska fortroendet, f6rsvaga vara krafter och f6r- 
hindra var framgdng; och alldenstund vi dro blottstalda for att nar som helst 
genom en tillfallig majoritet af roster emot oss patvingas en forandring i var 
doktrinella standpunkt; och alldenstund det ar var heligaste pligt attiérsvara 
och bevara var trosbekinnelse obesmittad sa val i vara f6rsamlingar som i 
den theologiska undervisning, hvilken meddelas at vara studerande, och i den 
inflytelse, hvilken ut6fvas pa dem, som skola blifva vara forsamlingars prester 
och sjalasdrjare; och alldenstund var erfarenhet klarligen visar oss, att vi i 
dessa delar icke hafva nAgon sikerhet i den forbindelse, hvaruti vi hittills 
statt, derfore 

Beslutes 1:st att vi godkinna prof. Esbjérns embetsnedlaggelse sasom var 


ti ikondaayoks cu ea uti Illinois s Stats Universitetet, och ae vi gifva hon 
yar uppriktiga tackstigelse fdr den flit, hvarmed han arbetat for, och den 
het, hvarmed han vakat Sfver vara forsamlingars valfiird i egenskap af profe a 
sor, samt fdr den faderliga omsorg och godhet, han bevisat vara studerande; — ; 
och att vi godkiinna det siitt, hvarpé han utdelat de medel, som kommit ge x 
nom tillhanda fér deras understéd. 

2 Beslutes, att vi Skandinaviske prester och menigheter, som hartills vat : 
fOrenade med den Evang. Lutherska Synoden af Norra Illinois, harmed fredli- we 
gen uttriida fran var kyrkliga férening med niimde Synod, och att var Konie- wy 
rens’ embetsmiin vérdsamt meddela niimde Synods president underriittelse om 

detta vart uttridande, 

3 Beslutes att vi hiirmedelst bestiimma att tisdagen den 5:te nAatcone 
mande Juni kl. 8 e. m. sammankomma uti Norska evang. Lutherska Kyrkan i 
Clinton*), Rock County, Wisconsin, fér att stifta en Synod och att en Kom- 
mittee af tre utniimnes for att utarbeta en Konstitution, som vid niimde sam- 

~ mankomst skall framligegas till antagande. 

4 Beslutes, att vi uti den rikning, som blifvit oss meddelad fran tre med- 
lemmar af uppfostringssillskapets verkstillande Kommittee i Springfield med 
forvaning se, att intet af de penningar, som mottagits fran de evang. Luthers- 
ka f6rsamlingarne i Ostern fér uppfostringssillskapet erkannes saésom gifvet 
till de Skadinaviska studerandes underhall, da vi likval aro fullt 6ivertygade 
att A4tminstone nagot af dessa penningar ar uttryckligen gifvet for detta anda- 
mal, och vi dessutom veta, att vara medlemmar och f6rsamlingar yid Aatskilli- 
ga tillfallen bidragit till laroverket i Springfield f6r andra andamal sa val som 
f6r uppfostringsvasendet. Vi kunna derfére icke finna nagon billighet uti 
deras fordran att vi skole ersitta hvad som af den gemensamma kassan blitvit 
anvind fér vara studerande under det vi varit i férbindelse med laroanstalten. 
Hvilket allt harmed vérdsamt framligges. 

PavuL ANDERSEN, 
Er. CARLSSON, 
O. J. HATLESTAD, 
A. ANDREEN, 

E. M. S6RELy, 
CARL JONSSON, 
OLoF JOHNSON. 


ee Sedan Konferensen antagit ofvanstaende rapport férklarade den att detta ee 
Be 4) steg icke tagits tillf6lje af ndgon personlig ovilja mot ndgon, utan af den in- a 
nerligaste karlek till var bekiinnelse, samt att vi Aro férvissade att alla var 
Kyrkas sanne viinner s& vil har i landet som vart gamla hemland ej blott icke 
‘ skola taga forargelse, utan glidja sig éfver var handling och omfatta oss och 
nee vara f6rsamlingar med vanskap och férbéner. 

> aM Ordidranden tillsatte derp& den i beslutet N:o 4 bestimda Kommitteen, 
som bestar af prof. Esbjérn, pastor P. Andersen och Andrew Nilsson Testal. 

Férhandlingarne afbrétos for att fortsittas pA eftermiddagen kl. 43. Bén 

af Pastor A. Andreen. 


*) Egentligen skulle det heta: Jefferson Prairie niira Clinton. Kyrkan der 
synoden stiftades lag 5 mil fran Clinton i pastor O. Andrewsons férsamling. 


7:de Sessionen 

Kl. %8 e. m. 6ppnades med bin af O. C. T. Andrén, 

Ombudet fran férsamlingen i DeKalb County framstiilde denna fdrsamling's 
begiiran om besdk af liirare, Atminstone en Séndag i m&naden samt uppriit- 
tande af en barnskola fr innevarande sommar. Konferensen hérde med ndje 
ombudets framstiillning och beslutade att uppmana pastorerna Carlsson och 
Peters att om méjligt uppfylla den gjorda begiiran, samt att rekommendera 
studeranden B. M. Halland att gA till DeKalb for att fr ndgra ménader halla 
skola med dervarande barn. 

Kommitteen N:o 4, till hvilken professor Esbjérns redogoérelse t6r de Skan- 
dinaviske professoratsmedlen Sfverlemnades, inlemnade fdljande rapport: 

Alla insamlingar gjorda af prof. Esbjérn i de Skandinaviska férsamlingrne 
utg6ra $1,550.56. Af denna summa dro $1,017 dfverlemnade till Universite- 
tets Skattmiistare; $444.44 utbetalde sAsom agents lin och resekostnader ; 
$9.60 utgira falska och odugliga sedlar; $79.52 iiro i professor Esbjérns hiain- 
der, Kommitteen har jimfért dessa uppgifter med tillgingliga qvittenser 
och subskriptionsboken och funnit dem rigtiga, samt fOreslar att Konferensen 
godkinner och dfiverlemnar den till Kommitteen, som har professoratsmedlen 
om hinder. 

Vordsamligen hemstaldt 
E. NoRE.IvSs, 
8. P. LinpELL. 

Rapporten antogs. 

Beslutadt att en kommittee af 4 nedsadttes, fr att uppgéra forslag betrai- 
jande vart professorat och upprattandet af en egen léroanstalt och inlemna 
naimda férslag till det redan beslutade métet i Clinton, Rock Co., Wisconsin. 
Kommitteen bestaér af prof. Esbjérn, Erl. Carlsson, K. Langeland och Iver 
Laswon. 

Ett bref upplistes fran Norska f6rsamlingen i Racine, i hvilket omnamdes 
att den var i fara att mista sin kyrka f6r skuld; och fattades till {6lje haraf f6l- 
jande beslut: 

Alla vara Norska prester och férsamlingar uppmanas harmedelst upptaga 
kollekter eller subskriptioner till hjelp for skuldens afbetalande och att hvad 
som samlas sindes till i6rsamlingens Trustees, Engerud & Simonsen, Racine, 
Wis. 

Beslutadt att pastorerna, Paul Andersen och Erl. Carlsson utses till en 
Kommnittee f6r att Sfversinda till Rev. Dr. Harkey och Passavant Konierensens 
beslut betriiffande prof. Esbjérns afsigelse och vart uttraidande ur Synoden ai 
Norra Ilinois. 

Protokollet blef f6r hvarje session upplast och antaget. 

Motet uppléstes for att méta i Clinton sasom férut beslutadt. 

Herren lede oss i sitt ljus och sin sanning! 

O. ANDREWSON 
Sekr. 

Under konferensen héllos gudstjenster hvarje afton skiftesvis i Svenska och 
Norska kyrkorna. Matte det predikade ordet blifva ett varsade, som bar val- 
signelserika frukter till den stora skérdedagen. 

En kollekt uppbars i Svenska kyrkan till Mississippi Konferensens f6rman 


belépande sig till $7.07. 
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den Norske Kirke Tidende, som pa den tiden utgafs af de norska me¢ 
af konferensen,och den,som ifiger ett exempl. diraf, borde siinda det ti 
iy Se wnt nodala arkiv i Rock Island. Hvad det svenska protokollet angar, s& ‘ar TP 
_ korrekt som mojligt, ty det sammanskrefs under métet och utgjordes till ens ‘oar oe 
stor del af sidana rapporter, som voro affattade pé det svenska spraket. ) ae 
_ Imellertid maste man beklaga, att prof. Ebsjérns rapport om sin imbetsaisigel- “ae 
se icke blef inférd i protokollet. Den hade siikert varit mycket upplysande. = 
_ Hvart den tog viigen, miiktar jag icke siga. ue, a eae 
mt - Denna viktiga tid i var pana historia i Amerika behGfver att innuvidare __ 
____ belysas, och jag har for afsikt att s& géra genom att offentliggéra en hel hop 
bref fran prof. L. P. Esbjérns hand, sedan jag blifvit fardig med de gamla 
_ konferensprotokollen. Nasta Ar nigon ging vore mahiinda riitta tiden att 
utgifva ett Esbjérns-hiifte af Tidskriften, efter som det da blir just504r, sedan 
han bérjade var kyrkliga verksamhet hir i Amerika. Se. : 
_ An. 2. Ingenting annat férekommer i detta hifte in konferensprotokoll. 
Denna anordning har blifvit gjord for att tillmétesg& Gnskan att fA alla 
protokollen tillsammans utan inblandning af andra saker. my 
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Minnesota-konferensens af Augustana-synoden protokoll fran 1858 till 1868. 


UTGIFVEN AF 
LUTHERAN AUGUSTANA BOOK CONCERN, 
ROCK ISLAND, ILLINOIS. 


Anmalan. 


Detta tryckalster kallas Tidskrift, emedan meningen ar att 
fortsitta dess utgifvande hiifte efter hiifte och detta, allt efter 
som efterfragan visar sig vara. 

Da inom Augustana-synoden fragan viackts att publicera 
sddana historiska dokument, som fér allménheten icke hittills 
varit tillgiingliga, och som borde i n4gon form férvaras at 
eftervarlden, och d& samma, behof kiinnes med afseende pavara 
férsamlingars och samfunds lépande historia, och da andtligen 
teologiska och kyrkliga fragor af olika slag, men mera solidt, 
an som kan ske i de mera populira bladen, behdfva diskuteras, 
s& har man tinkt, att dessa olika énskningar kunna vinnas 
genom en tidskrift, som s&rskildt 4gnar sig at dessa amnen. 
Detta hafte vill vara ett forsdk i denna riktning. Skulle det 
visa sig, att var kyrkliga allménhet gillar och gynnar foretaget, 
sa kan tidskriften utvidgas efter behof; i annat fall kan foreta- 
get nedlaggas nar som helst. Hvarje hafte saljes till ett be- 
staémdt pris; dock kan subskription ske hos L. A. B. C. i Rock 
Island, som i sa fall best&immer villkoren. 

Undertecknad har atagit sig redaktionen Atminstone till 
att bérja med, och, om halsa och krafter medgifva, kommer 
han troligen att skrifva en del originalartiklar; men tager 
garna emot bidrag af den art, som tidskriften afser, f6r tid- 
ningens innehall, dé de fro med omsorg och sanningskirlek fér- 
fattade. 

Bestallningar om och subskription pa tidskriften sker hos 
The Luth. Aug. Book Concern, Rock Island, Il. 


Vasa, Minn., i jan. 1898. 
Ei. NoORELIvs. 


Minnesota-konferensens af Augustana-synoden pro- 
tokoll fran 1858 till 1868. 


Inledande anmarkningar. 


Roérande de férsta svenska lutherska forsamlingarnas upp- 
komst och organisation i Minnesota hiinvisas ldsaren till: ‘‘De 
Svenska Lutherska férsamlingarnas och Svenskarnes historiai 
Amerika.” 

De protokoll, som har meddelas at allmanheten, dro af- 
tryckta ordagrant fran ‘‘Protocolls Bok fér Minnesota Kon- 
ferensen Af Skandinaviska Ev. Lutherska Augustana Synoden 
i Nord Amerika”, blott med nagon andring i stafsittet och 
rattelse af uppenbara sprakfel. 

Roérande titelbladet far anmiérkas, att, da konferensen or- 
ganiserades under den tid f6rsamlingarna voro férenade med 
Ey. Luth. Norra Ills. Synoden, sa ar det ejfulltriktigt att saga: 
‘Minnesota Konferensen af Augustana Synoden’’; men det var 
endast en kort tid, som den stod if6rening med ‘Norra IIIs. 
Synoden’’, naiml. ifran hésten 1858 till varen 1860. 

Boken, ur hvilken protokollen aro tagna, ar 7x11 tum 
samt % tum tjock och innehaller 30 protokoll med endastnagra 
fA luckor. De valda sekreterarne hafva icke alltid infért proto- 
kollen i boken, utan har detta skett i flere fall af andra, i syn- 
nerhet i bérjan. De 3 férsta dro inforda af J. P. C. Boreen; n:o 
4 af P. Beckman; n:o 5 af P. Carlson; n:o 6 af P. Beckman; n:o 
7, 8, 9, 10 af E. Norelius; n:o 11 af A. Jackson; n:o 12 af E. 
Norelius; n:o 18 af John Pehrson; n:o 14 af N. Olsen; n:o 15 af 
P. Beckman; n:o 16 af A. Jackson; n:o 17 af J. P. C. Boreen; 
n:o 18 af E. Norelius; n:o 19 delvis af E. Norelius och A. Lind.- 
holm; n:o 20 af C. A. Hedengran; n:o 21 af John Pehrson; n:o: 
22 af P. Beckman; n:o 23 af E. Norelius; n:o 24 af A. Jackson; 
n:o 25 af E. Norelius; n:o 26 af John 8. Nilson; n:o 27 af A. 
Jackson; n:o0 28 af John S. Nilson; n:o 29 af fru T. H. Dahl; n:o 
30 af John 8. Nilson. 
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Protokoll, hallet vid ett méte af svenska medlemmar af 
synodalkonferensen i Red Wing den 6:te juli 1858. 


Enligt dfverenskommelse sammantridde de svenska medlemmarne af kon- 
ventionen féregdende afton i och for AndamAl att dfverligga om de kyrkliga 
angeliigenheter, som sirskildt ang& vara férsamlingar och var kyrkai Minne- 
sota. 

Efter slutad bibellasning och bén blef br. Cederstam pA diirom gjordt fér- 
slag vald till motets ordf6rande. 

D& vi enligt afgifven férklaring och beslut i konventionen hinskjutit fra- 
gan om var anslutning till den nybildade luth. synoden i Minnesota eller icke 
till Chicago och Mississippis fOrenade konferensers m6te i Princeton naistkom- 
mande september, uppstod nu fraga om, huru vi borde férhAlla oss, och hvilka 
Atgiirder som voro nédvindiga fér att komma till nagot resultat i saken, 
Efter en timligen lang diskussion kommo métets medlemmar till féljande 
beslut: 

Beslutadt: 1:0) Att vi alla, si vidt m6jligt ar, vilja infinna oss p& ofvan- 
naimnda konferensméte och, dir det gérligt ar, taga en delegat med oss fran 
vara sirskilda f6rsamlingar. 

Beslutadt: 2:0) Att vi vilja sammankalla vara {6rsamlingar till en offent- 
lig sockenstémma och héra deras yttrande i 4mnet samt af dem erhAlla ett 
skriftligt beslut, undertecknadt af kyrkovardarna, for att framligga detsam- 
ma f6r konferensen. 

Beslutadt: 3:0) Att vi harmed uppmana alla vakanta férsamlingar att, 
darest goérligt ar, sanda en delegat till meranaémnda konferens, och att dei 
alla handelser Atminstone sdnda ett skriftligt beslut. 

Sasom denna fragas omfattande af oss méjligen kunde betraktas sAsom en 
sondringslusta, dari6r beslutadt: 

Att detta ingalunda 4r fallet, utan forsamlingarnas valfard och vara sar- 
skilda omstandigheter hafva nédgat oss dartill. 

Motets medlemmar togo nu i betraktande var kyrkas tillstAnd i Minne- 
sota, och hvad som harvid blef klart for dem alla var, att ‘“‘siiden ar mycken, 
men arbetarne fro fa’. Det var darfér hugnande f6r dem att hoppas, det tvA 
bréder fran Sverige skulle under sommaren f6réka arbetarnes antal. Detta 
oaktadt insig man nddvandigheten af en 6fverenskommelse sig emellan, att 
p& ett systematiskt och kraftfullt satt verka for var kyrkas s& val uppratt- 
hallande som utyidgning, hvilken verksamhet médtets medlemmar kallade 


“hemmissionssaken’’, och i afseende pA hvilken f6ljande allmanna beslut blefvo 


fattade: 
Beslutadt: 1:0) Att, alldenstund vi i alla handelser komma att utgéra en 
egen konferens, s& ar det var fulla 6fvertygelse, att hemmissionssaken dr ettaf 


de viktigare émnen, som fordra denna konferens’ uppmarksamhet. 


Beslutadt: 2:0) Att vi, medlemmar af detta mé6te, vilja beméda oss om att 
uti vara sirskilda f6rsamlingar verka for hemmissionssaken: 1) dairigenom 
att vi hvarje manad sarskildt halla en predikan for hemmissionssakens be- 
frimjande; och 2) att kollekter upptagas, antingen hvarje ging missionssam- 
mankomst halles, eller s& ofta som det m& anses vist och klokt att s& gora. 

Beslutadt: 3:0) Att f6remalet f6r denna hemmissionsverksamhet bérfram- 
for nagonting annat blitva att uppraétta och underhAalla kristliga forsamlings- 
skolor pa sdana stiillen, dir de behdfvas; och att, dAférmAgan det medgifver, 


_advinda medlen till andra till evangelii utbredande hérande A4ndamal. 
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Beslutadt: 4:0) Att vi utvilja en kassir, till hvilken alla medel insiindas, 
och som har att fr desamma redovisa och enligt konferensens beslut ut- 
betala. 

Till kassGr till nista mite valdes br. Norelius. 

Beslutadt: 5:0) Att en kommitté utviiljes, som A niista konferensmite 
framligger ett fdrslag till reglemente f6r hemmissionsverksamheten, hvilket 
reglemente skall utgéra en del af konferensens framtida konstitution. 

Kommittéen bestir af bréderna P. Beckman, C. G. Wernstrém och E. No- 
relius. 

Beslutadt: Att vi nu upphiéfva vara férhandlingar for att méta igen i 
Union settlement, Carver co., Minnesota, pA sAdan tid, som niirmare kom- 
mer att bestiimmas. 

Métet slutades med bon af br. E. Norelius. 
P. A. CepERSTAM, 
ordf6rande och sekreterare. 


ANMARKNINGAR TILL N:0 1: Med “‘synodalkonferensen” och ‘‘konventio- 
nen”, som férekomnma i detta protokoll, menas det méte, som gamle missio- 
naren, fader Heyer, fick i stand i Red Wing f6r organiserandet afen ev. luthersk 
synod i Minnesota. Han ifrade mycket fér detta féretag och understéddes 
dari genom uppmaningar dirtill fran dr. Passavants sida. Han hadehoppatsi 
det lingsta att f4 de svenska pastorerna och férsamlingarna medi denna orga- 
nisation, f6r hvilken de senare utom P. Carlson kénde sig icke sA litet benigna 
pa grund af f6rhanden varande omsténdigheter inom norra Ills.-synoden, och 
da de andtligen drogo sig tillbaka, blef fader Heyer mycket bedrdivad daréi- 
ver. Imellertid blef E. Lutherska Minnesota-synoden organiserad iden gamla 
svenska kyrkan i Red Wing vid detta tillfalle. Utom de svenska pastorerna 
voro pastorerna Heyer, Wier, Thompson och Malinson nérvarande och ingingo 
som medlemmar i synoden. De voro emellertid s& olika i afseende pA bekén- 
nelse, sprak och fostran, att de omdjligen kunde draga jamnt. 

De tva bréder, som vantades fran Sverige, voro J. P. C. Boreen och 8. G. 
Larson. Den senare kom dock icke till Minnesota. 


Protokoli, hallet vid sammantradet af Minnesota-konfe- 
rensen af Evangeliskt Lutherska Synoden af Norra Illinois i 
svenska lutherska kyrkan vid Chisago Lake, Minnesota, den 
7—9 oktober 1858. 


Konferensen var utsatt till den 6:te, men fér ovader och andra hinder 
hunno icke medlemmarna att samlas f6rrén vid middagstiden den 7:de, da 
gudstjinst hdlls p& e. m., hvarvid bréderna P. Carlson och J. P. C. Boreen 
predikade. 

Konferensmétet S6ppnades den 8:de kl. 9 f. m. med sang, bibellasning och 
bén af br. P. Beckman. PA ddrom gjordt férslag blef br. J. P. C. Boreen vald 
till ordférande och E. Norelius till sekreterare. 

Ordféranden kallade konferensen till ordning, och dess medlemmar blefvo 
antecknade. Narvarande voro: E. Norelius, P. Beckman, P. Carlson, J. P. 
C. Boreen. 


os 
Delegater : Fran’ tereuulnen vid Chisago Lake/ Hi (s Berediberie® iri fore 
samlingen i Marine, Daniel Nilson. S&som O. Paulson fran Carver var nar-— : 
varande, blef han pA férslag inbjuden att deltaga i konferensens forhandlingar. “ae 


‘Likaledes Frans ©. Bjérklund, som var nérvarande sisom kommissionérf6r = 
svenskarne vid Rush Lake. a 
Franvarande: Pastor P. A. Cederstam. 
SAsom synoden vid sitt sista médte i Mendota, Ill., hade gifvit besdocunt i 
Minnesota tillAtelse att organisera sig till ett eget konferensdistrikt, framlade 
br. E. Norelius ett forslag till konstitution for Minnesota-konferensen af Ey. 
Luth. Synoden af Norra Illinois. Férslaget blef emottaget och granskadt 
paragraf fér paragraf, och uti sin helhet andtligen antaget. Det lyder sé- 
lunda: 


FORSTA KAPITLET. 
OM NAMN OCH MEDLEMMAR. dE 


§1. Denna konferens’ namn och kinnemirke skall vara: ‘‘Minnesota-kon- Tt 
ferensen af Evy. Luth. Synoden af Norra Illinois.” 

io of a § 2. Alla medlemmar af Ev. Luth. Synoden af Norra Illinois, boende i Min- 
iy Lug nesota och narliggande stater, och som sta i god forbindelse med nimnda sy- 
Sat nod, skola hafva rattighet till medlemskap i denna konferens och skola be- 

are traktas som medlemmar af densamma efter att hafva infunnit sig pa ett 
ay ordentligt konferensmGte och dérom framstallt sin begaran. 
a ; § 3. Hvarje prast, som star i forbindelse med konferensen, b6r medhafva 
sae Mt ett f6rsamlingsombud, som ar en ordentlig medlem af hans f6rsamling och ar 
Be ordentligen vald af forsamlingen for sadant 4ndamal, och skall sadan person, 
sdlunda vald, betraktas sisom medlem af konferensméte med full réstratt och a 
sate. | 

Hvarje sadant forsamlingsombud skall medhafva ett betyg iran férsam- 
lingen om sitt val. : 

§4. Hvarje vakant forsamling age raittighet att sinda en kommissionaér . 
till konferensmétet for att for detsamma f6redraga férsamlingens angeligen- 
heter, och skall sidan kommissioniir medhafva betyg om sitt val. ’ 


ANDRA KAPITLET. 
OM AMBETSMAN. 


§ 1. Konferensens f6rsamlade medlemmar valja vid bérjan af hvarje ; 
m6te en ordférande bland de nérvarande prasterna, hvars tjanstetid ricker 
till naésta val. Ordféranden tillkommer att féra ordet och tillse, att allting 
ordentligt och skickligt tillgar, och att i férening med “pastor loci”, dirsA&dan 
finnes, tillkannagifva, hvilka som skola predika under mGtet. 

a) . §2. Konferensens medlemmar viilja pA samma gang en sekreterare, hvil- 
13 nea ken har att féra riktigt protokoll 6fver f6rhandlingarna och dem i bok inféra, 
samt gifva underriittelse om nista konferensm6te enligt fattadt beslut. 

§ 3. Likaledes valjes vid samma tillfaille en kassér, hvilken skall taga vara 
‘ pa konferensens kassa och redovisa for konferensens inkomster vid hvarje kon- 
Res ferensm6te. Han skall icke utbetala nagra penningar utan pA beordrande af 
_ konferensen. 

§4. Alla val ske ‘‘viva voce”, 


ed ele 


ru 


. TREDJE KAPITLET. 
OM KONFERENSENS GOROMAL OCH FORBHAFVANDEN BTC. 


$1. Konferensens géromAl och férehafvanden skola vara att sdka fér- 
samlingarnas och vart folks andliga viilfiird inom konferensens griinser, och 
skola i synnerhet omfatta féljande punkter : 

1) Beraittelser om tillst&ndet uti hvars och ens férsamling. 

2) Beriittelser om besék och missionsresor bland vart folk, som sakna 
larare — vakanta férsamliugar. 

3) De andliga behofvens afhjilpande. 

4) Kristliga férsamlingsskolors uppriittande och underhall p& sAdana 
stiillen, diir icke liirare finnas. 

5) Att ransaka uti och biligga oenigheter och strider i f6rsamlingarna, 
i synnerhet emellan larare och férsamling, dA parterna vinda sig till konferen- 
sen. Konferensen kan hir uttrycka sin mening och failla utslag; men de stri- 
dande parterna iiga dock riittighet att vadja till synoden. 

6) Att fororda alla lofviirda, kristliga valgérenhetsféretag och traffa rad 
och anstalter att dem pA bista satt befordra. 

7) Att examinera kandidater f6r predikoimbetet och rekommendera dem 
till synoden fér ordinations erhallande. 

§ 2. KonferensmGétenas stora hufvudsak skall vara att gifva lirare och 
fSrsamlingar tillfalle till rik andlig uppbyggelse. Predikan bor dariér hallas 
minst en gang om dagen, s& linge métet varar. 

§ 8. Konferensen skall icke f6retaga sig sidana géromal, som tillhéra 
synoden eller pa nagot saitt ingripa i dess angeligenheter. 

§4. Minst 3 konferensmGdten skola Arligen hAallas, men vid hvarje méte 
bestiimmes tid och ort fér naista sammantrade. 

§ 5. Sekreteraren af konferensmétet n&st f6re synodens sammantriade 
skall inrapportera till synoden konferensens viktigaste f6rhandlingar under 
aret. 

§ 6. En kollekt skall alltid uppbaras pa det stille, dir konferensen sam- 
mantrader, till f6rman f6r konferensens kassa. 

§ 7. Denna konstitution kan f6raéndras nar som helst, da tva tredjedelar 
ai konferensens naérvarande medlemmar det begara. 


Pa férslag blef nu br. O. Paulson vald till kass6r till nésta mote. 

SAsom de flesta af konferensens medlemmar nyligen hade paé synoden under- 
raittat om tillstAndet i forsamlingarna och om missionsresor etc., ansag man 
deticke nédvindigt att nu darmed upptaga tiden, utan fortskred man till 
behjartande af de vakanta f6rsamlingarnas forseende med andlig vard. Talet 
vande sig férst p& Chisago Lake och St. Croix-dalen i allmanhet, och fortsattes 
dfverliggningen, tills middagstimmen var inne. Utan att komma till nagot 
beslut, uppskétos férhandlingarna och fragans diskussion till kl.4e.m. Bén 
af br. P. Carlson. 


Andra _ sessionen, 


Foérhandlingarna togo Ater sin bérjan kl.4e.m. Bé6n af br. Paulson. 

Protokollet fran f6rmiddagens f6rhandlingar upplastes, granskades och 
godkéndes. 

Fragan, som man sysselsatte sig med, d& man afslutade férmiddagens fér- 
handlingar, upptogs Ater, och ledde diskussionen till f6ljande beslut: 


SAsom férsamlingen vid Chisago Lake icke hat nagot hopp om att fa sta- 


dig liirare under instundande vinter och niirmaste halfar, och sasom férsam- 
lingens behof af lirare ar ganska stort och icke bor lamnas utan afseende, 
dirf6r 

Beslutadt: 1:0) Att br. Boreen stannar hirstéides fran denna dag till 
mot slutet af oktober mAnad, och direst det icke later sig géra for honom att. 
stanna liangre, bréderna P. Carlson, P. Beckman och J. P. C. Boreen ordent- 
ligt besdka fSrsamlingen turvis hvarje m4nad Atminstone till varen. 

Beslutadt: 2:0) Att br. Boreen under de veckor, som han nu stannar hiir- 
stiides, besdker svenskarne vid Rush Lake och andra stiillen, som ligga om- 


kring Chisago Lake. 


SAsom svenska lutherska férsamlingen i Vista settlement, Waseca co., 
behofver tillsyn, darfér 

Beslutadt, att br. Cederstam, sAsom boende nirmast detta settlement, s& 
ofta som ske kan, besdker f6rsamlingen dérstides. 

I afseende pA konferensens verksamhet f6rmedelst kristliga forsamlings- 
skolor besléts att vidblifva det beslut, som fattades p& métet i Red Wing, 
nimligen att fortfara med missionsbéner och kollekters upptagande. 

Beslutadt, att nasta konferensméte hAlles i Union settlement, Carver co., 
onsdagen f6re andra s6ndagen i februari 1859. 

Bréderna P. Carlson och Ola Paulson lamnade nu m6tet for att resa mot 
hemmet. Férhandlingarna blefvo nu uppskjutna till nésta dag kl. 9 f. m. 

B6n af br. Norelius. 


Tredje sessionen. 


Foérhandlingarna togo ater sin bérjan pa bestéimd tid. Bibellaisning och 
b6n af ordféranden. Det var med glidje, som konferensen fornam, att forsam- 
lingen vid Chisago Lake uppburit de $25 fér den skandinaviske professorns 
l6n och lofvat géra det fér 4 ar. Med anledning diraf fattades féljande beslut: 

Saésom intet viktigare nu férelAg f6r vara férsamlingars vaifard an att 
stalla det skandinaviska professoratet pA siker fot, darfér 

Beslutadt: 1:0) att vi uppmana alla vara f6rsamlingar och allt vart folk i 
Minnesota att med férsta mdjliga uppbira kollekter for professorns lén, och 
att alla f6rsamlingar, som méjligen kunna det, icke stanna vid mindre fn $25. 

2:0) Att hvar och en, som 6nskar igna nagra penningar At nagot valgé- 
renhetsf6retag, icke bittre kan anviinda dem an ligga dem till det skandina- 
viska professoratets fond. 

Sasom konferensens medlemmar ansdgo den svenska lutherska tryckt6re- 
ningen, som af den svenska konferensen i Illinois blifvit f6rordad, vara af vik- 
tig beskaffenhet och beraéknad fr vart folks nytta, och sasom man trodde, att 
den kommer att lyckas pa den grund, som blifvit féreslagen, darfér 

Beslutadt, att Minnesota-konferensen p& det hégsta rekommenderar detta 
foretag; att konferensens medlemmar vilja beméda sig att skaffa aktier for 
foreningen. 

Beslutadt, att protokollet 6fver detta métes férhandlingar tryckes i Minne- 
sota-Posten, och att nagra exemplar for férsamlingarnas bruk tryckas i bok- 
form. 

Beslutadt, att vi nu afsluta vara férhandlingar for att méta igen enligt 
redan fattadt beslut. 

Bon af br. Norelius. 


Gudstjiinst hédlls hvarje eftermiddag, s& liinge métet varade, och p& sdn- 
dagen héllos tvA gudstjanster och nattvardsging. Kyrkan var alltid besdkt 
af talrika och uppmarksamma Ahdrare, och siirskildt om séndagen var en 
vialdig skara af miinniskor f6rsamlad. Med siirdeles viilvilja och hjiirtlig kir- 
lek blefvo konferensens medlemmar bemétita af de kiira landsmiinnen vid Chi- 
sago Lake, och siikert skall hAgkomsten af detta mite lefva linge i mangas 
minne. 

P& séndagsférmiddagen upptogs en kollekt till férmaén fr konferensens 
kassa, bel6pande sig till $5.09. ' 

* 

De svenska lutherska férsamlingarna i Minnesota hafva uti den nu bildade 
konferensen i Minnesota en kyrklig organisation och ett féreningsband, som, 
d&rest den alltid f&r vara under Herrens ledande hand, mer och mer skall 
tjina till att sammanknyta och férbrédra dem till deras gemensamma och 
sanna valfaird. Vi lefva visserligen uti smAsakernas dagar, men allting stort 
har ocks& bérjat smA&tt, och vi dro fullkomligt Sfvertygade om, att, d& Herren 
ar med oss, skola vi tillvaxa i kraft och styrka bAde inat och utat. Oss tillhér 
det att vara trogna skaffare och hoppas, bedja och arbeta fér vart dlskade 
Sions val bland oss och vara efterkommande. 

Var Herre Jesu Kristi nad och frid hvile 6fver vara férsamlingar i Minne- 
sota. 

E. NoreE.ivs, 


sekreterare. 
ANMARKNINGAR TILL N:0 2. 


1. De narmare omsténdigheterna vid detta mé6te finnas beskrifna i ‘‘Min- 
nen af Minnesota Konferensens 25- och 40-ars-fester” af E. Norelius. 

2. Pastor Cederstam var emot sin Vilja franvarande fran m6tet. Nar vi 
voro pa vag dit, métte vi honomi Stillwater. Han hade dé varit i Chisago 
Lake, men omsténdigheterna nédgade honom att resa till sitt hem, som d& 
var i Scandian Grove. 

8. Minnesota-Posten var den férsta svenska tidning, som utgafs i Minne- 
sota, nimligen under 4ren 1857 och 1858, hvilkens redaktér undertecknad 
var. Den férenades med Hemlandet nyaret 1859, da jag valdes till den fére- 
nade tidningens redaktor. 

4. Det vari den férsta kyrkan i Chisago Lake, ett ‘frame’’-hus, som kon- 
ferensen stiftades. Den stod alldeles dar den nya kyrkan, den tredjei ord- 
ningen, nu star. 

5. J. P. ©. Boreen, fodd i Bor&s den 30 mars 1824 och déd i Stockholm, 
Wis., den 23 mars 1865, begrafven i Vasa, Minn. Pastor B. var den forste af 
Augustana-synodens praster, som med déden aigick. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens af Ev. Luth. 
Synoden af Norra Illinois sammantrade i Sstra sv. luth. 
kyrkan i Union settlement, Carver co., Minnesota, den 10— 
12 febr. 1859. 


Konferensens medlemmar samlades i kyrkan den 9 febr. pa aftonen, d& 
br. Boreen predikade Giver Ebr. 11. 

Pafdljande dag éppnades konferensens férhandlingar med bibellasning och 
bon af ordf6randen. 
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Konferensens medlemmar antecknades, och nirvarande pastorer voro: P. 
A. Cederstam, J. P. C. Boreen, P. Beckman och P. Carlson. 

Delegater: O. Paulson fér férsamlingen i Union settlement, Carver co., 
John Nelson fran férsaml. i Scandian Grove och St. Peter, G. Westman fran 
Cannon Falls, samt sisom kommissioniirer: J. Johansson fran forsta skandi- 
naviska luth. férsaml. i St. Paul och Thor Grimson frén férsaml. i Camden, 
Carver co. 

Franvarande var: Pastor E. Norelius. 

Val af ny ordférande och sekreterare foretogs nu, ae blef pastor P. A. Ce- 
derstam vald till ordférande och J. P. C. Boreen till sekreterare. 

P& dirom gjordt férslag upplistes protokollet fran féregéende konferens- 
m6te. 

Bréderna afgAfvo diirpa beriittelse om tillstandet i deras egna och i de va- 
kanta forsamlingar samt de platser, som de besdkt sedan sista mOtet. 

Harvid utréntes, att oaktadt det motstAénd, som Guds ord mangenstédes 
réner, samt den strid, som har och dar férefinnes ibland folket, Guds ord dock 
haft en glidjande framgéng, nya forsamlingar blifvit bildade samt hopar af 
den forskingrade hjorden har och dar blifvit samlade, och att afven Minnesota 
mer och mer synes vilja blifva en plats i Amerika, dir den skandinaviska lu- 
therska kyrkan kommer att kraftigt utveckla sig, s& framt Herren allt fram- 
gent far leda dess medlemmars sinne och handlingar. | 

Pa forslag uppskétos nu fdérhandlingarna till pafdljande dag kl. 2 e. m. 
Bon af br. Carlson. 


Andra sessionen. 


Bon af ordf6randen. 

Pa kallelse af ordféranden togo ater forhandlingarna sin bérjan. 

Protokollet fran gardagens f6rhandlingar upplastes, granskades och god- 
kandes. 

Fragan kom nu till de vakanta férsamlingarna och platserna och deras 
andliga behofs afhjaélpande. 

l:o. Chisago Lake, hvarifran konferensen hade vantat ett ombud, men 
hvilketjuteblef. Da denna f6rsamling, s& vidt man vet, Annu ej erhallit nagon 
best&immelse om blifvande lirare, sA blef beslutadt att vidblifva det beslut, 
som fattades a sista konferensmétet, nimligen att bréderna Boreen, P. Carl- 
son och Beckman fortfara att mAnatligen beséka Chisago Lake och St. Croix- 
dalen samt, s& vidt méjligt ar, Afven under samma resor St. Paul. 

2:0. I Vista settlement, Waseca co., dir en liten svensk luth. férsamling, 
bestaende af emellan 30 och 40 medlemmar. Br. Cederstam och Beckman 
blefvo uppmanade att beséka denna férsamling, sA ofta mOjligt ar. 

8:0. Svan Lake och trakten vaster ut dirifran. 

Beslutadt, att past. Cederstam nAagon gang under vintern besdker dessa 
platser. 

4:0. Som br. Carlson underriittade, att en norsk luthersk f6rsamling blif- 
vit bildad i Zumbro, Dodge co., men att denna férsamling fnnu ej har nagon 
larare, s& blei beslutadt, att br. Boreen i sillskap med kolportiér O. Paulson 
nagon gang besdker denna plats. 

5:0. Forest City och trakten dir omkring. SAsom det redan lir vara 
omkring 50 familjer p& denna plats, ansAig konferensen det vara af storsta 
vikt att icke limna dessa vara landsmién utan andlig vard, darfér blef 


Beslutadt, att br. Carlson, s& fort mjligt iir, f6retager en missionsresa dit. 
6:0. Hvad betriiffar de nybildade férsamlingarna Gétaholm och Camden, 


_ 88 beslét konferensen, att br. Carlson reser dit en gAng i mAnaden. — 


Konferensen fann med ledsnad, att under denna svara penningetid iogen- 
ting kunnat géras fdr professorslénen sedan sista konferensmétet, diirfér 
Beslutadt, att denna viktiga sak icke bir efterlAtas, utan uppmana vi vara 
férsamlingar att med allra férsta insamla medel hiirtill, pA sitt som forsam- 
lingsstyrelserna anse mest tjinliga. 
y Pa férslag blefvo nu férhandlingarna uppskjutna till nistiéljande dag kl, 
e. m. 
B6n af J. Johansson. 


Tredje sessionen. 


Ordféranden kallade konferensen till ordning, och férhandlingarna fort- 
sattes ater. 

B6n af br. Beckman. 

Protokollet diver féregAende sessions forhandlingar upplistes, granskades 
-och godkandes. 

Angdende insamlandet af medel till vara fattiga studerande bréders hjalp 
upplystes, att f6ga kunnat géras Annu, darfor 

Beslutadt: 1:0) Att séka insamla medel och afsinda s& fort som ske kan, 
och 2:0) vill konferensen verka fbr att Astadkomma arbetsféreningar ibland 
vart skandinaviska folk, och detta, om mdjligt ar, i hvarje férsamling och 
settlement. Huru ringa dessa féreningar till en bérjan kunde blifva, s& hop- 
pas vi dock, att de samverkande skulle Astadkomma en god hiilp, vare sig i 
penningar f6r salda arbeten eller klader f6r de studerande, och uppmanar dar- 
fOr konferensen villiga och dugliga personer att medverka fér ordnandet och 
ledandet af dessa f6reningar. 

Af protokollet, hallet vid Mississippi-konferensens sammantrade i Chicago, 
Tll., den 6—9 dec. 1858, fann konferensen, att en viktig forandring med afseende 
pa “Svenska Lutherska tryckféreningen i N. Amerika” blifvit gjord af denna 
(Miss.-) konferens. Och alldenstund konferensen ansag, att enligt Mississippi- 
konferensens beslut vid nimnda sammantrade denna f6r var kyrkas narva- 
rande och framtida val s& hégst viktiga férening nu mera ar en inrattning, 
tillhdrande de svenska lutherska férsamlingarna i Amerika, och sdledes en in- 
raittning tillhdrande afven oss och vara férsamlingar i Minnesota, hvarfér 
konferensen icke allenast gillar denna férening utan ock hégeligen glider sig 
Giver att denna f6rening redan tradt i verksamhet, darfor 

Beslutadt: 1:0) Att Minn.-konferensen vill verka for f6reningens bestand 
och utveckling, rekommendera féreningens tidningar ‘“‘Hemlandet’’ (de bada) 
till vart folk i Minnesota och séka forma hvarje familj att halla dem ; ; 

2:0) att denna konferens gor Mississippi-konferensen det forslaget, att ett 
gemensamt méte af de bada konferenserna halles en gang om 4ret nast fre 
synodens sammantride, och att tryckféreningens arsméte halles vid detta 
gemensamma mote. 

Konferensens kassor aflaémnade nu redogorelse for konferensens medel. 


Konferenskassan: 
Aollekst Cem OnUiel Soo MCC eV 11 Qusesstdeterse: oactcccedcsssssncesacendenstearsucesarb rene .38 
(Ae cdonlO okie SoOMCDISAMOMUA KOs csdsesssccuseccsesesecesncrepressstesecessees 5.09 


; ‘ . cm. ote 


Utgifter: Konstitutionens tryckning i DOK{OrM.........sccrreseeeeenreeres AT 

Behallning............... shereaperhae'sss Priester haestes ietpeecsostgeeraarcarm Jpdecoss tocesseabens SOL 
Missionskassan: : 

Kollekter den 25 nov. och 29 dec. 1858 samt 26 jan. 1859 i Red Wing... 5.00 

“ i Union settlementet Carver, éstra kyrkan........... pecastine sencetarene 6.46. 

do Vilatra KyPKAi<...0.ssceocacbbedeseone Pepe ale fey 

if i Cannon Falls......... Westie ceerets Saegetetcdaghoec ste tee seetel-adeas snes ieeeentare 2.51 

i UPSpring Garon... scccisssedexpsreotestsssolesdevtvesrtohreapecnesvae Se eueireemeetas : 1.66. 

: Summa $17.21 


P férslag antogos och godkindes rikningarna, och kolportér O. Paulson 
blef Ater invald till konferensens kassér. 

Konferensen gladde sig Ofver att nAgot kunnat géras for missionens sak, 
dock ansig den denna summa vara sé liten, att man icke nu kunde pa ett for 
missionen fordelaktigt sitt anvanda den, dirfor 

Beslutadt: 1:0) Att man fortfar med missionsbéners hallande och kollek- 


ters upptagande. 


2:0) Att kasséren utl4nar de innestAende penningarna mot laglig procent 
och pa sitt eget ansvar. 

Beslutadt, att laérarne tillhdrande denna konferens vilja insanda till utgif- 
varen af ‘“‘Hemlandet”’ berittelser om sina missionsresor och tillstandet i de 
skandinaviska settlementen i Minnesota, hvilka de beséka. 


Beslutadt: 1:0) Att en bok inkdpes, i hvilken sekreteraren f6re nista kon- 
ferensm6te infér konferensens protokoll. 

2:0) Att en bok inkGpes, i hvilken konferensens raikenskaper inf6ras. 

Beslutadt, att sekreteraren gér en afskrift af protokollet dfver detta kon- 
ferensm6te och ins&nder den till redaktionen af *‘Hemlandet”’, med begiiran att 
den blifver inférd i tidningen ““Gamla och Nya Hemlandet”’. 

Beslutadt, att nista konferensméte hAlles i Férsta ev. luth. férsamlingen i 
Scandian Grove, Nicollet co., Minnesota, onsdagen fore tredje séndageninasta 
juni manad. 

Som intet vidare férekom, beslits att nu upplésa métet. 

Protokollet upplistes, granskades och godkiindes. 


MOtet afsléts med bibellasning och bén af ordféranden, samt afsjungandet 
af ps. 316: 2.: 


Dem, som arbeta i din sid, 

som dyrbar ar och mycken, 

med kraft af héjden dem beklid, 
att dei alla stycken 

ma vara Herrens tjanare 

och finnas trogna skaffare, 

att saden ej f6rdarfvas. 


Till f6rman fdr konferensens kassa upptogs en kollekt pA séndagen, som 
uppgick till $7.61. 

Gudstjinst hélls i settlementets bAda kyrkor alla konferensdagar pa f. m. 
sisom ock péféljande s6ndag, hvarvid alltid en talrik skara af uppmarksam- 
ma ahorare voro forsamlade. : 

Utom redan nimnda ombud och kommissiondrer, infunno sig afven andra 
af vara landsmiin, sAisom fran Géthaholm och St. Paul m. m., hvilka med in- 
tresse f6r Guds rikes framgAng bevistade konferensens m6ten; och skola vi all- 
tid behalla i kart minne den karlek och valvilja, hvarmed trossyskonen afven 


tatite  oit ie ee 


p& denna plats bemétte oss, och tillénska vi dessa och alla vara landsmin all 
Guds ndd och vilsignelse, och att Jesus, all viirldens ljus, stiidse m& vara midt 
ibland dem med sin frid! 

4 J. P. C:son BOREEN, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens af den Evan- 
geliskt Lutherska Synoden af Norra Illinois sammantrade i 
Scandian Grove den 15—18 juni 1859. 


Konferensen var utsatt att taga sin bérjan onsdagen den 15 dennes, men 
som alla af konferensens medlemmar dnnu icke kommit tillstéides till f6ljd af 
det svara viglaget, sA tog det sin bérjan férst pA torsdagsmorgonen kl. 9, d& 
konferensen Sppnades med sAng, bibelliisng och b6n af ordféranden. 

Som konferensens sekreterare J. P. C. Boreen var franvarande, s& valdes 
P. Beckman till sekreterare for tillfaillet. 

Nirvarande medlemmar voro: Pastorerna P. A. Cederstam, P. Carlson 
och P. Beckman. Delegater: Mr Hans Paulson fran férsamlingarna i Union 
settlement, Carver co.; mr A. Thorson fran férsamlingarna i Scandian Grove 
och St. Peter, Nicollet co. Som kolportéren mr O. Paulson fran Carver var vid 
médtet nirvarande, si upptogs han pa férslag som radgifvande medlem med 
réstratt vid detta mGte. 

Franvarande yoro: Pastorerna E. Norelius och J. P. C. Boreen. 

Sedan fdretogs val af ordférande och sekreterare. Pastor P. Carlson val- 
des till ordférande och pastor P. Beckman till sekreterare. 

Ordningen kom nu till brédernas beriittelse om tillsténdet inom derasegna 
férsamlingar, och fann konferensen med tillfredsstiillelse, att Guds ord ager 
framgAng ibland vart folk, oaktadt alla svarigheter och strider det har att 
genomkéampa. 

Vidare fSrekom berattelser om gjorda missionsresor och bes6k i vakanta 
forsamlingar. Br. P. Carlson har manatligen besbkt f6rsamlingarna i Gotha- 
holm och Camden samt landsmaénnen i Skandia afvensom férsamlingarna i 
Chisago Lake och Marine Mills samt landsm&nnen i St. Croix-dalen. Den pa 
fOrra konferensmOtet heslutade missionsresan till landsminnen vid Forest City 
kunde icke féretagas férran i slutet af maj, da br. P. Carlson med egen hast 
féretog resan, men maste p& grund af den svara vagen och myckna vattnet 
Atervinda, sedan han rest 40 mil, dar hast och 4kdon mAste lamnas och han 
g& till fots hem. Br. P. Beckman har beskt forsamlingarna i Chisago Lake 
och Marine Mills samt St. Croix-dalen &fvensom férsamlingen i Vista settle- 
ment, Waseca co., enligt férra konferensens beslut. 

Konferensen uppléstes nu fér att sammantrada i morgon kl. 8 f. m. 

Bon af br. O. Paulson. 


Andra sessionen. 


Ordiéranden kallade konferensen till ordning, och f6rhandlingarna fortsat- 
tes. Bibellasning och bén af ordféranden. 

Protokollet diver féregdende sessions f6rhandlingar upplastes, gran skades 
och godkandes. 

Som nu broder Boreen hade anlandt, upplastes protokollet fran fo6rra kon- 
ferensen, granskades och godkandes. 


bien bce 
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Fragan kom nu till de vakanta foérsamlingarna och platserna och deras Mpae 
andliga behofs afhjalpande. 


oie 1:0) Chisago Lake. DarifrAn upplistes ett bref till konferensen, hvari f6r- 

samlingen underriittar om, att den dinnu dir utan lirare, ehuru kallelse blifvit 

ris utfirdad till tre, uppmanar konferensen att s& mycket som méjligt medverka a 

he i till kallelsens mottagande af nigon bland de kallade samt begiir en dindring ioe 
Be f uti de predikobesdk, den férut har Atnjutit. Darfér beslutades: 1) att en kom- 

ae mitté tillsittes for att brefvixla med férsamlingen i Chisago Lake och de af 

me dem kallade priisterna i andamal att, hvad pA konferensen ankommer, upp- = 

- 0 fylla deras begiiran att fA egen lirare. Bréderna P. A. Cederstam, J. P. C. Ps 
y Be Boreen och kolportéren O. Paulson tillsattes att utgéra nimnda kommitté. 
. ee 2) Som broder Carlson icke kunde efterkomma deras begiiran (néimligen att 
ty ensam beséka dem), darfér beslutadt, att bréderna P. Carlson, J. P. C. Boreen 


och P, Beckman ha&danefter sisom hittills skola turvis bes6ka dem, 4tminstone 
“Seay till nasta konferens. 

2:0) Med afseende p& Gdthaholm och Camden beslutades, att br. P. Carl- 
son besdéker dem en gang i m&naden. 
nas 8:0) Vista settlement i Waseca co. Som br. Beckman just nu kom darifran 
7 till konferensen och frambar deras 6nskan att f& bes6k minst fyra ginger om 
<3 aret, beslutades darfér, att bréderna P. A. Cederstam och P. Beckman upp- 
a Ar fylla deras Gnskan och sjilfva 6fverenskomma om resturer. 
> Nu férekommo i ordning fragor om missionsresor och valgérande inratt- 
ningar. Dérom beslutades, att vi vidblifva de beslut, som dérom fattades pa 
forra konferensm6tet. 

Konferensens kass6r aflémnade nu redogoérelse for konferensens och inre 
‘Inissionens medel. 


Konferenskassan: 

Behalining fran f6reg&ende konferensmb6te..............cescescseccevceseceseesceeese .09 

WollektaCarvenmarcct ielcsciccnscoseotesetatesines oedeontan cecnecscaee teteteee rec toncenetee 7.61 

Lyra manaders' Tanta arp UL Oscsesc. ott vase eracktencestcoeeee cotta eee eee .85 

e $8.55 

; Utgifter: En bok till sekreteraren..... as asdeneoeacaneeecraceecusioen man cscetescsurn es .80 
ABC nh eee eae antag sneeaher fees ohate ss sancke ie shwncaesGuseut docs nguaacsessesacsfonaseeseaeees 7.75 : 
Missionskassan: 

a Behallning fran forra konferensmitet.............cscccrecceeceecesscescecsccessevceers Uy Hit 
wi PV EOr WINE NEL COTS TATU snag czsa tks orescdcnnae-ty de teeonon naan seetepemnanuseneese ceoekeeneraae 2.06 a 
ep Kollektiran Umionn@anvercO..csccsciascrastane remem eee meet eee eeete 4,29 


Summa $23.56 

Pa forslag antogs och godkiéindes rékningen, och kolportéren O. Paulson 
blef ater invald till konferensens kassor till nista konferensm6te. 

Som missionskassan fnnu ar fdr liten fér att kunna pA ett fOr missionen 
fordelaktigt satt anvéndas, diarfor beslutadt, att &nnu vidblifva det beslut, 
som fattades dirom pa férra konferensen. 

Beslutadt, att sekreteraren gér en aiskrift af protokollet 6fver detta kon- 
ferensm6te och insa&nder den till redaktionen ai Hemlandet med begiran, att 
den blifver inford i tidningen. 

Beslutadt, att nista konferensmGte hAllesi Spring Garden, Goodhueco., 
Minn., onsdagen fore den fjarde séndagen i augusti, som dr den 24 aug. 

Som intet vidare férekom till 6fverliggning, besléts attnu upplésa métet 
och ater sammantrida som ofvan. B6n af br. Boreen. 
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Pa séndagen upptogs en kollekt till f6rman fdr konferensens kassa, hvilken 
uppgick till $3.73. PA alla konferensdagarna h6lls gudstjiinst pA e. m. samt 
paféljandeséndag, hvarvid alltid en miingd uppmiirksamma Ahérare voro fér- 


~samilade. Matte ordet falla djupt uti deras hjiirtan och bira frukt, pA det att 


deu lira, som vi tro och bekinna, mé blifva allt mer och mer kéind fér vart 
folk i allménhet, sA att Jesus Kristus, all viirldens ljus, stiidse mA vara midt 
ibland dem med sin ndd och frid. 


P. BeckMan, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid sammantradet af Minnesota-konfe- 
rensen af Ev. Lutherska Synoden af norra Illinois i Spring 
Garden, Goodhue co., Minn., den 26 och 27 augusti 1859. 


Konferensens medlemmar samlades i det vanliga samlingshuset den 25 
augusti, d& P. Carlson predikade. 

Pafdljande dag 6ppnades konferensens férhandlingar med bibellisning och 
b6n af ordféranden. 

Narvarande medlemmar voro: Bréderna P. A. Cederstam, J. P. C. Boreen, 
P. Beckman och Pet. Carlson. Franvarande E. Norelius. 

Férsamlingarnas ombud yoro: Ole Olson fran Carver och J. Engberg (den 
aldre) fran Cannon Falls; och kommissioniirer voro: Petter Johanson fran 
Spring Garden, Johan Johansson fran St. Paul samt Joh. Petterson fran skan- 
dinayerna vid Zumbrota, och endast den férste som radg6rande medlem med 
rostratt. 

Val af ny ordf6rande och sekreterare féretogs, och blef J. P. C. Boreen vald 
till ordf6rande och P. Carlson till sekreterare. 

Pa forslag upplastes protokollet fran foreg&iende konferensm6te. 

l:o) Ordningen kom nu till brédernas beriittelser om tillstandet inom de- 
ras egna férsamlingar, och fann konferensen med tillfredsstillelse, att Guds 
ord dager framgang ibland vart folk, oaktadt alla svarigheter och strider det 
har att bekampa. 

2:0) Berattelser forekommo om gjorda missionsresor och bes6k i vakanta 
forsamlingar, af hvilka framgick, att besoken i de vakanta [6rsamlingarna 
yarit nagorlunda regelbundna. 

Den iérut af br. P. Carlson pabérjade missionsresan till trakten omkring 
Forest City var nu fullbordad, och beradttades, att i vaster och s6der om 
namnda stad 4ro omkring 70 svenska familjer och dessutom nagra norska 
bosatta. 

3:0) Sma férsamlingar bildades, en i Monongalia co., dar 30 familjer fér- 
enade sig. F6rsamlingens namn blef New Sweden. Eni Meeker co., hvilken 
bestar af 12 @ 14 familjer; dess namn blef Marineland. Enisamma county 
af ett lika antal; dess namn blef Skandinavien. Med stor uppmirksamhet 
{hordes ordets predikan, och manga suckade efter andlig hjalp. Matte Herren 
héra deras béner och sinda dem trogna herdar, som ratt predika sanningens 
ord. 

En resa var gjord af br. Boreen till Stockholm, Wis., och McGregor, Iowa, 
och i synnerhet pa sistnaémnda plats var en allman 6nskan, att de skulle blifva 
nagot oftare besékta, hvilket br. Boreen lofvade att eiterkomma. 


Den ofvanniimnde Joh. Petterson fran Zumbrota framstillde deras begi- 
ran pafdljande sitt: Eftersom Herren har fatt viicka hunger i mangas hjartan 
efter Guds ord, s& air det var 6nskan, att nagon af de lutherska prasterna ville 
besdéka oss Atminstone en gang imaénaden. Och beslutades diarfor, att allden- 
stund br. Beckman bodde nirmast dit, han skulle efterkomma deras begaran. 

Konferensen uppléstes nu fdr att sammantrida pafoljande dag kl. 2 e. m. 
Bon af br. Boreen. 


Andra sessionen. 


Ordféranden kallade konferensens medlemmar till ordning. B6n af broder 
Cederstam. 

Fragan forekom om Chisago Lake. Den kommitté, som tillsattes vid f6r- 
lidet konferensmGte att korrespondera med férsamlingen vid Chisago Lake, 
berittade, att den genom Cederstam skrifvit till f6rsamlingen men icke fatt 
nagot svar; och d& ej nagot ombud eller skrifvelse kommit till konferensen, 
sa kunde intet annat beslut goéras, an att kommitteen fortfar och besdken 
fortsdttas sasom forut. 

Som icke nagon af lararne for naérvarande kan bes6ka landsmaAnnen vid 
Forest City, s& uppmanas de att genom Guds ords betraktande och bén upp- 
bygga sig sjdliva pa var allra heligaste tro. Dock ar det likvdl konferensens 
6nskan att, s& snart sig gora later, gra dem ett och annat besdk. 

I afseende pa de Ofriga vakanta f6rsamlingarnas och platsernas besékande 
beslutades att vidblifva foregaende konferensmétes beslut. 

Val af ny kass6r f6retogs, och Ole Paulson blef Anyo invald till nista kon- 
ferensmote. 

Som inga medel inkommit sedan sista métet, s& aro rikenskaperna, sasom 
de d& befunnos. ; 

Beslutadt, att konferensen allvarligt uppmanar férsamlingarna att, s& 
vidt mojligt ar, sinda ombud till vara konferensmGten, samt de forsamlingar 
och platser, som Onska besdk af konferensens larare, att sinda kommissio- 
narer eller, om detita ej Ar mOjligt, Atminstone bref innehAllande underraitelse 
om tillstandet ibland dem samt Onskningar angdende deras andliga vard. 

Beslutadt, att konferensen uppdrager At bréderna P. A. Cederstam och J. 
P. C. Boreen att infor den skandinaviska konferensens nista sammantride 
i Geneva, IIl., framlégga var kyrkas stallning i Minnesota och dess behof, med 
begiiran, att konferensen ville taga i allvarligt 6fvervaigande om dess afhjil- 
pande. 

Beslutadt, att.sekreteraren skall géra ett utdrag af det viktigaste af kon- 
ferensens forhandlingar for att inforas i tidningen Hemlandet. 

Beslutadt, att nista konferensméte kommer att hallas i Chisago Lake ons- 
dagen fére den sista s6ndagen i februari 1860. 

Som intet vidare f6rekom till Gfverlaggning, s& besléts att afsluta méGtet. 

BG6n af br. Boreen. 

Vara gudstjinster voro hvarje dag mangrant besdkta pa ofvannamnda 
plats. P& séndagen var ett dnnu stérre antal samladt i Cannon Falls, d& en 
kollekt upptogs for konferensen, som uppgick till $2.24. 

Matte Herren fa leda alla vara f6rhandlingar till sitt namns f6rharligande 
och till hans rikes utbredande och befistande ibland oss. 

P. Carson, 
sekreterare. 


aaa ee ee 


ANMARKNINGAR TILL N:0 5. 
1. Det “vanliga samlingshuset” i Spring Garden, diir konferensen vid 
detta tillfaille héll sitt méte, var en stock-koja pA C. A. Hiiggstréms land, och 
som i kontanta penningar ej kostade mer iin $2.50. Hela konferensen blef ock 
dit upphiimtad i en ‘‘vagn-box” fran Red Wing. 

2. De tre férsamlingar, som P. Carlson organiserade viister om Forest 
City, fingo sedan andra namn. Norra delen af nuvarande Kandiyohi co. hette 
d& Monongalia, och den férsamling, som diir bildades, blef bérjan till nuva- 
rande fSrsamlingen i New London. Marine Lund, sedermera Swede Grove, iir 
nu Grove City. ‘‘Skandinaviens” lokal ar mera obestiimd, men torde hafva le- 
gat viister ut fran Litchfield, eftersom den siiges hafva legat inom Meeker co. 


Protokoll, hallet vid sammantraddef af Minnesota-kon- 
ferensen af Ev. Luth. Synoden af Norra Illinois i sv. lu- 
therska kyrkan i Chisago Lake, Chisago co., Minnesota, den 
22 febr. 1860. 


Konferensens medlemmar samlades i kyrkan kl. 3 e. m., d& br. P. Carlson 
predikade 6fver Uppb. 3: 14—18. 

Paidljande dag S6ppnades konferensens f6rhandlingar med sang, bibellas- 
ning och bén af ordfGranden. 

Konferensens medlemmar antecknades, ovh nérvarande voro: Pastorerna 
P. A. Cederstam, J. P. C. Boreen, P. Beckman och P. Carlson. Broder C. A. 
Hedengran anmalde sig och upptogs sAsom medlem af konferensen. Delegater 
voro: Broder O. Paulson fran férsamlingarna i Union settlement, Carver 
co.; J. Sundell fran f6rsamlingarna i Wasa och Red Wing, Goodhue co.; G. 
Wastman fran f6rsamlingarna i Cannon Falls och Spring Garden, Goodhue 
co.; A. Molin fran f6rsamlingen i Chisago Lake, Chisago co.. John Johans- 
son fran St. Paul upptogs sAsom kommissionar fran den forsta skandinaviska 
lutherska f6rsamlingen i St. Paul med full réstratt under detta mGte. 

Val ai ny ordférande och sekreterare f6retogs nu, och blef pastor P. A. Ce- 
derstam vald till ordférande och P. Beckman till sekreterare. 

Pa d&rom gjordt férslag upplastes protokollet fran f6regdende konferens- 
mote, antogs och godkandes. 

Bréderna afgafvo darpA berittelse om tillstandet i deras egna samt de 
vakanta férsamlingarna och platserna, som de besékt sedan sista métet. Har- 
vid utréntes, att oaktadt det motstand, som Guds ord mangenstades méter, 
samt den strid, som har och dar forefinnes ibland folket, Guds ord dock hatft 
en glidjande framgang, s& att pa allt flere och flere orter vart folk bérjar ropa 
efter lifvets bréd och bedja: Kom hit och hjalp oss, 84 att vi allt mer och mer 
f& se och erfara sanningen af Herrens ord: “Sa&den 4r mycken, men arbetarne 
aro fA, bedjen fér den skull sidens Herre, att han sander arbetare i sin sid.” 
Vi hafva dfven fAtt erfara sanningen af Herrens ord: “Gud ar var tillflykt och 
starkhet, en hjalp uti de stora bedrGfvelser, som uppa oss komna aro, diarfér 
frukta vi oss intet, om An varlden férginges och bergen midt i hafvet sjénke, 
om dn hafvet rasade och svallade, s& att for dess bullers skull bergen omkull 
fSle; likval skall Guds stad lustig blifva med sina brunnar, dar den hégstes 
heliga boningar aro; Gud ar nar dem dar inne, dirfér skall han val blifva; 
Gud hjalper honom bittida.”’ Psalmen 46. 


Pa forslag uppskétos nu (ndnattieeria. till pafoljande dag kl. on ma er a 


B6n af broder C. A. Hedengran. 


Andra sessionen. 


Bibelliisning och b6n af ordf6randen. 


och godkéindes. 

1. De andliga behofvens afhjilpande. 

b) Trakten omkring Forest City. Konferensen uppmanade kolportéren O. 
Paulson att, om mdjligt ar, under vintern beséka dessa trakter, och br. P. 
Carlson lofvade att efter varen resa dit. 


b) Settlementet vid Afton. Br. John Johansson frén St. Paul lofvade pa kon- 
ferensers uppmaning att besdka svenskarne darstides, s4 ofta tiden det med- ‘ 


gifver. 

2. Som en mingd mindre férsamlingar och settlement finnas i Minnesota, 
som Annu dro utan lirare, s& fann konferensen ai behofvet pakalladt att an- 
skaffa en resepredikant f6r Minnesota, dérfér beslutadt: 

Att en kommitté tillsaittes, som genom brefviixling eller pA annat satt s6- 
ker dartill anskaffa en priistman, som ar passande och villig att sAsom rese-- 
predikant verka bland vart folk i Minnesota. Ofvannimnda kommitté har 
ock i uppdrag att radgéra och foranstalta om nimnda predikants underhall. 

Till denna kommitté valdes bréderna P. A. Cederstam, P. Carlson och P. 
Beckman. 

3. Fér att f& en férbattring i ungdomens kristliga uppfostran vacktes 
den fragan, Luruvida husférhér kunde infé6ras i férsamlingarna. Déardfver 
fattades detta beslut: Att ldrarne skola radgGra med sina férsamlingar om 
basta sdttet att ga till viiga i denna sak. 

4, Kass6ren inlémnade raikenskaperna, hvilka antogos och godkandes. 

5. Val af ny kassér foretogs nu, d& br. John Johansson fran St. Paul val- 
des till kass6r till naista mGte. 

6. S&som det fran flere hall kommit till konferensens kAnnedom, att B. G. 
P. Bergerlund reser omkring och besdker vara landsmin pA Atskilliga platser 
i Minnesota, fOregifvande sig vara luthersk prist, och att han diartill skulle 
hafva erhallit tillatelse af presidenten fr den lutherska synoden i Minnesota, 
vill konferensen harmed upplysa: 

Att B. G. P. Bergerlund fér narvarande icke star i f6rening med nAgon lu- 
thersk myndighet; och alldenstund han en gang blifvit frantagen sin license af 
Synoden af Norra Illinois, emedan néimnda synod efter 8 eller 4 Ars préfning 
ansig honom oskicklig att priastiimbetet forvalta; och enéir denna konferens 
fatt denna upplysning af Minnesota-synodens president, att foregifnarattighet 
icke blifvit Bergerlund gifven, si uppmanar konferensen hirmed landsminnen 
att hafva uppseende pa honom och alla sAdana partimakare, “som tvist och 
forargelse Astadkomma emot den lardom, som I hafven lart, och vik ifran 
dem; ty sidana tjiina icke Herren Kristus, utan sin egen buk, och genom sdta 
ord och smekande tal foriéra deras hjirtan, som: menlésa dro.” Rom. 16: 
iby ike: 

7. Emedan en fraga vacktes, i hvilket f6rhAllande denna konferens bérst& 
till den lutherska synoden i Minnesota f6r att kunna beframja var kyrkas 
sanna vil inom vara grinser, s& ansdg konferensen, att emedan nimnda sy- 
nod hvilar pa den rena ev. lutherska bekiinnelsen; och emedan vi hafva ett och 


Protokollet fran f6reg&ende dagens férhandlingar naan granskades $ 
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uti ett fortroligt frhallande till densamma, dirfér beslutadt: 
Att konferensen siinder ett ombud till niimnda synod, hvilken harsitt méte 
i St. Paul den 5 juli detta Ar. SAsom delegat till ofvanniimnda synodalméte 
valdes pastor P. A. Cederstam. 
Beslutadt att upplésa denna session fdr att sammantriida féljande mor- 
gon kl. 8. 
B6n af br. P. Carlson. 


Tredje sessionen. Non 


Konferensen kallades Ater tillsamman. 

Bibelliisning och bén af br. P. Beckman. 

Foéregdende dagens protokoll uppliistes, granskades och godkiindes. 

Beslutadt, att nésta konferensméte hAlles i Union settlement, Carver co., 
den 27 juni detta Ar. 

Tiden fér denna session upptogs med samtal om hvarjehanda saker, som 
ang&r den kyrkliga stillningen inom vara férsamlingar. 

Pa f6rslag uppléstes nu detta mote f6r att sammantriida som ofvan. Bén 
af br. O. Paulson samt afsjungandet af sv. psalmen 316: 2. 

Gudstjiinst h6lls hvarje eftermiddag, s& lange métet varade, och pA sén- 
dagen tvenne jimte nattvardsgaing. Kyrkan var alltid besékt af talrika och 
uppmiarksamma ahGrare, och sérskildt p& sbndagen var en valdig skara man- 
niskor f6rsamlad. Med synnerlig viilvilja och karlek blefvo konferensens med- 
lemmar bem6tta af de kira landsménnen vid Chisago Lake, och siikert skall 
hagkomsten af detta m6te lefva lange i mangas minne. 

P& sédndagen upptogs en kollekt till f6rmaén f6r konferensens kassa, upp- 
gAende till $8.95. 

Var Herre Jesu Kristi nad och frid, Faderns karlek och den helige Andes 
delaktighet hvile Giver vara f6rsamlingar i Minnesota. 

P. BECKMAN, 
sekreterare. 


ANMARKENINGAR TILL N:0 6. 

Prasternas antal hade sedan synodens m6te i Chicago, Ill., pA hésten 1859 
6kats med en, C. A. Hedengran. Chisago Lakes forsamling hade, sedan den 
forgiifves kallat préast bade fran Sverige och Illinois, vandt sig till Hedengran 
med sin kallelse, och ehuru han saknade utbildning for prastimbetet, tillraddes 
han dock af vederbérande kyrkliga myndigheter att antaga kallelsen, och fick 
han vid ofvannimnda tid fullmakt att forvalta ambetet. Han priastvigdes 
1860 af Augustana-synoden. Déarigenom fick Chisago Lake och kringliggande 
f6rsamlingar en god hjalp, och det blef till stor lattnad for de andra pastorer- 
na, som med stor férsakelse och besvar hade besdkt dessa trakter, dit ingen 
hade nirmare in 80 mil och fingo fardas p& hastskjuts. F6r en mera fullstén- 
dig berdttelse om C. A. Hedengrans lif och verksamhet hanvisas lasaren till 
‘De Sy. Luth. férs. historia etc.” 


Ttdskrift. 11 


gamma arbetsfiilt, hvad lokalen betriiffar, man bér sdka att fortfarande st& 


Protokoll, hallet vid Minnesota- konferensens samman-_ a 
trade i Union settlement, Carver co., Minn., den 27—30 


juni 1860. 


Pa onsdagskviillen den 27 juni voro en del af konferensens ledamoter sam- 
lade tillika med férsamlingen till gudstjinst.i East Unions kyrka, hvarvid 
br. Andrew Jackson och Ola Palson predikade. Féljande dag kl. 9 f. m. sam- 
lades man till allméin gudstjiinst, och predikan hGlls af br. E. Norelius. Pa 


eftermiddagen kl. 2 togo férhandlingarna sin bérjan. Namnlistan pa konie-_ 


rensens ledaméter uppropades, och voro féljande nirvarande: 


Pastor J. P. C. Boreen. Delegater : 
« P. Beckman. 
“  P. Carlson. Johannes Hult. 


Delegater och kommissionidrer fran vakanta forsamlingar etc.: 

*) Johan Peter Hendricks fran G6thaholm. 

*) Johan Johanson fran St. Paul. 

Studeranden Andrew Jackson fran New Sweden férsamling i Meeker och 
Monongalia counties, Minn. 

Martin Peterson fran Christiania, Dakota co., Minn. 

*) Pastor E. Norelius fran Attica, Indiana, och kolportér Ola Palson, som 
voro narvarande, upptogos sisom medlemmar af konferensen. 

Franvarande; 

Pastorerna P. A. Cederstam och C. A. Hedengran. 

Vid omréstningen fér imbetsmiin invaldes E. Norelius till ordiérande och 
J. P. C. Boreen till sekreterare, hvilka intogo sina platser. 

Sista métets protokoll uppliastes, och sadana punkter antecknades, som 
syntes fordra uppmirksamhet, hvarpé man Gfvergick till de vanliga muntliga 
rapporterna om hvars och ens verkningskrets och tillstandet inom densamma. 
Dessa berattelser voro i allménhet mycket intressanta, och det i synnerhet 
darfér, att de fro en del af Guds rikes historia p& jorden. Ofta har det blifvit 
upprepadt, att siden fr mycken och arbetarne f&; men kanskealdrig hademan 
inom denna konferens’ griinser med s& mycket skél som nu kunnat till4mpa 
det, just daridr atten lefvande hunger synes nu mer 4n nagonsin yppa sig p& 
detitta stora falt. Till f6ljd af dessa beréittelser blef det uppenbart, att de mest 
beh6fvande platser for narvarande iro: New Sweden eller trakten vister om 
Forest City, Marine, St. Paul och Afton, Christiania i Dakota co. och Wa- 
seca CO. 

For att afhjalpa behofvet i den man man kunde pa dessa platser gjordes 
det fdrslaget i afseende pa New Sweden att rekommendera studeranden An- 
drew Jackson, som nu ar boende darstéides, hos Augustana-synodens presi- 
dent till erhallande af kateketlicense i indamal att f6rkunna Guds ord i denna 
trakt. En kommitté, bestaéende af br. Boreen och P. Carlson, tillsattes for att 
samtala med br. Jackson om hans kristendom, studier, och huruvida han yore 
villig att ataga sig en katekets ambete och dérom rapportera till konferensen. 

I afseende pa St. Paul och Afton gladde sig konferensen, att br. Johan Jo- 
hanson fortfarande uti Herrens fruktan fortsitter sin verksamhet med attleda 
gudstjainsten och uppmana vara landsmin till gudaktighet. Hvad som nu 
egentligen kunde géras fér St. Paul vore att férskaffa en lott for en kyrka. 


*) Betecknar réstrattighet for de ibland dem, som egentligen icke Aro med- 
lemmar af konferensen. 


Fran aalk ata al Sil, 


Detta skulle fér framtiden blifva af stort virde. Fér detta aindamAél besléts, 
att en kommitité af tva tillsittes for att sdka verka fdr erhAllandet afenkyrko- 
tomt. Kommittéen bestar af pastor P. A. Cederstam och br. Johan Johanson. 

Hvad betriifiar Marine och Christiania, ansdg konferensen, att de redan nu 
voro i stand att underhalla egna lirare, och besl6t att uppmana dem att, sA 
fort gérligt ir, kalla egna liirare. 

Konferensen gladde sig dfver att bréderna Beckman och Cederstam hafva 
under tiden, sd ofta sig géra lAtit, besbkt skandinaverna i Waseca co., samt 
uppmanade dem samt dfven br. P. Carlson att hidanefter géra detsamma. 

Kommittéen, som blef tillsatt vid sista konferensm6tet for att anskaffa en 
resepredikant, rapporterade: Den hade korresponderat med Atskilliga perso- 
ner om saken, men nagot resultat hade dock ej vunnits. 

Rapporten mottogs, och en diskussion uppstod nu om, huruvida konferen- 
sen borde gifva sin kommitté i uppdrag att fortsitta, alldenstund synoden re- 
dan uppdragit At sin hemmissionskommitté att férskaffa en resepredikant. 
Men da det var bekant, att den man, som sagde synodalkommitté blifvit upp- 
manad att kalla, vistas i Sverige, och d& det dir osikert, om han kommer, eller 
Atminstone icke kommer p& ett Ar, och alldenstund en resepredikant just nu 
behGfves i Minnesota, beslét konferensen att férlinga tiden fér sin kommitté, 
med uppmaning att den sdker genomdrifva sitt uppdrag, om mdjligt, innan 
hésten, emedan saken fr af stor vikt. 

Férhandlingarna upphéfdes nu fdr att Ater fortsattas idljande dag kl. 2 
e.m. B6n af Ola PAalson. 


Andra sessienen den 29 kl. 2 e. m. 


Foérhandlingarna togo Ater sin bérjan, sedan konferensen beredt sig dartill 
genom bén af pastor P. A. Cederstam, som jaimte sin delegat M. P. Chilgren 
fran Scandian Grove nu hade anlandt. 

PA uppmaning beréttade br. Cederstam om tillstandet inom sin verk- 
ningskrets, hvilket med gladje ahdrdes. 

Kommittéen, som fick iuppdrag att samtala med br. Jackson, rapporte- 
rade nu som f6ljer: 

Kommittéen har hallit ett samtal med br. Jackson, och pa grund af den 
k&nnedom, som kommittéen erhallit om hans kristliga allvar, erfarenhet och 
kunskaper, far den hjartligen rekommendera, att konferensen hos synodens 
president sdker utverka kateketlicense f6r honom. 

Vordsamligen 
J. P. C. BorzeEn, 
P. CARLSON. 


Raporten mottogs och féljande beslut fattades: 

Beslutadt, att ordféranden fér konferensen 4 dess vagnar rekommenderar 
br. Andrew Jackson hos var synods president f6r erhallande af kateketlicense 
till nista synodalméte, for att verka bland landsmannen vaster om Forest 
City och i synnerhet i New Sweden, Monongalia co., Minn. 

Forslag: gjordes nu att diskutera nagra kyrkliga fragor, och besléts att 


forst upptaga foljande: 
1. Fragan: Bér man dépa de barn, hvilkas foraldrar ej tillhéra vara 
forsamlingar? 


Diskussionen af denna fraga upptog Aterstoden ai eftermiddagen, hvarpa 
besléts: 


Att vi nu upphifva vara férhandlingar for att sammantriida i morgon . a 
kl. 2 e. m. : . 6 ie 
Bon af br. Beckman. 4 ne 
a Tredje sessionen den 30 juni kl. 2 e. m. ” 


id ae ' Foérhandlingarna togo Ater sin bérjan med b6n af br. P. Carlson. 
Den vid sista sessionens slut afbrutna fragan upptogs anyo, och uttryckte 
ee konferensen iindtligen sin mening i fmnet sAlunda: 1) Dopet ar nya fédelsens 
<n ae bad och ett lifvets frd, som, nedlagdt uti barnens hjartan, utvecklar sig under ae 
mea + en kristlig barnauppfostran. 2) Ser man ett bestimdt hinder i vagen for dess 
as utveckling genom en kristlig barnauppfostran, si bér man dir icke meddela 
dopet; 8) men ett sidant forhAllande kan ej girna uppkomma ibland oss. 4) : 
Bart) Anser konferensen det ej vara ritt att dépa sidana barn, som dro s4 gamla, } 
oh att de kunna férst& och emottaga undervisning om Friilsaren, men ej vilja 
ha - - gdra det. 5) Bora férildrarna allvarligen f6rmanas att uppfostra sina barn ‘ 
eS i Herrens fruktan; och br ldraren hafva ett vaksamt 6ga pA barnen och be- 
Soa flita sig om att meddela dem kristlig undervisning. 
Kasséren inladmnade nu sin rapport om konferensens rikenskaper, hvyilken 
antogs och godkéndes. 
. Beslutadt, att kass6ren valjes f6r 4ret, och att rikenskaps&ret riknas fran 
eee den 1 juni till den 1 juni. 
Darp& f6retogs val af kassdr f6r ett ar enligt f6reg&ende beslut, och biet 
br. Johan Johanson atervald. 
Beslutadt, att konferens- och missionskassan sammanslas till en kassa un- a 
der namn af konferenskassa. ¥ 
Alldenstund landsménnen viaster om Forest City hafva entraiget begart att 
blifva bes6kta s& fort som mOjligt af nigon eller nagra af vara priister, blef pa a 
dirom gijordt férslag 
Beslutadt, att bréderna P. Carlson och Cederstam, s& fort ske kan, géra 
: hvar sitt bes6k i ofvannimnda trakt och komma 6fverens med hvarandra om 
ie resturer. 
5 a a Det blef nu bestimdt att halla nista konferensméte i Wasa settlement, 
aft Goodhue co., Minnesota, f6rsta onsdagen i oktober manad 1860. 
bs ' ; Da tiden tillaét det, foretogos Ater nagra kyrkliga fragor till Siverlaggning: 
Bh 2. Fraégan: Bora sadana forildrar, som icke vilja uppfostra sina barn i 
sae var evangeliska lira, fa kvarsté sisom medlemmar i vara férsamlingar? 
Bs is Under diskussionen af denna fraga framstiilldes flere exempel, dirforaldrar, 
fastéin de sjaliva vilja vara medlemmar af var ev. lutherska kyrka, ingalunda 
y, ; vilja uppfostra sina barn i dess lira. Manga forestiilla sig, att blott barnen 
tae besdka en distriktskola, dar de f& lara lisa och skrifva, s& dro de dirmed 
R undervisade till Guds rike, ehuru icke ett Guds ord f6rekommer i dessa skolor. 
Manga siiga ock, att de ej vilja inprigla sin tro och bekénnelse hos barnen, 
emedan detta skulle vara ett band pa deras frihet ; de mA hellre vaxa upp utan 
nagon kristlig undervisning och sedan, niir de firo komna till aren, valja for sig t 
sjiliva. Efter fullt Givervigande af dmnet, uttryckte konferensen enstaimmigt 
sin 4sikt sdlunda: Att, sedan sidana foriildrar och m&lsm&n efter tillracklig 
upplysning och varning likval fortfara att icke vilja uppfostra sina barn uti 
var ev. luth. lira, béra de icke vidare fA kvarst& sAsom medlemmar af vara ' 
forsamlingar. 
8. Fragan: Ar det ritt att i offentliga predikningar upptrida emot , 
andra religionsbekinnare? : 


I afseende p& denna fraga kom man till féljande resultat: Vid vissa till- 
fallen ar det icke endast ratt utan nédviindigt att offentligen upptriida emot 
och vederligga andra religionsbekiinnares villfarelser (d& niimligen dessa vilja 
triinga sig in p& oss och hafva for afsikt att vilja nedbryta var kyrka); men 
man bér akta sig fér att indraga onyttiga ord och partistrider uti sina pre- 
dikningar. Man bér predika Guds ord, lag och evangelium, hvilka uppenbara 


all l6gn och all synd samt féder lif och salighet af sig. 


Pa dirom gjordt férslag antogs fdljande fraga fir Sfverliggning pA niista 
mote: . 

Ar det skriftens lira, att den synliga kyrkan pa jorden endast bestar af 
troende? 


Beslutadt, att konferensen nu upphiifver sina férhandlingar fér att sam-_ 


mantrida pa tid och stile, som ofvan dr bestiimdt. Bén af ordféranden. 

Detta konferensméte var mycket trefligt och uppbyggligt. Manga lands- 
man hade samlats fran olika hall for att fA tillfalle att h6ra Guds ord. Guds- 
tjinst hélls hvarje f6rmiddag i bada kyrkorna, och stundom var det afven 
gudstjanst pa kvéllen efter konferensens férhandlingar. 

Gudi allena aéran! 

E. Nore ius, J. P. C. BorEEn, 

ordfdrande. sekreterare. 


Protokoll, hallet vid konferensens sammantrade i Wasa, 
Goodhue co., Minnesota, den 19—21 oktober 1860. 


Efter slutad gudstjinst pA formiddagen, hvarvid pastorerna C. A. Heden- 
gran och T. N. Hasselquist predikade, kallades konferensens ledamGter till 
ordning af ordf6randen, och namnen antecknades. De nirvarande voro: 

Pastor P. A. Cederstam. 


«* P. Carlson. Delegat: Ola Palson. 

«  C. A. Hedengran. 

«<P. Beckman. ip J. Engberg s:r. 
‘an elke ©.) Boreen, ay A. Westerson. 


“¢ -L Norem. 
“« _ E. Norelius. 

Pastor T. N. Hasselquist var narvarande, och pa dirom gijordt forslag 
upptogs han sAdsom ledamot med full réstritt. Afven Hakan Olson sisom 
kommissiondr fran férsamlingen i Red Wing blef upptagen sasom ledamot af 
konferensm6tet. 

Darp& fSretogs val af Ambetsmiin, hvarvid pastor Hasselquist valdes till 
ordiérande och E. Norelius till sekreterare. Foérhandlingarna uppsk6tos nu 
for att Atertagas pd e. m. kl. 43. B6n af br. L. Norem. 


Andra sessionen kl, 443 e. m. 

Forhandlingarna togo Ater sin bérjan med bén af br. P. Carlson. Pa for- 
slag upplistes sista médtets protokoll fér att utréna ofullbordade géromal, 
hvarvid befanns, att det alAg tvenne kommitteer att vid detta mdte rappor- 
tera. 


Kommitteen, som tillsattes f6r att fors6ka skaffa en kyrkolotti St. Paul, | 


inberfttade, att den p& grund af vissa omstiindigheter ingenting kunnat géra 
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i saken. Hiirvid fattade konferensen det beslut, att samma ko i i 
ende af pastor Cederstam och mr Johan Johanson i St. Paul, fortsitter samt 


tae 
awk 
nd 


dy 


sR | sie 
mmitté, besta- 
tilldkes med pastor E. Norelius, och att den sistnéimnde blir ordférandeidenna 
kommitté. 4 j 

_ Den andra kommitteen, som fick i uppdrag att anskaffa en resepredikant i 
synnerhet fér Minnesota, beriittade, att den iférening med och genom synodens 
hemmissionskommitté kallat br. E. Norelius, hvilken antagit kallelsen och dr 
nu hiir ibland oss. 

Rapporten antogs, men innan man beslét nagot vidare iafseende pa fragan 
om resepredikant, tog man det kyrkliga tillstandet bland vart folki Minnesota 
i 6fvervigande. 

Alldenstund tiden var kort, var man ense om att denna gang forbig4 de 
vanliga fOrsamlingsberiittelserna, och d& pastor Hasselquist i dessa dagar sa- 
som synodens president gjort en vidstrickt visitationsresa i Minnesota, begar- 
de man, att han skulle afgifva en kort beriittelse om det kyrkliga tillstandet i 
Minnesota i allméinhet, hvilket han ocksa gjorde. 

Pastor Hasselquist ansag, att var kyrkas stallning i allmanhet vid denna 
tid ar bade i andligt och lekamligt hinseende mycket uppmuntrande. Han ut- 
tryckte ocks& sin glidje 6fver, att partimakarne med alla deras ifriga an- 
stringningar icke lyckats vinna nAgra vidare insteg i vara f6rsamlingar och 
bland vart folk. 

De flesta af de nérvarande bréderna afgafvo ocksé nagra korta berittelser 
om sina resor och sin verksamhet i settlementen utomkring deras forsamling- 
ar, hvilka utvisade detsamma. 

Harefter 6fvergick man till fragan om resepredikanten och hans blifvande 


_verksamhet, hvarvid man Ofverlade dels om platsen, dir han bir hafva sin 


station, dels ock om hans 16n; men sAsom dagen var férliden, hann man ej 
komma till nagot resultat, och pA férslag uppsk6tos forhandlingarna till f6l- 
jande morgon efter gudstjansten. Bén af br. Beckman. 


Tredje sessionen. 

Konferensen bérjade ater sina f6rhandlingar, enligt beslut, med bin af br. 
Cederstam. 

Protokollet diver girdagens forhandlingar upplistes och justerades. 

Fragan om resepredikanten blef Ater upptagen och diskuterad under Ater- 
stoden af férmiddagen, och frberedelser gjordes fér ett bestamdt beslut i sa- 
ken; men sasom middagstimmen var inne, afbrétos forhandlingarna. B6n af 
br. Hedengran. 


Fjarde sessionen kl. 2 e, m. 

Ledaméterna samlades pa bestiimd tid, och géromAlen Atertogos med bén 
af br. Beckman. 

Diskussionen 6fver fragan, som férelAg konferensen, fortsattes och ledde 
omsider till féljande beslut: 

Alldenstund det ar konferensens dnskan och begiiran, att br. E. Norelius 
skulle sisom resepredikant hafva sin station i St. Paul, s& besléts: 

l:o) Att konferensen hirmed uppmanar skandinaviska ev. lutherska fér- 
samlingen i St. Paul att sisom sin pastor kalla br. E. Norelius samt, om det 
star i dess formaga, forse honom med nédigt boningshus for det den Atnjuter 


hans tjaénst den tid, som ej nédvindigt behdfver anvandas till resor i settle- 
menten ; 
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_ 2:0) att samma férsamling pA det innerligaste uppmanas att med allt all- 


var fullfélja fragan om kyrkolotts anskaffande och en kyrkas uppbyggande, 


utiaistande sig konferensen till det kraftigaste bitriideidennasak, som den anser 
for férsamlingarnas i Minnesota gemensamma, d& vi alla diir sisom Minne- 
sotas hufvudstad behdfva ett kyrkligt hem ; 

3:0) att konferensen férbinder sig att till resepredikanten anskaffa, utom 
fdreslagen lén, ifven foder fdr en hist, s& vida br. Norelius efterkommer kon- 
ferensens begiiran att bosiitta sig i St. Paul. 

4:0) att konferensens kassér anmodas att till resepredikanten Sfverliimna 


konferensens kassa att sdsom riintefritt lAn fdr ett Ar begagnas till inkdp af 


hist och vagn; 

5:0) att vi hiirmed 6dmjukligen bedja de férsamlingar utom Minnesota, 
som tilhéra var synod, att med deras bittre f6rmAga och ofta visade bered- 
villighet limna oss allt det understéd de kunna fér denna fir oss alla sA hégst 
viktiga saks framgang. 

D& tiden icke medgaf det, sA blef beslutadt, 

Att diskussionsfragan, som skulle behandlas vid detta méte, uppskjutes 
till naista mote. 

Beslutadt, att sekreteraren anmodas att giéra ett kort utdrag af detta 
protokoll fér inf6rande i ‘‘Hemlandet’’. 

Beslutadt, attniéista konferensmGte halles i St. Paul férsta toeadawonn i feb- 
ruari 1861 kl. 7 e. m. 

Foérhandlingarna afslutades nu fér detta mdte med b6n af ordféranden. 

Under métet predikades ordet flitigt af bréderna, och det ar att hoppas, 
till gagn och valsignelse f6r Ah6rarne. Pa s6ndagen hdllos tvenne gndstjains- 
ter och nattvardsgang, hvarvid den vanliga kollekten f6r konferensens kassa 
upptogs; afvenledes upptogs en dylik kollekt i Red Wing. 

P& séndagsaftonen Atskildes br6derna, uppmuntrade och styrkta f6r deras 


viktiga arbete i vingarden pa deras olika platser. 
E. NoRE.Ivs, 


sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantrade 
- 1 St. Paul, Minn., den 7—10 februari 1861. 


Enligt palysning samlades konferensens ledam6ter den 7 februari kl. 7 e.m. 
i en fdr tillfallet hyrd tysk kyrka, da gudstjanst f6rrattades, hvarvid pastor 
P. Carlson predikade Giver Es. 40: 1 och f6]}. 


Férsta sessionen. 


Fredagsmorgonen den 8 februari togo konferensens forhandlingar sin boér- 
jan efter en kort morgonandakt, ledd af br. Beckman. 

D& ordfdranden vid sista métet icke var naérvarande, kallade sekreteraren 
konferensens ledaméter till ordning, och de naérvarande antecknades, hvilka 
Voro: 


Pastorer : : Delegater: 
P. Carlson. , 
P. Beckman. G. Wessman. 


J. P. C. Boreen. 
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E. Norelius. Johan Johanson. Re -¥ g 
C. A. Hedengran. Daniel Peterson. 
N. Olson. 


Franvarande voro: Past. L. Norem, A. Scheie, P. Asbjornson, P. A. Ceder- 
stam. 

Nytt val af imbetsmiin féretogs nu, hvarvid br. J. P. C. Boreen valdes till 
ordiérande och br. C. A. Hedengran till sekreterare. , 

Efter vanligheten upplistes protokollet for sista métet fér att utréna de 
ofullbordade géromAlen, och befanns det, att en kommitté i afseende pa kyr- 
kan i St. Paul har att vid detta méte rapportera , men sisom samma sak fore- 
kommer i resepredikantens rapport, gick man férbi detta nu. 

Dirpa afg&tvo bréderna hvar for sig en muntlig beréittelse om deras verk- 
samhet och om det kyrkliga forhAllandet i hvars och ens arbetskrets. I afse- 
ende p& saken i sin helhet kom man till féljande resultat: 

1:0) Herren har beként sig till oss och vilsignat vart svaga arbete i Her- 
ran bland manga vixlande motgAngar och uppmuntringar. 

2:0) Pa det hela hafva vara férsamlingar férdkat sig och tillvuxit bade 
inAt och ut&t, och stérre uppmiirksamhet borjar Giver allt uppvaknai afseende 
pa kristliga skolor och barnens kristliga undervisning. 

3:0) De stiillen, dar larare iro mest af behof, dro settlementen i Meeker och 
Monongalia counties samt i Waseca county, och den svenska férsamlingen i 
Marine. 

I férening harmed afgaf resepredikanten en skriftlig beriittelse om sin verk- 
samhet, och blef det beslutadt att inféra den i protokollet. Den lyder salunda: 


“Pastorer och forsamlingsombud, forsamlade till konferens hirstiides ! 

Alskade bréder i Kristus! D& jag nu gar att lamna en kort berattelse om 
min verksamhet sasom resepredikant sedan sista konferens i férliden oktober, 
far jag forst tacka den nddige Fadern i himmelen for en nAgorlunda god halsa 
och fér hans faderliga omhignad pA alla mina resor. Hans namn vare darfér 
af mig hjartligen lofvadt. 

Daterar jag min verksamhet fran den tid jag férst kom till Minnesota fér- 
liden oktober, sé har jag dérunder pA 4 mdnaders tid rest omkring 600 mil, 
predikat 67 ganger, d6pt 5 barn och stiftat en forsamling. 

De stiillen jag besdkt fro: de svenska férsamlingarna i Goodhue co.; St. 
Paul; Carver-settlementet; Scandia; Géthaholm; norrm&nnen i Camden och 
trakten af Glencoe, Me Leod co.; svenskarne i Afton, Washington co., samt 
svenskarne och norrménnen i Meeker och Monongalia counties. Det ir sAle- 
des manga stillen, som jag éinnu ej hunnit bes6ka; jag har ock sport fran som- 
liga hall missn6je Gfver, att jag icke har bes6kt dem; men jag Ar siker om att 
de skola hafva férdrag med mig, d& jag nimner, att allt hvad jag varithemma 
pa de sista tv& maénaderna 4r tillsammans ej mer An 5 dagar, och f6re den ti- 
den hade jag ingen hist. Jag far afven nimna, att den myckna snén, som 
intréffade under min sista resa till nordvastra Minnesota, gjorde mig mycket 
hinder, f6r att ej siga stora svarigheter. 

Jag far nu nimna nagot om de sirskilda stéllen, som jag besdkt, men fér- 
bigar naturligtvis de f6rsamlingar, dir ldrare finnas, och 

l:o) St. Paul. Forsamlingen éir Annu liten, och for nirvarande synes det 
ej vara material till dess f6rdkelse. Blott f& skandinaver bo nuiSt. Paul, och 
de fa, som dro hir, aro splittrade i flere partier, och en del fraga alls icke efter 
nagon religion. Tillstandet inom férsamlingen 4r s& till vida godt, som ordet 


aT. we 


oe 2 | 2 7 fm 1 85 


synes vara lefvande i de flestas hjirtan och frid och endriikt rader. Behofvet 
af en kyrka ar mycket kiinnbar, och det var egentliga afsikten med min flytt- 
ning hit, att jag skulle kunna verka nagot fér detta indamal. Nagot siirdeles 
stort har vil icke kunnat géras, men likvil sA mycket, att vi kunna hafva 
orsak att vara uppmuntrade. Vi hafva kipt en lott i norra delen af staden, 
hvilken kostar $525. P& denna summa hafva vi betalt $50 och hoppas snart 
kunna betala $50 till. Det dfriga skall betalas i Arliga terminer af $100 hvar- 
dera med 10 procent ranta, tills det blir betaldt. Vi hafva férsékt samla frivil- 
liga bidrag till kyrkan bland stadens invAnare och fatt $59.50, hvarférutom 
$33 dro subskriberade. Férsamlingens medlemmar hafva subskriberat $266. 
For niirvarande hafva vi ansett det otjinligt att gira ndgra entriignare fr- 
s6k f6r att samla subskriptioner, utan hafva vi velat viinta till liingre fram, i 
forhoppning p& biittre tider. Emellertid, hvad som blifvit gjordt dr icke s& 
mycket frukten af min egen verksamhet, som fast mer fOrsamlingens egen. 

Fér nérvarande hyra vi ett litet privat rum fdr vara gudstiiinster och 
m6ten och betala dirfér $2 i mAnaden. 

Det beror pa tiderna och utsikterna nista var, huruvida vi kunnaféretaga 
nagon kyrkobyggnad; men sa vida det dr mojligt, vilja vi f6rsdka f& fullagan- 
deraitt till lotten. 

2:0) Afton, Washingtonco. Jag har besdkt denna plats blott en gang 
annu. Ej si f& voro da férsamlade, och man bad mig komma igen s& ofta som 
jag kunde. Jag hoppas ocks& att snart kunna stifta en f6rsamling dirstiades, 
och jag tror diven, att dar blir kyrkobyggnad af inom en ej afligsen framtid. 

Dar bo ocks& nagra amerikanska familjer, som dro lutheraner, och som ut- 
latit sig vilja vara med om en blifvande kyrkobyggnad. 


3:0) Gdthaholm, Carverco. Jag har gjort tvenne bes6k dirstiédes och har 
med tillfredsstiillelse funnit ett stort begiir efter Guds ord, hvilket ocksa ar lef- 
vande i fleres hjartan. SAsom bekant dr, hafva de en liten kyrka pa vastra 
sidan af G6thaholmssjén. Frid och endraékt synas rada, och ordning och skick 
hafva dar fAtt ett godt rotfiste, hvilket till en stor del m& anses som en frukt 
af br. Carlsons osparda méda. Han besdker férsamlingen en gang hvarje 
manad, hyilket Ar sA ofta som kan ske, men likval icke s& ofta som det borde 
vara. Egen larare ar utan tvifvel af stort behof. 

4:0) Camden.Detta settlement, som, med undantag ai nagra fa familjer, be- 
star af norrmén, ligger 18 @ 20 mil ofvan Géthaholm, vid sédra grenen ai 
Crow-floden, Mc Leod co. Dar airo omkring 40 familjer pé en omkrets af 4 @ 5 
kyadratmil. Jag har gjort ett besék diarstides, da jag predikade tva ganger 
— den ena gangen pA séndag. Dar syntes ej vara nagot stort begir efter att 
héra Guds ord, ehuruyvdl de voro témligen allmant forsamlade pa sdndagen. 
PA tillfragan, om de Snskade bes6k och tillsyn af oss, syntes de allmant 
énska det, d& det kunde lata sig géra. Nagra dairemot mente, att de hellre 
borde halla sig vid norska synodens praster, hvarpa andra svarade, att, om 
man skulle vinta pA dem, s& finge de vara utan. De besléto emellertid att 
halla ett mdte vid jultiden, d& de med hvarandra skulle Giverlagga om sina 
kyrkliga angeliigenheter, men hb vilket resultat daraf blef, har jag mig icke be- 
kant. 

5:0) Glencoe settlement, Mc Leod co. Denna plats ligger 5 mil séder om 
Glencoe och bestAr af omkring 10 @ 12 norska familjer. Vid mitt besdk diar- 
stiides i december h6ll jag tvenne gudstjanster, och flere syntes anamma ordet 
med glidje. Nagra af dem hade kommit fran br. Norems forsamling i Wiscon- 
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sin. PA deras begiiran stiftade jag en férsamling under namn af “Pontoppi- 
dans menighet”, och blefvo 8 familjer inskrifna. Férsamlingskonstitutionen, 
som rekommenderas af Augustana-synoden, antogs ofériindrad. F6érsamling- 
en star sAledes i f6rbindelse med oss, och dro vi darfor f6rbundna att draga f6r- 
sorg om dess andliga vard. Jag lofvade besdka den ett par ginger detta ar, 
och br. Carlson har ocksa lofvat resa dit nigra ganger. 

Dessa tre platser, G6taholm, Camden och Pontoppidan, dro ett tillrackligt 
filt for en larare, och jag hyser den férhoppningen, att vi snart skola hatva 
den gliidjen att kunna stationera en man dirstades. 


Viister om den ofantliga Big Woods éppnar sig liksom en ny virld, som i 
sanning dr s4 storartad, som den dr fértjusande naturskén. Upphéjda slaitt- 
marker, sjéar och skogslundar omydxla med hvarandra i den skénaste har- 
moni, hvilken gijiilfva vinterns dysterhet ej f6rmar tillintetgéra. I bérjan af 
januari féretog jag en resa dit ut via Minneapolis, Wayzota, Watertown och 
Hutchinson. Storskogen tvarsétver fran Minneapolis till Hutchinson vidsédra 
grenen af Crow-floden fr 65 mil bred. Fran Hutchinson till f6rsta settlemen- 
tet, omkring 20 mil i nordvist, mAste jag ploja Giver priirien i djup sn6 utan 
vig, s& godt jag kunde. Obekant med folk och vagar hade jag svart att taga 
mig fram, men kom dock lyckligen fram till 


6:0) Lake Ripley settlement, Meeker co., 6 mil viister om Forest City. I 
detta settlement, som bestAr af svenskar och norrmén, aro omkring 40 famil- 
jer bosatta. Landet dr ibland det vackraste och bérdigaste jag nagonsin sett, 
och i lekamligt hinseende synas utsikterna vara ganska goda. I kyrkligt han- 
seende diremot ar stor férbistring. Har dro tv& eller tre slags baptister, dess- 
utom metodister och lutheraner. Lutheranerna bo dock fér det mesta pa den 
vastra och sydvastra sidan om Lake Ripley och hafva blifvit organiserade till 
en f6rsamling af br. P. Carlson férlidet Ar. En del af norrmannen hafva 4nnu 
icke forenat sig med forsamlingen, men synas dock vara villiga att géra det, 
s& snart som en lirare blifver anstilld pA platsen. Jag hGll tvenne gudstjans- 
ter dar, och den senare var val besdkt, oaktadt det var ovanligt djup sn6. 


7:0) Marine Lund ligger endast tre mil fran viistra kanten af sistnimnda 
settlement tvirs 6fver en jimn vacker prairie. Dar ir kanske omkring 15 @ 20 
familjer, mest svenskar, hvilka likaledes dro s6ndrade i flere partier. Dir pre- 
dikade jag fyra gdnger, och syntes Guds ord Ahéras med uppmarksamhet. 
Bada dessa platser hafva material fdr en ej sA liten luthersk f6rsamling. Dar 
aro nu atminstone mellan 380 och 40 familjer, som man redan nu kan parikna 
vilja vidblifva den lutherska bekiénnelsen. De voro angeligna att fa larare 
och kyrka, och jag tror, att det blir fraga om att bygga kyrka naésta sommar, 
och lofvade jag att hjailpa dem i dessa angeligenheter, s& lAngt jag kanférma. 


8:0) Omkring 20 @ 30 mil langre &t nordvist besdkte jag féljande platser 
i Monongalia co.: Nest Lake, Heden, Norway Lake och Eagle Lake, hvilka 
ligga i en fyrkant ungefar 4 till 6 mil fran hvyarandra. Dar dro ocksA svenskar 
och norrmin, dock flere af de férra, tillsammans omkring 40 familjer. Svens- 
karne organiserades till f6rsamling férlidet Ar, och jag markte ibland dem 
mycken enighet. Metodisterna géra Afven dir, i synnerhet vid Eagle Lake, 
besdk, dock sa till vida utan nagon framgang. Br. Jacksons verksamhet diar- 
stédes hade icke varit utan frukt. Jag predikade pA dessa platser sju gAnger 
och hdll nattvardsgang och fann det ganska trefligt och uppbygegligt i sam- 
varon med dessa bréder. Det férsta och sista var, att br. Jackson, for hvilken 


salar 


de hafva stort fértroende, snart matte Aterviinda till dem, och i sanning be- 
héfves det fr deras vidare utveckling och befiistande. 

I denna trakt fr féljaktligen ett stort fiailt och arbete och bréd nog fér 
tvenne nitiska liirare. Diir finnas siikerligen Siver 400 sjiilar. Om behofvet af 
liirare nagonstiides dir stort, s& dir det dir. MA vi icke med visshet hoppas att 
under detta Ar f& se tvenne af vara priister stationerade diir? Li&tom oss sé- 


_ som konferens géra hvad vi férma att skaffa dessa vara bréder tvenne trogna 


arbetare, som bryta At dem lifsens bréd, och resultatet skall blifva hégst upp- 
muntrande. 

Den lutherska kyrkan har ett viktigt arbetsfilt i Minnesota, diirom blifver 
jag under mina resor allt mer och mer forvissad. Hiir finns det minst 15,000 
skandinaver, som Atminstone till namnet dro lutheraner, och som med férkir- 
lek Sppna sina dérrar fdr den lutherska bekiinnelsens priister. Dessutom fin- 
nes har en stor méingd tyskar och en del amerikaner, med hyilka det f6rhAller 
sig pa samma sitt. Ibland denna folkma&ngd arbeta fér nirvarande om- 
kring 20 priister af alla nationer; ‘men hvad forslAr det ibland si mAnga’’! 
Latom oss dock bedja och arbeta ofértrutet. Herren skall gifva oss den ena 
-segern efter den andra. 

Eder broder och medarbetare i evangelium 

E. Norewivs.” 


Eiter nagra muntliga tilligg till ofvanstéende berattelse fattades foljande 
beslut: 


Beslutadt, att konferensen harmed uttrycker sin tacksamhet till br. Nore. 
lius f6r det talamod och den trohet och uppofiring, han Adagalagt i sin verk- 
-Sambhet sAsom resepredikant. 

F6rhandlingarna uppsk6tos nu till kl. 2 e. m. 


Andra sessionen. 


Konferensens ledamGter samlades p& bestéimd tid, och man tog nui be- 
traktande, hvad man borde och kunde gora for ofvannaémnda stalleni afseende 
pa larare. 

Behofvet i Meeker och Monongalia counties fann man vara stérst, och det 
var med stor glidje konferensen fick sig bekant, att br. A. Jackson, som nu 
studerar vid vart seminarium i Chicago, imnar efter slutade studier Atervanda 
till sistniimnda county, men pa det han icke onédigtvis skulle forlanga sin 
vistelse nere i landet, fattade man féljande beslut: 

Beslutadt, att konferensens sekreterare skrifver till honom och ligger ho- 
nom férsamlingarna i Monongalia co. pa hjartat. 

I afseende p& skandinaverna i Meeker co. besl6ts: 

Att konferensen i skandinavernas namn diarstédes utfirdar kallelse till na- 
on af vara prastkandidater i Chicago, som vid nasta synod blifva fardiga att 
utga. 

DA konferensen fOrnam af br. Olson, att han blifvit kallad af en del norr- 
min i Waseca co. att blifva deras lirare, men att det var nagot obestamdt 
dairmed, sa blef beslutadt: 

1:0) Att konferensen hjirtligen rekommenderar br. Olson hos vara lands- 
man darstades. 

2:0) Att, om det ar mdjligt, br. Olson i siillskap med br. Noreliusstrax efter 

-konferensen gor en predikotur till Waseca co. i Andamal att taga reda pa, om 


v 
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feaflchanten dtirstiides dro ‘villiga att hl a8 acs sina erie angel 
heter och att betjiina sig af br. Olson sAsom deras larare. . 
Angaende férsamlingen i Marine hade det kommit till konferensens bance x 
dom, att den kallat pastor G. Peters i Moline, DL, till sin sjilasdrjare samt ! 
fatt af honom ett svar, som viil icke innehaller ett pestimat j ja, men likval icke 
heller ar afsliende, dérfér blef beslutadt, 
att konferensens sekreterare skrifver till br. Peters och lagger honom for- 


samlingens sak p& hjirtat, samt uppmanar honom att, om modjligt, antaga 
dess kallelse. 

Dastundom produkter skinkas till hemmissionen och resepredikanten kan 
behéfva nagot daraf, och Aterigen en del mAste saljas och det fordras nagon, 


som kunde hafva bestyr med att emottaga, virdera eller férsilja och i pen- — 


ningar f6rvandla sidana bidrag, s& blef beslutadt, 

att en kommitté af tvA for detta andamal tillsattes. 

Denna kommitté bestér af mr Johan Johanson och Martin Nilson i St. 
Paul. 

Ett férslag till konstitution f6r konferensen blef nu af br. Norelius fram- 
lamnadt, hvilket mottogs, och blef beslutadt att granska det punkt fér punkt. 


_ Men innan man hann genomgai det, blef beslutadt att uppskjuta forhandling- 


arna {or i dag till i morgon kl. 49 f. m. 


Tredje sessionen. 


Loérdagen den 9 februari kl. ¥9 f. m. voro konferensens ledam6ter Ater sam- 
lade, och sedan en kort bibelférklaring och bén blifvit hallen af br. C. A. Heden- 
gran, borjade ater forhandlingarna. 

Man fortsatte med det f6rutnimnda konstitutionstérslagets betraktande. 
Sedan det punkt f6r punkt blifvit granskadt och blott en liten fndring befun- 
nits nddvandig, blef det sisom férslag antaget f6r att infor naista synodal- 
mote framlaiggas for att sanktioneras. 

Darpa gjorde man férfragningar, huruvida lénen till professor Esbjérn 
hade blifvit af forsamlingarna i Minnesota insind. Harvid tillkinnagafs, att 
ehuru nagon insamling for samma fndamal férsiggatti Atskilliga forsamling- 
ar, likval ingen hade insandt den utlofvade afgiften f6r det sistférflutna aret, 
med undantag af f6rsamlingen vid Chisago Lake. Pa grund haraf blef beslu- 
tadt: 

Att pastorerna framhalla fér sina f6rsamlingar, som restera, deras skyl- 
dighet i denna viktiga sak jiimte professorns stora behof. 

Alldenstund pastorerna behGfva enskildt éfverviga, radgéra och samtala 
med hvarandra om sadana ting, som ang& utéfningen af deras Ambete, 5A 
besl6ts, 

att pastorerna, sa vidt mOjligt ar, skola limnas tillfalle att anviinda en 
dag eller en half dag enskildt fér detta &ndamAl, och att konferensen sAsom 
sadan icke vill inblanda sig i sidana pastoralmGten. 

Ofverliggningarna viande sig nu till St. Paul och en kyrkas uppidrande 
darstades. I afseende harpA blef beslutadt: 

1:0) Att en subskription nu upptages bland konferensens medlemmar, hvil- 
ken bor betalas med det allra férsta; 

2:0) att pastorerna i hvar sina f6rsamlingar framhalla nédvindigheten af 
en kyrka i Minnesotas hufvudstad samt sdka genom subskriptioner och kol- 
lekter hopsamla nagot fér detta indamal. 
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Asbjérnsens férsamling, och birjas den sista onsdagen i maj 1861 kl. 7 e. m. La 
Hvarje session bérjades och slutades med bin, och Guds ord forkunnades ee ey 


om kviillarna under métet, s& vil som pafdljande séndag, d& tre gudstjiinster be 
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5 , Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- ¥ “0 
=: trade i norska ev. luth. férsamlingen i Decorah, Winneshick Mik Sa 
x co., lowa, den 29— maj 1861. 
3 Enligt pAlysning infunno sig konferensens ledaméter onsdagsaftonen den 
a 28 maj i sagda fdrsamlings kyrka, d& gudstjiinst hélls och pastor J. P. C. 
cE Boreen predikade Giver Davids 23 psalm. Pa& torsdagsmorgonen h6lls ater 
gudstjinst, hvarpA ordféranden kallade konferensens ledaméter till ordning : 
. och 6ppnade férhandlingarna med bon. Rn. i" 
: Alldenstund sekreteraren icke var niérvarande, blef E. Norelius pa férslag AaB 
J . . vald att f6ra protokoll ad interim. ‘aoe 
Vid upprop af namnlistan svarade féljande till sina namn: ie 
. Pastorer : Delegater : K ne 
4 P. Beckman. wee 
J. P. C. Boreen. a i 
" E. Norelius. in 
L. H. Norem. f ie 
; A. Scheie. Ole Rue. us 
P. Asbjérnsen. Germund Johnson. a 
N. Olson. f ea 
A. Jacobson. (ren ‘ 
Franvarande voro pastorerna P. A. Cederstam, P. Carlson och C. A. He- Pr: 
dengran. ee Dee 


Val af nya 4mbetsmin féretogs nu, och blefvo br. L. H. Norem och E. No- 
relius invalda, den frre till ordf6rande och den senare till sekreterare. 

Protokollet fran férra métet upplastes fr att upplysa om ofullbordade 
goromal; men fdr att vid detta tillfalle fa en ledning for forhandlingarna be- 7 
slots: 

Att en kommitté af tv tillsaittes for att uppsatta och pa eftermiddags- 
sessionen framlagga ett program Ofver férhandlingarna. 

Ordféranden utnaimnde sekreteraren och br. A. Jacobson till denna kom- 
mitté. 

Pa forslag uppsk6tos nu Sfiverlaggningarna till kl. 2 e. m. 


Andra sessionen, 


Férhandlingarna Atertogos pa bestimd tid med bén. 
Protokollet fran f6rmiddagen upplastes och justerades. 
Kommittéen, som pa férmiddagen tillsattes, var nu fardig atit rapporterar 
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Seis 


Kommittéen, som tillsattes att uppgéra ett program for Eee 
vid detta médte, far vérdnadsfullt foresl& fSljande imnen att till behandling 
upptagas: 

1:0) SAsom pastorerna af denna konferens snart skola afgifva berattelse— 
om sin verksamhet pA hvar sina stiillen vid instundande synodalméte i 
Galesburg, s& later man nu detta bero till dess; men om konferensen finner det 
tjiinligt, m4 den uppfordra resepredikanten att afgifva sin beriittelse vid detta 
m6te. 

2:0) Da fraga om en kolonis upprittande och plats for vart laroverk kom- 
mer fore p& synodalmétet, s& vore det skil att upptaga den till diskussion 4 
detta mdte och fA ett uttryck af denna konferens’ Guskan i saken. 

3:0) D& det skulle tjina till att gifva kraft 4t det beslut, som konferensen 
fattar, och afven medféra reda i dess Ofverliggningar, vore det icke skal attin- 
fora en paragraf i konferensens konstitutionsférslag, som Aligger ordféranden 
att se till, att konferensens beslut verkstiillas, samt att vid hvarje m6te upp- 
lisa och inlimna en berittelse om f6rsamlingarnas kyrkliga tillstand och be- 
hof m. m., och hvari han kunde yinda uppmirksamheten pa de 4mnen, som 
konferensen bér taga i 6fvervigande? 

4:0) Sasom detta konferensdistrikt redan ar sa stort, att br6derna endast 
med stor svarighet kunnat sammantrida; vore det icke tjanligt att inliamna 
en begdran till synoden om att dela Minnesota-konferensen i tvenne distrikt? 
5:0) Ofriga gdromal. Kassérens redogoérelse m. m. 


Vordnadsfullt 
E. NoRE.Ivs, 


A. JACOBSON, 
kommitterade. 

Rapporten mottogs och antogs punkt fér punkt, hvaryid man skred till 
Ofverlaggning af de sarskilda punkterna. I afseende pA férsta punkten besléts, 
att resepredikanten upplaser sin rapport, hvilken lyder sAlunda: 

I aiseende pa den delen af rapporten, som handlar om St. Pauls kyrka, blef 
beslutadt: 

Att vi sdsom konferens kinna ett lifligt intresse i det pAbegynta verket i 
St. Paul, och att vi sasom pastorer vilja framstalla saken f6r vara férsam- 
lingar och begiira en kollekt f6r densammma innan Arets slut. 

Roérande resepredikantens verksamhet beslits, 

att det ar konferensens Guskan, att han ville fortsitta densamma Atmins- 
tone till hosten. 

Darpa foretogs andra punkten i programmet, hyilken vickte ett lifligt in- 
tresse, och kom man dndtligen till det resultatet, att det Ar denna konferens’ 
asikt, att sagda koloni bor blifva i Minnesota, och helst i Dacota co., om land 


kan fas dar for nagorlunda billigt pris. 


Den tredje punkten antogs, som han stod, och uppdrogs det pa forslag at 
br6derna Jacobson och Boreen att seamynanakriiya ochikonstitutionsférslaget 
inféra sagda paragraf, innan forslaget limnas fram till synoden, 

Tiden var nu f6rliden, och uppsk6tos géromAlen till efter gudstjinsten. 
nasta morgon. 


Tredje sessionen. 


Efter gudstjansten pa fredagsmorgonen den 31 maj samlades Ater konfe- 
rensens ledamGteer till Gfverlaggning. 


a 
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Fjarde punkten i programmet upptogs nu, men iimnet, som den fdrordar, 
blef vid omréstning férfallet. 

Femte punkten. Kassérens riikning, som blifvit inlaémnad, uppliistes och 
godkiindes. Mr Johan Johanson i St. Paul blef Ater invald till kassér pAett ar. 

Fa férslag blefvo de franvarande bréderna ursiiktade. 

Beslutadt, att niista konferensméte sammantriider i svenska luth. kyrkan 
i Marine, Washington co., Minnesota, den fdrsta onsdagen i oktober 1861. 

Beslutadt, att vi nu upphitva vara férhandlingar fdr att mdta, sisom of- 
van beslutadt. 


Protokollet fr de sista sessionerna uppliistes och godkiindes samt antogs 
isin helhet. 

Hvarje session Gppnades och afslutades med bén, och gudstjinst hdlls 
tyenne gdnger hvar dag i kyrkan och dessutom p& andra omkringliggande 
stillen. Mycket folk var férsamladt under métet, och Guds ord Ahérdes med 
stor uppmiarksamhet. Matte Herren lata det biara frukt till evinnerligt lif. 

; In fidem: E. Nore.ivs, 
sekreterare. 


ANMARKNINGAR TILL N:0 10. 

1. En lucka f6rekommer i detta protokoll, emedan resepredikantens rap- 
port, som upplastes vid métet, icke blifvit inférd. Da& jag icke har denna rap- 
port i behall, kan jag endast ur minnet anf6ra f6ljande: Efter méteti St. Paul 
i februari 1861 besdkte jag i sallskap med pastor Nils Olson Kristiania, Farri- 
bault, norra Waseca, Vista samt en del f6rsamlingariGoodhueco. Sedan 
gjorde jag en besvarlig resa till Marine, Taylors Falls och Rushaby i naérheten 
afl narvarande Rush City. Under sommaren verkade jag hufvudsakligen i St. 
Paul och Afton samt gjorde besék i négra af de vakanta forsamlingarna och 


_ fortsatte dirmed till i september samma ar. 


2. Koloni-fragan stod i sammanhang med fragan om att flytta Augus- 
tana-synodens skola fran Chicago. Man trodde namligen, att man nagonsté- 
des skulle kunna bilda en stérre koloni af vart svenska lutherska folk och s& 
forlagga skolan dit. Redan 1860 hade synoden hait ett anbud att uppratta 
en sdadan koloni i Grundy co., Iowa, och prof. Hasselquist hade varit dar och 
besett landet, men funnit det fr lagt. Man fortfor att spana efter plats i But- 
ler co., Iowa, i Peshtigo och Green Bay-trakten till och med, i Wis.—Minne- 
sota skulle ocks& f& vara med pa ett hérn, och det ar darpa beslutet syftar. 
Imellertid vainde man sig slutligen till Ills. Central R. R.-bolaget, och Paxton 
utsags till plats for var skola. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i Marine, Washington county, Minnesota, den 3 okt. 
1861. 


Som ordféranden icke var tillst&édes, 6ppnades konferensens forhandlingar 
af sekreteraren E. Norelius med predikan Gfver “Guds vaksamma beskydd’’, 
hyartill Davids 121 psalm lades till grund. Déarefter skedde upprop, da f6l- 
jande medlemmar befunnos narvarande: 

Pastorerna P. A. Cederstam, P. Carlson, P. Beckman, E. Norelius, N. Olsen, 
A. Jackson. 


Delegater: Lars diane nad Ostbo. 

Pa férslag blef Joh. J ohanson upptagen sisom ombud fran St. Paul, 

Franvarande voro pastorerna C0, A. Hedengran, J. P. C. eae L. H. No- 
rem, P. Asbjérnsen, A. Sheie, A. Jacobson. 


Protokollet fran férra konferensen uppliistes, och som det allaredan var ‘ 


justeradt, gjordes inga vidare anmiirkningar daréfver. 

Nu féretogs val af A4mbetsmin, dirvid pa forslag E. Norelius blef antagen 
till ordf6rande och A. Jackson till sekreterare. 

De nirvarande medlemmarne af konferensen gjorde diirefter i korthet reda 
fér sina forsamlingars andliga stillning, hvaraf konferensen med gladje fann, 
att Herrens nAd fortiarande ar verksam ibland vart folk och i vara férsam- 
lingar, och att det gamla goda Guds ord triinger sig igenom, om ocksa sakta, 
dock med en hjirtat omskapande och f6rnyande kraft. Under det dessa be- 
riittelser aflades, anliinde fran forsamlingen i Chisago Lake en delegat, Anders 
Molin, som p& anmiilan blef emottagen. Pa& férslag upphéfdes konferensen for 
att Ater sammantrida fredagen kl. 49 f.m. Bd6n af broder P. Carlson. 


Andra sessionen fredagen den 4:de 
bérjades med bén och bibell&sning af broder P. Beckman. 
Studerande G. R. Esping, som nyligen anléndt till Chisago Lake for att 


bitrida pastorn darstédes i hans ambete, var nu nirvarande och blef pA fér-— 


slag upptagen sdsom medlem af konferensen. 

Broder E. Norelius upplaste sedan berittelsen om sin verksamhet sisom 
resepredikant sedan sista konferensm6tet, hvarvid den stora vikten af hemmis- 
sionens bedrifvande lades konferensen pa hjartat. D6d kristendom och sekt- 
makeri synes taga Ofverhanden pa alla de stéillen, dir Guds rena ord icke pre- 
dikas. Pa f6rslag bordlades rapporten tills vidare fér att Ater upptagas och 
genomgas, sedan nagra andra angelagenheter blifvit tagna i betraktande. 
Darnast forekom till éfverlaggning vakanta férsamlingar och deras fOrseende 
med Guds ords predikan s& snart som mdjligt. Féljande férsamlingar kommo 
under konferensens behjartande: Marine, Afton och St. Paul. 

Med afseende pa den férstnimnda sporde konferensen med gladje, att fér- 
samlingen hyser en liflig Gnskan att f& sig en egen lirare; och som kallelse 
allaredan hade blifvit utiardad till pastor A. Andrén, s& uttryckte konferensen 
sitt hopp, att de skulle f& se sin Gnskan uppfylld och {4 honom attbryta lifvets 
bréd ibland sig. Emellertid, som det vial kan draga ut pA tiden dirmed, upp- 
manades broder Esping fran Chisago Lake att s& ofta som mdjligt besdka fér- 
samlingen. 

I aiseende pa St. Paul och Afton gjordes det férslag, att en af pastorerna 
E. Norelius, P. Beckman, P. Carlson och N. Olsen, med deras forsamlingars 
tillatelse kunde bes6ka dessa platser en gAng i mAnaden, helst pa sdndag, res- 
turer att uppgd6ras dem emellan, hvilket forslag antogs. 

Resepredikantens rapport, som blifvit bordlagd, upptogs nu Ater till nar- 
mare Ofvervagande. Den lyder i afiskrift som som foljer: 

“‘Pastorer och férsamlingsombud! Kiére bréder i Kristus Jesus! Hirmed 
far jag laémna min tredje och sista beréittelse om min verksamhetsom resepredi- 
kant inom detta konferensomrade. Sjukdom i min familj har hindrat mig na- 
got i mitt resande till aflégsnare platser, men jag har dock p& nairmare hall 
varit 84 verksam, som krafter och hilsa medgifvit. Vissa omstiindigheter 
hafva gjort, att jag mast 4gna mera tid At settlement, som ligga p& narmare 
hall fran St. Paul, s4som Marine, Red Wing och Vasa. Emellertid utom de ofvan- 


——.- 
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néimnda har jag besdkt Chisago Lake, Taylors Falls, Afton, Christiania ,St.Pe- 
ter och Swan Lake m. fl. 

Da broder Hedengrans hiilsa under hela sommaren varit mycket dalig, har 
jag mAst géra flere turer hit till Marine, och iifven fr samma orsaks skull m&s- 
te jag fér en tid sedan besédka Chisago Lake. Vasa har jag ett par gAnger 
besdkt, redan innan jag flyttade ned till Red Wing, och detta har sin grund 
dari, att br. Boreen icke vidare tjainstgjorde diir sedan midsommartiden. 

Afton har jag besdkt, s& ofta som stAtt i min f6rmaga, men langt ifran 8A 
mycket som borde ske. Mycket folk har uppehAllit sig diir pA sensommaren, 
och en och annan familj har flyttat dit fdr att bosiitta sig. Jag har den fér- 
hoppningen, att Marine snart mAtte fA sin egen priist, och dA kunde Afton f& 
reguliera bes6k dirifran. 

Under min senaste resa, hvarom jag litet omstiindligare vill beriitta, tog 
jag vaigen om Cannon Falls till Christiania, dar jag under br. Olsons franvaro 
predikade. Det var mig en gladje att férnimma, att br. Olsons verksamhet 
har en sund och stilla framgang. En och annan af de motstriifviga mAste gifva 
vika och gifva sanningen ritt, och motstAndarne hafva ingenting annat att 
upprepa emot honom din det gamla dumma, “han dr en frankianer’’! D&rifran 
gick jag genom Northfield och Farribault, hvarest jag hilsade pA nAgra famil- 
jer af vara landsmiéin, som iro tacksamma for den tjinst, man kan géra dem. 
Diarifran reste jag dfver storskogen till St. Peter och Scandian Grove och pre- 
dikade i bada dessa br. Cederstams férsamlingar. I St. Peter har man sin lilla 
kyrka fardig och i Seandian Grove har i sommar rest sig en liten natt ‘‘frame’’- 
kyrka med en liten spira justi kanten pA priirien, och gifver i sin hvita drakt 
ett kart f6remAl for 6gat att skada pa fran den vidstrackta slitten. Man &m- 
nar snart inreda den och géra den bekvém fér vintern. Férsamlingen i Scan- 
dian Grove ar val icke s& stor énnu, men den férékar sig i liten man standigt, 

Férsamlingen var ocks& god pa nastféljande séndag att uppbara en kol- 
lekt f6r var kyrkaiSt. Paul. Hiarifran gjorde jag en utflykt till ett settlement 
10 mil vasterut, som kallas Swan Lake, hvarest 5 @ 6 svenska familjer bo, 
jamte manga flere norrmin. Nagra af de svenska familjerna voro campbelli- 
ter, ett slags baptister, och norrmannen voro mycket smittade af metodismen. 
Jag héll en predikan dir, daen del voro samlade; jag tror ej, att nagon af 
vara praster varit dar férr. Ett folk, som saknat Guds ords predikan sa lange 
och fér Sfrigt varit Sfverlupet af sektmakare, far man icke undra pa, om det ar 
bortkommet. Man kan komma bort med mindre. 

I trakten omkring St. Peter och visterut, bortom Swan Lake, finnas en 
mangd norrman, af hvilka en del kommitisommar. Dessa aro mycket smit- 
tade af metodismen. De bo midti br. Cederstams verkningskrets, om hvar- 
andra med svenskarne, men haiva icke f6renat sig med hans férsamlingar, 
utom hégst ff undantag. Orsakerna dartill kunna vara flere, men jag tror, 
att f6rnimsta orsaken ligger dari, att deras egna praster varna dem for oss, 
under det de lAmna 6ppna dérrar fér metodismen. Det vore en verklig gladje, 
om en norsk luthersk prist, han m& vara af hyilken synod som helst, komme 
dit ut,innan metodisterna taga alltsammans. Samma forhallande rader 
bland norrménnen pa flere andra st&llen, som var synods praster fruktade, de 
dnska hafva praster fran Wisconsin-synoden, men under det de vanta p& dem, 
g& de giirna och héra metodisterna. Hvarfér gifver ej Kirkelig Maanedstiden- 
de en gang en varning ocks& fér metodisterna, som i sa stor skala f6rféra 
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norrmiinnen i Minnesota? Jag tror det skulle géra godt. Sasom ett exempel 
p& huru vart folk kan komma bort i detta land, skall jag nimna hvad jag 
sporde diir ute. Laingt bort i 6demarkerna, vaster om Fort Ridgely, finnas 
nigra skandinaviska familjer, som lefva ute pA priirierna bland indianerna. 
Det sades, att de delade deras lefnadssitt i manga stycken, oaktadt de aro 
komna fran sjilfva Skandinavien. 

Den tid, fér hvilken jag blef kallad att verka sisom resepredikant i Minne- 
sota, Ar nu med denna manads borjan tillindalupen. DA jag ser tillbaka pa 
denna tid och min verksamhet, sA synes det fr mig, som om jag ej mycket har 
utriittat. Jag mdste dock tro, att Guds ord, som blifvit i hundratals predik- 
ningar och tal utsAdt, icke allt skall Aterviinda fafiingt. Jag lamnar f6r Ofrigt 
den saken &t Herren. Till féljd af arbetsfiltets stora vidd har jag ej kunnat 
bes6ka m&nga stiéllen mer fn en gang; jag har ock s6kt f6lja den regeln, att 
gi dit, dir behofvet synts stérst. Jag skulle 6Gnska fortfara langre, om det 
vore utsikter att kunna gira det. Men fdr naérvarande synes det ej vara det, 
och hvad syenskarne angar, kan det sigas, att de aro nagorlunda f6rsedda 
med lirare, dA man undantager Marine, som man hoppas snart matte fa en 
egen lirare. Det kan sdledes ej vara ett absolut behof att ibland dem och inom 
vart konferensdistrikt underhdlla en resepredikant, om hvar och en af vara 
préaster besdker destallen, som ligga niirmast hans verkningskrets. Men det vo- 
re hégst af néden att f& en norsk resepredikant f6r Minnesota, och jag tror, att 
konferensen borde fasta en synnerlig uppmarksamhet pa denna sak. Vi fa icke 
lata hemmissionen, som ir och blir fér oss en viktig sak, falla; vi bora hellre 
sasom en konferens kraftigt verka f6r den ovh séka bringa & bane ett ordent- 
ligt system f6r valgdrenheten, i den s& val som i andra riktningar. 

Andtligen far jag tacka alla, som bidragit till hemmissionen, och lamnar 
harmed en summarisk redogGérelse f6r hvad som influtit 4 min lon, samt hyad 
som dnnu aterstar pa densamma. 

Influtna medel till synodalmG6tet och f6rut erkanda i Hemlandet........ $338.75 
Influtit sedan den tiden, och hvilka skola i detalj redovisasitidningen 39.01 
Summa $377.76 

De expenser, som konferensen i Vasa lofvade ersiitta utom den utlofvade 
lénen, naimligen hushyra, foder At hiisten m.m., uppga, da de tagasi den lagsta 
beriikning, till $95.00. Saledes Aterstér p& den utlofvadelénen, $400, $117.24, 
af hvilka jag ar istort behof, emedan jag fatt utsitta mig for betydliga skul- 
der f6r att kunna fortsitta min verksamhet, och 6fverlimnar jag harmed At 
konferensen att fatta sadana beslut i saken, som den f6r godt finner. 

Matte Herren f& verka en allt st6rre ifver f6r hemmissionen ibland oss, och 
kréne den med riklig framgang, sitt namn till ara och sin kyrka till evig 
fromma. 

Eder medtjanare i evangelium . 
E. Nore.ivs.” 

Men innan den diskuterades, fann konferensen fér godt att, pA grund af 
resepredikantens dari gjorda tillkinnagifvande, att hans tjAnstetid redan till- 
andalupit, och att hans verksamhet sAsom resépredikant upphort, fatta {6l- 
jande beslut: 

“Konferensen uttrycker sitt tacksamma erkiinnande ai broder Norelii upp- 
offrande verksamhet sasom resepredikant och f6rklarar sin ledsnad dir6fver, 
att han ej langre kan fortsatta detta visserligen médosamma, men dock s& 
ndédvandiga arbete ibland vart férskingrade folk.” 
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Under genomgiendet af rapporten, som nu fdljer, kom man, med anledning 
af de atskilliga punkter, som diri vidrdrdes, till f6ljande beslut: 

1:0) Hvad en norsk resepredikant betriiffar, skall konferensen genast bérja 
g6ra férberedelser dirfér och ga i férfattning om dess anskaffande. 

2:0) En kommitté af 3, best&ende af pastorerna E. Norelius, N. Olsen och 
A. Sheie tillsiittes att sins emellan afgiéra, hvad som i detta afseende kan 

_goéras. 

3:0) Som det befanns, att resepredikanten icke utfAtt den Jén, som honom 
blifvit ulofvad, dirf6r beslutades, att konferensens kassa, best&ende af $74.87, 
anvandes till hans afbetalande, och hoppas konferensen, att synodens hem- 

_ missionskommitté sdker finna utviig att betala de 43 dollar, som éinnu befin- 
nas obetalda. 

4:0) Att rapporten skall offentliggéras i Hemlandet. 

I sammanhang hirmed féretog sig konferensen att ytterligare 6fverligega 
om hemmissionsiirendet och bista siattet att uppvicka valgdrenhetsandan 
inom vara fdrsamlingar. Ett forslag fér detta aindamAl framlades af ordf6- 
randen, som Asyftade bildandet af valgGrenhetsféreningar, men hann nu icke 
vidare att 6fverviigas, emedan pa férslag konferensens f6rhandlingar afbrétos 
fdr att Anyo fortsittas kl 47 e.m. Bén af br. Olsen. 


Tredje sessionen 


bérjades med bén af broder Johanson. Ofverliggningen om antagandet af 
ett mera systematiskt bedrifvande af valgGrenheten och uppvéckande af den 
fria kristliga karlekens verksamhet, som blifvit afbruten vid slutet af f6rra 
sessionen, fortsattes nu Ater. Efter en lingre diskussion i A4mnet fattades 
f6ljande beslut: 

Att pastorerna, hvar och enisina f6rsamlingar, skola framhalla n6dvan- 
digheten af en systematisk valgdrenhet och, dir detta synes vara godt, sdka 
verka for bildandet af valgGrenhetsf6reningar. 

Som en mangd skandinayer, hvarafen del éro utg4ngna fran vara forsam- 
lingar, dro under exercisdéiningar pa Fort Snelling, sa togs deras andliga vard 
aif konferensen i Gfvervagande, och fattades dirvid f6ljande beslut: 

1:0) att bréderna Norelius, Olsen, Carlson, Boreen och Beckman anmodas 
att besbka dem, s& att de Atminstone kunde fa gudstjanst en gang i veckan 
under den tid de vistas dir, och att de uppgéra resturer sins emellan. 

2:0) Ordféranden uppmanas att skrifva till redaktionen af Hemlandet och 
bedja dem si&nda tio exemplar af bada tidningarna fér tre manader, en del till 
Fort Snelling och en del till Fort Ridgeley med begdran, att Tryckféreningen 
Atager sig denna utgilt. 

3:0) Darest Tryckféreningen icke kan uppfylla konferensens Onskan, ata- 
ger sig konferensen att ansvara for betalandet af beloppet. 

Broder P. A. Cederstam uppmanades i sammanhang harmed att sa ofta 
som mOjligt besdka Fort Ridgely for att darstades halla uppbyggelse med dem 
af vart folk, som dro dar forlagda. 

Med afseende p& de franvarande medlemmarne af konferensen var det be- 
kant, att C. A. Hedengran var af sjukdom férhindrad och L. H. Norem af 
flyttningsbestyr, och blefvo de darfor ursiktade, men de 6friga fann sig konfe- 
rensen icke kunna ursikta, emedan deras f6rhinder icke voro konterensen be- 
kanta. 
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Nista konferensméte kommer att hAllas i G6thaholm, Carver co., den 3:dje 
onsdagen i februari 1862, kl. 6 e. m. 

PA alla eftermiddagarna och stérre delen af sdndagen hélls gudstjanst i 
den nya kyrkan, som annu ej var firdig men dock sddan, att den kunde begag- 
nas. MA&tte Herren fa viilsigna det rika utside, som dirunder gjordes, till 
mangas vickande, uppmuntrande och stadfiistande i naden! 

Beslutadt: Att protokollet skall offentliggéras i Hemlandet. 

Som ingenting vidare férekom till 6fverliiggning, afslutades konferensens 
forhandliogar. 

Ut supra in fidem 
ANDREW JACKSON, 
sekreterare. 

ANMARENINGAR TILL N:0 11. 

1 detta protokoll ar Ater en lucka af samma slag och innehall som foregé- 
eude protokoll. Den kan dock har ifyllas fran ‘‘Hemlandet’’, dar rapporten 
finnes i n:r 44 fér 1861. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantrade 
i svenska ev. luth. férsamlingen i Géthaholm, Carver co., 
Minn., den 19— febr. 1862. 


Enligt sista konferensens beslut sammantraidde konferensens naérvarande 
ledamoter i G6thaholms kyrka d. 19 februari pé aftonen, da gudstjanst hélls, 
hvarvid bréderna E. Norelius och P. A. Cederstam predikade, framstéllande de 
valsignelser vi A4tnjuta uti kyrkans sk6te, med anledning af den 84 psalmen. 

Foéljande dag kl. 9 f. m. togo konferensens f6rhandlingar sin bérjan med 
bibellasning och b6én af br. Carlson. Pa& upprop befunnos féljande ledaméter 
vara nérvarande: 


Pastorer : Delegater : 
P. A. Cederstam. Andrew Nelson. 
P. Carlson. A. J. Carlson. 
E. Norelius. 


Pa forslag blef Olof Andersson sAsom kommissionar fran férsamlingen i 
Géthaholm upptagen till ledamot af detta mG6te. 

Vid val af ambetsmiéin, som diarpa féretogs, blef br. Cederstam vald till 
ordférande och br. E. Norelius till sekreterare. 

Protokollet f6r sista métet uppliastes, och ofullbordade géromAl bemiark- 
tes; hvarvid 

l:o) efterfragades, huruvida de bréder, At hvilka uppdrogs att besdéka 
Afton, St. Paul samt soldaterna i Fort Snelling och Fort Ridgeley, fullgjort 
sitt Aliggande. 

Till svar dérpa inrapporterades, att bréderna E. Norelius, P. Beckman, N. 
Olson, den f6rsta 2 ganger och de andra hvar sin gang, besdkt Afton och St. 
Paul, och att Norelius och Beckman besékt Fort Snelling en gang hvardera. 
Br. Cederstam uppgaf, att han fér sjukdoms skull varit forhindrad att beséka 
Fort Ridgeley. 

2:0) Hvad har kommitteen, som tillsattes for att géra beredelsen fér och 
att anskaffa en norsk resepredikant, gjort i A4mnet? 
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Darp& gafs det svar af ordféranden i kommitteen, att densamma brefvixlat 

i &mnet, men Annu ej kunnat finna nagon man, som vore villig att Ataga sig 
detta uppdrag; ej heller finnes fér niirvarande medel inne i kassan f6r anda- 
malet. 

T afseende harpé blef beslutadt: 

Att kommitteen fortfar och inrapporterar sina géromaAl till konferensen. 

3:0) Har br. Norelius erhAllit resten pA sin lén s&som resepredikant? 
Darpa svarades, att icke Annu nAgot erhallits. 

Hiarvid beslits: 

Att konferensens ordférande meddelar synodens hemmissionskommitté 
konferensens beslut i émnet, som fattades vid dess sista méte i Marine. 

Pa fdrslag blef konferensens férhandlingar afbrutna fdr att Atertagas 
igen kl. 2 e. m. 

Bon af sekreteraren. 


Andra sessionen. 


Férhandlingarna Atertogos enligt beslut och Sppnades med bon af ord- 
féranden. 

Protokollet upplistes och justerades. Br. Jackson anlande nu och tog sin 
plats. 

Ofullbordade géromal uppmirksammades vidare, och 

4:0) fragades, om tidningarna enligt sista konferensens beslut blifvit re- 
kvirerade fér vara soldater p& Fort Snelling och Fort Ridgeley, hvilken fraga 
besvarades med ja af ordféranden for sista métet, men att han icke hade sig 
bekant, om de skickats och huru lange. 

Genom br. Norelius framlades en skrifvelse fran Mississippi-konferensen 
med begiéran, att Minnesota-konferensen ville utlAna sin kassa till TryckfGr- 
eningen till bestridande af kostnaderna fdr tryckningen af en ny upplaga af 
den svenska A-B-C-boken. Med anledning haraf blef beslutadt: 

DA konferensens kassa ar s& helt obetydlig, och da vi hafva s& tréngande 
behof inom vAr konferens af alla de medel, som vi kunna insamla, s& kan kon- 
ferensen, pA samma gang som den erkanner behofvet af en A-B-C-bok, icke upp- 
fylla Mississippi-konferensens begéran. 

DA fragan var om en A-B-C-bok, uttryckte konferensens ledamOter den 
6nskan, att i den tilltéinkta upplagan en del lasdéfningar borde utbytas for de 
vanliga kristendomsstyckena ‘‘Fader var, ‘‘Tron’”’, “Tio Guds bud” m. m., 
som man hade i A-B-C-béckerna i Sverige, och trodde, att den da skulle blifva 
kdrare for vart folk. Fdér den skull besléts, att sekreteraren i en sarskild skrif- 
velse framligger denna 6nskan for Tryckf6reningen. 

Darpa Gfvergick man till de vanliga berattelserna om arbetet uti vingar- 
den, som upptogo den 6friga delen af sessionen. Berattelserna afbrétos nu fér 
att Ater fortsittas imorgon kl. 9f.m. B6n af br. Jackson. 


Tredje sessionen. 


Foérhandlingarna Aatertogos pa bestémda tiden med bibellésning och bin 
af ordiéranden. 

Berdttelserna om brédernas verksamhet fortsattes och upptogo hela f6r- 
middagssessionen och blefvo darmed afslutade. 

Af dessa berattelser f6rnam man visserligen, att otro, synd, varld och djaf- 
vul sAsom ett moérksens rike upphafver sig och vill f6rhindra Guds verk; men 
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den glidjande trésten uppenbarade sig ock, att oaktadt alla strider af onds- 
kans makt, Guds rike sisom en miktig surdeg bevisar sin kraft och oemot- 
standligt skrider fram till sitt bestiiinda mal. PA fyra stiillen ar kyrkobygg- 
nad i pAgdende, och péflera stiillen tiinker man p& detsamma. I alla de 
forsamlingar, som spordes ifrfin, hafva medlemmarnes antal f6rdkat sig be- 
tydligt, men mest i br. Carlsons, dir 6fver 40 medlemmar inkommit sedan 
nydret. Allvarliga viickelser, fastiin mera stilla, visa sig pa flere stéllen, och 


en mirkbar hunger efter Guds ord nfstan Gfver allt. Férsamlingsskolor aro j_ 


gang i nistan alla forsamlingar, hvilka tillika med husférhéren, som bérja 
allt mera blifva i bruk, aro till vilsignad nytta for den uppvixande ungdomen. 

Foér detta Guds verk kinde bréderna sig tacksamma och blefvo uppmunt- 
rade att himta nya krafter till verkets fortsittning. Férhandlingarna blefvo 
nu upphiifda till kl. 2e.m. B6n af br. Jackson. 


Fjarde sessionen, 


Goéromélen Atertogos enligt beslut, sedan man beredt sig dértill med b6n 
af br. Carlson. 

Hemmissionssaken blef nui sin ordning upptagen till Gfverliggning, och 

l:o) fastes uppmarksamheten pa de stéllen, som i framsta rummet 
bGéra besékas med Guds ord. Dessa voro: Chisago Lake, Marine m. ni., Afton, 
St. Paul, Lansing och McGregor, aifvensom Stockholm. 

I afseende pa Chisago Lake, Taylors Falls och Marine beklagade konferen- 
sen,-att br. Hedengrans hiilsa ar s& svag, att han 4nnu icke kan betjfina dessa 
sina férsamlingar. Konierensen kande ett hjartligt och 6mt deltagande med 
honom och férsamlingarna, och besl6ét: 

Att bréderna Cederstam, Beckman och Jackson, under férbidan pa hvad 
Herren vill g6ra, uppmanas hirmed att g6ra ett bes6k hvar i dessa f6rsam- 
lingar och uppehalla sig dar en vecka eller fjorton dagar, samt aflata skrifvelse 
till dem, nar de komma; men att de resa dit i f6ljande ordning: br. Cederstam 
j mars, br. Beckman i april och br. Jackson i maj. 

Beslutadt, att samma br6éder dfven bes6ka Afton, St. Paul och Fort Snel- 
ling pa samma gang. 

Darjiimte hoppades konferensen, att br6derna Olson och Boreen skulle kun- 
na gora ett besdk pa de senare stéillena. 

Med afseende pa Lansing, McGregor och Stockholm samt {Gr 6frigt alla de 
stéallen, som kunna 6ppnas langs Mississippi-floden, hade konferensen sig 
bekant, att bréderna Beckman och Boreen gjort Atskilliga bes6k pa dessa plat- 
ser, men var af den Gfvertygelsen, att en laérare borde siirskildt gna sig at 
detta falt. Pa grund daraf besléts: 

Att bréderna Beckman och Boreen hiirmed varda uppmanade att under 
sina besdk p& dessa stéllen viicka folkets uppmifrksamhet pa detta fimne 
samt godra sig underriittade, huruvida Aby férsamling i Iowa ej skulle kunna 
kalla egen lirare, som tillika kunde beséka de Gfriga stillena efter floden upp 
till Stockholm. 

Fran forsamlingen i Marine framstiéilldes genom br. Norelius en sirskild 
begéran, némligen att konferensen matte vara den behjalplig med att f& en 
egen larare med det allra forsta. I anledning haraf blef beslutadt: 

Alldenstund man tidigt p& sommaren vantar tvenne lirare fran fadernes- 
landet, konferensens ordférande vid sitt tillfémnade besdk i Marine, bitrader 
f6rsamlingen med att till den ene af dem afsinda kallelse. 
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i 2:0) Tog man i betraktande befriimjandet af ett mera verksamt missions- 
sinne inom konferensens omrade. Hiirvid fattades det beslut: 

Att pastorerna géra det till en plikt att hAlla missionsbetraktelse och bon 
en ging hvarje m&nad pa den fdr hvar och en tjiinligaste tiden, och att upp- 
miarksamheten da i synnerhet bér fiistas p& var konferens’ missionsfiilt. 

Beslutadt, att de medel, som insamlas fdr missionssaken, skola insiirdas 
till konferensens kassér, Joh. Johanson i St. Paul, som har att redovisa dem i 
‘“Hemlandet”’. 

Diarniist tog man i betraktande behofvet af en katekes och biblisk historia 
fér allmant bruk i vara férsamlingar. Amnet blef under dfriga delen af efter- 
middagen diskuteradt. Man ville naturligtvis ej hafva nagon annan katekes 
an Luthers lilla katekes, men man ville hafva en bestiimd Sfiversittning ; 
sisom det nu dr, har man tre, hvilket f6rorsakar svdrigheter. Man var afven 
af den Givertygelsen, att utgifvandet af en katekes och biblisk historia skulle 
linda till var Tryckférenings fromma. Men innan ndgot beslut i amnet blef 


fattadt, blef'vo férhandlingarna p& férslag upphiifda till i morgon kl. half 9 
f.m. Bén af sekreteraren. 


Femte sessionen 


Tog sin bérjan pA bestiimd tid med bén af br. Olof Anderson. 

Fragau om katekesen och bibliska historien fortsattes, hvarpA féljande 
beslut blef fattadt: 

Da vi kiinna behofvet af en likformig la4robok for ungdomens undervisning 
i kristendomen i vara férsamlingar, som innehAller Luthers lilla katekes med 
de bevisande bibelspraken tryckta under hvarje stycke, samt Barths bibliska 
historia, och dA det skulle vara en fordel att hafva bada bundna tillsammans 
iett band, s& beslutas, att konferensen vérdnadstiullt framstiiller den begéran 
till synoden, att den med férsta tager saken i betraktande och féranstaltar om 
utgiivandet af en sAdan bok. 

I afseende pa konferensens kassa blef beslutadt: 

Att allt hvad som 4r inne och hvad som inflyter till den 1:sta april 1862 
harmed anslas till kyrkan i St. Paul. 

Konferensen beklagade, att sA manga ai dess ledamGter voro franvarande 
fran detta méte, och dA en viss bendigenhet visar sig hos somliga att alltid va- 
ra franvarande fran konferensens sammantréden, fann man nédvindigheten af 
att vidtaga nagra stringare Atgirder. Efter dfverliggning i saken fattade 
man fdljande beslut: 

1:0) Att br. Hedengran, som for sjuklighet ar borta, ar ursiktad. 

2:0) Att br. Beckman och Olson, som man vet voro beredda att komma, 
men af elakt vider troligtvis blefvo f6rhindrade, aro ocksé ursiktade. 

3:0) Men att de dfriga, som icke ens skrifvit och angifvit nagon orsak for 
sitt uteblifvande, kan konferensen ej ursiikta, men vill inrapportera dem till 
synoden. 

Nasta konferens blef bestamd att hAllas i Scandian Grove, Nicollet co., 
Minn., andra onsdagen i oktober 1862, kl. 2 e. m. 

Beslutadt, att sekreteraren gor ett utdrag af protokollet, fér att offentlig- 
goras i ‘Hemlandet”’. 

Protokollet fdr sista sessionen upplistes och justerades. 

Beslutadt, att vi nu upphéfva vara forhandlingar for att Ater samman- 
trida enligt beslut. B6n af ordféranden. 
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Predikan hélls tvenne ginger om dagen, gudstjiinsterna besdktes fli- 
tigt och Guds ord skérdade synnerlig uppmiirksamhet. Matte det rota sig 
och frukt biira. 

Ut supra in fidem: E. NorE.Ivs, 
; sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i East Union, Carver county, Minn., den 8 okt. 1862. 


I dfverensstiimmelse med féregAngen kungorelse sammantradde bréderna, 
och métet Gppnades med gudstjinst pA formiddagen. Men da flere af medlem- 
marne icke anlindt, bérjades icke forhandlingarna forr én torsdags eftermid- 
dag, efter att p& f6rmiddagen gudstjinst ater hallits. 

I ordférandens franvaro kallade sekreteraren konferensmedlemmarne till 
ordning och inledde géromA4len med bibelliisning och b6n. 

Pa upprop funnos féljande ledamGter vara nérvarande: 


Pastorer: Delegater : 
John Nilson. 

P. Carlson. O. Walstrém. 
P. Beckman. 
J. P. C. Boreen. 
E. Norelius. 
N. Olson. Ole Larson. 
Andrew Jackson. 
John Pehrson. Carl Carlson. 


Johan Johanson, kommissiondr fran sv. luth. f6rsamlingen i St. Paul, upp- 
togs pa forslag till medlem af detta méGte. 

Darpa valdes nya aémbetsmin, nimligen br. A. Jackson till ordf6rande och 
br. J. Pehrson till sekreterare. 

Protokollet for sista métet upplastes. Vid fragan om huru det aflupit att 
anskaffa norsk resepredikant, rapporterade kommitteen, At hvilken det blifvit 
uppdraget, att saken hanskjutits till synoden; och dA nu br, A. Jackson, oak- 
tadt han ar svensk, blifvit antagen till resepredikant, blef kommitteen upplést. 

2:0) Beslutades, att ur konferensens kassa erligges betalning till ‘‘Hem- 
landets” redaktion fér de tidningar, den sindt till de svenska soldaterna i 
Minnesota. 


Darefter begyntes berattelserna om férsamlingarnas tillstand, som upptog 
den 6friga delen af sessionen. 


Andra sessionen, 


Férhandlingarna Atertogos féljande dag kl. 2 e. m., och de forenimnda 
berattelserna fortsattes, hvaraf visade sig: 

1:0) Att det stora inbérdeskrig, som nu pagar inom landet, har bortkallat 
manga af vara {6rsamlingsmedlemmar, s& att vara f6rsamlingar hafva daraf 
blifvit f6rminskade, och de utgAangna hafva darvid afven kommit i en svar 
stéillning for deras andliga behof. I betydlig grad sakna de tillfaille till ndde- 
medlens bruk. Kriget har hittills och kommer siikert dfven hirefter att hafva 
ett skadligt inflytande p& kristendomens framgang. Folkets sinne ar bestiin- 
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digt uppfylldt med oro uch med tankarna pa kriget, huru det fdres, och hvad 
inde det vill taga. Herren synes ej heller nu vara i stormen; men vi hoppas 
och bedja, att han vill komma i den stilla susande vinden efterAt, Herren slir; 
men ménniskorna synas blifva allt hArdare. Han talar med sviird och lands- 
plaga; men de vilja ju icke héra. Vi vinta dock, att han vill lAta ett nddigt 
regn falla till de harda hjirtans uppmjukande. 

2:0) Att de vilda indianernas uppror och grymma framfart i denna stat 
har alldeles férstért br. Jacksons férsamlingar pA viistra griinsen. S& manga 
af folket diir, som icke blefvo vildarnes rof, maste bortflytta. Fér samma, or- 
sak har fdrsamlingen i Scandian Grove férlorat sin lirare, hvilken p& grund af 
dessa oroligheter ans&g sig béra flytta till Illinois. Detta hans steg ogillas 
och beklagas mycket af oss och af hans férsamling. Af denna frédelse har 
uppstatt mycken néd, som fordrar vara férsamlingars deltagande och uppoft- 
rande bidrag, som eljest kunnat anvindas pA annat siitt. 

3:0) Att mycket énnu bir géras for nykterhet, kristliga forsamlingsskolor, 
hemmissionen 0. s. y. 

4:0) Under allt detta hafva vi likval stor orsak att tacka Herren fér den 
férskoning och viilsignelse vi njuta. Han har vilsignat drets gréda med korn 
och kirna. Sedan sista métet hafva inom konferensen flere kyrkor bliivit 
byggda, ehuru somliga icke &nnu dro fardiga. Férsamlingsskolor synas fér- 
okas, ehuru de icke fnnu dro, hvad de borde vara. Nagra sirskildt markvir- 
diga vackelser hafva val icke f6rekommit, men Guds ord har dock icke varit 
utan sin kraft, fastiin mera i det stilla och férdolda. 


Tredje sessionen. 


D& férhandlingarna darvid f6retogos och fragan om vakanta forsamling- 
ar upptogs, fastes i synnerhet uppmirksamheten vid férsamlingen i Scan- 
dian Grove. Det beslutades, att den besdkes 4tminstone en gang i ménaden 
af br. Jackson och de 6friga bréderna till nasta konferens. 

Med tacksamhet erkandes, att betydliga sammanskott fran landsménnen i 
Tilinois, Indiana och annorstédes blifvit hitsainda for dem, som blifvit nddlidan- 
de genom indianernas valdsamheter. Pa férslag beslutades darior: 

l:o) Att en kommitté af tre tillsdttes, som kunde mottaga och utdela de 
penningar och andra medel, som blifvit eller méjligtvis kunna blifva samlade 
for sadana landsmién och trosbréder, som blifvit f6rsatta i n6dd genom vildarne. 

2:0) Att endast sAdana bora erhAlla hjalp, som fro i verkligt behof och 
icke kunna p& annat satt f6rsGrja sig sjalfva. 

8:0) Att ok&nda personer, som vanda sig till kommitteen f6r att erhalla 
understéd, béra férevisa ett skriftligt intyg fran pAlitliga personer, att de aro 
uti verklig nod. 

4:0) Att kommitteens kass6r redovisar i ‘“Hemlandet’”’ for alla mottagna 
och utdelade medel. Den tillsatta kommitteen utgéres af E. Norelius, Joh. 
Johanson och A. Jackson. 

5:0) Fragan om férsamlingsskolor upptogs och féranledde en diskussion, 
som ledde till f6ljande resultat: 

D&i vara forsamlingar behofvet af skollirare ar sa stort, att viicke langre 
kunna bara det, s& blef beslutadt, att br. Norelius anmodas att ataga sig 
undervisa sidana ynglingar, som férsamlingarna kunna sdnda till honom, att 
de genom sAdan undervisning matte varda skickliga att halla skola pasvenska 
och engelska spraken. Br. Norelius dtog sig detta uppdrag. 
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6:0) Vidare beslutades, att héirefter skola barn férhéras en formiddag pa 
det stiille, diir konferensen sammantriider. if 

7:0) Konferensens riikenskaper upplistes och godkiindes. I kassan ar nu 
$12.20, upptagna sdsom kollekt vid detta tillfaille. Det beslutades att utlina 
dessa penningar till A. Jackson, 

8:0) Niista konferens besléts att hAllas i Scandian Grove, Nicollet co., 
Minn., den 3:dje torsdagen i jan. 1863, kl. 10 f.m. Ocks& beslutades, att ett 
sammandrag af detta protokoll sindes att offentliggéras i ‘“Hemlandet’’. 

I férsamlingarnas biigge kyrkor predikades hvar dag pA férmiddagen. Pa 
sdndagen riickte gudstjinsten nira hela dagen. Den besdktes af talrika och 
uppmirksamma Ahérare. Mdtets f6rhandlingar vid hvarje session hade alltid 
borjats och slutats med bon. MAtte Herren vilsigna sitt ord och lata det haiva 
framgang, déruti han utsinder det! 

In fidem: JoHn PEHRSON, 
sekreterare. 

ANM&RKNINGAR TILL No. 13. 

1. Orsaken, hvarfér detta mote icke hélls i Scandian Grove, enligt forega- 
ende métes beslut, var den, att de upproriska indianerna hade i aug. skingrat 
forsamlingen, och dess JArare hade p& grund dirat afflyttat. Forsamlingen 
samlades visserligen snart nog igen, men man ansag dock, att métet icke borde 
hallas darstiides denna gang. 

2. Det klander, som uttalas mot pastor Cederstam, diarfér att han fann 
sig foranliten att flytta fran Scandian Grove undan de vilda indianerna till 
Ills., ar timligen oberittigadt, nir man Gfvervager de sirskilda omstandig- 
heterna. Han lamnade icke sitt hem, forrdn flere af grannarnes hus stodo i 
ljusan laga och underriéttelsen kom, attnAgra af dem redan blifvit dédade. Alla 
flydde férst till St. Peter, och s& gjorde han med sin familj. F6érbistringen var 
stor; ingen kunde veta, niir det blef lugnt och stilla, eller nar férsamlingen ater 
kunde samlas. Nagon passande plats pA nagot annat stille i Minnesota stod 
icke S6ppen f6r honom for tillfaillet. Han behdfde en mot de vilda indianerna 
tryggad tillflyktsort for sin uppskraimda familj samt nAgot att lefva af, och 
sasom det sig uti slutet af augusti och i bérjan af september manader, s& sag 
det icke ljust ut i Minnesota. Vi, som bodde pAdéstrasidan af Minnesota-floden, 
kande oss aldrig s& som de, som bodde p& den andra sidan. 

3. Den skola, som man A detta méte fattade beslut om, dr sjliva upp- 
hofvet till Gustaf Adolfs Collegei St. Peter. PA flere stiillen i mina uppgifter 
har jag f6rlagt detta beslut till m6tet i Marine, hvilket harmed rittas. 


Protocol, holdet ved Minnesota Confirensens samentra- 
de i Scandian Grove, Nicollet Co., Minnesota, den 15:de 
Januari 1863. 


Kl. 10 f. m. samledes Conferensens Medlemer tillige med den derveerende 
Menighet til almen Gudstjeneste i den derverande Kirke, hvilke forrettedes af 
Pastorerna P. Beekman och P. Carlson. 


1 Session, 


Paa eftermiddagen kl. 2 samledes Confirensens Medlemmer i Menighedens 
Kirke och kaltes till ordning af Ordféreren med Bibellesning og Bon, og der- 
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efter blev de neerveerendes Nayne optiegnede, som vore félgende: Pastorerne 
P. Carlson, P. Beckman, J. P. C. Boreen, C. A. Hedengran, N. Olson, A. Jackson 
og John Pehrson. Delegaten fra Menigheten i Chisago Lake, Nels Svendson, 
Del. fra Carver, Lars Anderson, fra Skandian Grove, A. Westerberg. 

Fraverende vore: E. Norelius, P. Asbjérnsen, A. Scheie, L, Norem og O. 
Estrem. Til nye Embedsmend valgtes C. A. Hedengran til Ordférer og N. Olson 
til Sekreter. Paa fdrslag oplestes Protekolen fra faaregaaende Confirens 
Méde og kum da deraf nogle Pungter under behandling. 


1) Veegtes det Spérgsmaal, hvorvit Menigheden i Skandia Grove havde 
blevet betjent af Brédrene i Overensstemelse med sidst afholte Confirensens 
Beslutning, hvorpaa gaves et tilfredsstellende svar. 


2) Ansaaes det nédvendigt at gjére et tilleg, til den 5:te Pungt i 3 Session, 
af den opleste Protecol, saa at i steeden for der staaer, at Undervisningen i 
vor Skole skulde blive paa Svensk och Engelske Sprogene, det maa hede paa 
Svensk, Norsk og Engelske Sprogene. 


3) Veegtes Spérgsmaalet om hvorhyit Br. Norelius havde begynt nogen 
Skoleundervisning for saadane personer der kunde befindes villige og duelige til 
Skoleleerere m.m., hvorpaa man tilkjendegav, at han havde paabegynt Skolen, 
og at han allerede havyde 11 Ellever, samt at nogle af dem efter at de have 
taget nogen forberedende Undervisning i denne Skole, tenker at gaa til Augus- 
tana Seminariet for at studere til Prester, hvilken Underrettelse Confirensen 
gledede sig ved at hdre, og besluttede derfor at Brédrene skulde sége i deres 
Menigheder at vekke Interesse og Velvilie for Sagen. 


4) Confirensen tog da i Overveielse hvor denne vor Skole for eftertiden 
skulde henlegges, men da man for neerverende ikke noget kunde beslutte i 
denne Sag, saa lagdes Brédrene paa Hjertet at tale med sine Menigheder om 
denne vor Skoles Henleggelse, paa det baade Brédrene og Delegaterne kunde 
vere forberete at ved neeste Confirense videre tage denneSag under Behandling. 


5) Besluttet, at imedens man hayde Haab om at kunde indsamle Midlen til 
denne Skole, saa blev derfor Br. Johan Johanson i St. Paul valgt til Kasserer 
for denne Skole for nerverende, og at han har at bekjentgGre i ““Hemlandet’’, 
hvor meget han i saakensende modtager til understdttelse for neevnte Skole. 

6) Imedens forskjellige af Skolens Ellever kunde komme at behéve under- 
stdttelse, saa besluttedes, at allene saadane skulde erholde hjelp af de indsam- 
lede bidrag, som kunde befindes Christelig sindde samt villege og duelige at 
blive Skolelerere i vore Menigheder eller Gnsker at imodtage en forberedende 
undervisning til det Hellige Preedikeembede, men saanende fornddne Midler at 
underholde sig selv i Skolen. 

7) Der som nogen af Skolens Ellever verkelig skulde befindes at vere i en 
saadan Tilstand, at de behéver understéttelse fra Skolens Kasse, saa maa 
Lereren opbere af Kassereren saa meget han finder nédvendigt samt uddele 
det i Overensstemmelse med foregaaende Paragraf. 

8) Paa Forslag blev Médet heevet for at médei Morgen kl. % 2 paa Efter- 
middag. 

2 Session. 


Paa bestemte Tid och Steed samledes Confirensens Medlemmer. 
1) Paa forslag oplestes Protocolen fra f6regaaende dag, hvilke antoges og 
godkjentes. 


174 


2) Besluttet, at Confirensen legger Br. Jackson paa Hijerte, at han under 
sin Virksomhed saasom Reisepreedikant sdger at opveekke Menighedernes Inte- 
resse for denne Skole, og naar han da finder Anledning, at indsamle Midlen. 


3) Derefter foretoges Berettelserne over Menighedernes Aandelige tilstand,. 
hvorved erfaredes at Herrens Gjerning gaaer fremad, om endskjént ikke saa 
store Veekkelser spdres, sau viser det sig dog, at de troende stadfeestes i Naa- 
den, de bedrévede tréstes, de syge og saarede helbredes, men beklageligt er det 
vist, att saa mange hérer Guds Ord uden Frugt og leegger mere Vind paa det 
timelige end det aandelige; men vi vil haabe paa Ham, som har sagt, at hvor 
jeg sender mit Ord, der skal det ikke kome tomt tilbage. 


4) Derpaa toges under Overveielse vacante Menigheders Tilstand, og Op- 
meerksamheden lededes helst til Skandia Grove, og besluttedes derfor, at Bré- 
derne skulde herefter som féer besOge den maanedlig. Og i Forening hermed 
overveiedes hvad der kunde gjéres for Soldaterne her iblant os, og blev det 
ligeledes besluttet, at Brédrene besdge de Soldater der ere stationerede i Man- 
kato, Henderson og Glencoe. 


5) Besluttet, at Confirensen neste gang kommer att holdes i Christiania 
Menighed, Dakota Co., den 18 Juni d. A., kl. 10 Formiddag, og ligeledes be- 
sluttedes det, at Brédrene besdger Menigheden i Bostwick Valley, Wis., den 19 
Juni d. A. 


6) Besluttet, at Confirensens Forhandlinger trykkes i ‘‘Hemlandet’’. 

Léverdagen den 17de holtes paa Formidag Overhoring og Cattecution med 
Ungdomen og forrettedes af Brédrene John Pehrson og A. Jackson. Guds- 
tjzenester holtes hver dag, undtagen Léverdagen, og alle Forhandlinger be- 
gyntes og entes med Bon. 


Séndagen den 18de holtes Gudstjaenesten neesten hele dagen. Den begyntes 
om morgenen kl. 9 med Skriftetale, Hoimessegudstjzeneste og Altergang og 
derefter sluttedes. Omtrent en time derefter begyntes atter Gudstjzeneste, dog 
saaledes at Brédrene talede lidet hver og alt sluttedes i mérkningen. Det var 
visselig en velsignelserig Dag for os alle! Kirken var overtylt med andegtige 
tilhdrere hele Dagen. Maatte det udsaaede Guds Ord blive en saadan Seed i 
mange Hjerten, saa det maate komme til at beere frygt til det Evige Liv. En 
Collect blev ogsaa optagen til Confirensens Kasse, som belob sig til $7.66. 

Maatte Herren veere med os alle fra nu og til Evigtid! Amen. 


NELs OLson, 
Sekreteer. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i norska ev. luth. férsamlingen i Christiania, Dacota 
co., Minn., den 18 juni 1863. 


Enligt palysning i “Hemlandet’’ sammantradde konferensens ledam6ter i 
Christiania skolhus, dir gudstjinst hélls, hvarvid bréderna J. P.C. Boreen och 
P. Beckman predikade 6fver Joh. 1: 1—13 och Ps. 85: 8, 9. 

Féljande dag kl. 2 e. m. togo konferensens férhandlingar sin bérjan med 
bibellasning och bén af ordféranden. PA upprop befunnos féljande ledaméter 
vara naérvarande: 
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Pastorer: Delegater : 
Peter Carlson. John Olson. 
P. Beckman. C. Holm. 
J. P. C. Boreen. 
E. Norelius. Carl Carlson, 
C. A. Hedengran. Daniel Peterson. 
Nels Olson. Knut Esberg. 
J. Person. 


A. Wetterberg, Skandian Grove. 


Vid val af fimbetsmiin, som dirp& féretogs, blef broder J. P. C. Boreen 
vald till ordférande och broder P. Beckman till sekreterare samt br. Johan 
Johanson Atervald till kassér. 


Ett férslag till ordning fér Minnesota-konferensen inlimnades, hvilket 
granskades och antogs. *) 


En kommitté, best&ende af pastorerna E. Norelius och C. A. Hedengran, 
tillsattes fr att granska protokollet fr sista konferensmétet. 


Beriittelse Sfver tillstandet i f6rsamlingarna afgafs och férnams, att nagot 
godt blifvit utrittadt genom ordets predikan, f6rsamlingsskolors upprattande 
m.m. Men da det annu star si mycket tillbaka med hvad som borde och kun- 
de géras, ma& vi alla med &nnu mera flit f6rena oss i bén och verksamhet for 
Guds rikes utbredande. 


Konferenskassans raikenskaper inlémnades, hvilka mottogos, granskades 
och godkéndes. 

Kommitteen no. 1 rapporterade som foéljer: 

Kommitteen, som fick i uppdrag att granska férra m6tets protokoll for 
att utréna, om nAgra émnen dir férekomma, som bGra vid detta mGte tagas 
i betraktande, far v6rdsamt rapportera, att den fullgjort sitt uppdrag och 
funnit, att fragan om en férberedande skola i Minnesota i f6ljande afseende ar 
till detta m6te hanskjuten, nimligen : 

1:0) Ha brédernai hvar sina f6rsamlingar gjort sig underrattade om all- 
manna meningen, hvar skolan bor férliggas? 

2:0) Boér icke-kassdren vid detta m6te inrapportera till konferensen huru 
mycket penningar blifvit insamlade fér skolan, och huru mycket blifvit utbe- 
talt ifran dess kassa? Vordsamt, 

E. Norelius, C. A. Hedengran. 


Vid 1:sta punktens besvarande befanns, att brdderna icke allmant, f6r sir- 
skilda orsaker, fullgjort sista konferensens besluti denna fraga. Déarpa fére- 
slogs, att skolfragan upptages till allman dfverlaggning. 

En kommitté tillsattes f6r att utarbeta en plan for skolans organisation. 
Kommitteen bestar af C. A. Hedengran, N. Olson och Carl Carlson. I afseende 
pa den andra punkten, angdende raékningarna, blef det beslutadt, allden- 
stund kassdren endast inséudt rikningarna hopsummerade, att aterremittera 
dem fér att specificeras. 

Foérhandlingarna afbrétos nu for att ater fortsdttas ndstidljande dag kl. 
2e.m. B6n ai br. H. Norelius. 


*) Detta forslag finnes pa sidan efter namnlistan. 
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Andra sessionen, 


Foérhandlingarna Atertogos enl. beslut och 6ppnades med bén af N. Olson. 

Protokollet upplistes och justerades. 

Ofullbordade géromAl uppmirksammades och kommitteen no. 2 rapporte- 
rade. Rapporten mottogs, genomgicks punkt for punkt, aindrades och slut- 
ligen antogs sasom ett helt, som f6ljer: 

Den kommitté, som fick i uppdrag att uppsiitta ett forslag rérande Min- 
nesota-konferensens skola, far v6rdsamligen rapportera : 

I. LIafseende p& skolans niirmaste framtid beslutas ; 

1:0) Att nista skoltermin kommer att begynnas, v. G., den 1 naéstkom- 
mande oktober och fortsiittes till den 18 december, samt att den darpa féljan- 
de terminen begynner den 6 januari 1864 och fortséittes till den 15 april. 

2:0) Att skolan fortfarande kommer att vara i Red Wing, till dess konfe- 
rensen hunnit att gifva den en bestémd plats. 

8:0) Att en kommitté af tre tillsittes, som befullmaktigas att kalla en 
lirare for skolan, och att den i f6rsta rummet vainder sig till past. A. Jackson. 

4:0) Att konferensen férbinder sig att f6r de 6 ménaders skolhallning un- 
der vintern till lirarens l6n betala $200.00. 

5:0) Att en kommitté af tv tillsattes, som i f6rening med seminariefakul- 
teten uppg6r en undervisningskurs f6r skolan. 

II. I afseende pa skolans framtida lokal och betryggande, beslutes: 


1:o) Att till lokal f6r skolan f6reslas Vasa, St. Paul och Carver, och att ~ 


nom hyarje f6rsamling, tillhérande konferensen, f6re dess nasta méte en om- 
rostning halles for att best&émma lokal f6r skolan, och att vid naista konferens- 
mote de afgifna résterna riknas, da den plats, som erhaller en enkel majoritet, 
forklaras vara for detta aéndamal utvald. 

2:0) Att vid naésta konferensméte en direktion eller styrelse utviiljes fér 
skolan. 

83:0) D& denna skola icke allenast kommer att blifva en allman bildnings- 
anstalt for skandinaver i Minnesota utan tillika en f6rberedelseskola for dem, 
som 6nska att ga till seminariet, sa beslutes, att konferensen vid nista syno 
dalm6te anhaller, det synoden ville till det biista rekommendera densamma. 

4:0) Att den férsamling, som far skolan till sig, skall fér de stérre forma- 
ner, som den darigenom kommer att Atnjuta, till byggnadskassan betala $300. 

5:0) Att den redan pAb6rjade frivilliga insamlingen f6r skolan fortsittes. 

6:0) Att pastorerna inom hvar sina férsamlingar tydligt och noga fram- 
stalla nyttan och nédvindigheten af en sAdan inrittning ibland oss f6r att 
dairigenom vacka folkets intresse fr saken och 4ndamAalet dirmed vinnes. 

7:0) Att sekreteraren skyndsamligen lAter i ‘‘Hemlandet’’ inféra dessa 
forslag i sin helhet. Till kommitté f6r att kalla lirare for skolan utnimndes: 
P. Carlson, J. P. C. Boreen och Hakan Olson i Red Wing. Till kommitté for 
att uppgora en undervisningskurs utnaémndes: BH. Norelius och John Pehrgon. 

Kommitteen no. 8 rapporterade sAlunda: Rapport af nédhjilpskommit- 
teen, som fdrliden hést tillsattes af konferensen fdr att mottaga medel for de 
jandsmén, som blifvit bragta i néd genom indianernas uppror och desamma 
till sidana nédlidande utdela. D& tvA af denna kommittés ledamdéter icke 
aro vid detta médte niarvarande, far undertecknad ensam och pA eget ansvar 
yordsamt rapportera, att inkomsterna [f6r de nédlidande till denna dag fran 
alla kaéllor uppga till $743.70, samt utgifterna till $555.45. SAledes inne i 


hye 


kassan $188.85. Hvad bidragen angir, s& hafva de inkommit, med undantag 
af en obetydlig del, fran vara landsmiin i olika delar af landet, bide inom och 
utom Minnesota, och iir kommitteen dfvertygad, att den endastuttrycker kon- 
ferensens mening, da den siiger, atit konferensen med den hjirtligaste tacksam- 
het erkiinner dessa bidrag, hvilka gjort det mdjligt fér oss att riicka en hjilp- 
sam hand till si manga nédlidande landsmiin. 

Hyad utdelningen angar, har kommitteen sdkt att sA noggrant som m6j- 
ligt f6lja konferensens f6reskrifter; men kan likviilicke uraktl4ta att nimna, 
att den haft ett i manga fall svart uppdrag, dA det icke alltid var s& godt att 
afgdra, hvilka af de mdnga, som begiirt hjilp, foro fram med iirlighet eller 
icke. Den har dock sékt att handla samvetsgrant infér Gud och minniskor 
och framlimnar hiirmed raikenskaperna i detalj f6r konferensens granskning. 
Utom pinningebidrag har kommitteen ocks&i emottagit och utdelat tvenne 
boxar af klaider till de mest behdfvande, af hvilken den ena var ifran sysall- 
skapet af pastor Andrewsons férsamling, Jeffersons Prairie, Wis., och var sir- 
deles virderik. Utom de mellan 60 och 70 familjer, som fAtt mer och mindre 
hjalp, hafva 8 gamla och sjukliga aénkor néstan hela tiden sedan i hist fatt 
underst6d ur kassan och behdfva fnnu till nagon del att vidare f6rsérjas. 
Kommitteen Gfverlémnar At konferensen att bestimma, pa hvad satt de i 
kassan yarande medlen béra anvéndas. 

Med vérdnad hemstalldt, E. Nore.ivs, 
kommitteens kass6r. 

Denna rapport blef antagen, och kommitteen blef pa forslag anmodad att 
fortsitta sitt arbete som hittills. 

Alldenstund det skulle tjana till enskild odling och till gemensamt gagn for 
konferensens ledamé6ter, att vid hvarje mG6te en afhandling af kristligt innehall 
uppsdttes och kritiseras, sé varder det beslutadt, att konferensens préister i 
tur bli Alagda att till naista mote sammanskrifva och dar upplasa en sidan 
afhandling, som sedermera af konierensens ledaméter granskas och diskuteras. 

Nasta konferensmGte halles i Chisago Lake onsdagen den 23 september 
1868, kl. 3 e. m. 

Konferensen upphafde nu sina f6rhandlingar for att mé6ta som ofvan. Bén 
af ordféranden. 

Detta konferensm6te var mycket trefligt och uppbyggligt. Manga lands- 
man hade férsamlat sig fran olika hall f6r att fa tillfalle att h6ra Guds heliga 
ord. Gudstjinst hédlls hvarje formiddag, utom séndagen, da forhér hélls med 
férsamlingens barn och ungdom. Hela séndagen anvandes till Guds ords fér- 
kunnande samt altarets sakraments anammande. Efter hogmiassogudstjins- 
tens slut uppbars en kollekt till f6rman for konferensens kassa, som uppgick 


P. BECKMAN, 
sekreterare. 

ANMARKNINGAR TILL N:0 15. 

Skolfragan utvecklades fortare, 4n man hade beraéknat. Da pastor Jack- 
sons fOrsamlingar i norra delen af nuvarande Kandiyohi co. uppléstes genom 
indianernas uppror, blef han ledig och kunde darfér en tid verka som resepre- 
dikant. Men snart fastes tankarna p& honom sasom den blifvande férestAn- 
daren for skolan, och man gaf honom anvisningar att bérja samla medel fdr 


*) Beloppet ej uppgifvet. E. N. 
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dess indamal. PA synodens métei Chicago 1863 stiilldes skolan i det ritta 
fdrhAllandet, som det sades, till samfundet, och det foranstaltades om valet af 
en direktion fér densamma, diirstiides, d& E. Norelius och Hakan Olson i Red 
Wing valdes fir 4 Ar; C. A. Hedengran och Hakan Svedberg fran Chisago Lake 
fér 8 Ar; Peter Carlson och Elof Anderson fran Gétaholm fér 2 ar; Nils Olsen 
och Johan Johanson fran St. Paul fér1 Ar. (Se Aug.-synodens protokoll fér 
1863, sid. 27). 

Skolans lokal blef genom omrdéstning bestéimd, niml. Ost Union, Carver 
co., och flyttades dit pA hésten 18638, d& pastor A. Jackson blef dess forestaén- 
dare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i ev. lutherska férsamlingens kyrka i Chisago Lake 
den 23—28 oktober 1860. > 


Som ordféranden och sekreteraren fran f6rra mOtet icke voro nérvarande, 
valdes pastor P. Carlson till ordf6rande och A. Jackson till sekreterare pro 
tempore, hvarefter métet bérjades med bibellisning och bén af ordféranden. 

Vid uppropet befunnos féljande medlemmar vara nirvarande, niml.: pas- 
torerna P. Carlson, E. Norelius, C. A. Hedengran, N. Olsen, A. Jackson och 
John Pehrson, samt sAsom delegater: Mans Olson fran Carver, Peter Svenson 
fran Marine, Anders Moline fran Chisago Lake och G. R. Esping fran Cannon 
Falls. Sedan ankommo pastor P. Beckman samt sdésom delegat fran Vasa 
Ola Manson. Johan Johanson fran St. Paul och A. P. Carlson fran Afton 
blefvo pa férslag upptagna till medlemmar af konferensen. Vid valet till 4m- 
betsmén vid denna konferens blefvo de redan pro tempore tillsatta till ordf6- 
rande och sekreterare invalda. 

Darpa fdljde de vanliga berattelserna om det andliga tillstandet inom fér- 
samlingarna. Nagra ovanliga f6reteelser hade bréderna icke att inberatta, 
dock hade de hvar och en inom sin verkningskrets fatt f6rnimma evangelii 
kraft till enskildas uppviackande till andlig omtanke och till de troendes styr- 
kande och stadfaistandeinaden. Séardeles glidjande var att héra, det f6rsam- 
lingarnas omtanke om ungdomens uppfostran mer och mer synes vakna och 
gifver sig tillkinna isynnerhet genom férsamlings- och séndagsskolornas ut- 
vidgande och det lifligare intresse, hvarmed de skitas. 

Konferensen afbrét sina forhandlingar for att sammantriida torsdagen 
kl, 2. e. m. 


Andra sessionen. 


Bon af br. Beckman. 

Protokollet fran férra moétet blef p& forslag Sfverlimnadt At kommitteen 
n:o 1, bestaende af br. E. Norelius och P. Beckman, fér att genomse detsamma 
samt rapportera, om naégra ofullbordade géromAl dari finnas som nu fordra 
konferensens uppmirksamhet. Konferensen mottog voteringslistor fér be- 
stémmande af lokalen f6r Minnesota Elementarskola fran si mAnga af forsam- 
lingarna, som velat betjiina sig af sin réstratt. Kommitteen n:o 2 tillsattes, 
best&éende af John Pehrson, C. A. Hedengran och Johan J ohanson, att rikna 
dessa réster och till konferensen inberiitta det réstantal hvardera af de fére- 
slagna platserna erhallit. . 
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Kommitteen n:o 1 inkom med féljande rapport; ; 

Kommitteen, som fick i uppdrag att genomliisa protokollet fdr sista métet 
och utréna, om ndgra beslut diir finnas, som fordra detta mites uppmirksam- 
het, far rapportera, att den fullgjort sitt uppdrag och funnit, 1:0) att skolans 
kass6r blef Mlagd att vid detta méte specificera riikenskaperna och framlimna 
dem fdr konferensen; 2:0) att en af konterensens priisterliga ledaméter i tur 
upplaser en athandling af ett kristligt innehAll, och att en sAledes vid detta 
tillfaille bér fullgdra detta Aliggande. 

Vordnadsfullt, E. Noreuivs. 


I afseende pa& férsta punkten var kassdren icke nu fiirdig att afgifva 
riikenskap. 

I afseende pA den andra beslits, att en sAdan afhandling skulle uppliisas 
och diskuteras kl. 2 e. m. nastkommande dag. 

KassGren f6r den kommitté, som haft om hinder férvaltningen af demedel, 
som inkommit till de nédlidandes i Minnesota understéd, limnade underriit- 
telse, att af de mottagna medlen Annu $118 voro i kassérens hinder. Som 
Atskilliga af de af indianerna fdrdriina till f6ljd af Alder eller sjukdom dro 
oférmégna att forsérja sig sjiilfva samt i betraktande daraf, att ett och annat 
fall &nnu torde f6rekomma, dir hjalp At andra fran kommitteen kan komma 
att pakallas, besléts, att kommitteen tills vidare fortsAttes. 

Konferensen 6fvergick nu till fragan om Minnesota Elementarskola. Déar- 
vid beslutades, att de punkter, som direktionen vid sitt sista méte hinsk6t At 
konferensen, samt det reglemente fr 6fningarna och tukten inom skolan, som 
da uppsattes, nu upptagas till diskussion. I sammanhang dérmed besl6ts, att 
hvad som pa férra moétet beslutades med afseende pA skolterminerna upphat- 
ves, och att i dess stélle hést-terminen tager sin bérjan den 1 sept. och fortiar 
till den 15 dee. och varterminen b6érjas den 5 jan. och slutar den 80 maj. Med 
afseende pa betalningen, som ai eleverna bor erlaggas, besléts, att direktio- 
nens férslag, att hvarje elev erlagger 5 dollar f6r hvarje te1min i f6rutbetal- 
ning, antages. Den ytterligare diskussionen i detta fmne afbréts, emedan 
kommitteen n:o 2 var fardig att rapportera. 


Kommitteen n:o 2 rapporterade som foljer: 

Kommitteen, som fatt i uppdrag att rakna résterna f6r att valja plats till 
Minnesota Elementarskola, far vérdsamt rapportera, att efter noggrann rak- 
ning och sammanlagegning finnas de hafva, nimligen: Carver 409 roster, St. 
Paul 278 och Vasa 242 réster. 

John Pehrson, C. A. Hedengran, Johan Johanson. 


Rapporten mottogs och antogs. 

Diskussionen om skolans reglering fortsattes nu. Direktionens férslag att 
tillsitta en uppfostringskommitté for att mottaga och handhafva medel, som 
inkomma till skolans underhall, antogs. SAasom kommitté tillsattes past. P. 
Carlson och A. Jackson samt Ole Nilsen fran East Union, Carver co. Med aise- 
ende pa den fragan, hvilka elever som skola mottaga understdéd af skolans 
medel, beslutades att antaga och vidblifva det beslut, som angaende denna 
sak fattades pA konferensen i Scandian Grove den 15 jan. 1863, s& lydande: 
“DA Atskilliga af skolans elever kunna komma att behdiva understéd, besluta- 
des, att allena sddana skulle erhalla hjalp af de insamlade bidragen, som kun- 
na befinnas kristligt sinnade samt villiga och dugliga att blifva skollarare i 
vara férsamlingar eller Snska att mottaga en férberedande undervisning till 
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det heliga predikofiimbetet men sakna nédiga medel att underhAlla sig sjiliva i 
skolan.” 

Rorande den fragan, om konferensen ville ersitta skoldirektionen for dess 
resor och besviir for skolans riikning, beslutades, att konferensen beyviljar rese- 
kostnader f6r sidana resor, som direktionen kan blifva pékallad att gora 
emellan konferenserna, och att detta tages ur skolkassan. Pa férslag upphafde 
konferensen sina forhandlingar for att sammantrida igen fredagen kl. 2 e, m. 
Bon af ordiéranden. 


Tredje sessionen. 

Bon af br. Norelius. 

Den diskussion, som nu skulle féretagits, blef p& forslag uppskjuten, tills 
konferensen hunnit undangora sina nédigaste géromal. 

Féljande beslut fattades: 

1:0) Direktionens férslag till reglemente fdr skolan godkénnes af konie- 
rensen. 

2:0) En sammandragen redovisning af influtna gafvor till skolan skall vid 
hyarje konferensm6te intagas i protokollet Giver konferensens f6rhandlingar. 

3:0) Att skolan vid denna hésttermins bérjan férflyttas till Ostra Union i 
Carver county. 

4:0) Konferensen férbinder sig att f6r skolaret till liraren utbetala $400. 

5:0) Konferensen uppdrager At skoldirektionen att nu genast ga till Carver 
fér att 1:0) utse och inképa lokal for skolan; 2:0) att 40 acre skogland ink6- 
pas fér skolan, och om skolan icke kan pé desamma forliggas, mA den inképa 
ytterligare ungefiir 5 acre pA nagon plats, som anses vara passande till lokal 
for skolan; 3:0) att, tills vi blifva inkorporerade, skall egendomen inképas i 
kassorens namn. 

6:0) Att en kommitté af 3, bestaende af pastor E. Norelius samt Hakan 


‘Olson och U. G. Wernstrém, tillsaittes att uppg6ra byggnadsférslag och inlam- 


na till nista kouferens. 

Kass6ren f6r Minnesota Elementarskola framliimnade redovisning Ofver 
skolkassans narvarande stéllning. Rakningen Gfverlaimnades at en kommitté, 
best&ende af John Pehrson och Ola Manson, f6r att granska densamma. 

Fragan om vakanta f6rsamlingar kom darnist i 6fvervagande. 

Som pastor Pehrson antagit kallelse till Seandian Grove, komma féljakt- 
ligen Marine och Afton férsamlingar, som han senast betjinat, om en kort tid 
att blitva vakanta. Konferensen uppmanade dessa férsamlingar att vinda 
sig med kallelse till pastor J. P. C. Boreen att blifva deras lirare och uppdrog 
at ordf6randen att sarskildt uppmana honom att sddan kallelse antaga. Fér- 
samlingarna i Lansing och McGregor hade insindt begiiran att om mdjligt 
blifva oftare besékta. Konferensen uppmanade dartfor br. Isaac Jensen i Bost- 
wick Valley att besédka Lansing och br. O. Estrem i Decorah att besdka 
McGregor sa ofta som modjligt. 

Beslutadt: Att nista konferens halles i Spring Garden den férsta onsdagen 
i februari 1864 och bérjas kl. 3 e. m. med gudstjanst. 

Pastor Jackson, som under sommaren gjort missionsresor inom konferen- 
sen f6r att samla bidrag till skolan, begiirde att af konferensen blifva ersatt 
fdr detta sitt arbete med 40 dollar, hvilken begéiran beviljades. 

Kommitteen, som fick i uppdrag att granska kassGrens fér Minnesota 
Elementarskola raékningar, framlamnade f6ljande rapport: 

Kassorens for skolan rikningar befunnos riktiga. JOHN PEHRSON. 
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Rapporten mottogs och antogs. 

Beslutadt: Att konferensen pA sitt nista mite diskuterar ett visst dimne, 
hvilket d& skall blifva “Nykterheten”’. 

Konferensen upphiifde sina férhandlingar fér att méta lérdagen kl. 2. e.m. 
Bon af br. Hedengran. 


Fjarde sessionen. 


Den diskussion, som fér andra géromAls skull blifvit uppskjuten, foretogs 
nu. Pastor Norelius uppliiste en afhandling om séndagens helgande, hvarp& 
fdljde ett ganska intressant och uppbyggligt samtal, som vi hoppas gijorde ett 
godt intryck bAde pd konferensens ledaméter och de Sfriga, som voro niirva- 
rande. Konferensen uppmanade br. Norelius att insinda sin afhandling till 
“Ritta Hemlandet” fér att dar vid tillfiille intagas. 

En kollekt upptogs till konferensens kassa, hvilken uppgick till $13. 

ANDREW JACKSON, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantra~ 
de i Spring Garden, Goodhue co., Minn., den 3—7 febr. 
1864. 


Konferensens medlemmar samlades i sy. ev. luth. kyrkan i Spring Garden, 
onsdagen den 3 febr. kl. 3 e. m., d& métet 6ppnades med predikan af pastor N, 
Olson. 


Férsta sessionen. 


Ordféranden kallade konferensen till ordning, hvarpa sekreteraren upprak- 
nade medlemmarnes namn, och féljande befunnos vara naérvarande: 


Pastorer: P. Carlson. Delegater: O. Wahlstrom. 
P. Beckman. Peter Gustafson. 
J. P. C. Boreen. 
E. Norelius, {J. Miller, Red Wing, 


paiaiompudes \ A. Westerson, Vasa. 
C. A. Hedengran. 
N. Olson. Jens Johanson. 
John Pehrson. Sven Jonson. 
A. Westerson fran Vasa blef pé forslag upptagen sisom delegat och Johan 
Johanson fran St. Paul till medlem af konferensen. 
DarpA valdes nya émbetsman. 
Pa forslag blef past. E. Norelius vald till ordférande och J. P.C. Boreen till 
sekreterare. 
Sekreteraren upplaste sista mdtets protokoll, och de 4mnen, som vid detta 


mdéte borde f6rekomma, antecknades. 

Darefter afg&fvo bréderna beriittelser om tillstandet och behofven inom 
forsamlingarna. Dessa berattelser voro i allménhet uppmuntrande, men visa- 
de ocks& behofvet af f6r6kad verksamhet och flere arbetskrafter pa denna del 


af Herrens Akerfalt. 
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SAsom vakanta férsamlingar fSrekommo féljande: Marine, Afton och St. 
Paul. AngAende Marine och Afton blef beslutadt: 

1:0) Att konferensen uppmanar dessa férsamlingar att viinda sig med kal- 
lelse till ndgon af de studerande, som vid niista synod komme att ordineras. 

2:0) Att past. Hedengran, Norelius, Carlson och Pehrson beséka Marine, 
Afton och St. Paul under tiden jére niista konferensmOte. 

Roploreneey afbrét nu sina forhandlingar for att méta i morgon kl. 1 e. m. 
Bon af br. C. A. Hedengran. 


Andra sessionen. 

Nédhjiilpskommitteen ingaf sin rapport, hvaraf framgick, att $14 bliivit 
utbetalda sedan sista mOtet, samt att $104.89 funnos kvar i kassan. 

Beslutadt, att kommitteen fortfar till] nista m6te. 

Uppfostringskommitteen ingaf foljande rapport: 

Kommitteen fr uppfostringssillskapet far harmed v6rdsamt inberatta, 
att fran skolans borjan den 15 oktober 1868 till dato hafva f6ljande gafvor 
penningar influtit: 


Eran TOLS EMM MM PSM VAS dieesess sate etree eunee a seecesseass neste $20.00 
= ue Chisag ov Wake srg -esccnevs sto eeecer O75 

: ee Rice Creek cetckcs.nssstensee reece dence 3.00 

5 CALV GL sccccttestessssadearee cnozecoyettaese are 15.75 
SULTAN eheeateceee $49.50 

Wi betel tie. ctecnasss iss cosets eccnconnnosbsuseaaptenatee teteetmane secre: $18.25 
I Kkassan....... 31.25 


Dessutom hafva Atskilliga familjer i Ost Union frivilligt underhallit tvenne 
fattiga studerande f6rsta terminen samt fyra studerande sa langt tiden fram- 
flutit p& innevarande termin. Afven har Ost Union sk&nkt en del ved till 
skolan. 

Vordsamligen, 4 kommitteens vaégnar, 

P. CARLSON. 

Rapporten mottogs och antogs. 

Beslutadt, att uppfostringskommitteen fortfar till na&sta konferensmGte. 

Beslutadt, att konferensen uppmanar férsamlingarna att bidraga till de 
fattiga studerandes underhall. 

Skoldirektionen rapporterade f6ljande: 

Direktionen for Minnesota Elementarskola, som vid sista métet Alades att 
resa till Carver-f6rsamlingen i hést, i indamal att inkdpa land f6r skolan, far 
harmed rapportera, att, d& den icke utan svArighet kunde hafva ett sAdant 
sammantride, uppdrog ordféranden at pastor Jackson att A sina vignar i 
samrad med de direktionsledaméter, som bodde nirmast och bekvimligast 
kunde komma tillsammans, uppképa nAgra acre land, niira intill Ost Union 
kyrka, till lokal fér skolan, men afradde ifran att képa det 40 acre skogland, 
hvarom fraga var pa sista métet. Ordf6randen har icke erhallit upplysning 
om huruvida nagot landkép skett, men har pa indirekt vag sport, att nagra 
acre blifyit inképta, men icke huru manga. Direktionen féreslar nu, att pas- 
tor Jackson nu upplyser konferensen diérom, och att denna fattar de beslut 
med afseende darpa, som den fér godt finner. 

Vordsamligen hemstiilldt & direktionens vagnar: 

E. Norewivs, 
ordf6rande i direktionen. 
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Pa grund af ofvanstaende rapport upplyste past. Jackson, att nagot land 
icke blifvit inképt, men att en passande plan af ndgra acre blifvit utsedd och 
fSreslagen, 

Konferensen fattade féljande beslut: 

l:o) Att det fdrslag, som vid sista konferensmétet gjordes om inképandet 
af 40 acre skogland, upphiifves. 

2:0) Att fem acre af den utsedda planen inképas fér skolans riikning» 
samt att konferensen med tacksamhet emottager det tillbud, som P. Carlson 
gjorde, niimligen att Ataga sig betalningsansvaret. 

Kommitteen, som vid sista métet fAtt i uppdrag att uppriitta och for detta 
mOte framliigga ett frslag till skolbyggnad, rapporterade, att den haft saken 
i Sfverviigande, men var knappt beredd pA att framligga ett tillfredsstiillande 
forslag. Emellertid féreslog den till antagande en af de tvenne punkter, som 
den hade att framligga, niimligen att antingen uppskjuta med byggandet el- 
ler ock att f6r néirvarande uppféra ett mindre hus. 

Efter nagon diskussion fattades det beslut, att byggandet uppskjutes till 
nasta hést. 

Konferensens kass6r inliimnade sin rapport, och befanns, att kassans inne- 
ball nu var $947.00. *) 

Beslutades, att kasséren far i uppdrag att utl4na $700 mot 10 procents 
rénuta, pa icke Ofver 2 ar, raknadt frdn den 1 nastk. mars, mot inteckning i 
fast egendom. 

Beslutades, att i brist pa bitréde vid undervisningen, pastor Jackson m& 
for naérvarande, mot erséttning, anvanda nagon af de aldre eleverna till moni- 
torer, till dess nagot annat bitréade kan fas, och att direktionen under tiden 
sdéker att finna nagon passande person, som kunde blifva medhjilpare. ’ 

Br. Jackson rapporterade, att han i samrad med br. Carlson nedsatt ter- 
minsafgiiten fran 5 till 3 dollar f6r sistlidne hésttermin, emedan den blott 
varade i tre mAnader, hvilken Atgiird af konferensen gillades och godkandes. 

Beslutades, att de, som blott pa en kortare tid beséka skolan, ma betala i 
f6rhallande till den tid de Atnjuta undervisning. 

Beslutades, att f6ljande tilligg till 4:de paragrafen af reglemente for Min- 
nesota Elementarskola géres: ‘“‘Inga elever under 10 ars alder emottagas» 
utom i de fall, dA uppfostringskommitteen finner skal att intaga yngre’’. 

Beslutades, att pastor Jackson far i uppdrag att pa koniferensens bekost- 
nad fran Sverige inférskrifva 50 exemplar af nédiga skolbécker i hvarje 4mne. 

Beslutades, att ett exemplar af Websters Dictionary ink6épes for skolans 
rikning. 

Beslutades, att naista konferensméte halles i Carver, onsdagen den 1 juni 
kl. 9 f. m., d& examen med eleverna f6retages. 

Konferensen afbrot nu sina forhandlingar fér att méta i morgon kl. 1e.m. 
Bon af J. Johanson. 


Tredje sessionen. 

Darvid behandlades: ‘‘Hvad ar att géra fér férsamlingen i St. Paul?’’ Och 
beslutades att lana $100 frAn skolfionden fér att betala forsamlingens kyrko- 
lott. LaAnet géres for 5 Ar. Det ‘mortgage’, som ar inlamnadt for den skuld, 
som ar pA kyrkolotten, transporteras pa skoldirektionen. 


*) Konferensens kassér var ocks&é kassér for skolan, och den uppgifna 
summan var skolans penningar. 
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Beslutades, att-en subskription upptages, att pabdrjas bland konferensens 
ledamdter och fortsiittas i f6rsamlingarna, for att anvandas for kyrkobyggnad 
f6r forsamlingen i St. Paul. 

Beslutadt, att hvad som fér narvarande finnes i konferensens kassa, hvil- 
ket uppgais till $14, tillika med kollekten nista séndag, Ofverlémnas till J. 
Johanson sasom ersiittning for hans besvir med konferensens penningar. 

Beslutadt, att allt bruk af rus- eller alkoholdrycker, med undantag dé de 
behéfva brukas sdsom medicin, anses for att vara en synd, som bor pa allt 
mOjligt sétt motarbetas. 

Beslutadt, att vid niista konferensméte foretages till diskussion ‘“Kyrko- 
tukten”’. 

Konferensen upphiifde nu sina férhandlingar iér att méta, som ofvan blif- 
vit beslutadt. Bon af E. Norelius. 

En subskription gjordes bland konferensens medlemmar for kyrkobygg- 
nadeniSt. Paul, hvilken uppgick till $2. 

En kollekt upptogs pé séndagen till f6rmén for konferenskassan, hvilken 
bel6pte sig till $9.51. 

Gudstjainster h6llos alla dagar pa férmiddagen samt pé s6ndagen bade fér- 
och eftermiddagen, da den lilla val ordnade kyrkan nappeligen kunde rymma ’ 
de fran flere hall samlade Ahérarne. 

Matte Herren viilsigna sitt Sion ibland oss! J. P. C. BoREEN, ) 

sekreterare. 


——— 


Pa 


Se 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i Carver, Minnesota, den 2 juni 1864. 


Konferensens ledam6ter blefvo efter slutad gudstjinst kallade till ordning 
af ordféranden, och forhandlingarna togo sin bérjan med bon. 
Vid upprop af namnlistan funnos f6ljande narvarande: 


Pastorer : Delegater : 
P. Carlson. O. Paulson, Carver. 
P. Beckman. G. Lagerstrom, Spring Garden. 
J. P. C. Boreen. 
E. Norelius. Sven J6nson, Vasa. 
C. A. Hedengran, 
A, Jackson. 
John Pehrgon. John Nilson, Scandian Grove. 


K. H. Esping, Christiania. 
A. Anderson, Gdthaholm. 
Joh. Johanson, St. Paul. 
Carl Carlson fran férsamlingen i Marine blef upptagen sisom kommissio- 
nar fran f6rsamlingen diirstiides. 
Darpa skedde val af nya a&mbetsmiin, hvarvid J. Pehrson utsags till ord- 
fO6rande och E. Norelius till sekreterare. 
Pa fdrslag blefve nu férhandlingarna uppskjutna till kl ¥2e.m. Bén af 
br. Jackson. 
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Andra sessionen, 


Férhandlingarna Atertogos p& bestiimd tid. Bén af br. Carlson. 

Protokollet dfver f. m. f6rhandlingar uppkistes och justerades. Afven upp- 
lastes och justerades protokollet Sfver sista sessionen af konferensen i Spring 
Garden detta Ar. 

Pa férslag tillsattes en kommitté af tvA, best&ende af brdderna Jackson 
och Hedengran, att genomliisa sista métets protokoll och inrapportera sidana 
amnen till konferensen, som vid detta mite behéfva handliggas. 

Darpa Sfvergick man till beriittelserna om tillstAndet inom fOrsamlingar- 
na och om verksamheten fér Guds rikes sak ibland oss. Man hade icke n&gon- 
ting ovanligt att beréitta, men pA det hela visade det sig, att f6rsamlingarna 
hade f6rékats, Guds ord afhéres Sfver allt med begiir, och léftet dir, att det icke 
skall Aterviinda fafiingt. De ekonomiska férhAllandena hafva blifvit nagot 
férbattrade samt viélgdrenheten tilltagit, och ansdg konferensen sig hafva 
sk&l att kinna sig uppmuntrad och att med férnyad ifver fortsatta sitt 
arbete. 

Da f6rsamlingen i Marine finnu icke vet, huruvida den kan fA nAgon ldrare, 
sa blef beslutadt: 

Att konferensens préster bes6ka den en gAng i m&naden, till dess den kan 
erhalla larare, samt att Afton och St. Paul pA samma gang besékas, och att 
predikolistan uppgéres vid synoden i Rockford. ‘ 

Beslutadt, att studeranden Jonas Magnusson rekommenderas till synodens 
president f6r erhallandet af kateket-licens, i findamAél att resa till Cambridge 
och verka darstides genom skolhallning under ferietiden. 

Broder Boreen blef uppmanad att under sommaren besdka Minneiska och 
andra platser utefter Mississippifloden och brdderna Beckman och Norelius att 
bes6ka Hastings samt bréderna Jackson och Pehrson att g6ra missionsresor 1 
Forest City-trakten, och att den sistnimnde besdéker skandinaverna uppetter 
Minnesotafloden ofvan St. Peter. 

Liararen i var elementarskola uppliste sin rapport, som p& forslag blef 
mottagen och genomgangen stycke for stycke, och lyder som f6ljer: 

Till den hégvérdiga Minnesota-konferensen : 

Med en kdnsla af innerlig tacksamhet mot Herren, som under det nu till- 
ryggalagda lasaret lAtit oss f& Atnjuta sa rika prof af sin faderliga omvard- 
nad, far jag harmed fér Minn.-konferensen framlagga en kort underrattelse om 
skolans verksamhet och tillstand darunder. Icke blottidet, som rér skolans 
timliga bestand och underhall, har Herren i nad och karlek sdrjt for oss, sasom 
kan ses af medfdljande redovisning Gfver mina inkomster tillsammans med 
uppfostringskommitteens rapport, utan hvad som 4r af dnnu storre varde, 
vi hafva Afven fatt réna den helige Andes nadiga narvaro, till lardom, till 
straff, till battring, till tuktan uti rattfardighet, till trést under bekymmer 
och uppmuntran till arbetei kérleken och f6rsakelse i Kristi efteriéljd. Under 
inflytelsen af detta Herrens nadesarbete pa vara hjartan har det varit mitt 
strifvande och min innerliga 6nskan att framf6r allt sdka géra denna skola 
tillen sant kristlig inréttning. Den stillhet och ordning, som harskat ibland 
oss under den stérre delen af tiden, hoppas jag aro vittnesboérd, att detta i 
nagon man hafver lyckats. Fdér det lekamliga understéd vi atnjutit haiva vi, 
nist Gud, i synnerhet att tacka denna férsamling, som visat mycket intresse 
for skolans framgAng och gjort icke sa ringa uppoffringar for dess underhall 
och bestand. 
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Till framgAngen inom skolan hafva en del af eleverna betydligt bidragit, 
genom att bisté mig bade uti att uppriitthdlla tukt och ordning och med att 
turvis hjiilpa till vid undervisningen, hvarigenom dfven de gjort sig f6rtjinta 
af konferensens tacksamhet. Siirskildt har stud. John Nilson beredvilligt un- 
derst6dt mig vid sing6fningarna. 

Under liisiret haiva 68 personer Atnjutit undervisning hiir under Jangre 
eller kortare tid. Det hégsta antalet pé en gang har varit 50. Vid denna ter- 
mins slut var antalet 36. En af dessa, Anna Peterson, kommer val nu att 
utgA efter att hafva genomgAtt den kurs, som under néirvarande omstindig- 
heter kan anses nédigt f6r dem, som vilja igna sig 4t skollararekallet. 

Tre af dem, niémligen John Nilson, G. Lagerstrém och Jonas Magnusson, 
har jag uppmanat att i hést begifva sig till Paxton, s& vida konferensen till 
styrker detta steg. De d&imnen, hvari undervisning blifvit meddelad, aro: 
kristendom, historia, engelska och svenska spraken, sfng, rakning och skrif- 
ning. Latin, grekiska och tyska samt naturveteuskaperna hafva annu icke 
blifvit upptagna. 

D& min halsa under sist f6rflutna 4ret och sardeles under den sista termi- 
nen varit mycket svag och det sAledes synes, som jag ej lange skall kunna 
halla ut med det myckna och mé6dosamma arbetet, och da afven under battre 
omsténdigheter en lérare icke ar i stand att med fordel sk6ta s&A manga elever, 
hvilka i afseende pa alder och framsteg i studier 4ro hvarandra sa olika, sA 
tager jag mig friheten paminna konferensen om nédvandigheten att med det 
snaraste anskaffa mera lirarehjalp. 

De bréstakommor, hvaraf bade jag och en del af skolungdomen lidit under 
denna var, paminna oss ocksé om nédvandigheten att pAaskynda uppidrandet 
af ett skolhus, som kan skydda oss f6r kélden. 

Matte Herren, den hégste, bevara oss i sin nAd och sanning och nu och allt 
framgent gora oss till f6rvaltare af sina basta och dyraste gaivor! 

Vordnadsfullt, 
ANDREW JACKSON. 


Med afseende pa ofvanstaende rapport blefvo féljande beslut fattade: 

1:0) Att konferensen hembir sin tacksamhet till de ynglingar, som under 
sista terminen bitradt med undervisningen i skolan, och att den beviljar J. P. 
Lindquist $3 och L. Anderson $5 sAsom ersittning for deras arbete. 

2:0) Att de trenne studerande, som i rapporten omnimnas, rekommende- 
ras att g& till seminariet i Paxton néista hést, sA vida synodens president till- 
styrker detsamma. 

3:0) Att konferensen hér sig f6r hos mr Ola Paulson, huruvida han el 
skulle vara villig att blifva bitriidande lirare vid skolan. 

4:0) Att direktionen far i uppdrag att nu genast gA i underhandling med 
Ost Union férsamling fr att k6pa dess kyrka, s& vida den vill salja den fér ett 
nagorlunda billigt pris, samt lata flytta den pA skollandet och inreda densam- 
ma till skolhus. 


Férhandlingarna blefvo dirpA uppskjutna till féljande dag kl. 1 e. m. 
Bon af br. Beekman. 
Tredje sessionen. 


Bon af br. Jackson, Protokollet Sfver fSreg&ende session upplastes och 
justerades. 
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Da br. Jackson framstiillde nédvindigheten af att fA ett boningsrum, s& 
blef beslutadt : 

Att, om képet af kyrkan kan uppgéras och kyrkan flyttas, en nddviindig 
tillbygenad fdr liraren géres till kyrkan eller skolhuset, s& snart flyttningen 
fSrsiggAtt, och att, direst icke nAgon sAdan handel uppgoéres, direktionen 
hyr ett hus fér honom pa ett Ars tid, riiknadt fran niista hést. 

Afven besléts, att direktionen fir i uppdrag att anskaffa skolrum, diirest 
man icke lyckas fa képa kyrkan. 

Uppfostringskommitteen rapporterade sAlunda: 

Influtna gafvor sedan sista konferensen uppg& till $13.55. Inne i kassan 
sedan sista konferensen $31.56. Utbetaldt sedan sista konferensen $8.87. 
Kassabehdllning $36.24. Dessutom hafva Atskilliga af Ostra Union férsam- 
lings medlemmar pa frivillig vig underhAllit 4 studerande med féda, husrum 
och tvaétt m.m. Ved till skolan har till stérsta delen blifvit skiinkt och fram- 
kérd. Rakenskaperna fér uppfostringskassan 6fverlimnas harmed p& samma 
gang till konferensen f6r granskning. 

Huru stor orsak hafva vi icke att tacka Gud, som s& underligen uppehallit 
sin sak, fastiéin viicke igde en enda centi kassan den férsta morgonen, som 
skolan bérjades, och nu kunna vise slutet pA skolAaret utan skuld, ja, till och 
med hafva penningar Gfver. Detta bér vidare uppmuntra oss. 

Hemstiilldt, 
PETER CARLSON, A. JACKSON, OLA NILSON. 


Rapporten antogs, och rikenskaperna 6fverlamnades till en kommitté, be- 
staende af E. Norelius och O. Paulson, f6r granskning. 

Alldenstund uppfostringskommitteens tjainstetid var slut, blef nytt val 
foretaget och utf6ll sAlunda, att samma ledamOter invaldes fGr ett ar. 

Beslutadt, att uppfostringskommitteen anskaffar en ordentlig rikenskaps- 
bok och betalar den ur kommitteens kassa; samt att 

Kommitteen icke behG6fver att rapportera mer dn en gang om aret, naim- 
ligen vid konferensmStet, som f6regar synoden. 

Kommitteen, At hvilken det blef uppdraget att granska forra motets pro- 
tokoll och inrapportera de 4mnen till konferensen,som nu behdfde handlaggas, 
inkom med f6ljande till konferensens betéinkande: 

1:0) Skall nédhjélpskommitteen fortiara lingre? 

2:0) Har byggnadslott fér skolan &nnu blifvit inképt? 

3:0) Huru mycket har blifvit subskriberadt i férsamlingarna till kyrko- 
byggnadiSt. Paul? 

Vordsamligen, 
A. Jackson, C. A. HEDENGRAN. 


T afseende pA dessa punkter gAfvos upplysningar och fattades beslut, som 
f6ljer : 

1:0) Att nédhjalpskommitteen upphér, och att kassan af konferensen f6r- 
yvaras fdr ett blifvande barnhem i Minnesota, till hvilket den kan 6fverlaémnas. 

2:0) Besvarades salunda, att byggnadslott blifvit skankt till skolan af at- 
skilliga skand. soldater i Co. H., 9th Regm’t, Minn. Vols. fran Carver co., och 
att fastebref dira kan nar som helst erhallas. 

Beslutadt, 1:0) Att konferensen hembiir gifvarne af denna lott sin hjartliga 
tacksiigelse och nedkallar Guds vilsignelse 6fver dem; samt att denna resolu- 
tion sindes af konferensens sekreterare till gifvarne. 


188 


Beslutadt, 2:0) Att kassdren fér skolfonden, s& fort méjligt ar, skaffar deed 
pa byggnadsplatsen. 

3:0) Att omkring $110.00 blifvit subskriberade for kyrkobyggnaden i St. 
Paul och en del diiraf inbetaldt. 

DA det dir af stor vikt, att vi snart matte fA en kyrkobyggnadi St. Paul, 
och d& ingen utsikt ar att pé kort tid kunna samla de erforderliga medel, som 
behéfvas f6r kyrkobyggnaden, s& blef beslutadt : 

Att konferensen uppdrager At br. Norelius att resa till stern for att samla 
medel fér kyrkobyggnaden i St. Paul, s& vida det ar honom méjligt och hans 
forsamlingar vilja tillata det. 

Konferensens kassér rapporterade, hvaraf framgick, att kassabehallningen 
var $25. Rikenskaperna godkiindes. Br. J. Pehrson blef pa férslag vald till 
kass6r f6r ett Ar. 

Kass6ren for skolfonden rapporterade salunda: 


Trrtliem aarme deli at@ assess senseacveraceersnenecteceuercen sme ae $1,046.20 

Utgifter vid konf. i Spring Garden detta 4r.....20.20 

Febr. 9, 1 Webster Dictionary............0.-.sssserere 7.50 27.50 
Kassabehallning denna dag......61,018.50 


_ Daraf dr utlanadt mot siikerhet i fast egendom $600.00. Kontanta medel i 
kassan denna dag $418.50. 
Vordsamt, Jou. JOHANSON. 


Pa f6rslag blef rapporten antagen och rikenskaperna godkanda. 

Vid nytt val af kass6r f6r skolfonden blef Joh. Johanson Atervald for 
ett ar. 

Da tvenne ledaméter vid nésta synod utgd ur direktionen, naml. pastor 
Nils Olson och Johanson, blef val af tvenne nya fr 4 Ar léretaget, hvaryid br. 
Olson Atervaldes samt Ola Paulson i Carver. 

Kommitteen, som fick i uppdrag att genomse och granska uppfostrings- 
kommitteens rikenskaper, rapporterade, att den fullgjort sitt uppdrag och 
funnit allt riktigt. Rapporten antogs. 

Darpa gjordes f6ljande f6rslag, som blef antaget: DA behofvet af bécker ar 
sa stort, att man Oliver allt mGter ropet: ‘‘Hvar skola vi fA bécker!’”’ Och d& 
Tryckf6reningen i sin nérvarande organisation icke synes kunna méta detta 
behof, s& beslutas: 

Att konferensen genom sin sekreterare ingar med begiiran till Tryckf6r- 
eningen vid dess nésta mdte, att foreningen tacktes taga sidana mAtt och 
steg, att den stora bokbristen matte blifva athjalpt; och att konf. vérdsam- 
ligen f6reslar, att Tryckf6reningen och bokhandeln GfverlAtes i handerna pA 
hégst trenne palitliga personer, mot en skéilig ersaittning och pA det yillkor, 
att de komma att st& i en tj&anlig f6rbindelse med synoden. 

Beslutadt, att konferensens sekreterare far i uppdrag att inkdpa en bleck- 
lada, fOr att dari f6rvara konferensens protokoll, papper och handlingar. 

Beslutadt, att néista konferensm6te halles i Red Wing den 5 oktober 1864, 
kl. 6 e. m. 

Da pastorerna A. Scheie, Norem, Estrem och Jacobson hvarken infinna sig 
vid vara sammantriiden eller lata skriftligen héra af sig, sA blef beslutadt, att 
konferensen anhaller hos synoden om ett afgérande svar, antingen de skola 
betraktas tillh6ra var konferens eller icke. 

Férhandlingarna blefvo nu upphafda tills i morgon e. m. kl. 2. Bén af 
Hedengran. 
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Fjarde sessionen 


Borjades p& bestiimd tid med bin af br. Johanson, Protokollet liistes och 
justerades. I fragan om byggnadslott fdr skolan blef pA férslag ordet Bygg* 
nadslott af 5 acre antaget. 

Det fimne, som vid sista konferensen blef féreslaget att diskuteras vid detta 
méte, néml. “Kyrkotukten”, blef nu upptaget, och br. Beckman uppliiste en 
af honom férfattad uppsatsi fimnet. Br. Beckman nimnde forst, att det va- 
rit en brist i vara fSrsamlingar i afseende pA att genomdrifva kyrkotukten, 
och visade sedan var kyrkas uppfattning af kyrkotukten. Han pAvisade: 1:0) 
Hvad sjiilfva kyrkan fir. 2:0) Att det air kyrkans plikt att tillse, att dess med- 
lemmar f6lja Guds ord i lira och lefverne. 8:0) Medlen fdr att genomdrifva 
kyrkotukten. En annan br, visade, att var kyrka icke ar s& bristande i denna 
fraga. som kunde synas, emedan den alltid drifvit en allvarlig och striing bot- 
predikan, 0. 8. v. 

Under diskussionen kom man ffven in pA fragan om hemliga sillskap, sA- 
som frimureri ete. Déiirvid fattades f6ljande resolution : 

Beslutadt, att konferensen anser det sAsom ofdrenligt med sann kristen- 
dom att vara medlem af hemliga siillskap, sAsom frimureri eller Odd Fellows 
m. m, och férmanar allvarligt hvarje f6érsamlingsmedlem, som tillhér sadana» 
att skilja sig darifran. é 

Pa det hela ansag man, att vi genom var férsamlingskonstitution st& p& 
den raitta punkten i afseende pa kyrkotukten, och att det icke beh6fs mera &n 
en noggrannare efterf6ljd af koastitutionen, och att man isynnerhet bér vara 
angeligen att valja sadana 4mbetsmaén inom férsamlingen, som nitalska f6r 
Guds ara och sjilars fralsning, men afven med nitet f6rena visdom och tala- 
mod och sann 6dmjukhet. 

Amnet, som foreslogs till nista méte, var: ‘“Huru vidt kunna vi samverka 
med andra religionssamfund?” Br. Boreen blef utsedd att daréfver forfatta en 
uppsats. 

PA f6rslag afslutades nu f6rhandlingarna. B6n af ordféranden. 

Gudstjanst hélls dagligen i bada kyrkorna, och var i synnerhet pa sdnda- 
gen en stor massa ménniskor samlade i bada kyrkorna, hvilka med uppmark- 
samhet syntes Ahéra det predikade ordet. Matte Herren sjali valsigna det, att 
det bure frukt i talamod. 

PA onsdagen fdre konferensen hélls examen med den studerande ungdomen 
i Elementarskolan, och utf6ll sa tillfredsstallande, som man kunde vanta. 

Ut supra in fidem: BE, NORELIvS, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i skand. lutherska kyrkan i Red Wing, den 12—16 
okt. 1864. 


Enligt pAlysning i ‘‘Hemlandet’’ samlades konferensens ledaméter i Red 
Wings skand. lutherska kyrka onsdagsaftonen den 12 oktober 1864, da hég- 
tidlig gudstjanst hélls med predikan af pastor Lindholm. 

Féljande morgon kallade ordféranden, efter slutad bibellaésning, konferen- 
sens ledaméter till ordning, och befunnos vid upprop f6ljande ledaméter vara 
ndrvarande: 
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Pastorer : Delegater : 

P. Carlson. 

P. Beckman. J. P. Gustafson. 

J. P. C. Boreen. 

I. Norelius. F. K. Simons. 

Nels Olson. 

A. Jackson. 

John Pehrson. Johannes Lind. 

A. Lindholm. 


Johan Johanson blef pA forslag upptagen sisom ombud fran forsamlingen 
iSt. Paul. 

Vid nytt val af imbetsmiin blef A. Jackson utsedd till ordf6rande och A. 
Lindholm till sekreterare. 

Pa déirom gjordt férslag tillsattes en kommitté af tvA, bestaende af J. 
Pehrson och P. Carlson, for att genomga férra motets protokoll och inrappor- 
tera de &imnen till konferensen, som vid detta médte sisom ofullbordade géro- 
mal b6ra komma under behandling. 

Darpa& afgdtvos de vanliga berittelserna om verksamheten och tillstandet 
inom férsamlingarna. Det andliga tillstandet tycktes vara timligen lika inom 
alla f6rsamlingarna, dock mirktes har och dar undantag. Den allménna 
klagan hérde man af flere bréder: “S&iden fr mycken, men arbetarne aro fa’. 
Férsamlingarna tycktes hafva blifvit ordentligt skétta, och afven de vakanta 
haiva efter omsti&ndigheterna fatt sina bes6K. Skolvésendet, bade med afse- 
ende pa vecko- och s6ndagsskolorna, ariférbittring. Nagra sardeles syn- 
bara vickelser hade icke férsports, utan Herrens verk tycktes ha gatt fram 
mera 1 det férdolda; dock tycktes bréderna hafva orsak att glidja sig, att 
deras arbete i Herren icke ar férgifves. 

Pa torslag uppskétos f6rhandlingarna till kl. 2 e. m. 


Andra sessionen. 


Gé6romalen Atertogos pA bestiimd tid, och kommitteen p& férra métets 
protokoll afgaf f6ljande rapport: 

Kommitteen, som fick i uppdrag att genomse och rapportera Gfver forra 
motets protokoll, far inberatta, att den fullgjort sitt uppdrag och funnit f6l- 
jande punkter fordra detta métes behandling: 

1:0) Hatva bréderna besékt de vakanta f6rsamlingarna och gjort de mis_ 
sionsresor, som konferensen Alade dem? 

2:0) Har mr O. Paulson Atagit sig att vara bitriidande larare vid skolan ? 

3:0) Har skolans direktion ké6pt kyrkan af f6rsamlingen i Carver? 

4:0) Har raikenskapsbok fé6r uppfostringskommitteens réikenskaper blifvit 
inké6pt ? 

5:0) Har “deed” pa skolans byggnadslott erhallits ? 

6:0) Huru gir det med Norelii resa till 6stern ? 

Vérdsamligen, J. Pewrson, F. CARLSON. 

Rapporten blef mottagen, genomgangen punkt f6r punkt och darvid f6l- 
jande beslut fattade samt upplysningar gifna: 

l:o) Att bréderna, med fa undantag, fullgjort sina uppdrag. 

2:0) Att med Paulson aénnu ingenting bestamdt blifvit beslutadt. 

Harvid besléts: Da det icke ar bestaéimdt, huruvida Paulson antager kal- 
lelsen till att bitriida med undervisningen vid skolan, s& uppdrages At direk- 
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tionen att vidare underhandla med honom dirom eller siéka skaffa nAgon 
annan, om behoivet det kriifver. 


3.0) Att kyrkan blifvit inképt fér skolans riikning enligt konferensens be- 
slut, men att den dinnu icke blifvit flyttad. 

I afseende hiirpé besléts: 1:0) Att den kommitté, direktionen utniimnt atti 
handla pa& sina viignar med kyrkans flyttning, uppmanas att @ii befattning 
med flyttningen; men att flyttningen ej fir Sfiverstiga $125. 2:0) Att, direst 
flyttningen ej kan ske pa villkor, som fro niimnda, samma kommitté far i 
uppdrag att underhandla med férsamlingen, att kyrkan far st& kvar pA sin 
nirvarande plats, sA linge som den kan anvyiindas fdr skolan, och att konferen- 


sen i sidant fall vore villig gifva nAgon liten ersiittning sAsom “lease” for 
grunden. 


4:0) Att bok blifvit inkdpt. 

5:0) Att “deed” finnu ej erhallits. Beslutadt, att kass6ren anskaffar deed, 
si fort mdjligt kan ske, och tager deni sitt namn, “‘in trust” for skolan, till 
dess den kan blifva inkorporerad. 

Beslutadt, att en kommitté af tvA tillsattes, som har att géra fdrfrag- 
ningar om skolans inkorporation och framliigga upplysningar dérom vid 
niista konferens. 

- 6:0) Att Norelius uppskjutit sin resa till stern pA grund af upplysningar 
fran d:r Passavant. Beslutadt, att denna resa af Norelius féretages, enligt 
konferensens forra beslut, da det synes, att Andamdlet dérmed kan vinnas. 

Sedan gjordes f6ljande férslag, som antogs: 

Da det ar konferensens skyldighet atti alla riktningar befriimja Guds rikes 
framgang, sa langt dess f6rmaga stréacker sig, och deti synnerhet inom dess 
eget omrade, och da dfven genom pressen nagot godt torde kunna utrattas 
{6rmedelst upplysningar, varningar och f6rmaningar, sa beslutas: 

1:o) Att en kommitté af tre tillsiittes, som uppsitta en cirkularskrifvelse 
till vara landsmén i Minnesota, hvilken b6r inneh&lla féljande trenne émnen 
f6rnamligast: 1) Kristliga tankar om det pAgdende kriget. 2) Rad och upp- 
muntringar om en férmanlig bos&ttning (‘settling’). 3) En uppmaning till 
kristliga ynglingar att offra sig at, evangelii tjanst, sisom skollarare och 
larare. 

2:0) att kommitteen later trycka 1,000 ex. af detta cirkulir och utsander 
detsamma efter dess basta insikt, och att omkostnaderna betalas af koniferen_ 
sens kassa. 

3:0) Att kommitteen 4fven anmodar “Hemlandets” redaktion att intaga 
cirkuliret i dess spalter. Nimnda kommitté utgoéres af E. Norelius, A. Jackson 
och J. P. C. Boreen. 


Forhandlingarna blefvo nu uppskjutna till féljande dag kl. 9. 
Tredje sessionen, f. m. den 14 oktober. 

Forhandlingarna begyntes Ater, och gardagsprotokollet blef upplast och 
justeradt. 

Skoldirektionen framlade darpa f6ljande rapport: 

Direktionen, som vid sista sammantradet fick i uppdrag att anskaffa bo- 
ningsrum for skolans larare, far vérdsamt rapportera, att den genom en kom- 
mitté sékt att fullgdra uppdraget, men far beklaga, att den hvarken funnit 
nAgot hus att hyra ej heller kunnat géra nagon tillbyggnad till kyrkan, sasom 
meningen var, sa linge hon star p& sin gamla plats. Da husrum emellertid 
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oundgiingligen behéfdes och mAste anskaffas, vigade direktionen efter flere 
forfragningar och rddpligningar begynna med byggandet af ett nytt hus pa 
skolans land, storlek 18x24 fot och 1% vaning hég och med ett k6k vid sidan, 
och far direktionen 6fverliimna At konferensen att godkiéinna dess Atgiarder 
eller icke. Kasséren blef af konferensen befullmiktigad att utliimna penningar 
till husets fullbordan. ; 

Pa direktionens viignar: 

P. Caruson, O. PAauuson, E. Nore ius. 

Rapporten mottogs och antogs, och allt hvad direktionen gjort i saken 
gillades samt med afseende diarpaé ytterligare beslutadt: 

1:0) Att direktionen genom sin kommitté far i uppdrag att fullborda bygg- 
naden, samt godra ett ordentligt kék och kiéllare, som kunna blifva till var- 
aktig nytta. 

2:0) Beslutadt, att direktionen befullmiktigas att verkstilla den bygg- 
ning och férbattring, som behéfvas pa skolans lott, sisom fence, stall, grafning 
af brunn m. m., allt efter som medel dartill finnas tillgangliga. 

Middagstiden var nu inne, och blefvo f6rhandl. upphafda till kl. 2. e. m. 


Fjarde sessionen 


Gé6romalen atertogos enligt best&émmelse, och Amnet om vakanta f6rsam - 
lingar och predikoplatser blef upptaget. Sdsom vakant forsamling naimndes 
St. Paul och sAsom predikoplatser: 1) Meeker co., 2) Cambridge, Fish Lake, 
8) Hastings, 4) Minneapolis, 5) Northfield, 6) Fox Lake, 7) Rockford, 8) 
Jordan, 9) Judson, 10) Minneiska, 11) Willow River, Wis. 

I afseende p& St. Paul besléts, att pastorerna turvis beséka f6rsamlingen 
dirstides en s6ndag hvarje manad, och att predikoturer uppg6ras, innan man 
skiljes at. 

I afseende p& de andra platserna besléts, att pastor Pehrson besdker 
Meeker co. ovch Judson en gaéng innan naésta konferens. Likaledes att Heden- 
gran och Lindholm beséka Cambridge och Fish Lake; Fox Lake, Northfield 
och Hastings af N. Olson, P. Beckman och E. Norelius; Willow River af A. 
Lindholm; Rockford och Jordan af P. Carlson; Minneapolis af A. Jackson 
och Minneiska af Boreen. I afseende pA férsamlingarna Aby och Meden i Towa, 
som hittills haft vard och tillsyn fran denna konferens, men nu kommit inom 
La Cross konferens’ omrade, besléts, att Beckman om mOjligt fnnu en gang 
gor ett besdk hos dem i hést, samt att en skrifvelse medséindes fran konferen- 
sens iimbetsmin till La Cross konferens, anbefallande dessa férsamlingar At 
dess omvardnad. 

Fragan om den stora bokbristen, som allmént férspérjes bland oss, blef 
upptagen, och man Ofverlade allvarligen, huru den skulle kunna afhjilpas. 
Man fatitade fdljande beslut: Att br. Norelius uppmuntras af konferensen att 
bérja en liten bokhandel, och att fr sAdant &indamal konferensen vill séka 
mot antaglig sikerhet och rinta att bistricka honom med medel dirtill. 

Da konierensen vid detta tillfalle hade glidjen att se 4 unga fruntimmer 
nirvarande, som stodo fardiga att begifva sig till Dr. Passavants hospital i 
Milwaukee for att Agna sig At diakonisstjinsten, kunde den uti denna férete- 
else ej annat an se ett uppmuntrande exempel pA ett nyvaknadt friskt kristligt 


, lifibland oss, och besléts, att konferensen med synnerlig lust ville understédja 


dem med penningar till deras resa, af hyad som fattades af det, som blifvit 
annorstides samladt for detta indamal. 
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Med afseende pA de ynglingar, som Atnjutit underhall vid Elementarsko- 
lan, besléts, att de elever, som dfvergifva sin bestiimmelse, Aliiggas att Ater- 
betala till uppfostringskassan, hvad de dirifran erhAllit. 

Nista konferensméte besléts att hAllas i Marine, Washington co., tredje 
torsdagen i januari 1865, och bérjar kl. 9 f. m. med predikan i kyrkan. 

Beslutadt, att pastorerna uppmanas inom hvar sina férsamlingar fram- 
halla var uppfostringskassas behof. 

Férhandlingarna fér dagen blefvo nu afbrutna, och besléts att samman- 
triida i morgon kl. 9 f. m. 


Femte sessionen. 


PA lérdagsf6rmiddagen katekiserades med férsamlingens ungdom i kristen- 
domskunskapen, och pd eftermiddagen diskuterades féljande fraga, sedan en 
uppsats i Amnet blifvit uppliast af pastor Boreen: ‘“Huru vidt kunna vi sam- 
verka med andra religidsa kyrkosamfund?’’? Omsider ledde diskussionen till 
fSljande allmiinna resultat: Vi kunna samverka med andra religidsa samfund 
uti motarbetandet af samh@llssynder eller nationella synder, nykterhetsverk- 
samhet och bibelspridning, men icke uti sddant, som innefattar i sig larande, 
undervisande och uppbyggelse. 

Nu led det At l6rdagsaftonen, och konferensen afslutades f6r att Ater igen 
sammantrida i morgon kl. 9. f. m.icourthuset, dar predikan, tillika med de 
andra gudstjiansterna, f6rrattas. 

A. LinDHOLM, 
sekreterare. 

ANMARKNINGAR TILL N:0 19. 

De norska pastorerna i La Crosse, Wis., s6dra Minnesota och norra Iowa, 
hvilka hittills hade raiknats till Minnesota-konferensen, fastén de sallan infun- 
no sig vid dess méten, fingo 1864 ai Aug.-synoden rattighet att organisera sig 
till en egen konferens, under namn ai La Crosse konferens. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i Marine, Minnesota, den 19—21 januari 1865. 


Enligt palysning hélls gudstj4nst pa férmiddagen i den darstédes varande 
luth. kyrkan, d& pastor J. Pehrson predikade. 


Férsta sessionen. 


PA eftermiddagen kl. % 2 sammantradde konferensens medlemmar i kyr- 
kan, och d& ordféranden fran forra métet icke var tillstiides, kallade sekrete- 
raren konferensens medlemmar till ordning, hvarefter ett kapitel ur den heliga 
skrift blef upplast samt b6n hallen. 

Vid upprop af konferensens medlemmar befunnos féljande vara nirvarande: 


Pastorer : Delegater : 
P. Carlson. Olavus Anderson. 
P. Beckman. 
E. Norelius. Bengt Anderson. 
C. A. Hedengran. G. Collin. 


N. Olson. 


194 


John Pehrson. 
A, Lindholm. C. Carlson. 

Johan Johanson fraén St. Paul var ffven nirvarande sésoin ombud fran 
den svenska luth. f6rsamlingen diirstédes. 

Franvarande voro: Bréderna J. P. C. Boreen och A. Jackson, den férre 
emedan han var sjuk, och den senare emedan han svarligen kunde komma 
ifran skolan i Carver, fér hvilken han dr larare, hvarfér konferensen ansag” 
skiligt att ursiikta deras franvaro. 

Nu fdretogs val af imbetsmiin, hvarvid N. Olson blef vald till ordférande 
och C. A. Hedengran till sekreterare. 

Foérhandlingarna togo nu sin bérjan, och tillsattes en kommitté af 2, nam- 
ligen John Pehrson och P. Beckman, fér att genomse férra métets protokoll, 
om dar skulle vara nagra ofullbordade géromal, som nu behdfde tagas i be- 
traktande. 

Hirefter 6fvergick man till inberittandet af tillstandet inom férsamlingar- 
ua, hvaraf framgick, att vil inga synnerliga vackelser forsports, men dock att 
ordets predikan icke varit utan viilsignelse. Sdéndagsskolorna voro pa de 
flesta stillen uti ett f6rhoppningsfullt tillstaénd, men i f6rsamlingsskolorna 
kiindes behofvet af flere arbetskrafiter. Den kristliga karleksverksamheten 
syntes afven vara i tilltagande. Besdk i de vakanta férsamlingarna hade, 
si mycket sig gora latit, blifvit gjorda af pastorerna. 

Kommitteen, som hade fatt i uppdrag att genomse férra métets protokoll, 
inrapporterade nu, hvarvid fdljande punkter blefvo framstallda till Giver- 
vagande: 


1:0) Har nagon medhjalpare vid elementarskolan i Carver blifvit anstalld, - 


och pa hvad villkor? 

2:0) Har kyrkan i Ost Union blifvit flyttad for skolans rakning, och om 
hon icke ar flyttad, kan hon flyttas? 

3:0) Ar deed p& skolans land anskaffad? 

4:0) Har kommitteen, som fick i uppdrag att géra férirdgan om skolans 
inkorporation, fullgjort sitt uppdrag? 

5:0) Har kommitteen, som fick i uppdrag att f6rfatta den bekanta cirku- 
larskrifvelsen och befordra den till tryck, fullgjort sitt uppdrag? 

6:0) Har skolans direktion fullgjort sitt uppdrag angdende uppbyggandet 
at boningshus for skolans larare? 

7:0) Har nagot blifvit gjordt till afhjaélpande af bokbristen? 

8:0) Uppfyllas uppfostringskommitteens behof? 

Voérdsamt, J. Penrson, P. BECKMAN. 

Pa forslag blef niéimnda rapport mottagen fér att genomeas stycke for 
stycke. 

I afseende p& férsta punkten i rapporten tillkiinnagafs, att Ola Paulson 
blifvit anstélld till medhjilpare vid skolan, men pA obestiimda villkor. 

Pa férfragan rérande andra punkten i rapporten, huruvida kyrkan i Ost 
Union férsamling var flyttad eller kunde flyttas, tillkiinnagafs af br. Carlson, 
att den icke var fiyttad, men att det troddes, att den kunde flyttas, hvarfér 
det blef beslutadt, att kommitteen, som hade fatt i uppdrag att omhestyra 
kyrkans flyttning, skulle fortfara. 

Pa forslag af br. Norelius blef det beslutadt, att konferensen upphafver si- 
na forhandlingar fér att Aterigen begynna dem i morgon efter gudstjanstens 
slut. B6n af br. Beckman. 
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Andra sessionen. 


Enligt beslut sammantriidde konferensens medlemmar i kyrkan pAféljan- 
de dag kl. 4% 2 fdr att fortsitta sina férhandlingar, dA bin hills af br. Jo- 
hanson. — 

Den del af rapporten, som icke medhanns vid férra sessionen, togs nu i 
diverviigande. Angdende tredje punkten, rérande deed p& skollandet, tillkéin- 
nagafs, att bide mottagaren och gifvaren af deeden hade férglémt den saken, 
men ait densamma snart skulle fas. 

Till svar pa fjiirde frdgan i rapporten, rérande skolans inkorporation, in- 
lamnade br. Norelius f6ljande rapport: 

Kommitteen, som konferensen vid sista motet tillsatte fér att gdra sig 
underrattad om och till konferensen inrapportera, huru man bor ga tillviiga 
fér att inkorporera Minnesota Elementarskola, far harmed vérdsamt inbe- 
raitta, att den, sA vidt sig géra latit, fullgjort uppdraget och funnit, att det ar 
tyenne vagar, pé hvilka man kan inkorporera skolan: 1:0) genom en special 
act af legislaturen, och 2:0) genom att rekordera i County Court, hvar skolan 
air beligen, en handling, som framstiiller skolans syftemAl och dess organisa- 
tionm.m. Det ar tvifvelaktigt, att den kan inkorporeras pa liingre tid &n 30 
ar i hvilket fall som helst, och kommitteen anser, att det senare sAttet ar 
enklare och pa samma gang lika sA sikert som det férra, och far darfor vérd- 
samt fdreslA, att konferensen utnfimner nagon som enligt det senare sdttet 
uppsatter en inkorporationshandling till naista sammantriide, att dA liggas 
fére konferensen till prdfning. 

Med yérdnad hemstalldt, E. Norevivus, Knut Smmonson, 
kommitté, 

Konferensen fattade nu det beslut, att rapporten skulle mottagas och an- 
tagas, samtatt samma kommitté, som inla4mnat rapporten med dari gifna fér- 
slag, uppmanades att verkstalla det gifna forslaget. 

I afseende pa femte punkten i rapporten, rérande cirkularskrifvelsen, ingai 
br. Norelius féljande rapport: 

Undertecknad far som ord{6rande i den af konferensen vid sista m6tet ned- 
satta kommitteen f6r att sammanskrifva och p& konferensens vignar lata 
publicera en cirkularskrifvelse, vyordsamt rapportera, att skrifvelsen uppsattes, 
men alldenstund tryeckningsomkostnaderna blifvit mycket stGrre fn som f6r- 
modades, vagade man icke lata trycka den. Anhallan gjordes sedan att fa 
skrifvelsen intagen i ‘‘Hemlandet’’, och férsta delen daraf nedsandes till Chi- 
cago, men Annu har den icke visat sig i tidningen. Kommitteen hemstiller till 
konferensen att fatta beslut i iémnet, som den anser limpligast. 

Vordsamt, E. NoRELIvs. 

(Ofriga medlemmar af kommitteen voro franvarande. ) 

Konierensen uppmanade nu nimnda kommitté att gora ytterligare forsék 
att {& ifragavarande skrift intagen i ‘“Hemlandet’’, och hoppades konferensen, 
att den icke skulle blifva nekad plats dar. 

T anseende till sjette punkten i rapporten rérande uppbyggande af bonings- 
hus At lararen vid var elementarskola i Carver, tiJkénnagafs af br. Carlson, 
att boningshus hade blifvit uppférdv At lairaren, och att nedre vaningen var in- 
redd, men icke den Gfre, samt att stall afven blifvit uppsatt. 

PA fragan i den sjunde punkten, rérande bokhandeln, tillkénnagais af br. 
Norelius, att han férfragat sig pa Atskilliga hall om den saken, men att han 
4nnu icke fAtt nagot tillfredsstéllande svar. Men da konferensen kinde behof- 
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vet af bicker sirdeles pAtriingande, uppmanade konferensen br. Norelius att 
géra ytterligare forsék att om méjligt anskaffa bécker fran Sverige. 

Den Attonde punkten i rapporten, rérande uppfostriugskommitteen, upp- 
lystes af br. Carlson, att behofven hitintills hade genom Guds underliga for- 
sorg blifvit afhulpna, men 6nskade, att hvarje forsamling ville téinka pa de 
kommande behofven, hyarfér konferensen uppmanade pastorerna att verka 
fér den saken uti sina f6rsamlingar. 

Rapporten var nu genomgangen stycke for stycke. 

PA férslag af br. Carlson blef beslutadt, att de personer,som mottaga hjalp 
af uppfostringskommitteen, skola, d& de lamna skolan, igenliimna de bécker 
eller husgeradssaker, som de haft till lans af uppfostringskommitteen. 

Beslutades, att de gafvor, som ins&ndas till uppiostringskommitteen, sko- 
la af densamma manatligen publiceras. 

Vid Ofverliggningen om de vakanta férsamlingarna beslutades, att f6r- 
samlingen i Cambridge skall besdkas af bréderna C. A. Hedengran och A. 
Lindholm, samt att f6rsamlingarna i Lansing och McGregors Landing skola 
besékas af br. Beckman. 

Beslutades, att bréderna utan nAagot vidare uppdrag af konferensen béra 
bes6ka de i deras distrikt eller nairhet varande predikoplatser eller vakanta 
férsamlingar. ; 

Beslutades, att nasta konferens kommer, vill Gud, att hallas i Stockholm, 
Wis., fredagen den 2 naéstkommande juni kl. 10 f. m. 

Pa f6rslag upphafde nu konferensen sina f6rhandlingar for att Ater sam- 
mantrada t6ljande dag kl. 1 e. m. 

Dagens géromal aislutades med bon och sang. 


Tredje sessionen. 


Konferensen sammantraidde ater i kyrkan enligt gardagens beslut, och 
begyntes forhandlingarna, sedan b6n blifvit hallen af C. A. Hedengran. 

Br. Norelius upplaste nu en skrift 6fver det ‘‘Kristliga aktenskapet’’, hvil- 
ket ledde till en liflig diskussion, hvarvid man val icke kom till nagra bestim- 
da resultat men dock till manga upplysningar i A4mnet. Konferensen beslutade 
sedan, att naimnda skrifvelse skulle publiceras. 

Beslutades, att nista diskussionsimne skulle blifva ‘‘Absolutionen’”’. 

Beslutades, att en kommitté af 2 skulle tillsittas fér att om méjligt f& 
reseomkostnaderna till nasta synod i ndgon man lindrade. Pastor J. Pehrgson 
i Scandian Grove och Johan Johanson i St. Paul blefvo utnimnda till denna 
kommitté. 

Konferensen upphafde nu sina f6rhandlingar. Bo6n af ordiGranden samt 
afsjungandet af en psalmvers. 

Hvarje dag under konferensen predikades dar pA formiddagen, och p& sdn- 
dagen begyntes som vanligt med skriftermal, direfter hégmassogudstjanst 
och nattvardsgang. Litet uppehall gjordes nu fér att intaga litet middag, 
hvareiter folket Ater férsamlades fér att afhéra Annu nagra, ehuru korta fér- 
maningar och uppmuntringstal af bréderna. 

Herren gifve sin vilsignelse bade till konferengens dir fattade beslut och 
dfverlaggningar samt till det i enfaldighet och Herrens fruktan uts&dda 
Guds ord. 

C. A. HEDENGRAN, 
sekreterare. 
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Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantrade 
i svenska ev, luth. férsamlingen i Stockholm, Wis., den 
2—6 juni 1865. 


Enligt pdlysning i ““Hemlandet”’ samlades konferensens ledaméter i Stock- 
holm, Wis., i dirvarande skolhus, och p& férmiddagen predikade pastor A. 
Jackson. 

Pa eftermiddagen begyntes konferensens férhandlingar, och dA ord{éran- 
den och sekreteraren icke hade kommit, valdes fGr tillfiillet E. Norelius till 
ordférande och J. Pehrson till sekreterare. 

Nar konferensens medlemmar uppropades, befunnos féljande vara niirva- 
rande: 

Pastorer : Delegater : 
P. Carlson. 
P. Beckman. 


E. Norelius. C. P. Swenson, Red Wing. 
J. Pehrson. Jacob Peterson, Stockholm. 
A. Lindholm. J. Johanson, St. Paul. 


E. Norelius valdes till ordférande och J. Pehrson till sekreterare. 

F6ljande kommitteer tillsattes: 

Kommitteen n:o 1, A. Jackson och P. Beckman. 

UE “2, A. Lindholm, P. Carlson, A. Jackson och E. Norelius. 

Sedan begyntes de muntliga berittelserna om férsamlingurnas tillstand. 
Af dessa beriittelser visade det sig visserligen, att vara lirare och férsamlingar 
haiva stora anledningar att f6r6dmjuka sig. Under dessa krigsar, dA landets 
folk blifvit s& hardt hemsdkt, har Herrens hand varit tung dfven p& oss uch 
vara f6rsamlingar. Sedan sista konferensen hafva vara lirarekrafter blifvit 
minskade genom pastor Boreens déd. Sedan det sélunda har begynt, ar an- 
ledning att frukta, att det icke stannar vid denna minskning. Under det Herren 
tillika varnat, bestraffat och kallat oss genom sitt ord, ar det visst nedslAende, 
att icke mer andligt fralsningsbekymmer f6rekommit, och att icke flere eller 
tydligare tecken till ett allvarligt fragande efter Jesus visat sig. Dock ar till- 
standet pa det hela uppmuntrande. Guds ord har blifvit flitigt forkunnadt, och 
af flere med uppmarksamhet athérdt, s& att syndare kant behofvet af sin Fral- 
sare och s6kt honom. Manga f6rhoppningsfulla forsamlingsmedlemmar vintas 
snart hem fran kriget. Det ar val att hoppas, att ibland dem finnas de, som, 
nir de besinna, huru Herren skonat och hulpit dem genom, Guds ords kraft 
lata Guds Ande gora sig till redliga Jesu Kristi stridsmaén. Somliga férsam- 
lingar haiva férékats, och pa atskilliga stallen synas nya forsamlingar komma 
att bildas. De i dessa tryckande tider icke s& ringa sammanskotten till larar- 
nes och fattiga studerandes underhall samt till missionen ro tecken till fér- 
samlingarnas fortfarande bestand. Fdrsamlings- och séndagsskolor hafva 
yvarit och fro i verksamhet, och det ar att hoppas, att de skola med 4nnu mera 
framgang fortsattas. 

Kass6ren for konferensens kassa rapporterade. Rapporten mottogs och 
godkandes. 

Lararen for Minnesota Elementarskola rapporterade. Rapporten mottogs, 
genomgicks stycke fér stycke och antogs sisom ett helt. Darvid beslutades: 

1:0) Att konferensen hembiir sin tacksigelse till Herren fdr den framgang, 
han gifvit At skolan, och att den tacksamt erkdnner pastor A. Jacksons bemé- 
dande och arbete f6r skolan. 
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2:0) Alldenstund aflidne studeranden A. Engholm testamenterat sina efter- 
limnade bécker till skolan, ser konferensen iifven i denna géfva ett tecken till 
Guds vilbehag, och beslutades, att de utgéra bérjan till ett bibliotek for 
skolan. 

A. Jackson valdes till bibliotekarie fér skolan p& obestiimd tid, hvarvid 
han far uppbira medel fran uppfostringssillskapets kassa for utgifter, som 
dirvid f6rekomma. 

Kasséren for skolans kassa rapporterade. Rapporten mottogs och god- 
kandes. 

3:0) Konferensen vill giirna efterkomma pastor Jacksons uppmaning att 
uppmuntra till skollirarekallet, och beslutas, att f6rsamlingarnas lirare och 
“deacons” p& enskild viig sdka uppmuntra kristligt sinnade ynglingar att 
gna sig &t skollirarekallet. 


Andra sessionen. 


1:0) Johan Johanson i St. Paul Atervaldes till skolans kassor fr ett ar. 

2:0) Till uppfostringskommitté Atervaldes fér ett Ar P. Carlson, A. Jack- 
son och O. Paulson. 

8:0) Elevafgiften uppbires af uppfostringskommitteen, och laérarens ]6n 
betalas till honom af denna kommitté. 

D& uppfostringskommitteen hade rapporterat, blef rapporten mottagen 
och godkand. 

Kommitteen n:o 2 rapporterade. Rapporten mottogs, genomgicks stycke 
f6r stycke och antogs som ett helt, hvarvid besléts, att konferensen viinder 
sig till synoden med begiiran, att en visitation halles vid f6rsamlingen i Chi- 
sago Lake. 

I afseende pa vakanta férsamlingar uppdrogs at A. Jackson och J. Pehr- 
son att besédka Meden och Aby p& resan fran synoden; A. Jackson beséker 
landsménnen i Meeker och Monongalia counties f6re nasta konferens, och P. 
Beckman och E. Norelius bes6ka f6rsamlingen i Stockholm, s& ofta de mOjligen 
kunna. 

Fragan om “Absolutionen”’ diskuterades. Ai de tvA punkter, som behand- 
lades, antogs den ena; men vid den andra aibréts, och samma diskussions- 
aimne kommer att fortsittas vid nista m6te. 


Tredje sessionen. 

Pa tisdagen Atertogos f6rhandlingarna, d4 kommitteen n:o 1 rapportera- 
de. I rapporten f6rekommo féljande fragor: 

1:0) Har deed pa& skolans land annu blifvit anskaffad ? 

2:0) Har kyrkan, som blifvit inkdpt till skolhus, annu blifvit flyttad? 

3:0) Har hnset, som blifvit uppsatt f6r liraren vid Elementarskolan, blifvit 
fardiggjordt? 

4:0) Har kommitteen, som fick i uppdrag att inkorporera skolan, full- 
gjort sitt uppdrag? 

5:0) Har br. Norelius funnit nagon utvag att anskaffa bécker? 

Vordnadsfullt, A. Jackson, P. BECKMAN. 

Hartill svarades: 1:0) Deed ir &nnu icke fiirdig, men direktionen aligges 
att anskaifa den s& snart som mdjligt, och den stiilles till direktionen. 

2:0) Vid kyrkans flyttning har ingenting blifvit gjordt, men flyttnings- 
kommitteen fortsattes och Alaigges att gA till verket dirmed fore nista kon- 
ferens. 
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3:0) Huset iir ej fiirdigt, och diirvid besléts, att byggnadskommitteen fort- 
sdttes, 6fre vaningen goéres fiirdig och huset malas. 

4:0) Inkorporationskommitteen har fatt dokumentet i ordning, och det 
behdives endast, att det registreras; men d& skolans namn ans&gs behéfva 
andras, uppsk6ts registreringen till nista konferens. 

5:0) En del bicker hafva blifvit anskaffade fran bokhandeln i Chicago, och 
E. Norelius erbjéd sig att anskaffa bécker At dem, som rekvirera. 

6:0) Handbok fdr séndagsskolor rekommenderas af konferensen till all- 
mint bruk i vara s6ndagsskolor. 

7:0) I afseende p& skolterminerna beslutades, att héstterminen begzynner 
den 1 september och slutas den 22 december, och att varterminen begynner den 
2 januari och slutas den 15 maj, samt att direktionen Arligen, den 15 maj, 
haller ett mite. 

8:0) Beslutades, att néista konferens hAlles, v. G.,iSt. Peter, Minn., och 
bérjas torsdagen den 21 niistkommande september kl. 10 f. m. 

Hyarje session bérjades och slutades med bin. PA férmiddagarna predi- 
kades, och p& séndagen, som var pingstdagen, hdlls skriftetal, predikan och 
nattvardsgang. PA eftermiddagen predikades, en jordfastning forrittades 
samt invigning af f6rsamlingens begrainingsplats. PA mAndagen, som var An- 
nandag Pingst, hélls gudstjanst och pa& eftermiddagen f6rh6r med férsam- 
lingens barn och ungdom. F%Gr konferensens kassa upptogs pA sOndagen en 
kollekt, som uppgick till $18.52. 

Matte Herren gifva framgang till de beslut, som konferensen har gjorde, 
och matte han gifva sin valsignelse till det Guds ord, som har talades och 
afhérdes. In fidem, JOHN PEHRSON, 

sekreterare. 


Skollararens rapport f6r det gangna skolaret lyder som flier: 


Rapport fran Minnesota Elementarskola for skolaret, begyunande den 1 

september 1864 och slutande den 31 maj 1865. 
Till den 4rade Minnesota-konferensen ! 

D&A vi under det nu f6rflutna lasdret fatt Atnjuta s& manga och oskatt- 
bara bevis pA Guds faderliga omvardnad och karleksfulla omsorg, kanner jag 
mig i férsta rummet férbunden att uttala min erk&nsla af den valsignelse, 
hvarmed Herren behagat bekréna bade mitt arbete sasom larare och elever- 
nas strifvan att inhimta nyttiga kunskaper. Det bristfullai min egen upp- 
fostran, som af mig vid ett och annat tillfalle ratt kannbart f6rnummits, skulle 
ofta hafva gjort mig modlés, om jag icke under tiden fatt f6rnimma, att Her- 
rens valsignelse ar viktigere in hoga kunskaper. 

68 elever hafva under Arets lopp langre eller kortare tid bevistat skolan. 
Stérsta antalet pA en gang har varit 60. Tvenne af dessa &mna i hést 
begifva sig till Paxton och fortsitta sina studier darstédes. En af de elever, 
som vistats i skolan 2:ne ari afsikt att utbildas f6r nagot 4mbete i kyrkan, 
och som under nimnda tid atnjutit fritt underhall, har nu forklarat sig vilja 
indra sin best&mmelse och ing& pa nagon annan bana. En annan, nimi. stu- 
deranden Anders Engholm fran G6thaholm, Carver co., Minn., som kommit 
till skolan med samma planer som den f6rut naémnde, blef forliden sommar 
draftad till krigstjinst och dog férliden vinter pa ett hospital i Iowa. Denne 
sistnimnde hemsinde strax efter sin afresa fran oss en skrifvelse, genom hvil- 
ken han, i handelse af dédsfall, testamenterade till Elementarskolan sina efter- 
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limnade bécker, hvilka nu iiro i mitt férvar, och hemstiiller jag till konferensen, 


huru de skola ytterligare disponeras. 

DA elevernas antal vid bérjan af varterminen blef s& stort, att jag icke en- 
sam kunde skéta dem, begagnade jag mig af konferensens férut gifna tilltelse 
att begagna mig af liirarebitriide. Mr. Ole Paulson Atog sig detta och fort- 
satte under 24 m&nad, hvarefter, d& elevernas antal nigot minskats, en af de 
studerande, férst hvyarje eftermiddag och sedan en timme om dagen, bitriidde 
mig med undervisningen. 

Den af konferensen till mitt underhall best&imda lénen, 400 dollar, har 
afven detta Ar inkommit, dels genom den af de studerande erlagda skolafgif- 
ten, dels genom de offer jag mottagit i Ostra och Vastra Union sasom ersitt- 
ning fér predikobitriide. DA det synes visa sig, att allt for {4 af de studerande 
aro hugade att igna sig At kyrkans tjiinst, i synnerhet sisom skollairare, kan 
jag icke annat in begagna mig af tillfallet att ligga det p& vara hjairtan sa- 
som en konferens att flitigt bedja sadens Herre att siinda arbetare i sin sad- 
Matte Herren, som dr rik af nAd, allt framgent vilsigna och befrimja var 
skola och genom den utsprida sina himmelska gafvor till vara kara forsam- 
lingar. Vordsamligen, 

ANDREW JACKSON. 

Skolfondens kass6r rapporterade som f6ljer: 

Arets rikenskaper f6r Elementarskolan efter den 3 juni 1864, da in- 


komsternaivoro sammanlac da Milli. cnc.csncessteseeasssersescneaeceeyeaseee ene $1,046.20 
YVbterligare InN KOMBtELr.,.cecitocccacccacwedsoQisccesdesstecesuonsecustaearmicesetaaeeas esstees 232.85 
Summa $1,279.05 

Uteiiter tilliden'’3 juni 1864 sammnanleawd aiar...cc.cccesssceseeeeuresnseenceteasee se Ss ee 
NV IMATE UG SIO acs. wsasaesdacostebenscetes tedraquaseddeeadeud occa deeudeutes tertacasectenen ree eese 760.35 
Summa $ 788.05 

Beh aillmin Prt ASSAM, nc. ccs<cn<sniescensove veacendiesinecPecscctecurer cote rect seumreens<eeaeearee 491.00 


Summa $1,279.05 
Vordsamligen 
JOHAN JOHANSON. 
Uppfostringskommitteen rapporterade sAlunda: 
Kommitteen for Minnesota Hlementarskolas uppfostringskassa far inf6r 
konferensen vOrdsamt rapportera: 


Ater ar ett skolar till iinda, och Herren har bevisat sig vara den han verk-— 


ligen ar, en trofast Fader mot alla sina skapade verk, sAledes aifven mot var 
skola. 

Tva studerande hatva under hela lésdret erhallit allt hyad de hafva behoft, 
samt tre den sista terminen. Och f6r detta AndamaAl har en liten matinratt- 
ning blifvit paboérjad, och nagot tillbeh6r har blifvit inképt, daribland en liten 
virmstove. 

En sang ar skinkt af Jonas Magnuson samt siingkliider af vara syfér- 
eningar. 

Ole Paulson har arbetat i skolan sAsom underlirare i 24 manad och ir 
betalt med $56.25. Ved fir inképts& mycken, att vi hafva 8 cord Ofver till 
nista ar. Mediciner, klider med mera ha ock blifvit inképta f6r de behdivande 
samt olja till lyse. 


Inkomsterna under aret i kontanta penningar (utom nagra matvaror, 

iSConnel luehinge iil oveyeys eae Yrs) (Wa) ofeg2)) 1h aes cp eccrsonecocceecsoncooncoo-e neocoocoopooroaee acon $287.26 
Witeuiterna, tillsamm ans, scscercseeveseseecstcs oe teee eee Eee $238.35 
EX aesabehal lining ....2.sc- doce csnesengruetetracetecrestesttysetas eeeeee ne 48.91 987.96 
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Alla matvarorna (med f& undantag) hafva kommit fran vara fS6rsamlingar 
iCarver, Saledes se vi, att Herren hafver hittills hulpit oss. Intresset har icke 
hvarken hos vara eller de andra férsamlingarna alsvalnat, utan mer och mer 
upplitvats. Voérdnadsfullt, 

P. Caruson, A. Jackson, OLE Pauuson. 

Rapporten fran konferensens kassGr lyder s&: 

Konferenskassans inkomster sedan den 6 juni 1864, med iildre ford- 


ringar, uppga NLL Aeaettancceon pares Seah ure trssdves ccleaner ete mihale a? LUG OS 
Utgiiterna sedan den 6 juni 1864 uppgai till... ccc eeeeeeeees $ 30.50 
BehAllning'i kassan, fOrdringar......ccccccccssccsccsssccssccerssssccssceetecs 148.08 478.58 
Vérdsamt 


JouN Prnrson, K. 0.8. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i svenska ev. luth. férsamlingen i St. Peter, Nicollet 
co., Minn., den 21 sept. 1865. 


Enligt sista konferensens beslut sammantriidde konferensens ledamoteriSt- 
Peter kyrka p& férmiddagen den 21, dA hégtidlig gudstjanst hélls, hvarvid 
br. A. Jackson predikade 6fver Luk. 24: 5. 

Pa eftermiddagen kl. 2 togo konferensens férhandlingar sin bérjan med 
b6n af ordf6randeu. 

Pa upprop efter namnlistan befunnos féljande ledamiter vara nirvarande: 

Pastorer: P. Carlson, P. Beckman, E. Norelius, N. Olson, A. Jackson, John 
Pehrson, A. Lindholm. Delegater: 8. G. Kéllberg fran Carver; S. Térner fran 
Vasa, Goodhue co.; Johanson Skovstad fran Christiania; P. Ahlstrém fran 
St. Peter. Pa fdrslag blef A. Thorson fran Scandian Grove upptagen sAsom 
delegat. 

Broder N. Olson framlade orsakerna, som férhindrade honom fran att 
komma till f6reg4ende konferensm6te. Konferensen upptog br. Olsons ursaikter 
sdsom giltiga f6r sitt uteblifvande, hvarpa han blef ursiktad. 

Vid val af imbetsmén, som darpa foretogs, blef P. Carlson vald till ord- 
forande och P. Peckman till sekreterare. 

En kommitté tillsattes af ordféranden fér att genomgaé protokollet fran 
fGregAende mGte och ingifva raport om de ofullbordade géromal, som dar kun- 
na foérekomma, och som under detta méte behéfva komma under behandling. 
Kommitteen bestar af A. Jackson and A. Alstrém. 

Darpaé Ofvergick man till de vanliga beriattelserna om arbetet uti vingar- 
den, d& hvar och en af bréderna afgaf sina erfarenheter af sin verksamhet uti 
densamma. Af dessa berattelser kunde man f6rnimma, att otro, synd, varld 
och djifvul sisom ett mérksens rike upphafver sig och vill forhindra Guds 
verk. Men den gladjande trésten uppenbarar sig ock, att oaktadt alla strider 
och ondskans makt Guds rike sAsom en miktig surdeg smaningom visar sin 
kraft, oemotstandligt skrider fram till sitt bestimda mal. Séndagsskolorna 
fortsittas, och barnen beséka dem flitigt. Dock fornimmes en stor brist pa 
dugliga, kristliga skollarare fér vara séndagsskolor och Annu mera f6r vara 
forsamlingsskolor. De vakanta férsamlingarna hafva blifvit besdkta sa godt 
sig goéra lAter, och pa flera stéllen ha sadana f6rsamlingar uppstatt, som 
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begynna att hdja sitt rop: ‘;Kom och besdk oss!” Saé att nog hatva vi orsak 
att fortfarande siiga: Siiden fir mycken, men arbetarne dro for fa. 

Beslutades, att beriittelserna om tillst&éndet inom férsamlingarna hiidan- 
efter skola skriftligen férfattas, uppliisas och sedan Ofverlémnas till konferen- 
sen att forvaras. 

Sedan fdrekom fragan om de vakanta férsamlingarna samt deras vard 
och tillsyn. 

1. Med afseende p& Stockholm fattades det beslut, att E. Norelius och P. 
Beckman turvis besdka den fdrsamlingen en ging i mAnaden, den ena ménaden 
p& séndag och den andra manaden pa sékendag. 

2. Beslutades, att St. Paul-forsamlingen besdkes p& samma satt som forr, 
och att resetur uppgéres bréderna emellan. Detta skedde, och utf6ll sdlunda : 
A. Lindholm beséker St. Paul under oktober; E. Norelius, november; A. Jack- 
son, december; John Person, januari; P. Beckman, februari; N. Olson, mars; 
Peter Carlson, april; C. A. Hedengran, maj. 

3. Nest Lake: Beslutades, att br. John Pehrson besdker dem i hést. 

4. Férsamlingarna i Iowa, Meden och Aby: Beslutades, att P. Beckman 
besdker dem nu som forr, tills det visar sig, att La Cross konf., under hvilkens 
distrikt de aro, vill taga den under sin vard. 

Beslutades, att konferensen upphiafver sina férhandlingar fér att m6ta i 
morgon kl. 2. Bén af N. Olson. 


Andra sessionen. 


B6én ai ordidranden. Protokollet fran fOregdende session upplastes och 
justerades. 

Kommitteen, som hade fatt i uppdrag att genomse f6rra m6tets protokoll, 
rapporterade nu, hvarvid f6ljande punkter blefvo framstiallda till 6fverva- 
gande: 

1) Har kyrkan, som blifvit inképt till skolhus, aénnu blifvit flyttad? 

2) Ar huset, som blifvit uppsatt f6r laérarens (vid skolan) rikning, annu 
fullt fardigt? 

3) Om skolans namn skall f6réndras, hvad skall det blifva? 

Vordnadstullt, 
A. JAcKson, P. AHLSTROM. 

Pa fdrslag blef nimnda rapport mottagen for att genomgds stycke for 
stycke. 

a) I anseende till férsta punkten i rapporten tillkiinnagafs, att kyrkan 
ainnu icke, f6r vissa orsakers skull, dir flyttad; diarfor beslutades, att kyrkans 
flyttning dfverliimnas i direktionens hinder, och att alla férut fatiade beslut i 
denna sak upphiifvas. 

b) I afseende p& andra punkten upplystes, att skollirarens hus nu dr 
fardigt. 

c) Angdende tredje punkten fattades féljande beslut: Att skolans namn 
skall f6rdandras till St. Ansgarii skola. 

Beslutades, att de tidningar, som E. Norelius sindt till Minnesota-solda- 
terna, betalas af konferensens kassa. 

Beslutades, att br. E. Norelius korresponderar med dr. Passavant om lan- 
det, som genom honom ar skénkt till St. Ansgarii skola. 

Da bristen pa dugliga skollirare blifver allt mera kiinnbar och konferensen 
finner, att en af anledningarna till denna brist dr, att vara f6rsamlingar allt 
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fdr litet intresera sig fdr férsamlingsskolan, diirfér beslutas, att konferensen 


- Aligger sina priister att hvar och en.i sina férsamlingar halla en eller flere 


predikningar om nédvindigheten af kristliga skolor fér véra férsamlingars 
viilstand och férkofran. | 
Beslutades, att nésta konferensmite halles, v. G., i Géthaholm, den sista 
torsdagen i jan. 1866. 
Beslutadt, att konferensen upphifver sina férhandlingar fér att méta i 
morgon kl. 2. Bén af P. Beckman. 


Tredje sessionen. 


B6n af John Pehrson. 

Enligt férut fattade beslut upptogs nu Ater igen till diskussion artikeln 
om aflésningen, dA man kom till féljande allménna beslut, som svar p& den 
andra fragan: Aflésningen dr aflésning endast for dem, som dro botfardiga, 
och som bekiinna sina synder och vinta sig syndernas forlAtelse fr Jesu 
Kristi skull allena. | 

Beslutat, att sekreteraren gér ett sammandrag af protokollet och insén- 
der det till ‘‘Hemlandet” fr att dir intagas. 

Beslutadt, att A. Jackson, i samrAd med direktionen, anskaffar nédig 
lairarehjiilp, efter som behofvet pAkallar. 

Niasta diskussionsimne kommer att blifva det A4mne, som 1:sta Augsbur- 
giska artikeln innehAller. 

Konferensen upphafde nu sina f6rhandlingar f6r denna gang. 

P& hvarje férmiddag predikades Guds heliga ord. Pa lérdagsf6rmiddagen 
hdlls katekisation med f6rsamlingens barn och ungdom. Pa séndagen var 
den lilla kyrkan fullpackad med, som det syntes, uppmiéirksamma aho6rare. 
Gudstjiinsten begyntes med skriftermal, darpa f6lide h6gmiéssa och nattvards- 
gang. Efter en stunds uppehall begyntes ater gudstjainsten och fortsattes med 
korta f6rmaningar och uppmuntringstal intill aftonen, d& bréderna togo 
afsked af f6rsamlingen f6r att dagen darpa begifva sig af mot sina hem och 
forsamlingar. Pa sGndagen uppbars en kollekt till forman f6r konferensens 
kassa. 

Matte nu Herren fa gifva sin vilsigneise till det ord, som blef utsadt pa 
dessa hugneliga dagar, och utrusta sina svaga tjainare med vishet och kraft af 
hdjden, att de med sann tro pa sin Fralsare och uti en ratt karlek till sina 
forsamlingar matte verka hans verk, medan dagen dr; ty natten kommer, da 
ingen kan verka. “Gif, att ditt ord oss lyser sa, att vi i mérkret icke ga’. 
Amen. P. BECKMAN, 

sekreterare. 


TILLAGG. 

I afseende pA fragan om aflésningen hdlls en Jangre diskussion icke blott 
Sfver den satsen, som ror: Hvilkas synder har man d& makt att f6rlata, utan 
fifven Ofver sjdliva definitionen af aflésningen. Pa fragan: Hyilka ma&nniskor 
hafva vi makt att tillsiga syndernas f6rlatelse? blef svaret egentligen af f6l- 
jande innehall: Endast dem, som vi finna botfardiga, som bekiénna sina synder 
och yinta sig syndernas forlatelse for Jesu Kristi skull allena. 


Anm. af E. NorEwtius. 


Protokoll, hallet vid konferensmétet i Géthaholm, Carver 
co., Minnesota, fran den 25—28 januari 1866. 


Enligt beslut samlades konferensens ledaméter f. m. torsdagen den 25 
januari i Gdthaholms kyrka, och predikan hélls af pastor Hedengran. Allden- 
stund fA af ledamOterna finnu hunnit anliinda, féretog man ingen organisation 
den dagen. Dagen diirp& hade flere samlats, och konferensen 6ppnades med 
bibelliisning och bin af ordféranden. I sekreterarens franvaro valdes Johan 
Johanson fran St. Paul till sekr. pro tempore. Namnlistan uppropades, och 
féljande svarade till deras namn: 

Pastorer: P. Carlson, E. Norelius, C. A. Hedengran, A. Jackson och A. 
Lindholm. De andra voro franvarande. 

Narvarande delegater voro: And. Johnson, Vasa, och P. Aberg, G6tha- 
holm. 

Mr. Johan Johanson blef afven pA férslag upptagen till ledamot af detta 
mote. 

Vid val af &imbetsmiin blef pastor A. Jackson utsedd till ordférande och 
pro tempore-sekr. valdes till ordinarie sekr. 

Enligt sista konferensbeslut upplaste de nirvarande pastorerna hvar sina 
skriina berittelser om deras verksamhet sedan sista konferens, och var man 
dfvertygad, att denna férfattning var en betydlig f6rbattring fran det gamla 
bruket att limna muntliga beriittelser. Man fick veta mera — veta det med 
mera reda och p& mycket kortare tid. 

Af dessa beriittelser mirkte man, att, ehuru det gifves mycket, som man 
kan gladja sig At sAsom en sann kyrklig utveckling och framgang, ar det allt 
f6r mycket af varldssinne och varldskarlek i f6rsamlingarna,som pa ett mark- 
bart satt framtréider och gGr sig giillande. Matte Herren hjalpa! 

Vakanta forsamlingar kommo diarpai fraga. Déarvid naémndes nu blott en, 
ndmligen f6rsamlingen i Nest Lake, fér hvilken inga bes6k voro anordnade. 
Man besl6t, att pastor Jackson om mdjligt beséker férsamlingen f6re naista 
konferens. Konferensens uppmirksamhet viindes sedan p& de férskingrade 
landsménnen, som dro férstré6ddda n&stan Sfyer hela Minnesota, och man 
astundade att kunna géra nagonting fér deras andliga val. Man 6fverlade 
om anskaffandet af en resepredikant, och fér att se, hvad man pa den vagen 
kan go6ra, besl6ts: ‘ 

Att en kommitté af 3 tillsittes, f6r att héra sig f6r, huruvida en resepredi- 
kant kan fas att utsiindas, samt rapportera till nista konferens. Kommitteen 
bestar af E. Norelius, A. Jackson och C. A. Hedengran. 

Da mrs Boreen erbjudit konferensen att inképa aflidne pastor Boreens 
bécker f6r Ansgarii skolas bibliotek och konferensen redan vid sitt méte i 
Stockholm, Wis., upptagit férslaget till betraktande och utnimnt E. Norelius 
att vardera béckerna och komma 6fverens med henne; och d& E. Norelius full- 
gjort sitt uppdrag och nu hade béckerna med sig samt underrattade konferen- 
sen, att priset fr desamma var $140.00, beslét konferensen att for detta pris 
inképa béckerna, och att de nu Ofverlimnas till skolans bibliotekarie, pastor 
Jackson. 

Pa giiven tillatelse, uppliaste pastor Norelius féljande beriittelse: 

Ibland de kristna pa olika stiillen inom staten har sedan en lingre tid till- 
baka tanken pa de varnlésa och deras férsorg manga ganger uttalat sig. D& 
Gud hjaélpt oss till ett hem och rikligen vélsignat oss med klider och féda, 
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bora icke vi tiinka p& de arma viirnlésa och hjiilpa dem i deras nd; bora vi 
icke uppriitta ett viirnlésas hem fifven ibland oss? SAlunda hatva manga 
taénkt och talat; men d& inga viirnlésa barn eller andra nédstiillda personer 
blifvit kastade pA dem, sA har fragan Ater igen fallit och fér nAgon tid liksom 
aisvalnat. Allt hvad som blifvit gjordt fér saken har varit att insamla medel 
fér redan fdr handen varande barnhem, jiimviil f6r barnhemmets upprattande 
i Paxton. 


F6rliden hést blef undertecknad af br. Johanson i St. Paul uppmanad att 
mottaga och varda tvenne viirnlésa barn, tvA gossar, den ene 6 och den andre 
4argammal. Jag tvekade linge, hvad jag borde gira. Hvad skulle jag géra 
med dem? Hvar siitta dem —, huru féda och kliida dem? Min otro gjorde 
manga inviandningar — alla mOjliga farhAgor framstiilldes f6r mig. Ater igen, 
nar jag tankte pa de virnlésa sma, och att det ej vore kristligt eller ménsk- 
ligt att l4ta dem g& och komma hyar som helsti virlden, s& beslét jag mig 
andtligen, i Herrens namn, att jag ville lotva mottaga barnen. Sedan jag da 
fick se barnens ansikten, kiinde jag ingen farh4ga mer att mottaga dem; de 
talade till hjartat pA ett oemotstAndligt sitt. Hemkommen framstiillde jag 
barnen f6r mina f6rsamlingar och beratitade f6r dem om deras stillning. Dar- 
igenom uppviacktes mycken sympati f6r barnen, hvilken har visat sig pa ett 
mera vaésentligt sitt ini bara kénslor. Jag lyckades i detsamma att finna en 
from anka, Britta Nilson fran Stockholm, Wis.,som Atog sig att bliftva barnens 
vardarinna, och f6r tillfaillet fick jag plats for barnen och deras skéterska i ett 
litet rum under Vasa lutherska kyrka. Allt har gAtt val hittills. Barnen aro 
raska och snalla, och den aldre gossen gariskolan. Det ar rérande att se den 
gladje och tacksamhet de adagaligga, nar de fA nagra gafvor, och deras sma 
boner aro lika hjartliga som de dro rérande. 

Till klader och féda har hittills nkommit tillraéckligt, sAsom ock kan ses af 
den redovisning f6r inkomster och utgifter, som jag efterAt vill framvisa. Tyst 
och stilla, utan nagon vidare uppmaning, hafva f6doimnena ditburits. Pa 
barnens rakning far jag harmed tacksamt erkénna den dem bevisade valviljan» 
och nedkallar jag tillbaka Guds valsignelse Giver gifvarne. 


Man m& nu kalla detta hvad man vill — dar nere kallar man det vanligen 
«Britta och barnen’’, — s& kan man icke undga att se en Herrens styrelse dari. 
Utan nAgon férut fattad plan har denna lilla inrattning tillkommit, och Her- 
ren har visat sitt vilbehag, sA lAngt man kan finna. Hvad skola vi gdra med 
denna féreteelse? Manne vi skola bryta upp inrattningen, skicka barnen hvar 
som helst i varlden och lata husmodern ga hvart hon vill? Ellerskola vi kanske 
sdnda barnen till nagot barnhem nedat landet? Det fd6rra kunna vi icke, eme- 
dan det vore att handla emot Guds ord och samvetet; och det senare hafiva 
yi Annu icke haft nagon anvisning pa att gdra. Jag tror afven, att ingendera 
delen Ar af néden, ty efter som det synes, tyckas vara forsamlingar i Mimnesota 
vara villiga och skickliga nog att bidraga till nagra varnlésa barns underhall. 


Det ser Afven ut, som om flere varnl6sa snart vore att vanta, och da vore 
ju godt att hafva ett hem for dem. Herren gére emellertid efter sitt eget goda 
och visa behag. Jag har velat framligga for konferensen denna enkla berat- 
telse om saken, icke fér att dirmed vilja frammana nagon lagstiftning i Amnet, 
utan blott fr att {A héra dess mening i afgeende pa Amnet for beréttelsen samt 
for att bereda mig ett tillfalle att erkénna de medel, som till de varnlésa 
influtit. 
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(Darp& féljde redovisning fr influtna medel, men hvilken icke anses néd- 
viindig att har infora.) 

Vordsamt, E. Norewius. 

I afseende pA denna beriittelse fattade konferensen féljande beslut : 

1:o) Att konferensen med gliidje hért denna beriittelse och ser en Herrens 
fingervisning till upprattande af ett viirnlésas hem ibland oss. 

2:0) Att konferensens Astundan dr, att br. Norelius ville fortsatta dérmed, — 
och ville rekommendera inrittningen till dess f6rsamlingars Atanka och gif- 
mildhet. 

Konferensen upphifde nu sina férhandlingar till i morgon kl. % 2 e. m. 


a Andra sessionen. 


Férhandlingarna Atertogos pA bestiémda tiden, och protokollet uppliastes 
och justerades. 

Uppfostringskommitteen gjorde en framstillning om dess kassas stallning» 
hvaraf framgick, att medel fattas for lararens lén m.m. Déarvid besléts, att 
uppfostringskommitteen gér en framstillning om saken i “Hemlandet” till 
forsamlingarna. 

Alldenstund en af skolans direktérer, naiiml. Olof Anderson ai dennaférsam- 
ling, afsomnat sedan sista konferens, var nédigt f6reslA en annan i hans stile 
for att tjina ut hans tid, och blef for det Andamalet Johan Carlson i East 
Union, Carver co., féreslagen och invald. 

Beslutadt, att nista médte halles i Vasa f6rsamling, Goodhue co., Minn., 
och tager sin bérjan torsdagen den 7 juni kl. 10 f. m. 

Darpa féretogs den bestiimda diskussionen af Augsburgiska bekinnelsens 
l:sta art., 6fver hvilken pastor Jackson uppliste en uppsats. Diskussionen 
var intressant, och man blef dérunder Annu mera varse, att var Gud dren 
f6runderlig Gud, ty fastiin man tror p& Gud och tyckes veta bra mycket om 
honom, sa visar sig likval, bade huru litet man tror pA och vet om honom, d& 
man begynner att tala om honom. 

At sekreteraren uppdrogs att géra ett sammandrag ai protokollet och 
publicera det i ‘“Hemlandet’’. 

Pa f6rslag upphafde och afslutade konferensen sina f6rhandlingar. 

Som ofvan, JOHAN JOHANSON, 
sekreterare. 
Pr BAN: 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantra- 
de i Vasa, Goodhue co., Minn., den 7—10 juni 1866. 


Mo6tet Sppnades med bibellésning och bin af férra mbtets ordfSrande. 

Vid upprop af namnlistan befunnos féljande medlemmar vara nirvarande: 

Pastorer: E. Norelius, P. Beckman, P. Carlson, N. Olson, C. A. Hedengran, 
A. Jackson och A. Lindholm. 

Delegater: Peter Gustafson fran Spring Garden, Ole Olsen fran Ostra 
Union, Gustav Colin fran Chisago Lake. 

Johan Johanson fran St. Paul och A. P. Janson fran Cannon River blefvo 
pa forslag upptagna sisom delegater fran nimnda forsamlingar. 
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Vid val af iimbetsmiin, som sedan féretogs, blef pastor C. A. Hedengran 
vald till ordférande och A. Jackson till sekreterare. 

Kommitteen n:o 1 tillsattes, best&ende af P. Beckman och mr Ole Olsen. 

Parochialrapporter blefvo nu af de niirvarande pastorerna uppliista, bvar- 
af inhaimtades, att, fastiin fortfarande mAnga anledningar till sorg och bedrét- 
velse f6refinnas inom vara férsamlingar, vi dock hafva orsak att prisa och 
tacka Herren fér hans herdetrohet och kiirleksfulla omvardnad. Férsamling- 
arnas bade inviirtes och utviirtes vilstand hade under striderna férdékats, och 
bréderna kiinde sig i det hela uppmuntrade till f6rnyade anstriingningar for 
Guds rikes uppbyggande. Brist pA liirarekrafter, till f6ljd hvaraf forsamling- 
arna icke kunnat s& viil vardas, som behofvet pakallar, uttalade sig tiim- 
ligen allmiint i deras beriittelser, och konferensen kiinde sig uppmanad att 
flitigt bedja saidens Herre: ‘Herre, siind arbetarei din sid’. Till afhjilpande 
af bristen, Atminstone i nigon man, blef under métets vidare fGrhandlingar en 
hemmissionskommitté tillsatt, hvilken det Aligger att géra sig niirmare under- 
raittad om bade behofvet af och tillgangarna pa f6rékade liirarekrafter. Om- 
stiindigheterna darvid synas af féljande: Kommitteen, som vid férra motet 
tillsattes att s6ka anskaffa en resepredikant och afven géra unders6kningar, 
om nagra utsikter kunde éppna sig att léna en sadan, afgaf sin berattelse, att 
den s6kt fullg6ra sitt uppdrag, men icke lyckats att finna nagon priast, som 
kunde ataga sig detta arbete. Da det emellertid synes vara mycket af néden, 
att vara férskingrade landsmi&n uppsékas och andligen vardas, s& beslutade 
konferensen, att kommitteen fortfar och hadanefter utg6r en staende kommitté 
under namn af Minnesota-konferensens hemmissionskommitté, som Ager att 
taga de matt och steg, den finner for godt, for att afhjalpa bristen. Kommit- 
teen bestar af pastorerua E. Norelius, C. A. Hedengran och A. Jackson. 

Vakanta f6rsaml:s angelagenheter kommo nu under behandling. SAsom 
vyakanta uppgafvos: St. Paul, Minneapolis, Marine och Afton samt Nest Lake. 

Rorande de 2 férstnimnda fattade konferensen f6ljande beslut: 

Konferensen uppmanar dessa férsamlingar att genast g4 i befattning med 
att kalla sig en egen larare, och vill uppmuntra dem att icke misstrésta om 
anskaffande af lén at en sadan. 

2:0) Att sitta sig i f6rbindelse med konferensens hemmissionskommitté 
for att hora, hvad den kan bidraga till anskaifande af lararens underhAll. 

Tills vidare skola dessa f6rsamlingar erhalla ett manatligt besék sAsom 
hittills, intill nasta konferens. Reseturen blifver som f6ljer: Juni mAnad, A. 
Jackson; juli, E. Norelius; augusti, P. Carlson. 

Roérande Marine och Afton beslutades, att br. Hedengran uppmanas att 
uthedja sig tillAtelse af sin férsamling att en sdndag hvarje manad besdka 
Marine, samt att br. Beckman uppmanas att besdka Marine en gang fore nista 
konferens och Afton, sA ofta som tid och omstandigheter medgiiva. 

Br. John Pehrson och John Nilson, den blifvande lararen i G6thaholm, 
uppmanas att hvardera beséka Nest Lake och landsméannen i Meeker co. 

Lararen vid St. Ansgarii skola framlamnade sin rapport. Den mottogs och 
dfverlamnades At direktionen att vidare behandlas. 

Uppfostringskommitteen rapporterade. Rapporten mottogs och Ofver- 
lAmnades At direktionen. 

Kommitteen n:r 2 tillsattes, best&aende af A. Lindholm och Ole Olsen. 

Kommitteen n:o 8 tillsattes, best&aende af E. Norelius och A. Jackson, 

PA fdérslag upphafde konferensen sina forhandlingar fér att mota féljande 
dag kl. 1 e. m. Bon af O. Olsen. 
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Andra sessionen 


bérjades med bin af br. Beckman. Kateketen Carl Nilson fran Stockholm, 
Wis., hade ankommit och blef upptagen till medlem af konferensen. Carl Hed- 
strom blef upptagen sisom delegat fran samma férsamling. 

Kommitteen n:o 1 afgaf féljande rapport: 

Kommitteen, som tillsattes att genomse férra métets protokoll, far vord- 
nadsfullt inberiitta, att den fullgjort sitt uppdrag och icke funnit ndgra ofull- 
bordade géromAl, utom det, som redan i gar upptogs for behaudling. 

P. BeckMAN, O. OLSEN. 

Rapporten mottogs och antogs. 

Kommitteen n:o 2 afgaf féljande rapport: 

Kommitteen, som fick i uppdrag att granska skolkass6rens raikenskaper, 
har fullgjort sitt uppdrag och funnit rikenskaperna for férra dret riktiga. 

Vordsamt, A. LinpHOLM, 0. OLSEN. 

Rapporten mottogs och antogs. 

Kommitteen n:o 3 rapporterade som féljer: 

Kommitteen, som fick i uppdrag att granska skolans riikenskaper, far 
vordsamt rapportera, att den fullgjort sitt Aliggande och funnit dem, med un- 
dantag af nagra brister i bokf6ringen, riktiga. 

Voérdsamt, A. Jackson, E. NoRE.Ivs. 

Rapporten mottegs och antogs. 

Direktionen for St. Ansgarii skola ingaf f6ljande rapport: 

Rapport af Direktionen f6r 8:t Ansgarii skola till Minnesota konferensen : 

Direktionen har under sista Aret hallit tvenne méten, hvarvid fraga fér- 
nimligast varit om kyrkans flyttning och inredning till skolhus. Flere fér- 
slag ha varit & bane, men intet har kunnat utf6ras. Vid sist afhallna méte 
harstides, dagen fore konferensen, fattades f6ljande beslut: 

1:0) Att sdka utverka tillAtelse af forsamlingen i Ostra Union for kyrkans 
kvarstaende, och att i sadant fall inreda den till skolhus med de medel, som 
dro inne i kassan. Fér nérvarande finnas endast $307.00, men for den summan 
kunna vi likvél f& kyrkan bekvamlig, inredd till skolhus, och vi kunna vara 
belAtna med den f6r flere ar. Vi hoppas dirfér, att konferensen godkinner 
detta f6rslag, da det ar det enda, som nu synes vara utforligt. 

2:0) Med anledning af lararens vid skolan rapport har direktionen beslu- 
tat att anskaffa en underlérare i skolan, om nagon kan fas pA férmanliga 
villkor. 

3:0) Tillsammans med lirarens hafva vi ocksa tagit i Gfvervigande upp- 
fostringskommitteens rapport och finna ingenting vidare uti denna, som ford- 
rar nagra sairskilda beslut. 

4:0 Direktionen far ocks& géra konferensen uppmiarksam pa, att foljande 
ledam6ter i direktionen nu utg&, néml. pastor Hedengran och Daniel Petter- 
son, och att andra fa i deras stéille invaljas. 

5:0) Afven bér en kassGr viiljas, och direktionen vill foresla, att samma 
kass6r afven far uppfostringskassans rikenskaper om hinder. 

Vasa, Minn., den 8 juni 1866. 

Pa direktionens végnar: f 
E. Noreuius, sekr. P. Caruson, ordi. pro temp. 


Rapporten mottogs for att genomgds punkt fr punkt, och beslutades dir- 
vid i6ljande: 
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l:o} Konferensen godkiinner direktionens beslut i fraga om skolhusbyge- 
naden. 

2:0) Beslutet att anskaffa en underliirare vid skolan godkiinnes. 

3:0) Att C. A. Hedengran Aterviiljes till medlem i direktionen fdr 4 Ar, och 
att Johan Johanson i S:t Paul invaéljes pA samma tid i stiillet f6r Daniel Pet- 
terson. 

4:0) Att hédanefter skolans bygegnadskassa och edukationskassa t6rval- 
tas af samma kassér. 

Till kassGr valdes fSr ett Ar pastor A. Jackson. 

Till uppfostringskommitté Atervaldes fér ett Ar pastorerna P. Carlson och 
A. Jackson samt mr O. Paulsen. 

Féljande beslut fattades : 

1:0) Att alla ynglingar skola under forsta Aret af sitt vistande vid skolan 
underhalla sig sjailfva; dock m& undantag géras med afseende pa elevafgiften, 
nar edukationskommitteen finner sirskilda skil dartill. : 

2:0) Att konferensen rekommenderar férsamlingarna i St. Paul och Fari- 
bault till synoden till erhallande af kollekter fér hjalp till att bygga sig egna 
kyrkor. 

30) Att Johan Johanson i St. Paul utviiljes till konferensens kassér for 
ett ar, och att pastor Pehrson (den férre kasséren), som icke var nirvarande 
vid detta mote, redogGr f6r den nu valde. 

4:0) Att n&sta konferensméte hAllesi Vista forsamling, torsdagen den 20 
sept., kl. 10 f. m. 

Konferensen diskuterade nagot den fragan, huru och hvarifran medel skola 
anskaffas, att hemmissionskommitteen mA kunna utf6ra de uppdrag, som blif- 
vit dem gifna, och kom darvid till f6ljande resultat: 

Da konferensen finner, att sa val hemmissions- som hednamissionssaken 
samt kristlig valg6renhet i allmanhet icke omfattas af vara f6rsamlingar med 
det nit och allvar, som ske borde, s& beslutas: Att konferensen hiirmed upp- 
manar alla Guds ords och Kristi kyrkas vanner inom vara f6rsamlingar att 
férena sig uti kristliga f6reningar under namn af missionsf6reningar eller an- 
nat passande naman, i findamal att verka for kristlig valgdrenhet i allménhet 
och sirskildt f6r hemmissionen ibland oss. 

Konferensen upphafde sina f6rhandlingar f6r att médta f6ljande dag till de 
for densamma bestémda g6romal. Bon af br. C. Nilson. 


Tredje sessionen 


Sppnades med b6n af br. Lindholm. 

Saésom tillage till beslutet rédrande skolhuset, fattades fdljande beslut: 
Skulle s& hinda, att f6rsamlingen i Carver afslar direktionens begéran att lata 
den gamla kyrkan kvarstéa pa den plats, dar den nu Ar, sa Gfverlimnas at 
direktionen att vidtaga de matt och steg den finner tjanliga for att anskaffa 
beh6fliga skolrum. 

Den fdr denna konferens bestéimda diskussionen Giver Augsburgiska bekan- 
nelsens andra artikel, om arfsynden, f6retogs nu. 

Konferensen tycktes vara mycket intresserad i att samtala i detta amne, 
och uttryckte alla det hjartligaste gillande och mest odelade bifall till hvad 
som lires och bekd&nnes i denna artikel. Vi kéande oss lifvade och styrkta att 
bevara och forsvara var of6rgangliga tro och lara. Konferensen upphafde nu 
sina férhandlingar for att méta pa tid och plats, som ofvan tillkannagifvits. 
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PA séndagen upptogs en kollekt till konferensens kassa, som uppgick till 


$13.05. 


ANDREW JACKSON, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade i Vista forsamling, Waseca co., Minnesota, den 20— 


23 september 1866. 


Enligt beslut Sppnades sammantridet torsdagen den 20 sept. kl. 10 f. m-. 


med predikan af E. Norelius éfver den 50 Ps. 


Férsta sessionen, kl, 2 e. m. 
I franvaro af ordféranden Sppnades f6rhandlingarna med bibelliisning och 


bon af sekreteraren. 
Narvarande medlemmar voro: 


Pastorer: Delegater : 
E. Norelius. Goran Johnson. 
P. Beckman. John Mattsson. 
Nils Olson. Nils Anderson. 
John Pehrson. Johan Lundholm. 
J. Nilson. 


Dessutom voro narvarande féljande delegater: Knud Esping fran Rice 
Lake, Carl Johnson fran Vista, hvilka pa forslag upptogos som medlemmar af 
konferensen f6r detta m6te. 

Franvarande voro: Pastorerna P. Carlson, C. A. Hedengran, J. P. Lund- 
blad. 

Vid nytt val af imbetsmin utsdgos pastor J. Pehrson till ordférande och 
pastor E. Norelius till sekreterare. 

PA forslag nedsattes en kommitté af tvé, bestAende af br. Jackson och 
delegaten Carl Johnson fér att genomse férra métets protokoll och rapportera 
nista dag. 

Darpa Gtvergick konferensen till berattelserna om f6rsamlingarna och ar- 
betet i dem. De narvarande pastorerna, utom Nilson, upplaste sina skrifna 
berittelser, hvilka vittnade om att deras arbete icke varit fafangt i Herren. 
Br. Nilson gaf en muntlig beréttelse om sin verksamhet, och fran br. Carlson 
upplistes en insi&ind beriittelse; afven upplastes ett bref, déri Atskilligt om 
hans verksamhet forekom. 

Beslutadt, att de pastorer, som ej iro naérvarande, skola insiinda sina be- 
rittelser till konferensen eller dess sekreterare. 

Sedan upptog man fragan om de vakanta forsamlingarna. F6ljande fér- 
samlingar uppgaivos sésom vakanta, samt blef féljande anordning gjord for 
deras f6rseende med sjiilavard: 

1) Cambridge och Fish Lake. Denna férsamling har férdkt sig ganska be- 
tydligt under sommaren. Pastor Hedengran uppmanades att besdka dessa 
platser s& ofta som mOjligt. 

2) Marine. Vid detta méte underrattades konferensen, att pastor Lund- 
blad helt hastigt lamnat forsamlingen och gAtt till Kansas. Ddrvid fattades 
fSljande beslut: 

a) Da det kommit till konferensens uppmirksamhet, att pastor Lundblad 
helt of6rmodadt och, som det synes fér konferensen, utan orsak limnat fér- 


211 


samlingen i Marine och antagit kallelse fran férsamlingen i Mariadahl i Kan- 
sas, diirfér beslutadt: a) att konferensen pA det hégsta beklagar och ogillar 
detta steg och maste inrapportera saken till synodens president med anmodan, 
att han gifver pastor Lundblad den tillrattavisning, som han fértjiint; b) att, 
till dess f6rsamlingen i Marine kan fA egen liirare, pastor Hedengran uppmanas 
att draga férsorg om férsamlingen, och att konferensens fiimbetsmiin 6ppna 
korrespondens med férsamlingen i afseende pA anskaffandet af liirare. 

3) Vista. Beslutadt, att bréderna Olson, Beckman och Pehrson besdka 
forsamlingen fyra ginger hvardera under Aret och uppgéra turer sins emellan. 

4) St. Paul och Minneapelis. Beslutadt, att brédderna Jackson, Olson och 
Norelius gdra ett bes6k hvardera diirstiides till néista konferensméte och upp- 
gora restur sins emellan. 

5) Nest Lake och Oscars Lake. Beslutadt, att pastor Nilson uppmanasatt 
bes6ka dessa f6rsamlingar en gang i host. 

Konferensen upphérde nu med sina férhandlingar fér att nista dag sam- 
mantrida kl. 2 e. m. 


Andra sessionen, kl. 2 e. m. den 21 sept. 


Efter b6n &terupptog konferensen sina férhandlingar. 

Kommitteen pad protokollet rapporterade. 

Rapporten antogs och genomgicks punkt fér punkt, antogs som ett helt, 
och lyder salunda: 

Kommitteen, som tillsattes att genomse férra métets protokoll, far harmed 
gora konferensen uppmarksam pa f6ljande, hvarom konferensen torde énska 
att f& upplysningar: 

1:0) Hvyad har konferensens hemmissionskommitté kunnat utritta sedan 
sista métet? 

2:0) Huu synes det vilja lyckas med de pa f6rra mGtet fOrordade mis- 
sionsiGreningarna fér samlandet af bidrag till missionen ? 

Voérdsamt, 
A. JACKSON, CARL JOHNSON. 

Till svar pa férsta punkten upplaste hemmissionskommitteen sin rapport, 
som lyder salunda: 

Till den aérade konferensen ! 

Ehuru vi icke hafva nagot s& sardeles att inberatta, fa vi dock till Guds 
pris siga, att hemmissionskommitteen synes blifva till mycken nytta inom 
konferensen. I b6érjan af juli manad uppdrog kommitteen at studeranden Jo- 
nas Magny, som var férsedd med katekets fullmakt, att f6retaga en resa upp- 
At nordvastern f61 att besdka de férskingrade landsménnen darstédes, och 
hafva vi ndjet att harmed bifoga en berattelse om hans verksamhet. Lands- 
minnen, som besdktes, hade valvilligt upptagit kollekter fr honom, dock kun- 
de ej bland nybyggarne dessa belépa sig till mycket. Kommitteen var lycklig 
nog att kunna dessutom lamna honom $20.00, som blifvit till kommitteen 6f- 
verliimnade af Goodhue co. missionsférening. 

Afven har p& kommitteens fOranstaltande studeranden Cavallin uppehallit 
sig i Nest Lake férsamling under sommaren, dir han hallit skola och predikat 
Guds ord och yverkat med valsignelse, for hvilket forsamlingen bevisade sin 
vilvilliga erkinsla emot honom genom ett vackert penningbidrag. 

Vordsamligen, 
E. Nore.ius, A. JACKSON. 
Tidskrift. 15 
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Sedan uppliistes br Magnys beriittelse, hvilken blef lagd till konierensens 
arkiv fér att férvaras sdsom ett historiskt dokument. Konferensen gladde 
sig Siver hvad som blifvit utrittadt och hoppades, att kommitteen genom Guds 
nad matte blifva i stand att fortsitta sin verksamhet. 

I afseende pA 2:dra punkten upplystes, att en missionsf6rening enligt kon- 
ferensens uppmaning blifvit stiftad i Goodhue co., hvilken synes verka med 
framgang. 

Beslutadt, att konferensen vidh&ller sin uppmaning, som gafs vid férra m6- 
tet, och vill siirskildt pAminna diérom de pastorer, som annu icke f6rs6kt verka 
fér indamialet. 

Fragan om kyrkobyggnaden i St. Paul upptogs till 6fverliggning, och be- 


‘sl6t man Andtligen att Sfverlimna p&drifvandet med byggandet 4t hemmis- 


sionskommitteen. 

Konferensen gjordes Afven uppmarksam p& de manga kringstrykande per- 
soner, som uppgitva sig fr lirare och vilja komma sig in bland vart folk. 

Med anledning haraf fattade konferensen f6ljande beslut: 

Da si manga landstrykare och skéilmar draga omkring ilandetoch utgifva 
sig fOr prister, begairande att f& predika i vara fOrsamlingar, i synnerhet de 
vakanta, f6r att narra till sig penningar, s& beslutas, att konferensen harmed 
allvarligen varnar f6rsamlingarna fér allasAdana lésa personer och kringstry- 
kare, och att de icke tillata nagra sidana okénda personer att utan betyg och 
rekommendation fran vara kyrkliga myndigheter predika for eller ibland sig, 
se 2 Joh. 1:10, 11. 

F6ljande f6rslag till f6rhandlingsordning vid konferensm6ten blef diskute- 
radt och antaget, namligen : 


1. FOR AVARJE MOTE. 


1. OrdiSranden kallar konferensens ledaméter till ordning och 6ppnar 
f6rhandlingarna med bibellasning och b6n. 

2. Medlemmarnes namn uppropas, och antecknas de niirvarande sa val 
som de franvarande. Ursikter for franvarande vid férra métet héras. 

3. Nya aémbetsman valjas. 

4, Protokollet f6r sista métet G6fverlimnas till en kommitté. 

5. Berdttelser om hvarje pastors verksamhet. Dessa berittelser béra, 
om mOjligt, vara skriftligen affattade. 

6. Vakanta f6rsamlingar och deras forseende med sjdlavard. 

7. Rapporter af protokollskommitteen och andra samt af stAende kom- 
mitteer. 

8. Fdérslag af hvad beskaffenhet som helst. 

9. Alfslutning med b6n och sane. 


2. FOR HVARJE SESSION. 


1. Foérhandlingarna begynnas med bon. 

2. Protokollet fran foreg&ende session liises och justeras. 
3. Ofullbordade géromal. 

4. Nya gérmAl. 

5. Afslutning med bén. 


i nao é : j 
Beslutadt, att hemmissionskommitteen far lof att anviinda de tillgaingliga 
medlen i konferensens kassa for hemmissionen. 
Porhandlingarna uppsk6tos till i morgon eftermiddag kl. 2. 
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Tredje sessionen. 


Konferensens férhandlingar togo Ater sin bérjan pA bestiimd tid, och efter 
protokollets uppliisning och justerande dfvergick man till diskussion Sfver den 


8 artikeln i Augsburgiska bekiinnelsen. Niistan hela den Sfriga delen af efter- 


middagen upptogs med denna diskussion, hvari man uttalade, hvad var kyrka 
tror och lirer om Kristi person, hans fimbete och viilgiirningar, hvilket var 
for tron stiirkande, befiistande och uppbyggande. 

Nasta ging upptages 4 artikeln af Augsburgiska bekiinnelsen, och pastor 
Hedengran iir den, som det tillkommer att skrifva en afhandling i iimnet. 

Beslutadt, att sekreteraren i sammandrag meddelar allménheten konferen- 
sens férhandlingar genom Hemlandet. 

PA férslag afslutades nu férhandlingarna fér detta mbtemed bbn ochsang. 
Nista méte bestiimdes att hAllas i Chisago Lake, Minn., den tredje torsdageni 
januari 1867, och begynnes med hégtidlig gudstjinst kl. 10 f. m. 

Ut supra in fidem, 
E. Norewivs, 
sekreterare. 

TILLAGDA ANM&RKNINGAR: 

Settlementet och f6rsamliagen Vista ligga vid Le Sueur-floden inom Otisco 
township i Waseca co. Det begyntes fér ungefiir 9 a 10 Ar sedan och bestar af 
en del svenskar och en delnorrman. Svenskarne aro dock de talrikasteif6rsam- 
lingen. Undertecknad bildade f6rsamlingen dir 1858 i aug. Fér nagra ar har 
pastor N. Olson mestadels ensam bes6kt forsamlingen ungefar en gang i ma- 
naden och haften n&rmare 60 mil hogst besvarlig vag att fardas. Dar aro 
manga norska settlare i nirheten, som icke tillhdra denna férsamling. Annu 
hade man ingen kyrka dir, hvilket gjorde, att konferensm6tet ej heller kunde 
blifva si hégtidligt som eljest. Man a4mnar dock med snaraste séka bygga. 
Folket Ahérde Guds ord med stor flit och uppmarksamhet. Matte Herren fa 
valsigna det till lifs. E. NoreEwivs. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
tride i Chisago Lake, Chisago co., Minnesota, fran den 17 
till och med den 20 januari 18687 G- 


Enligt beslut af férra konferensm6tet 6ppnades sammantradet torsdagen 
den 17 januari kl. 10 f. m. med allmiin gudstjanst, hvarvid kateketen Carl Nil- 
son predikade. 


Férsta sessionen, k! 42 e. m.s. d. 


Emedan ordféranden var franvarande, 6ppnades forhandlingarna med 
bibellA4sning och b6n af sekreteraren. 
‘Vid upprop af namnlistan befunnos féljande medlemmar narvarande: 


Pastorer: Delegater : 
KE. Norelius. Frans Samuelson, 
P. Beckman. dAe Holmes 
P. Carlson. Sten Olson. 
C. A. Hedengran. Gustaf Collin. 


A. Jackson. 
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John 8. Nilson. John Peter Miller. 
P. A. Cederstam. 
J. P. Lundblad. Swen Anderson. 


Kateketen Carl Nilson. 


PA forslag upptogos fSljande ombud till stimma och siite: Anders Peter 


Johanson fran Cannon River och Nils J. Mattson fran Moore’s Prairie. 

FraAnvarande voro pastorerna: John Pehrson och Nils Olson. 

Bréderna P. Carlson och C. A. Hedengran samt J. P. Lundblad anférde 
skiil for sin franvaro vid foregAende mote, hvilka konferensen ansig giltiga, 
och blefvo de till f6ljd daraf ursiktade. 

Vid nytt val af imbetsmiin blef pastor E. Norelius vald till ordf6rande och 
undertecknad till sekreterare f6r métet. 

PA forslag tillsatites en kommitté af tvé for att genomse foregaende métes 
protokoll och déirom rapportera niista dag. P. A. Cederstam och delegaten 
fran Chisago Lake, Gustaf Collin, valdes till medlemmar af denna kommitté. 

Nu fdljde i ordningen Aimbetsberittelser af f6rsamlingens pastorer, hvilka 
alla, utom pastor Lundblads, voro skriftligen affattade. Br. Lundblad afgaf 
en muntlig berittelse ang&ende sin férsamling i Marine. Detsamma gjorde 
aifven Carl Nilson angdende Stockholms f6rsamling. 

Nagot ovanligt nedslAende férspordes ej i f6rsamlingarna; fast mer aro de 
i fortskridande till det bittre och halla pa att uppbyggas ina&t och utat. 

Br. Jackson berittade afven nagot om Ansgarii skolas framgang, hvilken 
berattelse konferensen afhérde med intresse och n6je. 

Nu upptogs fragan om de vakanta f6rsamlingarna, och hvad som kunde 
goras for dem i andlig och lekamlig matto. 


1) Cambridge och Fish Lake. Dessa har pastor Hedengran ensam vardat, 
men emedan de beh6fde oftare besdk, &n han ari stand att gdra, uppmanades 
pastor Lundblad att deltaga diri, s& att de kunna fa ordentliga bes6k en s6n- 
dag hvarje manad. 


2) Vista. Denna forsamling besdkes enligt forra konferensens beslut. 


3) St. Paul och Minneapolis skola intill naista konferensméte hafva tillsyn 
af samma bréder, som f6rut bes6kt dem, en sdndag i mAnaden. 


3) Oscars Lake och Nest Lake, samt landsmiéinnen i Meeker co. Angdende 
dessa beslutades, att det 6fverlamnas At hemmissionskommitteen att till vA- 
ren, sa fort mOjligt ar, forse dem med pristerligt bes6k samt siinda nagon el- 
ler nagra ditut, dels att resa omkring, och predika Guds ord, dels halla skola, 
dir behofvet pakallar. Broder Lundblad uppmanades att resa till Afton och 
Stillwater s& ofta som mojligt. 

Fraga uppstod nast om att sammankalla Ansgariiskolans direktion pA 
aftonen, men som en af dess direktérer, naémligen O. PAlson, ej nu var inom 
konferensens omrade, sa invaldes delegaten fran West Union, Sten Olson i | Pal- 
sons stalle, tills han A4tervander, 

Konferensen upph6érde nu med sina férhandlingar fér att Ater sammantraé- 
dai morgon kl. half 2e.m. B6n af broder Beckman. 


Andra sessionen. 


Konferensen atertog sina gdromal med bin. Kommitteen for protokollets 
genomseende rapporterade: 


Kommitteen, som fick sig uppdraget att genomgaé férra métets protokoll, 


— ee i lt cee i tt i i 


far hiirmed vérdsamligen rapportera, att vi hafva fullgjort vart uppdrag, men 
finna ingenting, som fordrar detta mites Atgiird. 
Voérdsamligen, 
P. A. CeperstaM, GusTar Cou, 
kommitté, 

Sekreteraren fr Ansgariiskolans direktion inrapporterade nu, hyad som 
blifvit gjordt och beslutadt pA girdagens direktionsméte, som féljer: 

Protokoll, hallet vid direktionsmétet i Chisago Lake den 14 januari 1867- 

Fran direktionen fér St. Ansgarii skola framlades ett anbud fran Bevens — 
Creek Mission Mill Company i Carver settlement af féljande innehall: 

Vi Sfverliimna hiirmed At St. Ansgariiskolans direktion var niirvarande 
ratt till vart kvarnfall p& féljande villkor: a) att direktionen inom ett &r vid 
némnda kvarnfall uppbygger en kvarn, hvartill vi férbinda oss att anskaffa 
medlen, under den férstdelsen, att dessa medel Aterbetalas jaimte 10 procent 
ranta, sA snart kvarnen kan afkasta de beh6fliga medlen; b) att afkastningen 
af denna kvarn tillfaller St. Ansgariiskolan, att uteslutande anviindas till dess 
underhall och befriimjande, s& snart alla skulderna, som kvarnens uppbyggan- 
de f6rorsakat, dro betalda. 

CuHaAs. J. SORENSON, 
Swen MELLGREN, 
P. CaRLsoN, 


Med afseende pa detta anbud beslutadt: 

Att St. Ansgariiskolans direktion harmed antager med tacksamhet anbu- 
det och Gfvertager pA samma gang kvarnen, och att det uppdrages At skolans’ 
kass6r att fora riikenskaperna Ofver kvarnen och gifva kvitto p&allademedel, 
som pa ofvannamnda villkor anvandas till kvarnens uppbyggande. 

Utdrag af protokollet, hallet vid direktionens méte i Chisago Lake den 19 
januari 1867. ; 

En skrifvelse hade blifvit insand till direktionen fran mr. A. J. Carlson i 
East Union, Carver co., hvari han erbjuder sig: 1) att f6resta& arbetet, till dess 
ofvannaimnda kvarnbyggnad blifver fardig, mot en ersattning af $54.00 i ma- 
naden; 2) att ett litet boningshus uppf6res pa kompaniets bekostnad i nérhe- 
ten af kvarnen, som jag med familj kan bebo under arbetet rantefritt. Och af- 
ven ir det min Onskan, att rattighet gifves 4t skolans direktion att k6pa rat- 
tigheten af en mr. Duify att grafva en kanal tvars diver en liten udde af hans 
land. 

Carver, Minnesota, den 14 januari 1867. 

Vordnadsfullt, A. J. CARLSON. 

PA iérslag blef denna proposition till alla delar antagen, samt den Guskan 
uttryckt, att allt matte géras val, saatt kvarnen kan blifvasarantebringande 
som mojligi, och att afven plats beredes fér 4tminstone 2 par stenar; och att 
direktionen f6rklarar harmed pa f6rhand sin tacksamhet emot mr. A. J. Carl- 
son fOr sitt Atagna arbete och besvar f6r var skolas rakning, och likaledes 
tacksamt erkfinna vi de valvilliga bidragen, som forskjutas till kvarnens byg- 
gande och stanna i stor fOrbindelse till dem f6r detta prof pa intresse t6r var 
skola. 

Afven gifva vi harmed byggmistaren rdttighet att kopa den némnda riit- 
tigheten fér en kanal, och fér 6irigt befullmaktiga vi honom att géra och lata 
i allt i 6fverensst&mmelse med hans basta insikt i saken. 

P. Caruson, ordfdrande. KE. Noreuius, sekreterare. 


Direkt6rer af Bevens Creek 
Mission Mill Company. 


_ Vasa, s& afgafs en muntlig rapport af dess upphofsman, pastor E. Norelius. 
’ Ett tillage gjordes afven af pastor Cederstam, som under sin vistelse i Vasa 
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Ofvanstadende direktionens beslut gjordes genom tagen omréstning till 
konferensens egna. 

Beslutadt, att konferensen tillika med skolans direktion uppmanarférsam- 
lingar och pastorer att géra hvad de kunna for att afhjiilpa skolans behof, 
hvilken i Ar haft stora omkostnader och dirfér kommit i en betydlig skuld. 

En resolution ang&ende bibelagenten Winberg blef fattad och dir af foljande 
lydelse: 

Alldenstund en viss person vid namn Winberg reser omkring i egenskap af 
bibelagent eller kolportér och har som sidan besékt flere af vara f6rsamlingar, 
men uppfort sig pA ett sitt, som ar hégst ovirdigt hans kall, 8& beslutades, 
att kouferensens 4mbetsmin f& i uppdrag att rapportera hans beteende for 
hans férmin samt att l4ta publicera om samma hans beteende i Hemlandet 
och varna vart folk f6r honom. 

Som konferensen uttryckte sin 6nskan att héra nagot om barnhemmet 1 


tagit kinnedom om detta barnhem. Konferensen afhérde med néje, hur under- 
ligt Herren uppehallft detta pA enskild vig upprattade, de varnlésas hem, och 
som konferensen anser det f6r sin plikt att mera allmant deltaga i dess under- 
hall, beslutades, att f6rsamlingarna inom konferensens omradde uppmanas att 
raicka en hjélpsam hand till dess underhall. 

Vidare togs i 6fvervagande, om nagonting mer kunde goras f6r f6rsamling- 
arna i St. Paul och Minneapolis, och efter diskussion kom man till det re- 
sultatet att uppmana br. Cederstam att, om hilsan det tillater, g& dit sa fort 
ske kan och blifva dar nagon tid f6r att se, hvad som kunde goras med kyrko- 
byggnad jamte ordnande af f6rsamlingsskick & bada platserna, hvilket han 
afven beredvilligt atog sig. 

I anseende till att inga andra gGromAal f6refunnos till behandling, sa togs 
omroéstning pa tid och stiille f6r nasta konferensmG6te, och blef beslutadt, att 
nasta mote halles iCannon Rivers sv. lutherska kyrka och bdrjar torsdagen 
den 6 juni 1867 kl. 10f.m. med hégtidlig gudstjinst. DarpA ajournerade 
konferensen f6r att ater sammantrida i morgon pA kallelse af ordféranden. 
Bon af br. Jackson. 


Tredje sessionen, lérdagen kl. 2 e. m. 


Foérhandlingarna b6rjades med b6én, hvarefter protokollet fér féregAende 
dagen upplastes, och efter rattelse af ett visst ordasatt blef detsamma justerat. 

Beslutadt, att sekreteraren gér ett utdrag af protokollet f6r att publicera 
i “Hemlandet’’. 

Darefter f6retogs diskussion 6fver 4 artikeln i Augsburgiska bekinnelsen. 
Br. Hedengran uppliaste en skrifven uppsats 6fver Amnet, hvarefter diskussionen 
borjade. Under fortgangen yttrade ingen ndgra afvikande tankar fran denna 
grundartikel, utan alla voro i harmoni dirmed. 

MA Herren bibehalla och beféista oss p& denna grund i lira och lefverne, s& 
skola vi sté, da de, som lira i strid diirmed, falla; den grunden ndmligen, att 
manniskan varder rittiirdiggjord genom tron allena fér Kristi skull. 

Nasta gang diskuteras 5 artikeln, dA pastor Nilson kommer att skrifva 
uppsats Giver &4mnet. 

Efter bon af ordidranden samt sing ajournerade man for att, om Gud 
vill, Ater sammantriida pa tid och stélle som ofvan. 
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Pa fredags férmiddagen hills iifven gudstjiinst samt lérdags formiddagen 
det vanliga férhéret med férsamlingens barn, som hiir var en ansenlig skara, 
och var deras innanliisning jiimte svar pa till dem stiillda fragor, tillfredsstil- 
lande fdr de nirvarande Ahérarne. 

Pa séndagen hdlls nattvardsgdng och hégmiissogudstjinst pa formidda- 
gen. Efter en stunds uppehall samlades folket Ater, dA de flesta af bréderna 
uppmuntrade de uppmiirksamma Ahérarne med Guds ord. 

En kollekt upptogs fér konferensens kassa, belépande sig till $15.11. 


Joun S. Ninson, 
sekreterare. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens samman- 
trade den 6—9 juni 1867 vid Cannon River, Goodhue co., 
Minnesota. 


Da fSrra mGtets ordférande och sekreterare icke voro nadrvarande, bdrjades 
motets f6rhandlingar af pastor P. Carlson med upplésandet af ett stycke ur 
Guds ord, hvarGfver talades en stund, samt bén, hvarefter P. Carlson och A. 
Jackson valdes till konferensens imbetsmiin pro tempere. 


Vid upprop af namnlistan befunnos féljande pastorer och delegater nfr- 
varande: 


Pastorer: Delegater: 
P. Beckman. Sven Nilson. 
P. Carlson. 
C. A. Hedengran. 
N. Olsen. Otter Iversen. 
A. Jackson. 


John Pehrson. 
J. P. Lundblad. 

Franvarande voro pastorerna E. Norelius, P. A. Cederstam och J. Nilson. 

Johan Johanson fran St. Paul blef pa férslag upptagen till medlem af 
konferensen. 

De medlemmur, som voro franvarande vid férra métet blefvo efter afhérda 
ursikter pA f6rslag ursaiktade. 

Vid val af ordinarie 4mbetsmén, som nu féretogs, blefvo pastor P. Carlson 
vald till ordférande och A. Jackson till sekreterare. 

Kateketen Carl Nilson fran Stockholm anlande och intog sitt sate i kon- 
ferensen. 

Férra motets protokoll blef, efter dirom tagen omréstning, upplast. I an- 
ledning dérafuppfordrades past. Lundblad att underratta konferensen, om han 
fullgjort sitt uppdrag att besédka Cambridge, Fish Lake och Afton. Med afseen- 
de pA de tvA férstniimnda svarades ja, men med afseende pa Afton befanns, 
att br. Lundblad foérsummat att gifva den nagot besdk. 

De ndirvarande Ambetsbréderna upplaste nu sina skrifnarapporterrérande 
deras imbetsverksamhet och st&llningen i deras f6rsamlingar. Innehallet af 
dessa rapporter var i det hela uppmuntrande och det syntes daraf att, oaktadt 
mycket som ar nedslaende, vart arbete och vara férsakelser dro icke fruktlésa. 

Diarefter iéretogs fragan om vakanta férsamlingar, men innan man kom 
till nagot resultat rérande dem, blefvo konferensens fOrhandlingar pa férslag 
upphafda till den f6ljande dagen kl. 2 e. m. 
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Andra sessionen, fredagen den 7 kl. 2 e. m. 


John Lagerstrém fran Spring Garden blef p& forslag upptagen sisom med- 
lem af konferensen. 

Fragan om vakanta férsamlingar féretogs nu Ater till behandling, men da 
Atskilliga af konferensens medlemmar voro franvarande, kunde man icke 
komma* till nagot afgérande i denna fraga, och blef det dirfér beslutadt, att 
konferensen haller en extra session under synodalmétet, hvartill bréderua vo- 
ro p& vig, for att ytterligare radgoéra i detta imne. \ 

Direktanen for Ansgarii skola ingaf sin rapport, men d& sekreteraren pas- 
tor E. Norelius icke var niirvarande, kunde endast en muntlig underrittelse 
af direktionens ordférande meddelas. Lirarens vid skolan rapport blef emel- 
lertid upplist och var af féljande lydelse: 


Till direkt6Grerna for St. Ansgarii skola! 

Rapport fran skolan for skol4ret, som bérjades den 1 september 1866 och 
slutades den 15 maj 1867. 

Under nu f6érflutna lasdr har skolan oafbrutet och i stillhet fatt fortsatta 
sin verksamhet. Det sedliga tillstandet inom skolan har varit godt och upp- 
muntrande, och jag har haft att glidja mig At Guds ords kraftiga verkan pa 
Atskilliga af elevernas hjirtan till nagras uppvackande ur syndasOmnen och 
andras stadfastande i naden. Da det i synnerhet varit skollararekandidaterna, 
som varit féremal f6r detta nadens verk, sé har det gladt mig dess mera for 
vara forsamlingars skull, f6r bvilka det visserligen ar och vill blifva en stor 
och oskattbar valsignelse att blifva fé6rsedda med kristligt sinnade skolmasta- 
re, At hvilka de kunna anf6rtro sina barns undervisning; och dA det ju ar ett af 
skolans hufvudéndamal att uppfostra dugliga skolméastare At vara f6rsam- 
lingar, béra vi haraf kanna oss alla upplifvade och uppmuntrade att fortsitta 
vara anstraingningar och forsakelser fér dess uppratthallande och ytterligare 
utbildande. Under aret hafva inalles 47 personer bevistat skolan, nagra af 
dessa dock endast en kort tid. Tre af dessa hafva nu afslutat sin kurs f6r att 
agna sig 4t skollararekallet. Deras vetenskapliga utbildning dr visserligen 
langt ifran hvad 6nskligt vore; men si mycket hafva de dock inhamtat, att, 
om de vilja troget bruka sitt pund till Jesu namns pris, s& skall deras arbete 
visst blitva till valsignelse i forsamlingsskolorna, dir deras plats egentligen 
b6r vara, och hvilket mal jag vid undervisningens meddelaude i synnerhet haft 
isikte. Utom de vanliga undervisningsaimnena hafva ocksA kyrkohistoria och 
Grauls skiljeliiror blifvit upptagna, men af brist pA bécker har endast under 
den sist flutna terminen undervisning diiri meddelats. Herren valsigne allt 
framgent var skola, att den ma verka till vara f6rsamlingars uppbyggelse och 
Herrens naman till pris. 

Voérdsamt, ANDREW JACKSON. 


Rapport fran Ansgariiskolans edukationskommitté blef darefter upplast, 
lydande som f6ljer: 

Undertecknade f& harmed till skolans direktion inlimna f6ljande underrit- 
telse om skolans ekonomiska staéllning f6r det f6rflutna skolaret: 

Oaktadt vi under detta ar icke haft att s6rja for nagra fattiga studeran- 
des underhall och endast en Atnjutit fri undervisning, hafva vi dock haft mGr- 
kare utsikter for skolans underhall an under nagot f6regAende Ar. Dels till 
foljd daraf, att skolan varit mindre flitigt bes6kt in under de f6rra aren, sA att 
mindre influtit genom elevafgiften, dels ocksa till fljd af lararekraftternas fér- 
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Skande har skolan fAtt vidkiinnas en brist i kassan af nAgra hundra dollar. 
Vid skolhusets flyttning maste dessutom $200.00 upplanas emot 10 procent 
raénta, som iiro férfallna till betalning i bérjan af niistkommande augusti ma- 
nad, Affiirerna sta for niirvarande som fljer: 


Inkomster under Aret (lAnta penningar inberiiknade).......ccsccssseseseeees $ 765.30 
RIG Orer ee eect ira MEP ee ces ek ng 1,069°25 


Kassabrist 8038.95 


D& denna skuld ar till liirarne A deras léner och de behéfva att med det 
snaraste utia, hvad dem tillkommer, s& Sfverliimna vi At direktionen att taga 
i betraktande, huru medel diirtill kunna insamlas. 

East Union den 15 maj 1897. 

Voérdsamt, 
A. JACKNON, P. Caruson. 


Genom direktionens ordférande pastor P. Carlson underrittades konfe- 
rensen, att direktionen p& grund af dessa rapporter pA sitt sista méte fattat 
fSljande beslut: 

1:0) Att fr det fdljande Aret ingen underlirare kommer attiskolan an- 
stallas; men det G6fverliimnas At skolans lérare att, om behofvet pAkallar, en- 
gagera tillfaillig hjalp. 

2:0) D& pastor E. Norelii och mr Hakan Olsons i Red Wing tjinstetid sa- 
som direktGrer f6r skolan nu var ute, sA blef det beslutadt, att den fdrre Ater- 
valjes pa 4 Ar, och atti stillet f6r H. Olson mr. Carl Lagerstrém fran Spring 
Garden inviiljes — deras val att understillas synodens stadlistande. Till upp- 
fostringskommitté invaldes pastorerna P. Carlson och A. Jackson samt mr. 
Hindrick Paulsen. 

3:0) Direktionens beslut r6rande sittet att samla medel till afbetalande af 
skolans skuld gillas af konferensen, och sarskildt beslutades, att konferensen 
uppmanar lararneinom konferensen att fér sina f6rsamlingar allvarligen fram- 
halla vikten af Ansgariiskolans arbete och nédvandigheten af att underst6dja 
den. De iérsamlingar, som under Aret gjort endast litet eller ock alldeles intet 
fér skolan, uppmanas ocksa att med det férsta g6ra nagot till den naérvarande 
skuldens afbetalande. 

Pastor Jackson blef ater invald pa ett ar till kass6ér fr skolan. 


Konferensens kass6r afgaf sin rapport sé lydande: 
Arsriikenskap med Minnesota drade konferens fran den 7 juni 1866 till den 
7 juni 1867. 


INKOMSTER: 

Den 9 juni 1866 genom pastor P, Carlson, kollekt fran G6thabolm......3 8.80 
“ 10juni “ kollekt vid konferensm6tet i Vasa...............ccccccccccecees 13.05 
“ 94 sept. “© kollekt vid konferensmGtet i Vista...............000ccccsesees 9.56 
“ 20 jan. 1867 kollekt vid konferensm6tet 1 Chisago Lake................. 15.11 

Summa $46.02 
UvGIr TER: 

Den 20 januari 1867. Odugliga penningar i kollekten fran Chisago 

Teh ee ea ie a ed Rin wih WG Me Hee a Sha se shveal neces tonate DDD 
TROIS Ua TTaYES SOT RE anodacoadooungocnonodbnhonanceciogocacoopsas route Jauds ooussodnaadQscgdonCE 45.47 
FGruti kassan och utest&ende fordringar...............ccosssserccosseesconeeuscesereees 173.38 


Summa summarum i behallning $218.85 
Vordsamt, JOHAN JOHANSON. 
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Denna rapport blef pa forslag dfverlamnad At en kommitté, best&ende af 
pastor John Pehrson och mr, John Lagerstrém,som skulle genomse riikenska- 
perna och rapportera, s& snart den blefve fiardig. 

Kommitteen afgaf f6ljande rapport: 

Undertecknade hafva genomsett foregéende rikning och funnit den korrekt. 

Voérdsamt, 
Joun LAGERSTROM, JOHN PEHRSON. 


I sammanhang hirmed beslutades, att konferensens skuld till mrs. Boreen 
forst afbetalas, och att hvad som sedan finnes i kassan anviindes till hjalp att 
afbetala Ansgariiskolans skuld. 

Nasta konferens sammantriider, vill Gud, i Seandian Grove torsdagen den 
19 september kl. 10 f. m. och bérjas med offentlig gudstjanst. 

Konferensen upphafde nu sina férhandlingar fér att sammantrada fdljan- 
de dag kl 2 e. m. till diskussion Sfver Augsburgiska bekénnelsens 6 artikel. 


Tredje sessionen, lérdagen kl. 2 e. m. 


Katekisation med férsamlingens ungdom anstilldes och férrattades af 
pastor P. Carlson. 

Darefter f6retogs diskussion 6fver 6 artikeln af Augsburgiska bekannelsen, 
som handlar om prediko&imbetet, hvarunder bade de tillstiidesvarande med- 
lemmarne af f6rsamlingen och konferensen hade anledningar att behjarta pre- 
dikoaimbetets stora vikt och betydelse sAsom en stiftelse af Giverherden Herren 
Jesus Kristus till hans férsamlings uppbyggande och ménniskors salighet. 
Herren gore oss allt mera skickliga att detta ambete forratta till Jesu namns 
forharligande och mangas salighet! 

Sdéndagen h6lls skriftermal, h6gmiissa och nattvardsgang samt en predi- 
kan pa eftermiddagen, vid hvilket tillfalle kyrkan invigdes, hvarefter vi skildes 
at, glada och f6rnG6jda Giver de dyrbara naderatter, Herren f6r oss lAtit fram- 
satta. 

Kollekten till konferensens kassa uppgick till $7.84. 

ANDREW JACKSON, 
sekreterare. 

Protokoll, hallet videttextra méte af Minnesota-konferensen i Dunleith p& 
resan till synoden i Berlin, Il., den 11 juni 1867 kl. 9 e. m. 

Enligt beslut af Minnesota-konferensen pa dess méte vid Cannon River den 
den 6 juni sammantriidde konferensen pa kallelse af ordf6randen, att diverlig- 
ga om vakanta f6rsamlingars forseende med sjalavard, och blef darvid forst 
friga om St. Paul och Minneapolis. 

Beslutadt, att pastor Cederstam uppmanas att beséka dessa platser, samt 
att hemmissionskommitteen sdker att f6rma studeranden Beckstrém attuppe- 
halla sig dar under sommaren och éifven séker anskaifa nagot penningeunder- 
stéd till hans underhall. 

Med afseende pa forsamlingarna i vastra Minnesota, niimligen Meeker co., 
Nest Lake, Oscars Lake och Kandyiohi m. fl., beslutadt, att konferensen fram- 
haller for synoden det stora behofvet af att utsiinda en reseprist att verka i 
dessa trakter. 

Isammanhang harmed férekom en beriittelse af pastor Cederstam, att 6f- 
verste Mattson erbjudit sig att anskaffa land fér prdstbostiillen, kyrkor, be- 
gratningsplatser etc., f6r de landsmiéin, som nu 4ro eller framdeles kunna blifva 
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bosatta i dessa trakter, hvilken beriittelse konferensen beslutade att framligga 
f6r synoden. 

Med afseende p& Cambridge och Fish Lake beslutades, att pastor Jackson 
uppmanas att beséka dessa under sommaren. 

Med afseende p& Marine beslutades, att pastor Hedengran uppmanas att, 
si langt tid och krafter medgifva, forse dem med sjiilavard. 

Pastor Beckman uppmanades att under sommaren gira en resa till Afton, 
Stillwater och Marine. 

Ut supra, ANDREW JACKSON, 
sekreterare, 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens sammantra- 
de i Scandian Grove, Nicollet co., Minnesota, den 19—22 
September 1867. 


Enligt beslut Gppnades sammantridet torsdagen den 19 september kl. 10 
f. m. med predikan af pastor P. Carlson 6fver 1 Kor. 13 kap. 


Forsta sessionen, kl, 2 e. m. 


Konferensen bérjade sina f6rhandlingar med bibellasning och b6én, hvaref- 
ter uppkallades de naérvarandes namn, och f6ljande befunnos tillstades : 

Pastorer : Delegater : 

P. A Cederstam. 

P. Beckman. 

P. Carlson. John Paulson. 

C. A. Hedengran. 

N. Olson. 

A. Jackson. 

John Pehrson. A. Thorson. 

John 8. Nilson. J. A. Miller. 

T. H. Dahl anlainde sedermera. 


Dessutom voro naérvarande Sw. Holmberg, ombud irdn St. Peter, och Joh. 
Peterson, ombud fran New Sweden, hvilka upptogos till sate och stémma vid 
mO6tet. 

Pastor E. Norelius var franvarande for att bevista en konferens med de 
norska brdderna af Ellings samfund, hallen i Decora, Iowa. 

Pastorerna E. Norelius, P. A. Cederstam och John S. Nilson blefvo efter 
gjorda férklariugar ursiktade for sin franvaro under férra konferensen. 

Vid nytt val af Ambetsméin utsags pastor P. A. Cederstam till ordférande 
och John §S. Nilson till sekreterare. 

Protokollet f6r forra métet blef pa tagen omréstning 6fverlamnadt At en 
kommitté till genomseende och fér att imorgon rapportera, om nagot dari 
forekommer, som fordrar detta mdtes Atgaird. Denna kommitté bestod af 
pastor Cederstam och mr. A. Thorson. 

Pastorernas Ambetsberattelser blefvo nu i ordning uppl&sta, och dé broder 
Dahl féljande dagen anlinde, aflade han en beradttelse om sin verksamhet i 
vistern. Af dessa berittelser finner konferensen med glidje, att Herrens hand 
dr utstrackt till vart beskydd mot den omkringsiggripande otron och emot 
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sektmakeri, sA att var kyrka tillviixer och sanningen vinner segrar. Men om 
mera lif inom yvart samfund vilja vi bedja och dirp& arbeta samt tro och 
hoppas framgéng och bonhGrelse. 

Pastor Cederstam talade iifven nagot om sin verksamhet i St. Paul och 
Minneapolis; pa det forra stiillet ir kyrka under byggnad, och pa det senare 
stillet fr en kyrktomt inképt fér ett pris af $450.00. Man tog sedan i Ofver- 
viigande, att bada dessa platser voro i stort behof af egen lirare, som kunde 
betjfina dem b&da, och blef beslut fattadt, att konferensens hemmissionskom- 
mitté sitter sig i f6rbindelse med var synods hemmissionskommitté att i sam- 
rid med niémnda forsamlingar forsdka att At dem anskaffa egen laérare. 

En skrifvelse till konferensen fran pastor Norelius upplistes nu, dari at- 
skilligt f6rekom, som torde komma att af konferensen tagas i betraktande, — 
diirfér Gfverliimnades den till genomseende 4t den kommitté, som fick forra 
métets protokoll om hand. 

Emedan konferensen finner, att de af synoden beviljade kollekterna till un- 
derstéd af kyrkobyggnader i St. Paul och Faribault fran de flesta forsamling- 
arna ej inkommit, sA uppmanas konferensens ordférande att till ‘“Hemlandet”’ 
insinda en artikel, pAéyrkande ett skyndsamt upptagande och insindande af 
namnda kollekter, samt at br. Olsen inséinder en artikel isamma syfte till den 
“Norske Lutherauer’’. 

MOtet afslutades nu f6r att sammantridai morgon kl. 2e.m. Bé6n af br. 
Beckman. 


Andra sessionen, den 20 september. 


Protokollet f6r frra sessionen upplistes och justerades. Kommitteen, som 

granskat f6rra mGtets protokoll, rapporterade som f6ljer: 
Till den 4rade Minnesota-konferensen ! 

Kommitteen, som fick i uppdrag att genomse f6rra métets protokoll, far 
harmed underritta konferensen, att den funnit f6ljande punkter, hvarpa den 
vill g6ra konferensen uppmiarksam: 

1:0) Om konferensens priister efterkommit beslutet att séka uppvacka ett 
stOrre intresse fér Ansgariiskolans skuld och dels till ditsindandeaf begafvade 
ynglingar, 

2:0) Om skolans skuld blifvit afbetald och i annat fall, hvarifran medel till 
dess afbetalande skola anskaffas. Rapporten emottogs f6r att genomgas punkt 
fOr punkt. 

Rérande fé6rsta punkten upplystes, att saken liamnats uppmarksamhet af 
de flesta, dock uppmanas pastorerna att lagga mer vikt pA detta imne. 

R6rande andra punkten upplystes af br. Jackson, att liirarenslén fSrra Aret 
blifvit afbetald, samt att skolans kass6r giives réattighet att, dA behofvet pa- 
kallar, genom lAn anskafia det erforderliga fér skolans forteang. 

Rapporten antogs sAsom ett helt. 

Angdende br. Norelii skrifvelse rapporterades som féljer: En skrifvelse fran 
pastor . Norelius till Minnesota-konferensen blef Afven l4mnad i kommitteens 
hander. I denna pAapekas den fara, i hvilken yart samfund star, att genom in- 
verkan af priister fran Episkopal-kyrkan férvirring och oreda skulle Astad- 
kommas. 

Med afseende hirpa vill kommitteen f6resl&, att konferensen uppmanar sina 
praster att bereda sig pa bekiimpandet och motarbetandet af denna fara, dels 
genom allvarlig bén till Herren, som allena kan bevara sin forsamling, och dels 
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genom att sdka bibringa sina Ahérare upplysning om hyad Guds ord lirer i 
detita dimne. 

Den andra punkten i skrifvelsen, hvarp& kommitteen vill géra konferensen 
uppmiirksam, dr en fériragan, om en lekman sisom kolportiér anses kunna 
utriitta nagouting i viistern, jiimte anvisning, atten sAdan finnes att tillgd i 
Stockholm, Wisconsin. Kommitteen vill féresli med afseende hiirpa: 1) att 
konferensen ser med gliidje hvarje tillfiille, som erbjudes till ldrarekrafternas 
fordkande att arbeta bland yart mycket kringspridda folk; 2) men fdr att gb- 
ra sig si langt som mdjligt férvissad, att lekmannaverksamheten m& med- 
bringa den viilsignelse. som diirmed Asyiftas, borde de, som konferensen vill ut- 
siinda sisom kolportérer, nAgon tid hafva vistats vid nAgon af vara skolor, 
eller ock vistas hos nAgon af vara liirare; 8) att de, som utsiindas, skulle vara 
dugliga att iifven hAlla férsamlingsskolor och, s& ofta tillfiille gAfves, afven 
sysselsitta sig med de ungas undervisning, jiimte Guds ords predikande for de 
aildre. 

Rapporten emottogs, genomgicks punkt for punkt och antogshvarje punkt 
ofdrindrad af konferensen, sedan antogs den sAsom ett helt. 

Konferensens uppmiirksamhet viindes nu till de vakanta forsamlingarna, 
hvilka man sékte att s6rja f6r pA basta sitt. 


1) Vista &togo sig pastorerna Pehrson och Beckman att beséka en gang 
hvardera innan niista méte, jimte det att pastor Olson fortfar att resa dit 
som vanligt. 


2) St. Paul och Minneapolis skola hafvabes6k af fdljande préster och i f6l- 
jande ordning: John 8. Nilson kommer att resa dit andra sdndagen i oktober, 
pastor Olson andra s6ndagen i november och pastor P. Carlson andra sénda- 
gen i december. 


3) Marine skall hafva bes6k af pastorerna Hedengran, Norelius och Beck- 
man. De bada senare uppmanades att afven resa till Afton en gang hvardera 
innan nasta mG6te. 


4) Cambridge och Fish Lake uppmanades br. Hedengran att forse med 
sjilavard. s& mycket gorligt ar. De skola hafva ett bes6k af br. Nilson i okt. 
manad. 

Vidare beslutades, att visd&som konferens vilja hégtidligen fira lutherska 
kyrkans tillstundande halfsekeljubileum samt afven vid dettatillfalleframhalla 
vikten for vart skandinaviska folks val af St. Ansgariiskolans uppehallande. 

Tid och rum fdr nista konferensm6te bestémdes nu, hvilket kommer att 
bdrjas den tredje torsdagen i januari, kl. 10 f. m., med gudstjanst ievangeliskt 
lutherska kyrkan i Christiania, Dacota co., Minnesota. 

GéromAlen afslutades for i dag att Atertagas f6ljande dag kl.2e.m. B6én 
af pastor Dahl. 


Tredje sessionen, den 21 september. 


Sedan broder Olson inledt forhandlingarna med b6én, upplistes foregaende 
dagens protokoll och justerades, hvarefter diskussion Ofver 6 artikeln af Augs- 
burgiska bekénnelsen pAbérjades, hvilken sedan med viirme, liflighet och kéar- 
lek fortsattes, tills tiden f6r ajournering var inne. Af pastor Cederstam upp- 
listes en skrifven uppsats Ofver 4mnet. 

SAsom vanligt hélls gudstjinst p& formiddagarna, utom pa lérdagen, da 
férhér med fSrsamlingens barn och ungdom tradde i predikans stalle. Dessa 
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forhér synas hafva intagit ett virdigt rum vid vara konferenser och bora ag- 
nas uppmirksamhet i f6rhdllande dartill. 

Séndagens hégtidligheter bérjades med invigning af den lilla snygga kyr- 
kan i Scandian Grove, hvarvid br. Jackson h6ll invigningstalet, hvarpa f6ljde 
skriftetal af br. Hedengran samt sedan hégmissopredikan af ordféranden och 
sedan nattvardsgang, hvarefter man gjorde uppehAll en liten stund, och sedan 
forkunnades Ater Guds ord af bréderna. 

Man skildes nu At i 6msesidig kirlek och tacksamhet mot den kire Fadern 
i himmelen. 

En kollekt upptogs for konferensens kassa, belépande sig till $9.37. 

Joun 8. Niuson, 
sekreterare. 


Protokol over forhandlingerne paa Confe- 
rentsmédet i Christiania, torsdagen den 15:de 
Januari 1868. 


Conferentsen aabnedes med Oplesning af Ephesernes 4 Cap. og Bon af Pas- 
tor John Nelson. Da Ordféreren for forrige Méde, Pastor P. A. Cederstam, 
ikke var neerveerende, valgtes til Ordférer pro tempore Pastor P. Carlson. Der- 
paa opraabtes Pastorernes Navne, og félgende befandtes at veere neerveerende: 


Pastorer: Delegater : 
E. Norelius. 

P. A. Cederstam. A. Jungberg, 
(hvilke dog frst infandt sig efterat Conferentsen var begyndt). 
P. Beckman. Anders Holm. 
P. Carlson. A. E. Carlson. 
N, Olsen, M.S. Sjérli. 

A. Jackson. 

John Pehrson. 

John Nelson. J. Peterson. 
T. H. Dahl. 


Fraveerende var pastor C. A. Hedengran. 


Ved Valget af nye Embedsmend indsattes John Pehrson till Ordiérer og 
T. H. Dahl till Sekretair. Protokollen fra forrige Méde overleveredes til en 
Committee bestaaende af Pastor John Nelson og mr, Anders Holm. 

Af Ombud fra vacante Menigheder befandtes: Johan Larson fra Menighe- 
den i Vista, Alfred Johnson fra Minneapolis og Carl Nelson fra Stockholm, 
hvilke Alle, tilligemed 8S. G. Sjéquist, Student fra Ansgarii Skolen, blefve op- 
tagne som stemmeberetitigede Medlemmer ai Conferentsen. 

Derefter afgav de tilstedevazerande Preester en skriftlig Rapport om deres 
Virksomhed. 

A. Jackson underrettede Conferentsen mundtligt baade om sin Virksomhed 
som Przest, assisterende broder Carlson, og som Lerer ved Ansgarii Skolen. 

Alle Rapporter vidnede om Guds underfulde Hjeelp og hans Riges Fremveext 
men dog ogsaa om Faren for Fiendens Overmagt, hvilket maatte opfordre os 
til Aarvaagenhed og Guds Paakaldelse. 

Af vacante Menigheder forekom: 


ee 


Ee 
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1) Vista, hvilken Menighed Pastor Olson paatog sig at bssdge fire Gange 
inden férstkommende Synode. Ligeledes skulde Pastor P. J. Pehrson besége 
den to Gange inden neste Conferents. 

2) St. Paul og Minneapolis skulle Pastorerne J. Nelson, N. Olsen, A. Jack- 
son og P. Carlson besige en Gang hver paa I:ste S6ndagen i hver Maaned in- 
den neeste Conferents. 

Delegaten fra Minneapolis frembar Menighedens Onske om Conferentsens 
Raad med Hensyn til at faa egen Priest, hvilket Conferentsen besluttede siden 
at tage under Overveielse. 

3) Menigheden i Marine skulle Pastor C. A. Hedengran opmuntres til at 
bes6ge saa ofte han fandt det beleiligt. Pastor P. Beckman paatog sig at 
besége Marine og River Falls, Afton og Stillwater en Gang inden neeste Confe- 
rents, 

Endelig bley der fSreslaaet og besluttet, at Conferentsen skulle opheeve sine 
Forhandlinger for idag, forat méde imorgen paa samme Sted, een Time efter 
Formiddagsgudstjinsten. Pastor A. Jackson sluttede med Bon. 


Session 2. 


Conferentsmédet aabnedes som seedvanligt med Bon. 

Protokol fra forrige Session oplestes og justeredes. Delegaten fra Stock- 
holm, Carl Nilson, leverede en skriftlig Rapport angaaende denne Menighed. 
Sagen angaaende Preest for St. Paul og Minneapolis, hvilken igaar nedlagdes 
indtil videre, optoges nu til ndiere Overveielse. Resultatet heraf blev, at Con- 
ferentsen besluttede, at opmuntre disse ovenneeynte Menigheder til at kalde 
Student O. Paulson til sin Preest, og anstrenge sine Krafter for at reise en saa 
stor Sum til Prestens Beléning som mueligt, og siden ans6ge Synoden og Con- 
ferentsen at underst6tte dem med hvad der maatte restere. 

De ligeledes vacante Menigheder i Cambridge og Fish Lake skulde broder 
C. A. Hedengran opmuntres til at bes6ge saa ofte sam mueligt. Dernest op- 
lestes en Fuldmagt til Pastor E. Norelius fra Menighederue i Stockholm, be- 
myndigende ham til at forskaffe dem Prest fra Fedrelandet Sverige. Ligeledes 
opleestes en Skrivelse fra Stockholms 6vre Menighed Sabylund, indeholdende 
Menighedens Onske om Conferentsens Raad, angaende at faa Katechet Carl 
Nilson ordineret til deres Preest paa neeste Synodemdéde. Desse Skrivelser 
overdroges till en Committee af to, bestaaende af Pastorerne P. A. Cederstam 
og P. Carlson. Den igaar nedsatte Committee til at undersdge forrige Con- 
ferentsméddets Protokol, indleverede derpaa sin Rapport, hvilken modtoges og 
antoges. Den lyder som fdlger: 

Committeen som blev overdraget at gjennemgaa forrige Médes Protokol, 
har fuldfért sit Hvery, men finder Intet,somfordrer dette Modes Agtpaagiven- 
hed. Aerbédigst, 

} JOHN S. Niuson, A. Hom. 
Pastor A. Jackson afgay en skriftlig Rapport, angaaende Hjemmemissions- 
committeen, hvilken ligeledes mottoges og antoges, og lyder som f6ljer : 

Vor Virksomhed som Hjemmemissionscommittee siden forrige Conferents, 
har fornemlig bestaaet i att see os omkring efter Personer, dar vare tjenlige 
for det store Arbeidsfeldt, som ligger for osi denne Stat. De vidt adspredte 
Landsmend i vestre Minnesota ere i Seerdeleshed de, som beb6ve mere Betjening 
end den Prest kan overkomme, der for Neerveerende arbeider paa de vestre 
Grendser. For at dette Behov idetmindste for en Deel kunde imédekommes, 
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ville vi henlede Conferentsens Opmeerksomhed tilen ung Mand, der for har varit 
Colportér i vort Fedreland, 8. G. Sjéquist, diir for nerveerende Tid opholder 
sig ved Ansgarii Skolen, og som er villig til att gaa ud som Katechet, om Con- 
ferentsen ville ogsaa behage at tage i Betragtning, hvorledes Midler til hans 
Beléning skulle anskafies. Tillige ville vi anmode Conferentsen, at, til Félge af 
Pastor Norelii forestaaende Reise og hanslange Fraveerelse, indseette en anden 


til Medlem i Committeen. Aerbédigst, 
A. Jackson, E. NoRELIvS. 


Da der heraf oplystes, at Trangen til en Katechet var stor, bley det be- 
sluttet, at Hjemmemissionscommitteen skulde opmuntres til at anholde 
hos Synodens President om Katechet-License for Broder 8. G. Sjéquist 
til at virke blandt sine Landsmeend i Vestern. Ligeledes besluttedes, 
at Conferentsen skulde vere ansvarlig for hans L6n, bistaaende ham med un- 
derstdttelse, om saaledes inaatte behéves. For at blive dygtig til at yde denne 
Understottelse besluttedes, att Conferentsen skulde opmuntre Missionsselska- 
berne til, seerskilt at erinre Hjemmemissionen i Vestern ved Uddelelsen af sine 
Midler. Dernest bley det besluttet, at Hjemmemissionscommitteen skulde for- 
dges med Pastor P. Carlson. Pastor E. Norelius afgav derpaa en mundtlig 
Rapport angaaende Barnehjemmet i Vasa, og da der af Rapporten fremgick, 
at dette i mange Henseender behévede Understéttelse, at det uhindret kunde 
fortseette sin velgjérende Virksomhed. 

Neeste Conferentsméde bestemtes at afholdes i Red Wing Torsdagen den 21 
Mai 1868 KI. 10 Formiddag. Tilsidst besluttedes dir, at Conferentsens Secre- 
tair skulde gjéreet utdrag af Protokollet for dette Méde, og indrykke deti‘‘Den 
norske Lutheraner” og det svenske ‘““Hemlandet’’. ConferentsmGtet bley der- 
paa opheved, for att mOdei morgen paa samme Sted, een Time efter Formid- 
dagsgudstjainsten. Som sedvanlig sluttedes der med Bon. 


Session 3. 

Protokollen fra forrige Session oplestes og justeredes. 

Committeen, som nedsattes for at opstille et Forslag med hensyn til de 
tvende Skrivelser fra Stockholms Menigheder, Pepin Co., Wisconsin, oplaeste 
sin Rapport, hvilken modtoges og antoges. Rapporten lyder som f6ljer: 

Det gleder Conferentsen at hére, at C. Nilsens Virksomhed som Katechet 
har veret saa tilfredsstillende, og ve haabe ogsaa, til Velsignelse for Menighe- 
den, at han har vundet en saa almindelig Tiltro; og Conferentsen skulle vistnok 
gjerne seet, at den kunde have tilskyndet Medighederne til at kalde Nilsen til 
sin fremtidige Lerer, men finder dog adskillige Hindringer i saa Henseende. 
Férst Vanskeligheder for Broder Nilsen i at kunne tillfredsstille Synodens For- 
dringer for Ordination; og for det Andet, at hine to Menigheder for nerverende 
ikke godt kunne underholde hver sin seerskilte Lerer. Derfor anseer Conferent- 
sen, at deres feelles interesse og locale Forholde ere saadanne, at de bor férene 
sig om een Leerer. Conferentsen vil derfor paa det Hjerteligste og Alvorligste 
tilraade og anbefale disse tvende Menigheder, at de, i Fortréstning til Herrens 
Naade, skulle vedblifve den Beslutning, som fattedes ved det ordentlige Menig- 
hedsméde af den 7de Januar, d. A. med Hensyn til at kalde Preest, eller og 
sammenkalde et nyt Menighedsm6te og fatte nye Beslutninger. Videre beslut- 
tedes, at Conferentsens Embetsmeend snarest mueligt skulde lade Menighederne 
vide nevnte Conferentsens Beslutning. 

Aerbédigst, 
P. A. CepERsTAM, P. CARLSON. 


227 


Derefter fremlagdes det Spérgsmaal, om den Collect, der skulle optages imor- 
gen, Séndag, skulle tilfalde Conferentskassen eller Ansgarii Skolen, Det beslut- 
tedes da, at de Midler, som Conferentsen modtager ved Collecter, skulle tilfalde 
Ansgarii Skolen, och leveres til Skolens Kasserer, indtil Skolen har erholdt 
hvad Conferentsen lovede den paa Médet i Cannon River. 

Discussionen over 7:de Artikkel af Conf. Aug. begyndtes derpaa, og aabne- 
des med en mundtlig Disposition derover til videre Overveielse af Pastor 
E. Norelius. Kirkens Veesen i Almendelighed, dens veesentlige Kjende- 
tegn, Ngenskaber og Usynlighed paapegedes, baade paa en belwrende og 
opbyggende Maade. Derefter gjorde de andre Brédre sine Anmeerkninger over 
Artikkelen, iszerdeleshed dyzelende ved den store Fordeel vi have, fremfor saa 
mange, ved at have rent Evangelium og rene Sacramenter i vor Midle. Ligele- 
des taltes der lidt om de kirkelige Ceremonier, hvilke Alle syntes at veere enige 
i at betragte som Adiaphora. 

Da Discussionen yar sluttet, besluttede Conferentsen at skjanke den Collect 
der imorgen efter endt Héimessegudstjeneste skulle optages, til Pastor T. H. 
Dahl, som Hjzelp til Deekkelse af hans Reiseomkostninger, hvilken ogsaa opto- 
ges og beldb sig til en Sum af $33.00. Conferentsen ophzevede derpaa sine For- 
handlinger, for siden at méde paa ovenfor bestemt Tid og Sted. Denne Session 
som de dyrige, begyndtes og sluttedes med B6n. Paa Formiddagene holdtes 
Preediken hver Dag under Conierentsen, med Undtagelse af Léverdag, paa 
hvilken der holdtes Catechisation med Menighedens Ungdom. Sdndagsguds- 
tjenesten begyndtes med Skriftetale af Pastor A. Jackson, og, efterat Pastor 
T. H. Dahl havde holdt Prediken over Dagens Evangelium, uddeltes den Hellige 
Nadvere. En Masse Tilhérere bivaanede Gudstjenesten, og det var opmuntren- 
de at see, hvorledes Folket str6mmede til for at h6re Guds Ord; thi ikke blot 
paa Sdéndagen, men ogsaa paa de ovrige Dage var Kirkehuset for det meste 
overiyldt. 

Aerbédigst T. H. Daun, 
Secretair. 


Protokoll, hallet vid Minnesota-konferensens 
sammantrade i Red Wing, den 21 maj 1868. 


Enligt f6regaende bestiimmelse sammantridde konferensens nérvarande 
medlemmar i Red Wings sv. ey. lutherska kyrka ofvannémnda dag kl. 10f.m., 
da hdgmissogudstjanst hélls, hvarvid pastor Jackson predikade Giver texten 
for Kristi himmelsfardsdag, hvilken samma, dag infoll. 


Férsta sessionen, kl. 2 e. m. 

SAsom ordférande och sekreterare fran f6rra métet voro bada franvaran- 
de, Sppnades f6rhandlingarna med bibellésning och bén af pastor Jackson, 
ordf6rande pro tempore. 

Narvarande medlemmar yvoro: 


Pastorer: Delegater : 
P. A. Cederstam. Sw. Peterson. 
P. Beckman. Gustaf Wessman. 
N. Olson. 
A. Jackson. 


John §. Nilson. 
Tidskrift. ’ 16 
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Ombuden Peter Gustafson fran Spring Garden, J. Swanstrom fran Red 
Wing och Carl Hedstrém frin Sibylund Stockholm, upptogos till site och 
stiimma vid konferensen. : 

Valet af nya imbetsmiin utfdll sAlunda, att pastor A. Jackson blef ordf6- 
rande och undertecknad sekreterare. 

Pa forslag tillsattes en kommitté af tvA, bestéende af pastor N. Olson och 
delegaten Wessman att genomse férra mdtets prokokoll och rapportera 
nista dag. 

Darniist Sfvergick konferensen till berittelserna om férsamlingarna och 
arbetet i dem. De nirvarande priisterna upplaste sina berdttelser jimte en, 
insiind fran pastor P. Carlson, som fdr sjuklighets skull ej var tillstédes. 

Sedermera upptogs fragan om de vakanta férsamlingarna. 


1) Vista. Denna férsamling ombesérjer br. Olson, men emedan den beh6i- 
de nagot besdk af svensk liirare, si uppmanas br. Pehrson att resa dit tvenne 
ganger innan nista konferens. 


2) St. Paul och Minneapolis. Dessa togos i betraktande, men som inga 
ombud dirifran voro anlanda, hvilka dock viintades, s& bordlades saken till 
morgondagen; likaledes skedde det med Stockholm. 

8) Marine. Denna férsamling, hoppas man, upphér att vara vakant, sa 
vida Lundblad hAller sitt l6fte att blifva dess liirare efter synoden. 


4) Cambridge och Fish Lake. Dessa har br. Hedengran hittills vardat, 
men konferensen anser, att Lundblad m& hjaélpa honom darmed, och dirfér 
uppmanas han att sa gora. 

Platserna Hastings, Afton, Stillwater och River Falls, dir ej sé fa af vara 
landsmén bo eller vistas, Atog sig br. Beckman att pa en resetur veckan nast 
efter pingst beséka, f6r att predika Guds ord och taga kinnedom om still- 
ningen pa dessa platser. 

Forsamlingeni Red Wing 6nskade att, tills den erhdller egen larare, f& pras- 
terliga besdk s& ofta som mdjligt. Pastor Cederstam har gjort det och vill 
fortsdtta darmed, sa ofta han kan. Det uttrycktes dock af férsamlingen, att 
ett oftare ordets f6rkunnande var beh6fligt; till den indan begarde forsamling- 
en att genom konferensens ordf6rande anhAalla hos synodens president om att 
under sommaren fa nagon af de studerandei Paxton att har fOrkunna Guds 
ord. 


Konferensen upphaéfde nu sina géromal fér att sammantriida nista dag 
kl. 10 f. m. 


= ee 


Andra sessionen, fredagen kl. 10 f. m. 


Konferensen kallades till ordning, och f6rhandlingarna Atertogos med bin. 
Férra sessionens protokoll upplistes och justerades, hvarefter upptogs fran 
gardagen fragan om Stockholm, hvarom delegaten gaf den upplysning, attdei 
atbidan pa bestéimmande svar fran den fran Sverige kallade liraren ej vilja be- 
gira manga prasterliga besdk, nigot Astunda de dock. Att gira dessa besék 
diverlamnades till br6derna Cederstam och Beckman. Direfter upptogs Spring: 
Garden och Cannon Falls, sisom varande vakanta efter Pastor Beckmans af- 
sigelse med att betjiina dem. Hirvid kom konferensen till f6ljande resultat: 
a) Som lirarekrafterna i denna afdelning af konferensen fdr nirvarande dro sA 
svaga, si kan konferensen icke nu lofva mycket, men vill rekxommendera dem 
till synoden, att den m& sdka skaffa dem n&agon vard, Atminstone en student 
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under sommartiden; b)att konferensens ordférande med det snaraste underriit- 
tar synodens president hirom. 

Emedan direktionen fér St. Ansgariiskolan enligt pAlysning skulle méta 
hiir, men ej mer iin tvenne af dess ledambter befinnas nirvarande, niimligen 
pastor N. Olson och mr. C. Lagerstrém, sA kan konferensen ej annat iin uttryc- 
ka sitt ogillande af ett sAdant uteblifvande af dem, som diirtill ej halt giltiga 
orsaker., Till f6ljd hiiraf, att ej fler dro tillstéides, kan ej nAgot direktions- 
mdéte hallas, utan konferensen Sfvertager fdr detta tillfiille de géoromal, som 
annars tillkomma direktionen. 

Kommitteen fér protokollets genomseende rapporterade: 

Til den Erverdige Minnesota-Conferents! 

Committeen som blev overdraget at gjenemgaa forrige Médes Protokol har 
fuldiért sit Hverv, og finder ikke noget andet at anmeerke end den beslutning 
Conferentsen fattede med hensyn till 8. G. Sjdqvist. 1) Om Hjemmemissions- 
committeen har udvirked Katechet-Licens for Herr Sjéqvist. 2) Om hans 
virksomhed og hans Lining. 

Aerbédigst, 
N. Ouson, G. WessMAN. 

Rapporten emottogs och antogs samt besvarades af pastor Jackson sasom 
medlem i hemmissionskommitteen. Kommitteen har utverkat kateket-license 
At Sjéqvistfdr att verka i Minnesotas vaster, men att kommitteen intill synoden 
anstallt honomi St. Paul och Minneapolis. Férsamlingarna p& dessa stéllen 
hafva lofvat ersitta honom fGr den tid, han dar vistas. 

Pa f6rslag upphéafdes f6rhandlingarna fér att Atertagas kl. 2 e. m. 


Tredje sessionen, kl. 2 e. m. 


Formiddagens protokoll upplastes och justerades, darpa foretogs val af 
kass6r f6r konferensen, till hvilken syssla pastor Jackson invaldes i stéllet for 
mr. Joh. Johanson, hyilkens tjanstetid var tillandalupen. 

St. Ansgariiskolans larare afgaf nu sin rapport, hvilken lyder som fdljer: 

Rapport fran léraren vid Ansgariiskolan f6r skolaret fran den 2 sept. 1867 
till den 15 maj 1868. 


Till den aérade direktionen! 

Under Herrens haign och trogna omyvardnad har skolan i stillhet och ro 
fatt fortsAtta sin verksamhet under det nu forflutna skolaret. Utan pr6fning- 
ar har det val ej varit, men dessa har Herren gifvit nad till att bara. Den har 
icke heller saknat uppmuntran, ehuru intresset for densammaiforsamlingarna 
visserligen icke Annu dr, hvad man kunde 6nska, och hvad jag hoppas det 
skall blifva, allt efter som utsikten af denna skolas arbete ibland oss blifver 
mera allmint kind. Under Arets lopp hafva 58 elever bevistat skolan, endast 
en mindre del af dessa hafva dock foér afsikt att studera, st6rsta delen har varit 
sidana, som endast velat begagna tillfallet att 6fva sig litet i att skrifva och 
riikna, samt lisa engelska. Tre hafva 4tnjutit undervisning under hela skol- 
Aret, 14 sA mycket som en hel termin och de 6frigafran nigra veckor tillnagra 
manader hvardera. 

Undervisningen har blifvit sk6tt till stérre delen af mig ensam. Studeran- 
den J. Lindstrém fran Paxton, Ill., har hjalpt mig tidtals, hvarfor han mot- 
tagit i arivode $25.00. 

Undervisning har biifvyit meddeladi de vanliga a&mnena: kyrkohistoria, 


religionsliira, svensk grammatik, engelsk grammatik, U. 8. historia, geografi, 
rikning, skrifning, sang. . 


Ett melodium har under Aret blifvit képt fér skolans riikning genom val-— 


villiga bidrag fran m&nga af vara forsamlingar, och lektioner i musik hafva 
blifvit gifna At nigra af de studerande genom stud. J. Lindstrom. 


Med afseende p& nationalitet hafva alla varit svenskar; intresset fras. den 
norska afdelningen af konferensen har alldeles saknats. 


DA orsaken hiirtill viil hufvudsakligen fr att tillskrifva den omstindighe- 
ten, att undervisning i norska spraket icke kunnat meddelas, s& ville jag har- 
med géra direktionen uppmiirksam harpA, att den m& taga de matt och steg, 
den finner liimpliga fér uppviickande af detta intresse. Anstillande af norsk- 
engelsk lirare vid sidan af den svenske skulle icke blott afhjalpa detta utan 
ocks& fylla andra brister, som nu f6refinnas vid undervisningen. Och da stud. 
O. Palson nu ar fiardig att utga fran seminariet i Paxton, villjag fororda hans 
kallande, d& det dessutom dr mig bekant, atthan ar villig att antaga en sidan 
kallelse. 


En liten férandring i den nirvarande bestimmelsen fér elevers intagande i 
skolan ville jag afven féreslA; den nimligen, att ingen elev dir bér intagas p& 
kortare tid in en hel termin. Herren gifve oss visdom och nad att frimodigt 
besluta och troget utiéra hvad som kan gGéra denna skola till ett valsignadt 
medel till Kristi f6rsamlings uppbyggelse och hans namns pris. 

: Voérdsamt, ANDREW JACKSON. 

Rapporten emottogs fér att gnomgas punkt fér punkt, hvilken ock sedan 
antogs sasom ett helt. 

Angdende férsta punkten besl6ts, efter att hafva Gfvervigt och diskuterat 
saken, att sasom Norsk-Danske Trefaldigheds-Menigheten i Minneapolis kallat 
studerande O. Palson, som vid nista synodalméte fatt l6fte om prasterlig or- 
dination, till sin lirare och darvid haft afseende pé att limua honom tillfalle 
att verka sasom larare vid Ansgariiskolan den tid denna pagar, i det denna 
f6rsamling endast begiart honom hvarannan séndag, samt underferietiden och 
om mojligt vid hégtiderna och lofvat honom i lén $250.00, s& beslutar kon- 
ferensen att kalla honom till norsk-engelsk lirare vid nésta termins bérjan. 
Att utfarda denna kallelse, med déari bestimmande villkor, 6fverlamnades At 
skolans direktion. 

Isammanhang harmed beslutades, att en kommitté tillsiittes, best&ende af 
pastorerna T. H. Dahl och N. Olson, samt messrs. 8. M. Sjélie fran Christiania 
och Sten Olson fran Carver, hvilken har i uppdrag att genom skrifvelseri “‘Den 
Norske Lutheraner’’ och “‘Skandinaven”’ meddela konferensens ofvanst&iende 
beslut och att framstalla vikten och nyttan af detta steg samt uppmana till 
underst6d at saken, och ditsiindande af ynglingar, som i bemalta skola kunna 
beredas till befraémjande af norska folkets andliga val. — 

Vidare beslutades, att f6rsamlingar och valgérande f6reningar inom konfe- 
rensen uppmanas att vid utdelningen af sina medel sarskildt ténka p& Ansga- 
riiskolan. 

Lararens sista férslag antogs med det tillage, att lararne inféra fordind- 
ringen, da de finna det liimpligt och nédigt. 

Skolans kass6r rapporterade f6ljande: 

Sasom kassér for Ansgariiskolan far undertecknad till skolans direktion 
yordsamt rapportera: 


; 
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Under Aret hafva féljande summor influtit till skolan : 

MigsiongiOranin Penal Carver Odie acnccecsrectracsvncetuceryess skis dutcreedahnctaeveara’ $ 9.00 
uh BGO OAM ETO Od, sas azs tasitenn sans caanninrenedbenilinliaunsdxppeania tas 50.00 
SRMOUSIS MGM MST ON SIG BAG e ca catetn con ckbuch excertisomssaaktasuasa aes veohenlantianna Anette 100.00 
Rilevar orien: UMdon0 OS GOSrIO IM Btkicwtesaccsvssexsidoatnacasestnentystacsapeventneeneesseacer 77.10 
: ne ON GOR Var Hanminen sar cccciecsisaay skids aes cnaasavageseromeascus tas rdaghasvana 119.20 
Kollekter f6r f6rsamlingar och bidrag frAn andra BALL... eee cece eens 142.85 


Summa 579.15 
Fordran af férsamlingen i St. Paul 100.00 


Totalsumma 679.15 


Féljande summor hafva utbetalts: 


PSST enTeeeTIM TC) Let cas CUETO Ti ceke nk at ceeaeecanen eke ches evn caohiesecdenane st uslawavs ious chigatcchnennnraa $303.95 
{Fein Craamtansn ee ON OO TOR Ob Gy buldcen nates aca deswuns wee taniesonsenrscouswses avons sone su Suibeat oimsen 20.00 
Utgifter till skolans underhAll, sisom ved, assuransarfvode, ete........... 27.75 
Mee aA AEE IGKIH Ol Cec Rens ceces cece ces Rech Ca SeChncaian Gras aire caataww antes ateRosS shicsaiidstunlasesualee ss 25.00 
ETE PSSUOL JACKEOM 8 COULD ALEC LOD, cnccstsecccseassowesseeoneetrownssosersonen snes 202.43 

Summa 579.13 
See ASUOU dT ACKHOM -ceccuett.stey cg cavastetvverstusnes dessdsacsrsvecevoeateaveteessotce 1OTeo 
Sieg che Ge MAR LOT Ne MeulIG UL Stises.siceestcercasscevocstscasesevsbuuoesay a iwenecummeesrce ees 200.00 


Summa summarum 976.70 
Summa inkomster 679.15 
Balans 297.55 
Voérdsamt, A. JACKSON. 

Rapporten emottogs och dfverlamnades At en kommitté af tva, best&aende 
af pastor Beckman och mr. J. Swanstrém, hvilka skola granska den och rap- 
portera vid néista session. 

Edukationskommitteen rapporterade: 

Undertecknade, utgdrande Ansgariiskolans edukationskommitté, fa harmed 
vordsamt till skolans direktion rapportera: 

Under detta ar hafva tvenne af skolans elever Atnjutit understéd, den ene 
hela Aret, den andre ungefiir tre mAnader. Men da detta understéd har lam- 
nats af nAgra’ f& personer inom Ostra Union férsamling, s& har edukations- 
kommitteen icke haft anledning att gdra nagra insamlingar eller fora nagra 
bocker. Vordsamt, 

A. Jackson, P. CARLSON, HENDRICK PAULSON. 

Rapporten emottogs och antogs, och kommitteen fortsittes med. 

Utg&ende skolans direktérer voro: Pastor N. Olson och mr Ole Palson, 
Blir Palson ordinerad, Ar han invald sAsom priasterlig medlem, i annat fall ar 
N. Olson Atervald. I O. Palsons sté&lle invaldes mr Aaron H. Johnson fran 
Minneapolis. 

Till kassor f6r skolan Atervaldes pastor A. Jackson. 

Nasta konferens beslutades att hAllas i Nest Lakes ev. luth. f6rsamling, 
Monongalia co., den 8 okt. 1868 och bérjas kl. 10 f. m. med gudstjanst. 

Konferensen upphifde nu sina férhandlingar fdr att sammantrada dagen 
darpa kl. 2 e. m. 


Fjarde sessionen, lérdagen KI. 2 e. m. 


FGreg&ende sessions protokoll upplastes, granskades och godkandes. 

Anga&ende bibelsaken tog man i betraktande svarigheten fér oss att sta i 
forbindelse med var synods bibelsdllskap. | anledning haraf beslutades att till 
synoden hemstiilla lampligheten af att Minnesota-konferensen stode i direkt 
forbindelse med New York, likval isamband med synodens sillskap, eller om 


yee ej ‘Vater ate géra — nt jor att ular bilda ett eller ‘flere 8 
ock férena oss med de siirskilda “County Societies’’. 3 

Beslutadt, att sekreteraren hiidanefter insiinder, utom till ‘ “Hlemlandet”, }; ) 
aifven till den ‘Norske Lutheraner’’ ett spmmandrag af konferensens Ree tee 
lingar. j 

Kommitteen, som fick kassdérens for skolans Ea att granska, inrap- 
porterade, att den utfdrt sitt uppdrag och funnit raékningarna till alla dolar 
korrekt férda, bvilken rapport emottogs och antogs. f 

Nu dfvergick man till diskussion Sfver den 8 artikeln af Augsburgiska ae 
kiinnelsen. Pastor Beckman uppliste en skrifven uppsats Ofver Amnet. Aiven — 
i diskussionen 6fver denna artikel visade desirskilda konferensens medlemmar ~ 
sin karlek till var bekéinnelse och den riitta uppfattningen af kyrkans lira. 

Efter diskussionens slut ajournerade konferensen f6r att méta pa tid och 

_ stiille, som férut beslutades. Denna session, s& val som de Glrige, bérjades och 
slutades med b6n. 

Gudstjanster héllos som vanligt hvarje morgon samt torsdags och fre- 
dags aftnarna och p& lérdags formiddagen den vanliga katekisationen med — 
forsamlingens barn och ungdom. P& sdndagen hélls skriftermal, h6gmaéssa och 
nattvardsgang i Red Wing, samt hégmissogudstjinst i i Vasa kyrka. 

Eftermiddagen tillbringades afven en del afi kyrkan, d& bréderna hdllo till 
férsamlingen f6redrag, val afpassade for tillfallet och tillstandet inom densam- 
ma. 

Kollekt upptogs till konferensens f6rm4n, belépande sig till $10.63. 

Joun 8S. Nizson, 
sekreterare. 
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a - Namnlista éfver Minnesota-konferensens praster,iordning = 


a _ efter tiden som de inkommit i konferensen, eo Al 
i-.4+ } 
-1,:-P. A. Cederstam.*) 8. John Pehrson, 
< i) 2. E. Norelius. 9, A. Lindholm. 
8. P. Beckman. 10. John Nilson. 
4, -P. Carlson. 11. J.P. Lundblad. 
_ 5, C,. A. Hedengran. \ 12. T.H. Dahl. 
— 6. N. Olson. ' 13. O. Paulson. 
_ A. Jackson. ~ 


Lista 6fver forsamlingarna tillhorande Minnesota- 


ina konferensen. 
ies sl. . POR. 15. Christiania. : ot Pam % 
To 2. Red Wing. 16. Faribault. Bie 
3. 2 abr WAS: eee 
ner 4. Stockholm, Wisconsin. 18. : o 
5. Spring Garden. ; algy. Pt A fi 
Ay 6. Cannon River. 20. St. Paul. et Nae 
me 7. Ost Union. a1. . ‘ 2 
i, 8. West Union. 22. Afton. . “ 
9, « Géthaholm. pe23; cs 
Bae 10. 24. Marine. Si 
as es 25. Chisago Lake. | 
. el 2 Ste Peter. 26. Taylors Falls. De : 
Be. .* 138. Skandian Grove. 27. 
7 14. 28. Nest Lake. 
’ *) Flyttade 1862 — kom Ater hit 1866 
5 ~ 
f } 
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TIDSKRIFT 


FOR 


SVENSK EV. LUTH. KYRKOHISTORIA I N. AMERIKA 


OCH FOR 


TEOLOGISKA OCH KYRKLIGA FRAGOR. 


E. NORELIUS, 


Redaktér. 


INNEHALL. 


Bref och utdrag ur breffran L. P. Esbjérn 


Om betydelsen af var svenska lutherska 
till E. Norelius, T. N. Hasselquist och 


kyrkas verksamhets begynnelse i det- 
ta land. Erl. Carlsson, i kronologisk ordning. 
Tal vid Augustana-synodens ArsmOte i Utdrag ur pastor L. P. Esbjérns dagbok. 
Personliga hagkomster af L, P. Esbjorn. 


St. Paul den 15 juni 1899. 


UTGIFVEN AF 
LUTHERAN AUGUSTANA BOOK CONCERN, 
ROCK ISLAND, ILLINOIS. 


Esbjorn-Haftet. 
% 


Detta hifte, det 4:e af TipsKRIFTEN, Ur sirskildt ignadt at pastor 
och professor Lars Paul Esbjérns minne, hvarfér vi kalla det ““Esbjérn- 
hiiftet’. Det ar nimligen i Ar ett halft Arhundrade, sedan denne man 
kom till Amerika och bérjade den verksamhet, som tagit sin gestalt i 
svenska lutherska Augustana-synoden i Norra Amerika. Meningen ar 
icke att hir gifva nagon vidstricktare eller fullstandigare lefnadsteck- 
ning dfver honom, utan hellre att meddela ndgra materialier eller 
bidrag till en sadan. 

SAsom en inledning vill jag forst anféra den paminnelse, som syno- 
dens president, dr. P. J. Svird, géri sin Arsberattelse for 1899 om 
betydelsen af var svenska lutherska kyrkas verksamhets bérjan i detta 
land genom pastor Esbjérn, och i sammanhang diairmed det tal, som 
undertecknad pA samma presidents uppmaning h6ll den 15 juni 1899 i 
St. Paul, Minnesota. 

Darnist kommer ett st6rre antal bref fran Esbjérn till underteck- 
nad, till Hasselquist och till Erland Carlsson att delgifvas, atféljda 
af nédiga anmarkningar och upplysningar. Manga af dessa bref kun- 
na visserligen i manga fall anses sisom mindre markvardiga, emedan 
de beréra helt vanliga och hvardagliga saker och f6rhallanden; men 
sasom marken pa‘sin tid iro de ganska miarkviardiga, ty genom dem 
kan man fen bittre bild af tiden in pA nagot annat sitt. Déarefter 
vill jag meddela nagra fa utdrag ur den dagbok, som pastor Esbjérn 
forde under resan 6fver hafvet. 

Andtligen vill jag meddela lisaren nagra personliga hagkomster af 
Esbjorn. 

Jag hade vaintat for detta hifte nagra bidrag frAn herr doktor 
C. M. Esbjérn, som jag vet Ager en stor samling af historiska upplys- 
ningar rérande sin fader; men utan tvifvel hafva sAdana hinder kom- 
mit emellan, att han icke kunnat uppfylla min begiran. Ingen kunde s& 
vil som han gifva oss en gedigen och fullstindig lefnadsteckning Sfver 
hans fader, och manga hoppas varmt med mig, att han snart matte 
kunna gifva oss en sddan. Vi biéra taga vara pA vara minnen; de visa 
oss Guds hand i var historia, och i den mAn var utveckling blir en sann 
historisk utveckling, desto bittre fdr oss. 


Rock Island, Ill., den 5 juli 1899. 
E. NORELIUS, 


¥ 
a 


Om betydelsen af var svenska lutherska kyrkas verksam- 


hets begynnelse i detta land. 
Af Dr, P. J, Sward. 


For 50 ar sedan landsteg en fattig svensk prast, L. P. Es- 
bjérn, i Amerika och bosatte sig i Henry county, Ill. Under 
ndgra Ar hade han ett litet l6neunderstéd fran amerikanska 
kongregationalister, men detta tog snart slut. Dé han be- 
eynte predika och undervisa syndare om vagen till himmelen 
samt fdrvalta de heliga sakramenten och med stor fruktan och 
under mycket motstand organisera sma fSrsamlingar, hvem 
anade da, att dessa forsamlingar skulle efter 50 ar stiga till ett 
antal af cirka 900? Efter nAgra Ar kommo fyra andra svenska 
priister till hans hjalp: Hasselquist, Carlsson, Swensson och 
Andrén. Ingen af dem figde ndgot i jordiskt afseende stort, 
men Jesus ilskade de, och genom egen personlig erfarenhet 
visste de, hvem han ar, och honom ville de tjana. 

Ratt stora likheter finna vi mellan Jesu férsta sindebud i 
virlden och dessa gudfruktiga, férsakande och outtrdttliga 
erundligeare af var synod. Ett arbete, som ar bérjadt under 
s& mycken bén, sA samvetsgrant aktande pa Guds ord, sa upp- 
riktig angeligenhet, att forsamlingsordning och kyrkoskick i 
irigt matte blifva i Gfverensstammelse med Guds ord, ett ar- 
bete, som férst och sist afsig Guds dra och sjalars salighet — 
ett sAdant arbete kan icke vara annat in valbehagligt for 
Herren. 

De flesta af dessa arbetare dro redan borta fran {faltet; 
andra iro ingangna fdr att fortsatta verket. Hvarje andligt 
vaken arbetare ibland oss betraktar det som en stor Guds nad 
att {4 tjiina Herren i ett sddant samfund, hvars A och O ar 
Guds och Lammets pris och sjalars fralsning. 


Tal vid Augustana-synodens arsméte i St. Paul den 
15 juni 1899. 


Vid firandet af prof. L. P. Esbjérns minne, hvilken f6r 50 ar sedan lade grun- 
den till var kyrkliga verksamhet i Amerika. 


Af E. Norelius. 


Arade medlemmar af Augustana-synoden! Trosbréder och 
landsmAan! 


Da jag i afton upptriider infér denna frade férsamling af 
representativa man, har jag orsak attfraga: Hvarifran komma 
de? Hvilka representera de? Och hvad hafva de for sig i 
egenskap aif en represeatativ forsamling? 

Jag ser framf6r mig landsmén och trosbréder fran ster 
och vaster, fran norr och séder; fran de olika Nya Englands- 
staterna, fran New York, New Jersey, Pennsylvania, Ohio, In- 
diana, Michigan, [llinois, Wisconsin, Minnesota, Iowa, Neb- 
raska, Kansas, Texas, Colorado, Californien, Oregon, Washing- 
ton, Utah, Montana, Idaho, Dakota-staterna och fran hennes 
Majestét drottning Victorias lander i Canada. Redan denna 
upplysning maste vacka vart varma intresse for dennaférsam- 
ling. 

Hvilka representera de? En liten bok fran férlidet Ar sdger, 
att de representera 8 konferenser och ett missions-distrikt, 
namligen Illinois, Minnesota, Iowa, Kansas, New York, Nebras- 
ka, Columbia, California och Utah missionsdistrikt. Den siger 
vidare, att dessa konferenser tillsammans hafva 932 férsam- 
lingar med ett kommunikantantal af 111,458 och 189,858 med- 
lemmar; 445 pastorer, 704 kyrkor, kyrkoegendom, viirderad 
till $4,340,676. Den siiger vidare, att denna drade forsamling 
representerar 3:ne fullstandiga ‘‘Colleges’’, ett teologiskt semi- 
narium, 2 andra hégre liirdomsskolor, 6 barnhem, 3:ne stérre 
hospital, 1 diakonissanstalt m. m., och att Augustana-syno- 
dens utgifter for sin kyrkliga verksamhet endast fér Aret 1898 
gingo till den betydliga summan af $853,585.55. 
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Men hyarfor iro dessa iirade representanter hiir, eller hyad 
taga de sig for? 

Svaret lamnas af deras f6rhandlingar: De dro hir f6r att 
utsinda dnnu flere evangelii budbirare till olika delar af detta 
stora land, dir landsmiin bo och vistas och behéfva andlig 
vard. De aro har fér att varda, befiista och befriimja den 
sanna kristendomen och den diirpa grundade civilisationen ge- 
nom kristliga férsamlings- och hégre lirdomsskolor. De dro 
hir fér att befrimja kristlig barmhiértighet, goda seder och 
sann kristlig upplysning. Korteligen, de aro har for att verka 
fOr Guds stora rikssak pA jorden, nimligen att evangelii ljus 
allestiides mAtte lysa, och framfor allt att vara egnalandsman 
matte fA Atnjuta och bibehalla dess valsignelser ibland sig. Det 
ir darfér en storartad, en vidtomfattande och en féljdrik verk- 
samhet, som Augustana-synoden har for hander. 

Undrar man, adr denna verksamhet tog sin bérjan, och Auru 
den var i sin begynnelse, sA torde jag déirom fa upplysa foljan- 
de: Fér 50 Ar sedan, nar vi komma till nasta hést, tog denna 
verksamhet sin bérjan. Man har ansett det passande att agna 
en sirskild stund 4t minnet af denna bérjan, som varit saf6ljd- 
rik for de svenska Jutheranerna i Amerika. 

Var Fralsare liknar Guds rike vid ett senapskorn, som en 
man tog och sdddeisin dker. Senapskornet ar litet och oan- 
senligt, men det har en férundransvardt stark lifsgrodd och 
viixer upp och blir ett trad, p& hvilkas grenar himmelens sma 
faglar bygga sina nadsten och finna skydd i dess skugga. I 
krubban i Betlehemsstallet se vi detta lilla korn; omkring och 
fran detsamma har hela kristenheten p& jorden uppvadxt och 
haller pa att uppvaxa. 

Den svenska evang. lutherska kyrkans verksamhet i detta 
land har senapskornets kannemirke, saledes Guds rikes sanna 
kinnemirke, ty den har utvecklat sig fran en ringa borjan till 
den patagliga betydelse, som den nu har. Eder gamle med- 
broder, som har Aran att tala till eder i kvall, ar lycklig nog 
att kunna séiga, att han har sett bérjan till Augustana-syno- 
dens stora verksamhet; men skillnaden imellan bérjan och nu, 
hvad den yttre sidan angar, ar sa stor, att det icke star i hans 
formaga att riktigt framstilla densamma. Afven den tillfreds- 
stiillelsen har jag att under flere 4r hafva fatt atnjuta den 
mannens kirlek och fértroende, hvilken var den forste, som 
genom Guds skickelse var utkorad att bérja vart kyrkliga ar- 
bete i detta land, namligen 
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LARS PAUL ESBJORN. 

Den 18 mars 1850 stiftade han i Andover, Henry co., Il., 
den férsta svenska lutherska férsamlingen i Amerika pa detta 
Arhundrade, och bestod densamma af 10 personer. Dessa voro: 
L. P. Esbjérn och hans hustrn, Jon Anderson och hustru, Mats 
Erson, O. Nordin, Samuel Janson, Anders Peter Larson, Chris- 
tina hos Knapp och Stina Hallgren. 

I november manad samma Ar sfg jag denna forsamling, 
som da hade bkat sig nagot, forsamlad till gudstjanst i pastor 
Esbjérns kok, det stérsta rummet i huset, dir vi sutto pa 
nagra lésa briider omkring kéks-“stoven”. Dar och d& horde 
jag Esbjérn predika férsta gAngen. Det var 6fver domssénda- 
gens evangelium, som han predikade, och hans predikan gjorde 
ett djupt intryck p& mitt sinne. SAésom han da stod vid ett 
enkelt bord och vérdsamt och med kristligt nit forrattade 
gudstjinsten, star han dnnu lifs lefvande for min sjals 6gon. 
Det dr om denne man, som jag fir anmodad siga naégra ord vid 
detta tillfalle, efter som det nu ir 50 ar, sedan han kom hit och 
bérjade den verksamhet, hvilken antagit de markvérdiga pro- 
portioner, sdsom nu fdr 6gonen air. Han upptradde har i 
tvenne egenskaper, forst sdsom pastor eller rattare missionar 
och sedan sdsom professor. Men innan jag nadmner nagot om 
hans verksamhet, vill jag liamna en kort lefnadsteckning 6fver 
honom. 

Esbj6rn féddes i Delsbo socken, norra Helsingland, den 16 
oktober 1808. Fadern var sockenskriiddaren Esbjérn Palson, 
en dikta ‘“‘delbo” i god mening; modern hette Karin Lindstrém 
och hade kommit fran Hafveré i Medelpad. Fdéraldrarne dogo 
snart, och vid 7 ars alder stod den unge till halsan svage gossen 
ensamivdrlden. En gammal from, ogift kvinna vid namn 
Stina, som bodde i en stuga helt nira kyrkan, tog den virnlise 
till sig och fostrade honom, till dess han var pa sitt 12:te ar. 
Hon var en 6m och omtinksam fostermoder, och d& hon 
miarkte, att gossen hade hag och begafning fér studier, gaf hon 
sig ingen ro, forrain hon hade fatt in honom pa den hégre lar- 
domsskolan i Hudiksvall. I likhet med alla andra fattiga skol- 
gossar hade han att underkasta sig manga férsakelser. Under 
denna tid blef han konfirmerad och admitterad till H. H. natt- 
vard istadskyrkan i Hudiksvall. ‘Min rérelse var sA stor’’, 
Ree han, “att jag raglade lik en drucken, da jag gick till kyr- 

an.’ — 

Med hedrande betyg kom han till gymnasium i Gefle pa. 
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hésten 1825, dar han fortsatte studierna med berémlig flit. 
Han tog studentexamen, da han var p& sitt 20:de ar, och fort- 
satte och afslutade sina studier i Upsala fdr priistexamen och 
blef den 11 juni 1832 priistvigd af iirkebiskop Rosenstein, innan 
han fyllt sitt 24:de Ar. Pastorsexamen tog han den 12 juni 
1839. Han tijiinstgjorde sAisom pastorsadjunkt i Ostra Wahla 
hos dr Forsell i 3 Ar; direfter var han brukspredikant pa 
Oslittfors bruk och skolliirare i Hillei 14 Ar; gick med under- 
stéd af Svenska Missionssillskapet i Stockholm till Amerika 
1849; kom till Andover, Henry co., [ll., den 24 oktober samma 
Ar och bérjade genast priisterlig tjinstgdring bland svenskarne. 
Han organiserade lutherska férsamlingari Andover, Galesburg, 
Henderson, Moline och Princeton ; reste omkring i de 6stra sta- 
terna sommaren 1851 fér att samla medel till kyrkors byggan- 
de bland de fattiga svenskarne i Illinois och Iowa; 1856 reste 
han omkring i vara nybyggen fér att samla medel for denskan- 
dinaviska professuren i Springfield, Ill.; antog kallelse samma 
Ar till f6rsamlingen i Princeton. Han kallades till att betrada 
det skandinaviska professorsiimbetet i Springfield pa hésten 
1857 och tilltriidde detsamma hésten 1858. Da Augustana- 
synoden stiftades 1860, blef Esbjérn kallad till forestandare for 
och professor vid dess d& upprattade skola, Augustana Semi- 
narium i Chicago. Han besdkte Sverige 1862 och utnaémndes 
af k. m:t till kyrkoherde i Ostra W&hla och flyttade dit fran 
Amerika 1863. Har fortsatte han sin verksamhet till den 2 
juli 1870, d& Herren kom och férlossade honom fran allt ondt. 
Detta adr blott den yttre ramen af hans lif; hans verkliga bild 
borde nu malas inom denna ram; men vi kunna nu endast ut- 
tala nagra fa tankar om honom sdsom pastor och sasom pro- 
fessor. 

Férutsattningarna for en god pastor och sjalasdrjare hade 
han utan tvifvel, dA han kom till Amerika. Ingen kan vara en 
god pastor och sjalasérjare utan en lefvande och sann gemen~ 
skap med Ofverherden Herren Kristus. DA Esbjérn blef prast 
och under hans forsta tjinstear, synes han vil hafva varit en 
sedlig ung man, och man hade aldrig lart kAnna honom annor- 
lunda fran sjilfva hans barndom, men syndakénnedomen synes 
icke fOr honom varit af djupare slag, ej heller hade syndano- 
den pa ett mera allvarligt satt tvingat honom att fraga: hvad 
skall jag géra, att jag m4 blifva salig. Att tro pa syndernas 
forlatelse iritt evangelisk mening var fér honom icke nagon 
egentlig hjartesak, Ansként han hade kunskapen i hufvudet. 
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Men smaningom kom han till allt djupare och storre allvar, 
fastiin hans uppfattning af kristendomen var for en langre tid 
af en mera lagisk An evangelisk natur. I Sverige var han en 
striing bot- och nykterhetspredikant och var vida kand inom 
irkestiftet for nit om och allvarikristendomen. Omkring 1852, 
sedan han kom hit till landet, undergick hans a4skaddning en 
miirkbar f6rindring. Under kampen och slitningarna mellan 
hvarjehanda liromeningar kom han att nirmare ransaka och 
studera den lutherska kyrkans bekiinnelseskrifter och allvarligt 
profva dem efter den heliga skrift. J°6ljden haraf blef ett nytt, 
klart ljus, som uppgick fér honom, och som uppfyllde hans 
hjirta och sinne med gladje och frimodighet. Han blef i sann 
mening lutheran. Nu kunde han af lefvande erfarenhet visaom 
sin salighet bekymrade sjiilar raka vigen till Guds Lamm,som 
borttager virldens synder. 

Vidare mAste en god, evangelisk luthersk pastor vara vél 
hemmastadd i den heliga skritt och var kyrkas bekdnnelse. 
Denna egenskap hade Esbjérn i hég grad. Han predikade Guds 
ord rent och klart och bygede aldrig sina larosatser paléssand, 
utan pa den orygegliga klippan. Han betonade ordet och sak- 
ramenten sAisom de enda ritta nademedlen, genom hvilka den 
helige‘Ande gifves, verkar tron och fullbordar helgelsen hos dem, 
som tro. Isammanhang hirmed far ock sagas, att han i sina 
predikningar vinnlade sig om att predika enkelt och att géra 
texten sa klar, att &fven ett barn skulle kunna f6rsta densam- 
ma. Han var alldelesisaknad af hvad mani vanlig mening 
kallar valtalighet. Hans rést var heller icke passande darfor, 
och de, som horde blott med de yttre Gronen, tyckte nog, att han 
var en dalig predikant. Men de, som verkligen ville h6ra Guds 
ord, kunde aldrig fa hé6ra nog af hans predikan, ty han f6rstod 
att géra saken sa klar och intressant, att man alldeles gl6mde 
bort talaren. Detta kallar jag den hégsta viltalighet hos en 
predikant, talare och forfattare. Till detta bidrog afven den 
stora anspraksléshet och 6dmjukhet, hvarmed han upptradde. 
Han kunde aldrig paAtaga sig en friimmande min, ett konst- 
ladt och efterhirmadt uttal eller en Atb6rd, som icke var 
hans egen. Han var precis sig sjalf och ingen annan.— En god 
pastor och sjélasdrjare maste vidare vara isann mening krist- 
ligen folkliig. Han maste sinka sig ned till sina Ahérare och 
skriftebarn i det afseendet, att han har ett 6mt hjarta for dem, 
deltager i deras gladje s& viil som i deras sorg och detta helt 
naturligt, sant och ofdrstalldt. ‘Icke sAsom herrar 6fver fér- 
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samlingen, utan sAsom en féresyn for hjorden”’, siger Petrus. 
Endast den, som djupt tager del med folket och vill lyfta det 
upp fran synd och elinde, kan pa ett ingd&ende sitt straffa och 
fOrmana dem till baittring. Esbjérn satte sig aldrig p& de higa 
histarna, spelade aldrig herre i sitt forhdllande till folket ; men 
diirpa forlorade han hvarken vérdnad eller fértroende. Omdu 
hade sett honom omgifven af de eliinda, som klagade sin néd 
for honom, huru det djupa deltagandets taérar droppade fran 
hans stora, blA 6gon, skulle du hafva sagt: diir ar en herde for 
sin hjord, en rittsinnig sjilasdrjare i sin sanna prydnad! 

En sAdan pastor och sjilasérjare var det, som Herren visste 
att vi behdfde hir i Amerika fér att bland vara fattiga, sor- 
jande immigranter bérja kyrklig verksamhet och ridda dem 
fran att forlora den fiidernedrfda kristendomen. Lat mig sluta 
denna del af mitt féredrag med att anféra ett utdrag ur hans 
dagbok, som han férde under resan till Amerika, hvaraf man 
kan finna, med hvilket sinne han begaf sig af pa den viktiga 
fiirden, som skulle blifva sa betydelsefull f6r oss. Han sager: 

“Den 27 juni 1849 flyttade vii Herrens namn ut till farty- 
get och intogo neder kajutan, var blifvande boning for flere 
veckor och under helt nya och okinda férhallanden. Uti kaju- 
var trangt och mycket ofiirdigt, icke en stol fanns att 
sitta pA, och en kista insattes att for hela resan begagnas till 
bord. Visutto pa golfvet. De bagge sma tvillingarne place- 
rades ien hingmatta, som stracktes tvars dfverrummet. Dock 
voro vi glada och frimodiga, ty vi tréstade pa Herren, som kal- 
lat mig, siu ringaste tjanare, att, forsakande allt, utga sdsom 
evangelii budbirare for landsmannen i frammande land.” 

SAsom teol. professor Agde Hsbjérn goda forutsattningar, 
en kristlig personlighet, gedigna kunskaper och ftéorméga att 
kunna meddela undervisning. 

En teologie professor utan en kristlig personlighet ar att 
likna vid sné i andtiden. Det dr en andlig onaturlighet, en 
motsiigelse af egenskaper till den grad, att Andamalet med en 
sAdan professors verksamhet omdjligen kan vinnas. Med raitta 
sitter man den egenskap, som vi beteckna med en kristlig per- 
sonlighet, hos en teologie professor i forsta rummet, ty utan 
denna egenskap nedrifver han hvad han har uppbyggt med sin 
lira. I det teol. seminariet 4r det icke blott kunskaper, som 
skola inhamtas, utan det Sr af Annu storre vikt, att den krist- 
liga karakteren och personligheten dar blifva utbildade. Med 
kristlig personlighet hos en teologie professor férstaér man icke 
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blott, att han i allmiinlig bemiirkelse fir en sann, lefvande kris- 
ten, utan han maste ock géra den sanna kristendomen snart 
sagdt till princip for hela sin verksamhet. Han har icke pa 
lAngt niir uppfyllt sina Aligganden diirmed, atthan paett regel- 
riitt siitt fran katedern féreliist de pensa, som kursen foreskrif- 
ver, utan han har ock att med sin egen kristliga personlighet 
viicka, lifva, utbilda och stadfista den kristliga karakteren 
hos sina lirjungar, sAsom vi se, att Herren Jesus fostrade och 
utbildade sina lirjungar. En af professor Esbjérns forna Jar- 
jungar fran Chicago-tiden, nimligen pastor A. Jackson, séger: 
‘Hans verksamhet sasom professor gick ut pa att géra oss till 
renliriga predikanter och redliga sjilasérjare. Han var sisom 
en fader fGr oss studenter, och han Atnj6t vartfullafortroende.” 

Han hade en andlig kommunikation med sina larjungar, 
och hans allvarliga uppgift var att utbilda dem till andliga 
praster for f6rsamlingarna. Darmed vill jag ingalunda pasta, 
att denna Andens gAfva dr ensam tillricklig for en god teologie 
professor. Om han skall lyckas i sitt kall, sa maste han afiven 
hafva gedigna kunskaper, vara hemma i sina Amnen och kunna 
fran sin fatabur framtaga bade nytt och gammalt. Haninaste 
vara lika fri fran den forméglade skolastiska lirdomens ratt- 
hal som fér det osofrade mangvetandets pedantiska jastbubb- 
lor och afventyrliga spekulationer. Det kan synas vara for- 
miatet for en utanfor staende att vaga falla ett omdéme i en sa 
viktig sak som denna; men om det ar sant, att Afven sma gry- 
tor hafva 6ron, och om det i nagon man ar tillatligt att d6ma 
efter intryck, sA kan till och med jag siga, att Esbjérn gaf det 
intrycket om sig sasom teologisk lairare, att han visste, hvad 
han sade, och han sade, hvad han ville, pA ett sitt, som isak 
icke var s4 liatt att bortdisputera. Han hade grundliga kun- 
skaper, pa samma g@ang som de omfattade nistan alla teologi- 
ens grenar, och han forstod att g6ra dem fruktbarande for sina 
larjungar efter det matt af forberedelse, som de igde. Med den- 
na forberedelse var det i manga fall klent bestélldt, hvarfér han 
iifven maste anviinda mycken tid och méda pa att bibringa 
dem de nédiga férkunskaperna. 

Men utan formaga att meddela undervisning skulle en pro- 
fessor vara till ringa nytta i nAgon lardomsanstalt, hvarfér 
denna egenskap dr en nédvindig férutsattning for en god 1a- 
rare. Har ar det icke sA mycket retorik, som fordras, utan fast 
mer /Jogik och enkel reda samt talamod att afven for de mindre 
begdivade klargéra det, som ar mera inveckladt. I detta fall 


243 


tror jag, att Esbjérn hade godaférutsiittningar, och han syntes 
afven i detta afseende hafva lirt mycket i den hégste profes- 
sorn Herren Jesu skola. 

Mycket har férandrats sedan 1858 och bérjan af 60-talet. 
Vart teologiska seminarium har flere ginger bytt om platser 
s& vil som lirare; det har ock lange sedan viixt fran sin barn- 
doms Alder och kan godt tala en jfmfdrelse med andra institu- 
tioner af samma slag; men oaktadt alla féraindringar star det 
Annu egentligen pa samma grund, som lades af professor Ks- 
bjdrn, och vi hafva stor orsak att tacka Gud, att eudsfruktan, 
god lirdom, bekiinnelsetrohet och skicklighet annu hafva bur- 
skap dirstiides. Men heder at den man, som under otroliga 
hinder lade grunden till var skola och daérmed Sppnadeen killa 
till den rikaste viilsignelse for vart svenska lutherska folk i 
Amerika! Liinge lefve ibland oss hans minne, och framfor allt 
vare Herren tackad och prisad, som uppviickte, beredde och 
siinde denne sin tjinare till oss fér att lagga en god erund till 
vara institutioner och var kyrkliga verksamhet! 


Bref och utdrag ur bref fran L. P. Esbjorn till E. Norelius, 
T. N. Hasselquist och Erl. Carlsson 
i kronologisk ordning. 
Med upplysande anmiérkningar af E. f. 


To Mr. E. Nore.ius, 
Columbus. 
Andover, Henry Co., Ils., den 21 augusti 1851. 
Min kare broder i Herren! 
Nad och frid vare med dig nu och alltid! 

Jag tackar dig hjartligen for ditt kara bref! Som vanligt har jag af 
mangahanda bestyr varit si upptagen och min tid af resor sA inskrankt, att 
jag ej kunnat besvara det. Har afro manga saker, som fér samma orsaks 
skull ligga pa efterkalken. Dessutom blir jag nedtryckt och uttréttad, nar s& 
mycket ligger pA mig. Det ar bedréfligt héra, att du Ater varit sjuk, men 
Herren vare loivad, att du Ater blifvit frisk igen. Jag hoppas, att du fortfar 
att &tnjuta Herrens nad i detta hanseende, men i synnerhet hoppas och beder 
jag, att du matte enfaldeligen och uppriktigt halla dig vid Herren Jesus Kris- 
tus, att han ma vara ditt lif, att du m& hafva honom till icke allenast ratt- 
fardighet utan ock helgelse. Det ar ofta en svar ting att ratt allvarligt och i 
ratt ordning hafva och dfva dessa bada ting. MAngen ar stringt renlarig och 
ifrar f6r sann lutherdom, bekénner och tror den sanna rattfardigheten genom 
tron, men férgater helgelsen och ropar s& Herre, Herre, och fragar féga efter 
Faderns vilja, som érihimmelen. Andra Ater dro s& angeligna om helgelsen, 
att de férgaita dess sanna grund, som fr tron, och ropa, Christian duty, 
Christian efforts, Christian life fran morgon till afton. Det férra dr lika far- 
ligt, som det senare; bada féra till fortappelse — bAde trolés kérlek och 
karlekslés tro. De, som aro ifrigast fér renlirigheten, fro oftast i fara att 
falla iden férrasnaran. Jag ser af ditt bref, att du traffat pA nAgra af det 
slaget, hvilkas kristendom tyckes sitta utanpA skinnet. Jag har under de 12 
aren, jag dtnjutit Herrens oférskylda nad, sett manga sAdana bAde i Sverige 
och hiir och fér 6frigt p& manga hall erfarit, att det icke dr allt guild, som 
glimmar. Ndr du far vara mera med och insamla mera erfarenhet, s& far du 
siikert se detsamma.! Lat allt linda till din egen f6rédmjukelse och fSrdkelse i 
uppriktighet och trofasthet emot naden. Lat ditt hjirta sysselsitta sig icke 
endast med tron utan med trons féremAl, som dr Kristus Jesus, den kors- 
faste, ty endast déraf uppkommer och tillvixer tron. Ingen manniska blir 
trogen eller fortiar i tron, om hon sdker truga sig sjilf eller andra sdka truga 
henne att tro, sigande:;du mdste tro, du mdstetro tvart emot allakinslorm.m. 
Detta ordet mdste ar ett lagbud, som intet godt verkar. Nej, skall en mdn- 
niska komma till trons ‘“‘hemlighet’’, s& att hon icke endast kan tala dérom, 
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utan ock far erfara den, sd maste hon betrakta Kristus i hans férsoningsverk 
och hans kiirlek, s& att han blir henne likasom mAlad fdr égonen, sisom han 
_var fSr de galater. Se du dirfér pA Kristus, som tron begynt och full- 
komnat hafver, sA skall du tillvaixai tro och kiirlek och blifva beredd att en 
gang med viilsignelse bryta lifsens bréd 4t dina landsmiin. 

Den studiekurs, du bir taga fr detta aindamAl, ser du biist sjflf. Anda- 
mAlet ar, att du mAtte bli sA skicklig som mdjligt ‘“bAde att formana genom 
halsosam lirdom och Sfvervinna dem, som diiremot siiga.” Diirtill ir nddigt 
att hafva kiinnedom uti Skriftens originalsprék, hebreiska och grekiska, 
kyrko- och dogmhistoria, pastoral-teologi, dogmatik och symbolik, polemik 
och apologetik, exeges och homiletik och, sisom hjiilpmedel att Osa ur de 
gamla goda kiillorna, tyska och latin samt engelska. Historia och geografi 
kunna icke heller giirna undvaras. Detta allt vill nog taga dig en god tid. 
Herren gifve dig héilsa och framgang. 

SA snart som ndgon liigenhet kan finnas, vill jag efter din Gnskan siinda 
dig en psalmbok. Nu vet jag ej, huru det skall kunna ske. Nar jag kommer 
pA posten, skall jag héra At, hvad det kan kosta att sénda en med den. Det 
ir godt, att du fAtt psalmodikon. Bok far du lana af dr. Reynolds. Mr. Ever- 
hard har varit ganska god, som anskaffat instrumentet. Jag tanker, att ni 
nu har néje och uppbyggelse diirat. — Laga, att du divar dig med svenska, 8& 
att du ej férgiiter den. Om ej annat giiller, s4 tala, sjung och bed p& svenska 
fdr dig sjiilf, och nar du traffar dr. Reynolds, s& tala svenska vid honom, sa 
lar Afven han sig. 

Tack for dina nyheter. Jag har ej manga, utom att jag den 7 juli kom 
hem med ofver $2.100 till var kyrkobyggnad. Vi hoppas afven kunna fa en 
kyrka i Moline och en vid Skunk River. I Andover gora vi nu tegel med full 
fart. Den grufligt regniga vaderleken har varit ett hinder, men nu borjar det 
ga bittre. Mycket svenskar hafva kommit hit fran Ostergétland och Sma- 
land. Helsingar ha 4unu ej hérts af. Det sages, att 300 svenskar ligga i 
Peru. Andra séndagen jag var hemma dkades Andovers fOrsamling med 18 
personer. Metodismen har haller pA att g& ut. Medan jag var borta, fra- 
gade metodistpredikanterna féga efter sitt folk harstades. Detta har 6ppnat 
mangens 6gon Ofver deras partisinne och likndjdhet om sjalarna. Har i 
viistern har denna var och sommar varit. grufligt med regn och 6fversvam- 
ningar. I Andover aro kvarnen och sAgarna mer och mindre férstérda. I 
Moline dr en del af dammen gangen, likasé i Camden och p& de flesta andra 
stillen. FrAn Sverige hors af mycken oro och strid och féga sann kristendom. 
Rolin skrifver korteligen s& har: “A. Viberg ar nu vederdépare, och ar suspen- 
derad p& 3 mAnader, for han dopt barn efter gamla handboken.” Min kara 
hustru och barn halsa s& mycket till dig. Halsa du ock mycket fran mig till 
dr Reynolds, prof. Lehman, mr Spielmann, mr Hayl, mr Everhard ochandra 
kinda och vanner. Jesus vare ditt allti allom! 

Din vin i Herren Kristus 


L. P. ESBJORN. 
Anm. De bref fran Esbjérn, som jag forut offentliggjort i 
“De sv. ev. luth. férs. Historia” eller i “Korsbaneret’’, inféras 
icke har. 
Den 24 april ldmnade jag i Esbjorns siillskap Moline for att 
intrida i ‘Capitol University” i Columbus, Ohio, och han f6r att 
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samla penningar for kyrkors uppbyggande i Andover, Moline 
och New Sweden, Iowa. 

Vi reste forst till Burlington, Iowa, dir vi stannade nagra 
dagar, hvarunder Esbjérn ock besdkte New Sweden. Darifran 
reste vi via St. Louis, Cairo, Cincinnati och kommo till Colum- 
bus den 10 maj. Sedan reste E. ésterut och besdkte Atskilliga 
platser ide éstra staterna. Ofvanstdéende bref ar det forsta, 
som han skref till mig efter sin hemkomst fran den langa resan. 

“Dr, Reynolds” var president den tiden for Capitol Univer- 
sity,en kunnig man, forstod fifven svenska och har till engelska 
spraket Sfversatt Acrelii Nya Sverige. Esbjérn fattade da 
stort fortroende f6r honom; men i Springfield, Ill., dar han en 
tid ocks& var president fér Ill. State University, fick han lara 
kiinna honom fran en annan, kanske den ratta sidan. Jag har 
pa annat stille karakteriserat mannen. 

“Prof. Wm. Lehman” var en utmarkt teolog, férelaste pa 
tyska och engelska pa samma gang och detta utan den minsta 
brytning. 

“Camden” dr det nuvarande Milan vid Rockfloden. 

Den kristliga 4skadningen i brefvet arden gamla pietistiska, 
som da utmarkte Esbjérn. 

Postporto a4 enkelt bref var den tiden 5 cent. 


Andover, Henry Co., Ill., november 24 1851. 
Kare broder i Herren Kristus! 
Nad och frid! 

Ehuru bradt jag har, m&ste jag dock hasteligen tacka dig for ditt kara 
bref, som var mig mycket valkommet. Jag finner diraf, att Herren bevarar 
och for dig, sitt namn till pris. Han ledsage och hjalpe dig vidare! Men jag 
ser ock, att du ar i férlagenhet om lekamliga medel, och har darfér tagit upp 
nagra kollekter af vart folk till att hjalpa dig med det néddigaste. De Sfver- 
sindas harmed, till en bérjan $10, hvar& du skall vara god och med nasta 
post skicka mig ett kvittens, s& att jag far lisa upp det f6r gifvarne. Om du 
tillika ville infora en liten tacksigelse till dem, s& vore det uppmuntrande fdr 
dem. —Detta ar icke mycket, men det hjilper dig dock ett litet stycke till vigs, 
och Gud férser val mera, 

Det ar ledsamt, att du ej har mycken ligenhet att tala svenska, Du gor 
val att Atminstone lisa modersmAlet dagligen. SA vore det ock godt att tala 
fér dig sjalf, i synnerhet att géra din enskilda bén pA svenska. Ehuru du ej 
kan ha andligt néje af de svenskar, som fro i Columbus, vore dock nédigt att 
sdka dem nagon gang for sprakets skull, SA bér du ock passa p& att tala 
svenska till dr Reynolds, nar du triéffar honom enskildt. Var &fven god och 
halsa honom ratt hjairtligen, att jag har lange Gnskat skrifva honom till, men 
som jag haft s4 mycket att géra och min hustru en lang tid varit sjuk, s& att 
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jag ej haft nAgon tid att skrifva beriittelser om min resa, som bér vara med p& 
samma gang, sA har det icke kunnat ske; men nu inom kort hoppas jag kunna 
gora det. 

Du har, broder, misstagit dig litet p& hvad jag sade om tron, rattfirdighe- 
ten och girningarna. Jag sade icke, att de hafva och tro den sanna riittlardig- 
heten ; utan att de “‘bekdnna och tro” den sanna riittfirdigheten. Det var just 
om sadana bekdnnare och déda troshjiiltar, som jag talade, om de kunna tala 
din sA vil och hafva forut haft in si mycket erfarenhet, och de nu icke bira 
trons frukter, s& fro de fértorkade grenar med all sin bekénnelse. Jag 
démer ingen fér stringt efter girningarna, men jag vill se andans fattigdom 
och botfirdighet hos dem, som siiga sig tro. En kristen kan brista p& géir- 
ningarna, men han ursidktar icke sin brist, sA som jag under min mangariga er- 
farenhet bland Atskilliga sorter kristna beklagligen ofta funnit det. Jag har 
ganska ofta fatt réna sanningen af hvad du sjalf siger, att ‘det sitter utanpd 
skinnet”, och det mAangen gang mest hos dem, som tala stérst och déma 
kackast. 

Tack f6r din utfSrliga berdttelse om tilldragelserna i Columbus. Jag 
laser med néje hvad du meddelar mig, fast jag har grufligt knappt om tiden 
att svara dirpA, Nu rispar jag dessa ord mellan mycket bestyr och brak hos 
Johansonsi Moline, Kyrkan dir dr nu tickt pa taket och 3 sidor. Hon ar 
24 och 36 fot och blir ritt snygg. I Andover hoppas vi att f& undervaningen 
fardig, sA att den kan begagnas till jul. Den kyrkan blir 30 och 45 fot, en god 
tegel- och stenbyggnad. ‘Trusteerna hafva skénkt oss 10 acre land pa 
stadsplatsen. 

Du Snskar resa hitat. Det skulle ock jag och andra gérnase. Men fdr en 
fattig yngling, som lefver p& andras understéd, larer det ej ga an att g6ra en 
s& kostsam fird, hvilken mAngen skulle kalla en lustresa. 

Jag fréjdas, att du haller dig vid Kristus och hans dyra allena saligg6- 
rande fértjiinst. Vaka och bed, och l&t Herren vara ditt allt i allom. Han 
skall sannerligen hjilpa dig genom alla svarigheter, ty s& har han lofvat. Om 
nu férnuft och minniskor och kétt och djafvul och allt sade déremot, sa dr det 
dock sant och visst och kan ossicke fela. Jag fér min del, far ligga som ett 
svagt nadebarn vid Jesu brést, och dar vill jag halla mig, fast satan och 
virlden bullra. Metodismen har haller p& att g& ut mer och mer. Svens- 
karne borja ledsna vid dess hocus pocus. Palmqvist ar nu i Galesburg, en tid 
Atminstone, och arbetar dar bland svenskarne sdésom luthersk predikant. 
Han har dock icke Annu license. Om vi hade en 300 eller 400 dollar, s4 kunde 
yi Aterképa den kyrkan, vi dar hafva tillika med wesleyanerna, till lutherska 
forsamlingens evardeliga ago. 

Johanson och hans gumma och andra vanner hilsa hjartligen. 

Herrens frid vare med dig och din broder i Herren 

L. P. ESBJORN. 


Ano. Roérande G. Palmqvist, som d& var i Galesburg, se 
min ‘‘De sv. luth. férs. Historia”. Han var redan da hemlig 
baptist. 

Karl Johanson, som bodde hos en mrs Bell i Moline och var 
pa den tiden den lutherska forsamlingens vard, Ofvergick till 
baptisterna kort darefter och blef en mycket arg motstandare. 
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Fragment af ett bref fran 1852. 


INLEDANDE ANM. D& ganska manga af mina fdljeslagare 
fran Sverige genom G. Palmqvists verksamhet dfvergingo till 
baptisternas samfund, bérjade Esbjérn frukta, att afven jag 
skulle gi samma vag, ehuru jag aldrig yttrat nagot tillhonom, 
som kunde gifva honom anledning att sa tinka. Emellertid 
forklarar hans fruktan orden i fdljande fragment, hvars 


forsta del fr bortkommen. 

— —— — “Den allmiinna befallningen att géra alla folkslag till Jesu lar- 
jungar skall verkstiillas, nimligen ddrigenom, att man déper och lirer. Manga 
hafva af den icke noggranna engelska och svenska Ofversittningen dragit den 
falska slutsatsen, att man skall fdrst lira folket, och sedan dépa dem, och sd 
lira dem igen. Men man maste besinna, att ritta betydelsen af Ma@ynrevw 
ar att géra en till ldrjunge och icke att lira, hvilket ar endast en harledd bety- 
delse och utgér blott en del af den handling, som icke med ett enda svenskt 
verbum kan uttryckas, s& framt man icke skulle siga: ldrjunga alla folkslag 
m.m. Detta synes klart af bérjan af 20 versen, dir det star Acddckovres, 
hvilket ord ratteligen betyder /drande. Detta ir samma ordstallning, som om 
jag skulle siga: GGr det eller det tigande och smygande. Da ar ej meningen, 
att jag skall forst gra den befallda saken, och sedan tiga, och slutligensmyga; 
utan meningen ar, att jag skall tiga och smyga, medan jag gor det befallda; 
eller att jag skall fullgéra befallningen pd det sdttet, att jag tiger och smyger, 
eller med andra ord, pa ett tyst och smygande sdtt. Participier (niml. presens) 
efter verbum finitum hafva giérna i alla sprak den betydelsen, att de utmirka 
nagon handling, som ar samtidig med verbum finitum, och icke en, som sker 
efter. Sa& adr ock ett stort missiérstand uppkommet af den svenska Ofversdtt- 
ningen af Mark. 16: 16, dir det lAter, sisom man skulle tro férst och sedan 
blifva dépt. Men mark, hvad Jesus siger i sitt eget sprak: ‘‘Den troende och 
dipte skall frilsas, men den otroende (eller otrogne) skall férdémas.”’ Dar hafva 
vi nu en aoristus eller presens participii och en aoristus 2:dus eller preteritum. 
Hvad vill det siga? Jo, det fordras 2 villkor att bli fralst, niml. 1) att vara 
troende d. &. fortfarande i tron, 2) att vara dépt, d. i. hafva blifvit dépt. Det 
star icke, att den blott troende skall frélsas, icke eller, att den blott dépte 
skall fraélsas; utan att den, som ar bigge delarna, bade troende och dépt, han 
skall frélsas. Och till slut heter det, att den otroende (om han fn varit bade 
troende och d6pt, men nu icke dr fortfarande i tron) skall fordémas. Dessa 
aro ju klara ord, som maste best& tviirt emot djafvulen och alla partiandar. 
Sa ar det ock med Joh. 3: 8,5. Dir har Herren i denna sommar gifvit mig 
klarare ljus fn nAgonsin férr. 3:dje versen fr allmdn f6r alla manniskor, 
emedan vi alla af naturen firo vredens barn och hafva alla syndat i Adam 
(Rom. 5:12 félj.). Detta fdrstod ej Nikodemus. DA gjorde Frialsaren, sAsom 
man i slika fall alltid gir, forklarade samma sak med andra ord uti y. 5. Sa- 
ledes air fodas pa nytt och fodas af vatten och anda ett och detsamma, d. v. 8. 
fodas pa nytt genom dopet. Detta dr sdledes nédigt for barnen ock, om de 
skola blifva saliga, ty deras arfsynd ar lika s& val ford6mlig, som de Aldres 
verksynd, om de ej fa tron pa Jesus. Att de det kunna hafva, synes af Matt. 
18: 6 och Luk. 1:15. Harom vore innu mycket mer att saga, men jag maste 
aibryta och bedjadig f6r all del lisa dr Kurtz’? bok “On infant baptism’’, 
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Kurtz star viil ej p& ren luthersk grund i sin mening om dépelsens kraft och 
nytta, men han har dock tydligen s& viil at bibeln som af kyrkohistorien be- 
visat, att den baptistiska liran fr falsk, grundfalsk och stridande mot alla de 
aldsta, ansedda kyrkofiidernas, sAsom Justini martyrs, Irenei, Clemens 
Alexandrini, Tertulliani, Origenis, Cypriani, Augustini och sjiilfva kéttaren 
Pelagii enstiimmiga intyg om férsta kristenhetens och apostlarnes bruk. 
Baptisternas pAstAende om motsatsen dr det stérsta miisterstycke af okun- 
nighet eller ofS6rskimdhet, som man nAgonsin sett. Emedan manga af dina 
vanner nu fallit i denna villfarelse (daribland éifven Viberg), s& liigger jag in- 
for Gud pa ditt samvete att granska allt detta, som jag nu uppgifvit, att du 
matte hafva kinnedom af saken, niir de f6rmodligen komma och vilja s& sm&- 
ningom draga dig inisamma villa, Och dir du redan diraf intagen eller blir 
det, si bed Herren upplysa dig, och antag ingen mening i en s& viktig sak for 
mdnniskors skull. Fattar du anda olyckligtvis smak fér denna villfarelse, s& 
haf Atminstone s& mycket samvete, att du ej liingre JAter ett lutherskt upp- 
fostringssillskap féda dig f6r att till slut blifva en frimmande férsamlings 
och villolaras tjinare. Undra ej, och var ej missn6jd, att jag i karleken talar 
si. Jag har sett s&A mAngen, somi denna punkt hade mindre reda pa grun- 
derna, de fasta grunderna fér var bekdnnelse, svikta och falla. Nar Viberg och 
Palmqvist kunde lta sig hanféras, s& ar det ock fara fOr deras vanner. 
Gamle Smithen och Per Séderstr6m kunna nu ej st& kvar i lutherska forsam- 
lingen f6r nédvaéndighetens skull att dépa barnen, fastén de inga barn kunna 
fa. Sa langt ar det kommet. 

En annan sak. Du yttrar dig s& f6rtjust -Gfver filosofi och studier och 
siger, att du besttiimmer ingenting hvad du a4mnar bli, prast eller nagot 
annat. O min broder, kom ih&ég mina ord, som jag sade dig vid vart afsked 
— vakta dig fér lardomens tjusning. Férvarfva den, men lat det vara ditt 
fasta beslut att darmed tjina Herren och dina fattiga landsméin. Se, s&den 
air mycken, och arbetarne dro f&. O, l4t oss aldrig frukta, att du skyr médan 
att predika Guds rena ord bland dina landsman, att lida och umgilla sisom 
en god Jesu Kristi stridsman. Detta ar harligare 4n vetenskapens ndjen och 
manniskors pris och varldens forman. 

Herren Gud vare med dig, upplyse, lede och lare aig och gifve dig all 
andlig och lekamlig valsignelse. 

Skrif epeThgen till din sérjande uppriktige van i Kristus Jesus 

3 L. P. ESBJORN. 


Andover, Henry Co., Ill., aug. 14 1852. 


Min kare broder i Herren! 
Nad och frid! 

Jag tackar dig hjirtligen fér ditt kira bref, som gjorde mig stor ose 
forst for ditt kristliga medlidande och vinliga tréstimina bedrOtvelser, och hr 
det 2:a f6r det jag finner, att du ar alldeles fri fran den baptistiska villfare 
och ensidigheten, som Atskilliga af dina vanner hafva fallit uti. Jag kan icke 
nog uttrycka, huru mycket det glader mig. Denna min gladje dr s& mycket 

 gtérre, nar jag afven fornimmer, att du ur de kalvinistiska forfattarnes bocker 
vet att himta det goda och sila bort det odugliga och lésa. De prata manga 
sidor och bécker fulla, bara fér det de icke kunna taga Joh. 3: 3, 5 och 1 Petr. 
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8: 21 m. fl. helt enfaldigt och barnsligt, just som Herren har sagt, utan braka 
med sitt fSrnuft. Deras fornuftsmakeri markes fornamligast uti det ordet: 
“Huru kunna barn tro, niir de ej kunna fdrstd?”” Herren visar dock annat uti 
Matt. 18: 6 och senare hiilften af Luk. 1:15. — Nu air min begéran, att du for 
all del skrifver kristligen, allvarligen och kirleksfullt om detta fmne till dina 
kristliga viinner, sirdeles Per Anderson, Anders Ersson, Per Séderstr6m och 
Smidt i Moline samt andra, s& ock till Sverige, samt om du kiinner nagon uti 
Galesburg. Denna villfarelse har slagit rot siirdeles uti Galesburg och afven 
nagot uti Rock Island och Mvline, men icke har uti Andover, dar jag varit 
biattre i tillfaille att vakta mot den. Gubben Vesterlund, tror jag, var val en 
gang litet p& vig och fifven en vid namn Larsson, men det har gatt diver. 
Johanson i Moline har varit mycket inne déruti, men det siges, att han ar 
lossad igen. Jag har pA linge ej kunnat komma ut for sorg, sjukdom, déd 
och histbrist. / Har har varit en {6rfarlig kolera bland nykomliagar fran 
Smaland och Vastergétland. Vi ha hair begrafvit omkring 30, och manga 
flere hafva varit sjuka. Ja, de flesta af oss hafva haft diarré, och jag har det 
Annu. Jag intog i huset 3 familjer, och nastan alla personer af dem haiva 
varit sjuka, somliga hardt, och 2 hafva dédt. 

Kyrkan ar tackt och férsedd med fénster och golf i undervaningen, men 
tornhAlet ar Sppet, och det fattas golf och dfvertak i 6fvervAningen samtfons- 
ters insiittning dar (fast de finnas hiir), s& ock rappning och inredning med 
binkar, predikstol och altare, och vara medel dro slut. Hjalp, alla som 
hjalpa kunna. Huru kommer det till, att dr Reynolds icke skrifver mig nagra 
ord till svar pA mina tvA fragor? Halsa honom hjartligen och afven alla 
andra vinner. Jag Astundar hégligen, att jag vore hos eder en gang till. 
Hiilsa honom (R.) siirskildt och tacka fér det jag ordentligen far “The Evan- 
gelical Review”. Jag laser den med sirdeles ndje, och anser den som en varde- 
rik tidskrift. S& ar jag ock ganska tacksam for ‘“The Standard”, hvilken jag 
ingalunda ville undvara. 

Det glider mig ock, att du dir angeligen att snart komma till ditt arbets- 
falt. Men det synes mig, som det vore nédviindigt att ga igenom seminarie- 
kursen forst. Och p& andra sidan igen dr néden har uppat norden forfarligen 
stor. P. och Svedberg och Sund Erik sprida ut baptism allt hvad de férma. 
Herren hjiilpe f6r Jesu skull! Skulleicke nagra vanner kunna hjalpa dig att 
géra en resa uppAt norr i sommar. Det skulle géra osigligen godt bland 
svenskarne uppfore hela Mississippi anda fran Rock Island till St. Croix. Kare, 
tiink p& den saken, och Atervand sedan pa hésten till Columbus igen. 

Vet du, huru det gar, om baptistiskt sinnade komma Giver fran Sverige? 
Det siiges vara en hopi Stockholm. Ursiikta, att jag har f. n. ingen post- 
stampel, som jag kan undvara. 

Kire, skicka mig “a Catalogue of the Capitol University’? med posten. 
Glom ej det. Var afven god bed rey. Greenwald inféra detta papper i “The 
Standard”. Si&g honom, huru brddt jag har. Hiilsa ock prof. Lehman, och 
sig honom, att jag ej har tid att svara nu. 

Jag mAste sluta. Sista post medfdrde till mig 10 bref. Jag har gruflig 
brefvixling. 

Frid med digi Kristus Jesus, var Herre. Amen. Tink i bénen pa din 
broderi Kristus 

L. P. ESBJORN. 
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AnM. Rev. Greenwald, sedermera den bekante dr. Green- 
wald, var pa den tiden pastor fér den engelsk-lutherska f6rsam- 
lingeni Columbus. Han var dé i sina yngre dagar och en 
mycket eftersékt predikstolstalare. 


Till Hasselquist. 


Andover, mars 24 1853. 
Broder! 


Det ar val litet dumt, att Wedekinds svar dr6jt si lange. Hos mig maéste 
det ock dréja, emedan jag stod pd resande fot till Moline, nér ditt bref kom. 
Wedekinds adress hade du kunnat finna uti “The Lutheran Almanac’. Jag 
har nu pa lange ej fAtt tid med tyska boken mot vederdéparne. Jag ser dock 
ingen mOjlighet att f& “‘subskribenter’’ p& den till $40 a 50. Kanske den kunde 
biattre siljas till en f6rliggare, eller publiceras af ‘‘The Lutheran Book Co.”, 
nir det kommeri ordning, Haller visst med, att man kunde satta dit ett litet 
fdretal. Dock tror jag ej, att den skriftens hela udd br afbrytas. Om den ej 
gagnar vederdéparne sjiilfva, si m& den dock afskraécka manga fran att bli 
det. Uti Moline star illa till. Vederd6parne rasa och banna, kalla Valentin 
en “kiittare” ete. ete., och han har icke limpa att mildra dem. En af dem, 
And. Norelius (bror till studenten Er. Norelius i Columbus, O.), har skrifvit till 
sin bror, att Valentin dr en “‘hégst ovardig miénniska.”’ Jag sporde A. Nore- 
lius, hvad han gjort, och fick efter manga fragor veta, att han 1) vid mot- 
tagandet af en pris snus p& en meeting sagt, att det var ett “forbannadt godt 
snus”; 2) flyttat en meeting midt i veckan fran onsdag till tisdag, nar baptis- 
terna flyttade sin meeting; 3) icke gifvit ett barn namn vid dess dop. Vid 
undersdkning befanns férsta punkten vara l6gn. Lindman och Nordin stodo 
ndra Valentin, d& han pd en sdngéfning mottog det beryktade snuset, och 
hdrde best&imdt, att han icke kallade det “férbannadt’’, fastaén den ddfve 
gubben, som gaf honom det, sagt sA. Andra punkten befanns vara ingenting 
annat dn flyttningen af sangskolan fran onsdags till tisdags kvall, for att ge 
rum At en engelsk skola, som besdkes af bade lutheraner och baptister, och 
som baptisterna ej ville haiva pa tisdagsaiton fdr deras meetings skull. Tredje 
punkten dr en gammal bekant férglémmelse af Valentin vid hans férsta barn- 
dop. S& var det med de “svara klagomalen”. For Ofrigt ar dar ett stort 
larm. Det férljéds ock, att ditt bref till Bodelsons styrkt gumman i hennes 
baptistiska tendenser. Bade hon och gumman Lindman visade dock mig f6r- 
troende. Valentin imnar nu ej flytta till Princeton. Han sade sig ock ej ha 
rad att komma till lowa. Hvad vig far du? Amnar du fara denna vag, sa 
maste du vara hir mAandagen den 4, ty jag vill sitta ut pA mandags morgon. 
Kunde du ej komma hit till séndagen den 3 april. Det vore godt, att vi till- 
hopa kunde komma till Moline. Halsa hjartligen din gumma fran mig och 
min samt andra bekanta. Guds frid med eder! 

Din i Herren 

L. P. ESBJORN. 


De $100 fran Pennsylvania-synoden fro komna. Jag skref tillbaka (som 
du en gang sade), att, om du far tillatelse att behalla de $100 fran Luth. Hem- 
missionssillskapet, s& behdiver du kanske ej dessa $100, hvilka jagiden han- 
delsen vill reservera for den, som kommer till Chicago. 

Tidskrift, 18 
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Anm. PA Norra Ills.-synodens méte i Chicago ar 1852 er- 
h6ll efter ett slags examen Carl Johan Valentin, som i Sverige 
hade fgnat sig 4t nAgon andlig verksamhet, fullmakt att pa 
ett f6rberedande sitt skéta predikoimbetet (license) och sta- 
tionerades i Moline och Rock Island under Esbjérns Gfverinse- 
ende. Det lyckades icke med den mannen. 

Wedekind var en luthersk pastor i New York. 


Till Hasselquist. 
Andover, Henry Co., Ill., april 30 1853. 
Kare broder i Herren! 
NAd, frid! 

I gar afton skickade jag dig pé posten ett bref fran samme Berglund eller 
Bergenlund, som afven tillskrifvit mig, sAsom du ser. Jag blef s& lurad pa 
Valentin, att jag ar tvehagsen, hvad man skall siiga. Det basta vore visserli- 
gen, om du kunde fara till Jamestown och se sjaéli. Kommer du dit, s& exa- 
minera honom uti de vanliga prasterliga lardomsimnen, s& att man far nagot 
tillférlitligt att skrifva till Miller. Om tiden tillAter, sA vore det vil. om du 
ock kunde beséka svenskarne uti Sugar Grove, Warren Co., Pennsylvania. 
Detta county ligger ratt sdder ifran Chautauque Co., N, Y., och nairmast dar- 
intill samt har ett stort och gammalt svenskt settlement, dir forhAllandet 
formodligen dir detsamma som i Jamestown. Dock, s& nédigt det ar att be- 
s6ka allt hvad du kan, s& nédigt ar ock att ef vara for linge hemifrén. Medan 
vi fara bort, f6rsumma herrar sektmakare sig icke, och vi skadas litt mer, An 
vi vinna. — Fragan om utdelandet af H. h. nattvard ar val litet svar. Dock 
synes mig, att Bergenlund under de omstiindigheterna kan gora’t. Se appendix 
till Schmalkald, art. om bisk. makt och jurisdiktion. Dock, om du reser dit 
och vi fa en license 4t honom, s& gjorde han val bittre att spara, tills vi 
fatt licensen, for den kristliga ordningens skull. Brefven behaller jag, sasom 
du sager. Det ser ut, som det till svensken vore det basta och ledigaste, och 
att, nar han ville skrifva till oss, s& har han, af 4ngslighet att giéra’t ratt vil . 
blifvit nagot stel och utstuderad. — Fran Moline intet. — 

Jag sander harhos till lins 18, 14 och 15 af the Evang. Review. Jag f6r- 
modar, att det ar sddana artiklar, som Schock’s (15—1) och Thomasii (13—5; 
15—5), som Anderson finner “‘torra’’, men att diremot Schmuckers (15—2) 
smakar honom battre. Fér min del kan jag i den senare ej se stort annat An 
ett nytt prof pa forfattarens kinda skicklighet att dra griinsen mellan “an- 
dans” och ‘“‘formens” religion sA, att han skallfAin den symboliska luthera- 
nismen pa det senare omrAdet. Kare, gér dig tid att titta pa detta allt. — 
Sander ock 8 nr af “Standard”. Titta pA “Letters to an acquaintance’ och 
artiklarna om ‘‘Union with the General Synod’, “Ohios” artiklar fro for- 
modligen af dr. Reynolds. AndaméAlet dr klarligen att visa, det en sAdan foér- 
ening icke innebaér nagot erkannande af “New Lutheranismens” eller “New 
Measurismens” utmiarkande doktrinella lésaktighet, och att, ehuru denna lés- 
aktighet ar giingse nog hos Generalsynodens ledare, s& finns dar dock i syno- 
dens konstitution tvetydiga uttryck nog, s& att de symboliska kunna tyda 
dem efter sin Asikt och under deras skydd intrida och fortfarande st& pA sin 
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fasta grund. “Ohio” vill tydligen lugna sinnena. “Adelphos” diremot (till- 
hérande samma ortodoxa sida som den férre) vill, att man skall se sig val 
fore, s& att man ej obetinkt léperi herrar Schmuckers & Co. rAttfiilla. An- 
nars dr det eget att se, att ‘‘New Lutherans’’,som forr bittida och sent manat 
till enighet och till intriide i Generalsynoden, nu visa stor férfiiran, nir fraga 
arom de gamla ortodoxa synodernas (Pennsylvania, Ohio och Tenessee-sy- 
nodernas) intréide. Men saken dir den. De vilja visst ha enighet, men n. b. 
genom allas antagande af deras half presbyterianska-metodistiska stAnd- 
punkt. — Tidningarna vill jag ha igen, ty jag samlar dem ordentligt, 

Nir jag nyss rest, kom min gumma ihdg dggen. Nu fdlja 6 dussin, som 
hon beder syster H. hAlla till godo. 

Att skicka Dwighis Theol. pA jirnviigen blir f6rmodligen dyrt, ty paketet 
ar litet, d& det alltid air dyrare i proportion till tyngden. 

Guds frid! Far fr all del harat pA Chicago-firden. 

Din broder i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


AnM. Rorande Bergenlund se min “De sv. luth. forsaml. 
Historia’”’, 
Miller, Ephraim M. var da president fér N. Tl.-synoden. 


The Ev. Review, en teol. tidskrift, som utgafs inom General- 
synoden. 


Schock, dr.S., senast pastor i St. James luth. férsamling i 
New York. Nagon tid efter 1853 férsvann han sparlést, och 
man har aldrig sedan h6ért, hvad det blef af honom. 

Anderson ar Paul A., den norske luth. pastorn i Chicago, 
hvilkens teol. lutning harmed betecknas. 

Schmucker ar den bekante 8.8.8. New Lutheranisms 
mest framstaende riddare. Man ser, att Esbjérn trodde, att 
ortodoxa och nylutheraner skulle kunna sta pa samma syno- 
dalplattform. 


Till Hasselquist. 
Andover, Henry Co., Ill., april 2 1853. 
Kare broder i Herren! 
NAd och frid! 

Tack fdr brefvet! Jag har denna vecka varit ratt dalig till halsan och ar 
det Annu. Maste darfor vara kort. Din basta vag till Iowa, efter du har 
egen hast, ar val att g& till Monmouth och darifr4nu till Burlington. Dar 
kunde vi, vill Gud, triffas torsdagsafton och g& uppat landet 50 mil till Ho- 
kanson. Jag har 4mnat gf fran Burlington med stage, men kanske vi kunde 
fixa’t pa ett annat sitt. I Burlington vet jag ej battre rad att f4 reda pa mig, 
An att du fragar efter svenskar och genom dem far spaning pa hvem som hus- 
bergerar mig. Om det icke vore fér nédviandigheten att ga till Moline, och 
att vagen At Galesburg ar mig fdr lang och krokig, s& ville jag komma din 
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vig, men nu maste jag taga Rock Islandvigen och p& angbat ga darifran ner 
till Burlington. — Ditt bref till Matsson tycker jag om. Herren giive darat 
kraft och valsignelse. Jag tackar ock for dina Onskningar och férboner for 
mig, att jag matte nagot kunna utriitta. Herren hére dem for Jesu skull! 
— Hirhos sander jag den erhallna vaxeln p& $100, som du val nu behdéfver hel. 
Skrif nu genast till “Rev. John C. Baker, D. D., Philadelphia, Pa., care of Mr. 
A. T. Chur, No. 9, Bank Alley’, och tacka honom fdr penningarna, samt sag, 
att du, for att undvika all kollision mellan de tv& missionssillskapen, fun- 
nit dig foranlAten att afsiga dig kommissionen fran det lutherska, som var 
dig skaffad af nigon vin utan din vetskap, och jag ej visste af denna din aisa- 
gelse vid den tiden, da jag sist skref honom till och sade honom, att jag skulle 
behalla dessa penningar fér en annan ankommande svensk prast. Glém ock 
ej siga, att din afsiigelse ingalunda innebar likgiltighet fér lutherska kyrkan 
och liran, som du ar af hjartat tillgifven ete. Det var endast kannedomen om 
det lutherska sillskapets mindre tillgangar och det Am. Hemmiss. sillskapets 
rikare kassa och oegennyttiga bitrade At andra denominationer, som kom din 
forsamling att begdra hjalp fran det hAllet. Bade du och férsamlingen aro 
fullt lutherska, antaga konkordieboken o. 8. v. Sag ock, att du hoppas, det 
den andre prasten, som kommer, ma fa det understédet, som du aisagt dig. 

Jag visste ej af din afsigelse, nar jag skref till dr. Baker. 

Nog tror jag det gar an, att du tar histen Anda fram; men dA behGfver du 
kanske 4 dagar. Fraga dig fore, huru langt det ar fran Galesburg till Bur- 
lington. Jag térmodar den delen af vagen tager 2 dagar. Fran Burlington 
till Hokanson* dr nog nédigt att ha 2 dagar. 

Om Moline-stallningen, da vi traffas. Hialsning fran mig och de mina till 
din kara husfru och dig. 


Din i Kristus Jesus 
L. P. ESBJORN. 


Ursikta bradskan, jag skrifver sent p& lérdagskvallen under en besvarlig 
hufvudvark. 

Atidljande check p& $100 kan du val fa silja till Colton eller Sanderson 
eller Villard. Hjalper ej annat, s& tag gubben Blanchard till hjalp, och f6r- 
Klara saken fér honom, att Baker ej kinde dig och dirior utfirdade checken 
At mig. 

Séndagsmorgon den %. Afven i dag ar jag ratt krasslig, si att jag ej] kan 
giikyrkan. Sé&nder darfor $70 mera, som du ville vara god lémna Hokan- 
son, om jag ej kan komma, och om du finner omstindigheterna med honom 
sadana, att han bor ha det Jutherska understédet. $20 daraf aro fran “The 
English District Synod of Ohio,” for hvilka han bor skrifva och tacka ‘‘Rev. D. 
Rothacker, Chippewa Wayne Co., Ohio,” och $50 fran ‘“The Western District 
Synod of Ohio,” fér hvilka han bér skrifva och tacka ‘Rev. Prof. W. F. Leh- 
mann, Columbus, Ohio,” om han icke redan gjort det. Han skref en gang, att 
han skulle géra det. Herren vare med dig. Kan jag ej komma, s& go6r ditt 
basta ensam. 

Obs. Sedlarna jag sander eder, iro de samma, som kommo till mig fran 
de respektive gifvarne. 


* Svenska settlementet i Jefferson Co. vid Skunk River. Vagen gar f6rbi 
New London, Mount Plaisant och Rome. OCD enema: 
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An. Mattsson iir den sedermera bekante dfverste Mattson. 
Han hade i Sverige blifvit konfirmerad af Hasselquist. 

M. F. Hokanson hade genom Esbjérn forst fatt license fran 
den gamla Ohio-synoden redan 185i. 1852 fick han den for- 
nyad af N. Ills.-synoden. é 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill. maj 12 1853. 


Tack, kéire Alsklige broder i Herren, fGr dina 2 bref (det senare erhAllet i 
dag). Jag ville ej besvara det forra, fSrr ain jag skulle fA reda pa forhallandet 
med Valentin. Vid en resa dit ned fér en liten tid sedan fann jag, att dar var 
en stor strid mellan honom och vederdéparne, i hvilken det tycktes, som de a 
biigge sidor voro felaktiga (sAsom oftast hinder). Han har i nagra delar gatt 
haftigt tillviga och éir dessutom nagot lagisk i sina predikningar (hvilket 
dock de, sAsom tillhdrande en annan férsamling, hafva intet attgora med). De 
Ater, och déribland din bror, aro beklagligen ratt bittra och fdrddmelsesjuka. 
Om det verkligen vore fér andlig samvetsdmhets skull, som de ej kunnat vara 
belAtua med Valentin, s& ginge de tillviiga med lampa och karlek, ty dessa aro 
trons ratta och egentliga frukter. Om deras tro ar biattre 4n hans, s& far den 
icke bevisa sig med ska!lsord, sidana som: ‘‘déd oxe” m. fl. Din bror till och 
med gillade sAdana uttryck om en annan férsamlings predikant, nar jag pa- 
minde honom, hurt illa de baptister burit sig At, som fallt dem. Att dar ar 
strid, det undrar jag icke pA, nar de blifvit intagna af den baptistiska villfa- 
relsen, och den ena parten dessutom lutar at lagisk kristendom och den andra 
At antinomism; men att de s& forfarligt sitta den kristliga andan Asido och 
forgiita skriftens tydliga ord: Tillstad inga klagomal mot en prist, utan med 
2 eller 3 vittnen, hvilka ord icke fro talade om goda, fromma och trogna 
praster, utan om felaktiga och brottsliga —, det dr alldeles beklagligt. Jag 
fick af din bror sjali reda pa, att det var han, som hade skrifvit till dig, eljest 
hade jag med den anonyma anklagelse, du sinde mig, icke kunnat géra nagon- 
ting, just for ofvannamnda skriftens ords skull. Nar jag d& fragade honom, 
hyad Valentin hade gjort, att han kunde anféra “‘svara klagomAl paé honom”’ 
och siga, att han var “en hégst ovardig manniska att fora predikoaimbetet”’ 
(dina ord uti ditt bref till mig), sa sade han, att han icke ville anklaga honom. 
Jag maste ock fraga flere ganger, innan jag fick annat svar pa fragan, hvad 
han gjort, an detta: “A det Ar mycket det’’. Slutligen reducerade det sig till 
foljande 3 punkter: 1) Han hade vid det forsta dop, han verkstallde, glémt 
gifva barnet namn, 2) flyttat gin meeting fran onsdags- till tisdagskvall, nar 
baptisterna flyttade sin till samma kvall. 3) P& en meeting, vid mottagandet 
af en pris snus, sagt: ‘Det var forbannadt godt snus.’ Nar jag sedan i 
deacons nirvaro examinerade Valentin, s& befanns, 1) att han verkligen vid 
sitt forsta dop i hApenheten och ovanan begatt den namnda férlatliga forse- 
elsen. 2) Att denna flyttning (hvartill han och hans forsamling dessutom 
hade fullkomligt ratt) endast bestod uti flyttningen af en sAngéfningstimme 
till tisdagsafton, for att pa onsdagskvall ge rum at en engelsk skola, som 
bade lutheraner och baptister ville beséka, men som baptisterna ej kunde be- 
soka, om den hélls pa tisdagskvall, da Palmqvist utsatt meetingar. Sdledes 
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var det en uppsatlig férvindning af sanningen. 3) Befanns tredje punkten 
vara liégn. De biigge deacons hade vid tillfiillet statt mellan Valentin och 
gubben, som bjéd honom snus, och sett honom taga’t, menintygade bagge, att 
han ej diirvid sagt de anférda orden eller négot annat anstotligt. Gubben, 
som fdrt ut historien, liirdessutom vara déf. Du ler kanske haérat; men jag 
forsikrar dig, att detta var verkligen allt hvad din bror kunde anfora sasom 
bevis pa, att Valentin var déd och hade handlat okristligen. Jag bad honom, 
som horde till en annan férsamling, liimna domen om Valentins déd 4t Gud 
och icke déma dem, som utantill aro, nimligen for honom och vederd6pare- 
samfundet. Valentin Ater f6rmanade jag att iakttaga mera saktmod och 
ddmjukhet i sitt f6rhAllande mot de villfarande och bedja Herren om nad att 
f& mera insikt och erfarenhet i evangelium och ett mera evangeliskt prediko- 
siitt. Efter hemkomsten fick jag fran honom ett litet haftigt bref, hvarpa jag 
skref {nnu allvarsammare till honom. Darpé fick jag ett bref med tacksagelse, 
att jag hade varnat honom som en fader, och dessutom ett annat sedan i 
samma anda. Om det annars ar uppriktigt (som det ser ut), sa tycks det, 
som hans stela natur hiarvid 6dmjukat sig under Guds allsmaktiga hand, det 
Herren for Jesu skull gifve! For 6frigt var det den syara bristen pa larare, 
som férmAdde oss att ge Valentin license sisom larare i Moline. Hade han 
icke varit dar, sA hade Palmqvist forvillat hvarenda svensk i Rock Island och 
Moline. 

Tack for dina notiserom synoden. Jag skulle Gnska vara nérvarande. 
Om det icke gir dig besvar och oligenhet, s& skulle jag bli ganska tacksam 
fOr nagra ord om slutet och beslutet af synoden. Min Gfivertygelse ar den, att, 
om synoden férenade sig med ._Generalsynoden, s& skulle den bra mycket bi- 
draga till att ut6da den lésa, osymboliska andan bland en del af den senares 
ledamGter och férsamlingar. New Lutherans tyckas frukta det, att déma af 
deras invindningar mot Ohio-synodens intriide, och just detta b6r vara Qhio- 
bréderna ett tecken, att de just nu béra gdra gemensam sak med Pennsylvania, 
Tennessee och Missouri-synoderna. — Att norskarne till slutskulle ursékta sig 
fOr forening med Ohio-synoden, kunde jag férst& och har alltid trott; ty de 
dro f6r mycket formalistiska och sitta lutherska laran uti utvartes ting. — 
Jag har pa en tid funnit det nédigt att 4n en gang genomlaésa symboliska 
béckerna, i anseende till de manga meningarna och striderna harstades. 
Denna laisning har pa en gang gjort evangelium mera klart och lefvande f6r 
mig samt an mera stadgat min Gfvertygelse om var fOrsamlings léras renbet 
och 6fverensstémmelse med skriften. Sdrskildt har jag af Koncordieformeln 
funnit, att den lutning till antinomism, som somliga hafva, hvilka bekanna 
sig vara de striktaste lutheranerna, icke ar lutherska f6rsamlingens lara. SA 
befinnes det ock, att det i Luthers privata skrifter, sairdeles de tidigare af dem, 
finnas uttryck och idéer, som férsamlingen aldrig antagit. Sa ar t. ex. det 
Luther séger om Angern i bérjan af dess sermon om battringen af 1518 (2 §) 
alldeles t6rkastadt uti Apologia Conf. Aug., art. 5, skrifven 12 eller 13 Ar se- 
nare med den dyre faderns eget bifall. Dock nog hirom. Jag har for 6frigt 
af denna fornyade omlasning af var férsamlings symbola haft s& mycken 
gladje, nytta, tros- och liisférdkelse, att jag just ville rada dig, att om du icke 
nyligen gatt detta igenom, just gra som jag, bérja med Augsb. beka&nnelsen 
och fortga till slutet af Koncordieformeln. — Fér Gfrigt glider det mig hégli- 
gen, att du mar val till sjil och kropp. Herren vare ytterligare med dig, uppe- 
halle, styrke, stédje och stadfaste, och Guds frid, som OfvergAr allt férstAnd, 
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forvare ditt hjiirta i Kristus Jesus. — Leder Herren dig hirdt, s& kom fér all 
del férst till mig. Jag lingtar att omfamna dig. 
Din broder i Herren Kristus 
L. P. ESBJORN. 


Mina barn och andra viinner hilsa ritt mycket. Hilsa du ock gubben 
Reynolds och de andra. Siirskildt var god sig br. Greenwald, att jag viintar 
nAdgra upplysningar fran honom rérande Smithsonska institutet, enligt en 
hialsning till honom i Reynolds bref. Jag hade sA brAdt, att jag ej hann skrifva 
till Greenwald, hiilsade darfér endast pa en siirskild lapp i R. bref. Dr Hoge 
lofvade taga upp en kollekt At var kyrkbyggnad. Det har han ej gjort, och R. 
tyckes vara ovillig att paminna honom. Tink, om du kunde se gubben och 
oférmarkt komma fram dirmed. Guds frid! 


Anm. Dr Hage var en pd den tiden vialbekant presbyteri- 
ansk pastor i Columbus, 0. Nar Esbjérn reste i Ostern 1851 
for att samla medel till kyrkobyggnader at sina fattiga lands- 
min, pakallade han difven honom att gifva for den godasaken. 


Till Hasselquist. 
Andover, Henry Co., maj 19 1853. 

Tack, kare broder, fdr ditt bref af den 7, som jag dock icke erh6ll f6rr n i 
garden 18. S& mycket af Miinkels skrift, som jag tyckt tjanligt, skickade jag 
dig med ett bud sGndagsmorgonen den 8. MA det hafva hunnit dig! Detta 
skriiver jag pA vinst och férlust; fA se,om det kan hinna dig i Chicago. Om 
s& ar, far jag siga dig, att jag fatt ett bref fran Passavanti Pittsburg, att en 
box klader dr skickad till mig darifrAn till St. Louis, f6r att vidare forslas till 
Rock Island. Den afgick den 3 maj och dr troligen nui Rock Island. For- 
modligen air det den, som varit lotvad fran Wedekind. Det ar saledes desto 
battre, om du ville komma harat, s& finge du taga din andel genast. Du sade 
mig ingenting vidare om Bergenlunds bref och betyg m. m. Hvad skall jag 
svara? 

Glém for all del ej att skaffa mig goda vittnen mot Unonius. Jag har nu 
fAtt bref af herrar jurister, att de begynt de lagliga Atgirderna, emedan jag 
skref och bad de tva deacons af luth. kyrkan i Chicago begara att 1& afskriiva 
brefvet till Rehnstrém och sade, att jag icke kunde underteckna Aterkallelsen, 
sidan de skickat mig den. DA fdrst, nér jag fatt lisa en trogen aiskrift af 
brefvet, ville jag skrifva en sadan Aterkallelse, som jag samvetsenligt kunde. 
C. J. Anderson blef icke allenast vagrad att taga afskrift af brefvet utan ock 
att genomlasa detisin helhet. Hjalp nu, hvad hjalpas kan. Jag ar Ofverty- 
gad, att jag sagt sanning. Det giiller nu att bevisa det for varlden, som lurar 
pa ett tillfaille att drapa yar unga kyrka i min ringa person. Jag skref till 
juristerna, att jag fruktade ej for att jag icke skulle blii stand att bevisa, hvad 
jag sagt. Det tror jag ock, om nu du och Anderson och Svenson m. fl. hjalpa 
mig att skaffa bevis, som sikerligen finnas att {& i Chicago. En metodist, 
Lindgren, lar vara ganska villig att vittna i den saken. S& hoppas jag, att 
Herren uppvacker flere att bist& oss i denna forfdljelse, som pa en gang gar ut 
pa att draipa min kristliga karakter och knipa af mig pengar, sa att jag skall 
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bli bragt till tiggarstafven. Jag har frst och sist i denna sak satt mitt hopp 
till Herren och troget anbefallt mig 4t honom. Hjalp mig att 4kalla honom. 
Halsa fru Anderson och andra, siirdeles de tv& deacons, hvilkas beredvil- 
lighet att hjilpa mig mot fdrféljarne jag ar hégst tacksam och glad for. 
Herren léne dem efter sin nAds rikedomar. 
Guds frid! Kom har&t till din 
L. P. ESBJORN. 


Till Hasselquist. 


Andover, Henry Co., Ill, juni6 1853. 
Kéire broder! Guds frid! 

Hjartans tack for brefvet och for det besvar du haft med min ‘‘rysligti till- 
amnade” process. Jag har ej vidare hért af den, och sedan herrar juristerna 
underrittade mig, att mitt svar (déruti jag sade, att jag ej fruktade for att 
bli of6rmégen att bevisa hvad jag sagt) ej lamnade dem annan utvaég dn att 
fortsitta saken, det de samma dag siga sig giort, har jag ej svarat dem och 
vet ingenting om hela affairen. Herren styre till det basta och efter sin heliga 
vilja, s& blir allt godt. — Boxen fran Passavant hade jag redan anmodat Va- 
lentin att taga vara pA, innan mrs Hasselquist skref mig tillom honom. Men 
han fick ej] mitt bref (sAsom jag finner af en skrifvelse i dag), och boxen star 
annu kvar i Rock Island. Jansson skal] hamta den nasta vecka. — Gladjande, 
att du funnit tillstandet godt i Chicago och St. Charles. — Underrattelsen om 
Hedstréms sjukdom hGres ej af hair. Undras, om den icke ar ogrundad. Ja, 
Herren vare hans sjal nadig! — Palmqvist och Viberg voro har pA farden fran 
Galesburg, halsade p& mig en 5 eller 10 minuter, hGllo ett tal en kvAll och foro 
hufvudstupa sisom brénda. Men det f6rljudes, att Palmqvist (som brukat ett 
forsmadande och ovettigt uttryck om mig i vittnens nairvaro — ej under dA, 
att hans larjungar aro ovettiga) larer komma hit igen. Det fdrljudes, att han 
pa denna resa predikat ett harligt evangelium. SA skref ock mrs Hasselquist 
till mig. Men man far lika litet gilla sadant, som man far berémma kyickhe- 
ten, nir hon begagnas i syndens och lastens tjinst eller belefvenheten och ar- 
tigheten hos en férférare. Nar jag hér, att man yttrar sig sA om en kind 
partimakare, sa kan jag ej f6rgata komma ih&g flickor, som tala med fértjus- 
ning eller bifall om en kand férférares charmanta f6rhAllande, artighet etc.etc. 
For 6frigt maste man komma ihag, att, om ock dessa herrar aldrig s& ‘“‘har- 
ligt” predika den delen af evangelium, som handlar om en aldrig benddad syn- 
dares omviindelse och benddning, s& hafva de diremot intet af den delen, som 
handlar om barns benddning och dtergdngen till samma benadning efter affall. 
Detta ar icke att f6rkunna allt Guds rad om var salighet. — Mycken tack for 
l6ftet att komma hit. Ack, lat det uppfyllas. Vihafva utsatt séndagen den 
31 juli och féljande dagar fér konferensens sammankomst har i Andover, p& 
det skérden mA vara Gfverstanden. — Det exemplaret af Harkey’s ‘The Mis- 
sion of the Lutheran Church in America’, som jag lamnade dig, kan du be- 
halla, utstryka mitt namn och satta pA ditt, ty jag har nu flere. — Ditt om- 
déme om Miinkel ar nu ungefir lika med det intryck den frst gjorde pa mig, 
sisom du minnes. Under mina forskningar i detta imue, har jag hittat pa ett 
par afhandlingar nr 40 och 35 uti medféljande samling af tracts. Lis genast 
igenom dem; fa se, om du icke tycker, att det vore biattre dfversitta 35 pa 
svenska och trycka den. Jag har begdrt ndgra exemplar af dessa bada tracts 
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med posten och med detsamma fir andra gAngen tiggt bécker At dig, nar jag 
ej fick nAgot svar pA forsta skrifvelsen. Men annars skall jag siga, att dessa 
renlirighetsstolpar for N. S. presbyterianism (och kongregationalism), som 
“cum gratia & privilegio 8. S. Ecclesie”’ utsiindas sisom de amerikanska hem- 
missionidrernas laromistare i “New England Divinity”, hafva hégligen férva- 
nat mig. Jag luktar ‘“‘verkliira’” uti dem pA manga stiillen, sAsom i allmiéinhet 
i detta land. Meniséndags eftermiddag hittade jag pA sjiiliva varmodern 
till den rétan uti Hopkins works, vol. 2, pag. 281. Denne amerikanske refor- 
mator talar om kyrkans slutliga hiirlighet och fulliindning i den yttersta 
viirldsAldern (Millennium) och siiger bland annat: ‘‘Then, as it is predicted of 
that time, the work of righteousness shall be peace, and the effect of right- 
eousness, quietness and assurance for ever (Es. 82: 17). Then the eminent degree 
of righteousness or holiness, to which all shall arrive, will be attended with 
great enjoyment and happiness, which is often meant by peace in Scripture. 
And the effect and consequence of this high degree of holiness and happiness, in 
seeing and loving God and divine truth, shall be that they shall have a steady, 
quiet assurance of the love of God and of his favor for ever, which will greatly 
add to their happiness.” PA det man nu m&tte ratt veta, hvad han menar, 
och se, att han har medyetande om sin egen stAndpunkt, tillagger han har en 
not, silydande: ‘‘Assurance of the love of God, and of enjoying his favor for 
ever, is here said to be the effect of the exercise of holiness and that peace ot 
soul and enjoyment which attends it; so that persons must jirst be holy, and 
love God, before they can have any assurance or evidence that God lovesthem, 
and that they shall be saved ; the latter being the effect, and not the cause, of 
the former. They, therefore, turn things upside down, and contradict this 
passage (Es. 32:17) and the whole divine revelation, and even all reason and 
common sense, who hold that persons must first have assurance, Or at Jeast 
believe, that God loves them with an everlasting love, before they can love God 
or exercise any degree of true holiness, and that the latter is the effect of the 
former.” 

Hvad tycks om ett sAdant ‘‘Gospel”’? Vid bed6mandet haraf maste man 
besinna, att any betyder ndgon, hvem som helst, dn sd liten eller stor. 

Jag minns ej annat, an att Thuemmel ar synodens president. Men jag 
tviflar, att han ger interimslicence 4t en person, han ej far se eller examinera, 
Dock mer h4rom muntligen. 

Jag har tagit mig fére att diversatta de af Generalsynoden tillagda fra- 
gorna i 4:de hufvudstycket ai Luthers lilla katekes med négra sma tillage, 
och skickat dem till Valentin, Rundqvist, Hokanson och Bergenlund. Det roar 
dig kanske att se ett exemplar af dem. De félja darfor. 

Om jag far bud, s& fdljer boken, och nagra nummer af Standard med detta 
bref, annars gar det pA posten, och det andra kommer med bud, nér det kan. 

Nu balsa bjartligen mrs Hasselquist och andra vanner fran mig och mina. 


Herrens nad och frid vare med eder! 
Din i Kristus Jesus 


L. P. ESBJORN. 


P.S. Var god bringa uu genast detta manuskript af tiggarebref till bok- 
tryckaren Gust. Cowan, och lat trycka det hufvudstupa (800 ex.) samt hit- 
sind dem med forsta lagenhet. Han lofvade gora det fér $10. Det borde 
kunna g& cheapare. For all del las du “the proofsheet”’ (korrekturet). Jag 
har fdr den orsaken drdjt, tills du skulle komma hem, Afvensom for att ge de 
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andra 5 tiggarne och Anderson tillfalle att hinna undan.—Skulle man i stillet 
for Miinkel trycka fragorna, sprida dem gratis och hjiilpa under med de tv& 
engelska tracts jag niémnde? 

Just nu fick jag senaste brefvet fran Chicago. Svaret afgar dit i morgon 
pa vinst och férlust, om det kan hinna dig. Vid nogare besinning fann jag, 
att jag dock behdfde nagot sommarklider och en 6fverrock, hvarom jag bak- 
efter skref till Wedekind. Troligen ar dir lista i boxen p& hvad hvar och en 
skall ha, sAsom brukligt. Sam. Jansson, som sett honom, men sist ej kunde 
taga honom, siiger, att han dr stor, kostar i frakt $3.50 och vager 5 sy. pund. 
— Niasta vecka himtar han honom, vill Gud. — — I Bishophill affiirdade de 
vederdéparne ganska kort och bAdo icke eller tillato icke dem att predika. 


AnM. Saken med Unonius har jag behandlat i nr 1 af ‘‘Tid- 
skriften’”’. 


Till Erl. Carlsson, 
Andover, Henry Co., Ill., jan. 30 1854. 
Alsklige broder i Herren! 

Annu har jag ej varit i stand att fa ratt pA den tidningen, som innehdll 
rad och varningar till emigranter, men hoppas, att den val skall komma till 
ratta. Emellertid sinder jag en annan liten pjes, som kan vara nyttig att 
genomlasa. Efter mitt begrepp aro fériattarens uppgifter tillférlitliga, endast 
man iakttager, att hvad han siger om nybyggarnes férmé6genhet och fram- 
komst tal afprutning i afseende p& svenskarne, som i allmanhet icke varit har 
sa lange som norskarne. P& den senare torde nog hans ord i allmanhet hafva 
sin tillampning, 

Vikommo aldrig att tala om ‘‘Fragorna rérande ddpelsen”. Har du 
gjort nadgot 4t dem? Hvad begiires for tryckningen af 1,000 exemplar? — — 

Hasselquists arbete tycks icke snart komma till fullbordan, och emellertid 
gar baptismen framat bland vara landsmin. Har man intet bittre att sitta 
emot den, s& vore bist utgifva “fragorna” s& fort som ske kan. Hasselquists 
arbete kan nagon gang komma efter And&. Vibergs bok, som jag hel och 
hallen genomlast, dr full af sofismer och borde hafva en grundlig vederligg- 
ning; men det tager en bok lika s& tjock som hans, om icke mer. 

Var god hilsa Norelius s& mycket ifran mig. Jag liingtar att snart hora 
af honom igen och helst att se honom har uppe. — — — — — 

Dini Herren Kristus 
L, P. ESBJORN. 


Till Erl. Carlsson. 
‘ Andover, Henry Co., Ill., mars 7 1854. 
Min kiire broder i Herren! 

Hur ar det med dig? Du ar s& tyst.— Jug har varit tyst, emedan jag haft 
si mycket att géra, att jag till sent blifvit timligen utmattad och krasslig. 
Jag kan dock icke langre dréja att skrifva dig till, fast&n det mAste ske i all 
korthet. Hasselquist har kollekterat $5 till tryckning af vart konferenspro- 
tokoll och jag 4.42. Hiérhos f6ljer dirfére $5, hvarpé du saledes blir mig 
skyldig $0.58, hvilket du kan vara god vid tillfalle lamna mig. Men kare, laga 
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nu, att protokollet blir kvickt tryckt, sA att vara férsamlingar icke behéfva 
viinta fdr lange dirpA, ty dAledsnade. Blir nAgot Sfver af kollekterna, s8& 
anvand det pa ett profnummer af tidningen “Svenska Posten”. Denna miste 
vilaga, att den kommer i gang, medan tid ar. Séla vi, sf gar tillfaillet oss for 
alltid ur hinderna. 

: Vid nirmare betiinkande finner jag, att det var verkligen det biista, att vi 
ej kommo i bolag med norskarne. Ju mer jag liiser p& ‘‘Kirketidende’’, ju mer 
inser jag, att ett dylikt bihang skulle misshaga de flesta af vara svenskar. De 
vilja dessutom icke hafva en stor tidning. En sidan som “Luth. Standard’ 
eller “‘Kircheboten” ar allt nog. — Jag far nu “N. Y. Observer” gratis for 
detta Ar. Den ger hvarjehanda att fA (?) 

Hiilsa Er. Norelius, att jag annu icke fAtt nAgot svar fran gubben Rey- 
nolds pA mina manga skal, hvarfér Norelius bér stanna, hair entid. Denna 
tystuad kan tolkas si: den som tiger, han samtycker. Siig Nor. ocksa, att, 
sedan februari nu ar slut, vanta vi honom med langtan. 

Jag har nyligen skrifvit till Ahlberg i Sverige, en string kallelse att kom- 
ma hit. — Far se, hvad svar man far. Hiilsa hjirtligen alla bekanta, Ander- 
sons, Svyensons m.m.,m.m. Herrens ndd och gafvor vare med dem alla, 8a 
ock med dig och din skrale broder 

L. P. ESBJORN. 


An. Det konferensprotokoll, som omnimnes har ofvan, 
ir det samma, som férekommer i “Tidskrift” 1:a haftet, sid. 6. 

Man finner, att fragan om en tidning pd svenska spraket 
plef allt mer patringande. Under métet i Chicago i jan. var det 
nagot pa tal att forena de norska brédernas “‘Kirketidende”’ 
med den patiinkta svenska tidningen. — Det ar darpaé Esbjérns 
ord syita. 


Till Hasselquist. 
Andover, Henry Co., Ill., april 20 1854. 
Min kire broder! Guds frid! 

Har fdljer ett bref, som jag fatt med posten. Var god gif det At agaren. 
Swahns bref behAller jag Gfver sndagen. Sedan far du det. Ofversiattningen 
fdljer hirhos. Har f6ljer ock Ofyersdittningen af Minnesota-skrifvelsen. Jag 
tinkte skicka den till Greenwald, men hinner omdjligen. Du kan ju skrifiva 
litet sjalf till Greenwald och inlagga denna dtversittning. Forsumma ej det. 
Detta dokument bér dndtligen komma i dagen. Skrifver du nagot fel pa 
engelskan, sa rattar Greenwald det nog. Saha de gjort 4t mig. Det ar nog 
godt, att du rattar hvad som kan behdfva rattelse i vederdoparnes sangvl- 
niska rapporter. Namn dock ej mer om Hakanson, in hvad de kunna hafva 
gifvit anledning till. Ha de sagt, att han ar dfvergangen, s& visa oférfiradt, 
att han dr tydligen dtergdngen, med hvad dirtill hérer. Ha de ater ej némnt 
honom, s& ar val bist, att du ej nédmner honom heller. Han beder mig icke 
niimna saken for presidenten, om det kan undvikas. Hans bref af den 29 mars 
ar for Ofrigt markvirdigt. Han synes djupt och allvarligt Angra sitt forhas- 
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tande och siger sig vilja hidanefter genom Guds nad bekanna och forsvara 
den lutherska laéran. Herren hjailpe honom fér Jesu skull. 

Konferensen i Norway har jag ingen lust att besdka. Vi behdiva battre 
hafva en konferens in&gon af vara egna fOrsamlingar. Valentin ber om en 
konferensi Princeton. Det vorenyttigare. Jag féreslar dirfér, att vi ga till 
Princeton till den 29 april. Du hinner val underéitta Carlsson och be honom 
komma, och séga mig, om du antar férslaget. Jag tycker, att det ar oraitt att 
ber6fva vara f6rsamlingar tv& konferenser efter hvarandra. Vi mdaste ock be- 
sinna, att Valentin skall examineras af var konferens och ej af den samman- 
satta. 

Nu, Guds frid med eder! Halsa din maka och andra. Hoppas, hon blir 
snartfrisk. Vi befinna oss val. Norelius ar har och synes vara stadig. Han 
insisterar pa att Miinkels skrift (Gfversittningen) mAtte genast tryckas. Hur 
gar det med ditt arbete? Ar det fardigt? Du maste drifva pA Carlsson att ge- 
nast utgifva ett profblad af ‘Svenska Posten”. Det duger icke att dréja 
langre. 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S. KI. 5e. m, far jag bref fran Carlsson, att konferensen skall ske den 
26 april (ehuru han forr skref den 8 maj). Jag kan icke komma sé hufvud- 
stupa. ; 


AnmM. Af ofvanstdende finner man, att Valentin dA hade 
flyttat till Princeton. Han férestod forsamlingen dar en tid; 
sedan reste han till Sverige. 

Hakanson ir pastor M. F. Hokanson. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill., maj 80 1854. 
Min kare broderi Herren! Guds nAd och frid! 

Det drdjer s& lange, iunan jag hor af dig, s& att jag mAste i hast raspa 
nagra ord, sirdeles som jag {Att inneliggande 3 bref fér dig (af hvilka jag be- 
talt 2med 10 cent). Jag lingtar att hora af dig, och huru du och svenskarne 
befinna eder, hvad du gor, hvad strider du har o. s. v., samt hur det Ar med 
br. Carlson, hur snart vi fa vanta honom hit ete. Jag beder dig ock fér all 
del foranstalta, att jag far tall- och granfrén eller plantor, om de kunna fér- 
varas och sittas. Detta tillfaille far nu icke g& mig ur handerna. Har &r allt 
som vanligt. Viha haft ymnigt med regn, och din kulle och soffa grénskas 
bra. Herren ar ock med oss och hjalper oss. Fran Ahlberg har jag fatt bref, 
att han, vill Gud, kommer hit nasta Ar fér att bosdtta sig uti Moline. — Se 
for all del efter, om nAgot titgriés kan fas. — Halsa hjartligen till Per Ander- 
son och hans hustru samt andra, som mig kinna. For all del laga ock, att vi 
fa hit ett exemplar af Koncordian. 

Hokanson iir nu Ater glad och frimodig. Prisad vare Herren! 

Nu vare Herren med dig och din i Kristus 

L. P. ESBJORN. 


Strid for tron, som helgonen en gang gitven ar. 
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An. Vid denna tid var jag i Chisago Lake, Minn. 

Pastor Erl Carlsson hade en vecka fére mig varit dar och 
stiftat fOrsamling dirstiides. Han stiftade ocksd forsamling i 
Marine eller numera Scandia och i St. Paul. 

Tiitgrés fanns pa en del mossar kring Chisago Lake. 


Till Erl. Carlsson. 


Andover, Henry Co., Il., juli 11 1854. 
Kare broder i Herren! 


Hur ir det med dig! Du har varit sA tyst, och icke heller kom du hit till 
oss pa din nordiiird, sAsom du lofvade och vi hégligen viintade. Jag har hért, 
att du skulle hafva varit krasslig efter hemkomsten; att manga svenskar aro 
komna, och att diir Ar mycken sjuklighet och dédibland dem, Kare, rita at- 
minstone nagra fa ord med niista post, och sig mig, huru harmed ar, och 
hyad du ndgorlunda visst vet om Sverige, kriget i Ostersj6n, Finland etc. 
Hvad vi veta har dr ungefiir — 0. 

Herren styrke dina krafter och spare dig fér sjukdom och déd At sin for- 
samling och yart folk for Jesu skull! 

Jag gjorde fore midsommar en tur till Princeton, Geneseo, Moline och blef 
direfter ritt dAlig till hilsan, s& att jag nu forst 4r ndgorlunda aterstalld. 
Hur ar det med protukollet, fragorna och tidningen? Ges ingen moOjlighet att 
forsdka utgiiva ett profnummer af den senare? Nu, nu, nu ar ratta tiden, som 
aldrig kommer Ater. — Hvad tyckte du om Minnesota? Herrens frid vare med 
dig! 

Hasteligen af din ringe broder i Herren Kristus 

L. P. ESBJORN. 


P.S. — — — Holm halsar mycket. Norelius ar inorden. — Hur gar det 
med din nya kateket? Vet du nagot om en G. P. Person, som skilt sig fran 
Hedstrém i New York och nu hAller gudstjanst darstades. 

19 manspersoner i Sugar Grove haiva skickat mig en klagoskrift mot 
Bergenlund. Min hustru och barn hdlsa hjartligen. Vet du, att Ahlberg kom- 
mer hit nista ar? 

Kan du skaffa mig en “half fares” biljett pa Rock Island roaden? Skall 
jag kunna fara till Princeton, Moline, Peru etc., s& maste jag hafva den. 


Anm. Pastor Erl. Carlsson sjuknade i koleran sommaren 
1854 och lag en liingre tid. Den sommaren och hésten var kole- 
ran mycket svar, och manga af varasvenskar dogoidensamma. 

Holm var P.W. Holm, en landtmatare fran Jamtland, som 
héll sig i Chicago, Andover och sedan i Minnesota. 

Den nya kateketen var den sedermera bekante pastor A. 
Andren. 

G. P. Person eller Pehrson. Se ‘De sv. luth. fors. Hist.” 
sid. 770. 

I Peru var det inga sveuskar ; men N. Tlls.-synoden h6ll sitt 
mote dar p& hésten 1854. 
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Till Erl, Carlsson, 
Andover, Henry Co., Ill., sept. 5 1854. 


Kiire broder i Herren! 

Som jag fér svaghets skull ej kan komma till synoden, s& maste jag sakna 
formanen och glidjen att se dig, s& framt du icke fir god och reser med br6- 
derna upp hit&t och far igenom Andover. Det ar min och allas var bon och 
begiran, att du matte gira det. Det air mycket vi behdfde tala om, och dess- 
utom behdfves brédernas hjilp till var férsamlings uppmuntran. Kom dar- 
for och dréj nagot. Jag tror, att jag kan siiga om dig med Paulus (sans com- 
paraison i frigt): Jag hafver ingen, som med mig sé lika till sinnes ar. 

Tack for protokollet och fragorna. Men du maste skicka mig mera, myc- 
ket mera diraf. Kostnaden far jag val lof betala. Herren vare med dig och 


eder alla! Dini Kristus ss 
L,. P. ESBJORN. 


Laga, att fragorna bli antagna p& synoden, och att ordet “unaltered”’ blir 
insatt framfér ‘Augsburg Confession” uti 1 kap., 2§ af synodens konstitution, 
sedan fragorna forst passerat. 


AnmM. Fraégorna, som forekomma pa tv& stallen i brefvet 
syfta ej pa samma sak. ‘‘Fragorna’”’, som han fatt sig till- 
sinda sdsom tryckta, och for hvilka han tackar, syfta pa dei 
ett foregaende bref namnda fragor till dopets f6rsvar emot 
baptismen och af honom uppsatta. Daremot syfta ‘fragorna”’ 
i P.8., om hvilka han beder Carlsson “laga, att de bli antagna 
pa synoden”’, pa “Formula of questions’, hvilka ock antogos 
af N. Ills.-synoden pa dess métei Peru 1854 och finnas i det 
arets protokoll pa 7 sidan. Esbjérn var ordférande i den kom- 
mitté, som uppsatte forslaget, och han har sjalf férfattat det- 
samma. 

De férra fragorna meddelas har fullsténdiet. 


“Nagra enkla fragor och svar rérande dépelsen. 


1. Foreskrifver bibeln ndgon viss mined vatten eller nagot 
visst satt att anvanda det i dépelsen? 

Svar: Nej, det gGr den icke. 

2. Sprider bruket af sjiilfva ordet “Baptism” (dop) uti skrif- 
ten nagot ljus diver detta Amne? 

Svar: Aposteln Paulus uti Ebr. 9: 10 kallar judarnes re- 
ningar efter lagen for ““mangahanda dopelser”, och niir man 
gar till 4 Mos. 19: 7, 18, 18, 19, 20, 21; 2 Mos. 29: 4; 3 Mos. 
8: 6; 4 Mos. 8: 7, dar dessa ‘“‘tvagningar”’ (enligt grundtexten) 
“‘dépelser” beskrifvas, sa finner man, att somliga af dem siiker- 
ligen forriattades med stinkning eller pagjutning af vatten, och 
somliga torhinda med neddoppning. — ‘Dépelsen med den 
helige Ande och eld” (Matt. 3: 11) skedde genom Andens ut- 
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ejutande, enligt léftena (Es. 44: 38; Joel 2:28; Apg. 2: 17, 18) 
och eldens sittande pa de férsta kristna (Apg. 2: 3). Ddépel- 
sen iskyn och i hafvet (1 Kor. 10:2) skedde endast genom stink 
af hafvets vatten, som ett starkt Gstanviider bortdref (2 Mos. 
14: 21), och af regn ur det mérka molnet eller skyn (2 Mos.14: 
19, 20; Ps. 77: 16 till 21). Uti Mark. 7: 4, 8 kallas karls och 
bords tvittning fér “‘dépelse’* och likasd judarnes tvittning 
fore maltiderna. Utide 70 uttolkares grekiska dfversittning 
(gjord omkring 300 ar fére Kristi fédelse) kallas Nebukadne- 
sars vatning af himmelens dageg (Dan. 4:30), att han blef‘“dépt 
af himmelens dagg.”’ 

3. Hvad synes hafva varit apostlarnes bruk? 

Svar: Understundom dépte de antingen uti eller vid rin- 
nande vatten, och understundom inom hus (Apg. 16: 383); 
men i ingen hindelse niimnes det, huru de anviinde vattnet. 

4. Hvad slutsats gor du ifran alla dessa omstindigheter? 

Svar: Att hvilken mangd af vatten som helst, pd hvad satt 
som helst, af behGrig person anviind i Faderns, Sonens och den 
helige Andes namn, utgGr kristlig dépelse. 

5. Hvilka b6ra dépas? 

Svar: Fullvaxta, nadehungriga, och barn. 

6. Hafva virdtt att utesluta barn fran dépelsen? 

Svar: Det hafva vi visserligen icke; ty 
1) Har Gud uttryckligen upprattat barns ledamotskap i sin 

fOrsamling vid dess férsta synliga inrattning och aldrig se- 

dan aterkallat denna fOrman. 1 Mos.17: 11,12. Emedan 
nu forbundet och férsamlingen,som da af Gud upprattades, 
var ett evigt forbund (v. 7), sa maste, sasom aposteln larer 
uti Rom. 11: 20, 24, igrunden samma férsamling racka till 
tidens Anda. Ty oljetrddet ar det samma, om ock kvistar- 
na iiro olika. Och emedan Gud upprattade barns ledamot- 
skap diruti, sA kan ingen aterkalla det, utan Gud sgjalf, 
hvilket han icke har gjort. 

2) Var Fralsare befaller uttryckligen sina efterféljare att gora 
alla folk till lirjungar, d6pande dem och laérande dem (Matt. 

28: 19, 20, grundtexten), ochséger ingenting om att undan- 

taga barn. Séledes nar barn hade 11,900 ar blifvit intagna 

i forsamlingen och judarne aldrig hért om en Guds forsam- 

ling, fran hvilken barn voro uteslutna ; sa skulle Fralsaren 

nodvandigt hafva naémnt, att barn skulle undantagas vid 

alla folks dépelse, om han velat hafva dem uteslutna. Men 

detta har han icke gjort, och dirfér 4mnade han icke heller, 
att vi skulle gora det. 


* Det ord, som i svenska bibeln har ar diversatt med tvagning, heter i gre- 
kiska grundtexten “Baptismos” och betyder det samma som dépelse. 
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3) Dépelsen air nédvindig for ingangen i Guds rike (Joh. 3: 3, 
5). Barn behéfva den lika s4 vil som Aldre, ty de 4rofédda 
af kétt (Joh. 3:6; Ps.51:7) och dro af naturen vredens barn 
(Ef. 2: 3); maste dirfér dépas ‘“‘till syndernas férlatelse,’ 
(Apg. 2: 88) och géres rena genom vattnets bad och or- 
det (Ef. 5: 26) eller ‘nya fédelsens bad” (Tit. 3: 5). 

Det siiges uttryckligen, att apostlarne dépte hela hus, hvil- 
ket uttryck just betyder f6raildrar och barn (Apg. 16: 33; 
£6; 155-1: Kory 


5) Origines, som var den liirdaste man pa sin tid, och foddes 
af kristliga fordldrar endast 85 dar efter aposteln Johannes 
déd, siger, att barn dépas till syndernas férlatelse, och att 
barndopet var nedkommet till hans tid fran apostlarnes 
dagar. Detsamma intyga manga andra den kristna kyr- 
kans fader, hvilkas skritter Annu finnas kvar. 

7. Har barndopet varit allmant brukligt inom férsam- 
lingen? 

Svar: Utan allt tvifvel har det s& varit. Under de férsta 
fyra hundra aren fran kristna kyrkans grundlaggning fanns 
det hvarken nagot samfund af manniskor eller nAgon enskild 
person, som férnekade barn att dépas. Endast Tertulianus 
yrkade pa dépelsens uppskof at barn och icke heller det i alla 
handelser. Och Gregorius uppsk6t den kanhinda At sina egna 
barn. 

Under de nasta sju hundra dren fanns det hvarken ndgot 
samiund eller nagon enskild person, som férnekade rattigheten 
och skyldigheten att ddpa barn, utom de kAttare, som férkas- 
tade allt utvartes dop. 

Ar 1120 férkastade en sekt (petrobrusianerna) barndopet, 
men ronte motstand af de andra forsamlingarna, sAsom kit- 
tersk, och blef snart till intet. 

Fran den tiden satte ingen sig mot barndopet, forr iin veder- 
déparne uppkommo ar 1522, och sedan den tiden har ocks& 
den stora massan af kristna kyrkan fortfarit att bruka barn- 
dopet. 

8. Hvarfor har detta sakraments férraittning pA svenska 
fatt namn af dépa, som synes betyda det samma som doppa? 

Svar: Emedan da kristendomen forst inférdes i Sverige, pa 
800-talet, bade fullvaxtas och barns dop mestadelsférrittades 
med neddoppning, dock icke sisom ndgon nodvandighet. 


4 


~— 


Anmarkning. 
Hvar och en uppmanas att granska dessa svar val och, om 
han icke kan finna ndgot osant i dem, fér sin och de arma 
barnens sjalars skull fly vederddparnes spetsiundiga villfarelser. 


— 
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Till Eri, Carlsson. 


. Andover, Henry Co., Ill., okt. 6 1854. 
Min dyre broder i Herren! 


Hjartligt tack fér ditt efterlangtade och kirkomna bref! Men jag och vi 
alla aro riitt bedréfvade att diraf h6ra om dina sjukdomar. Herren styrke 
dig och gifve dig full hiilsa igen, att du mA finnu linge friimja hans sak ibland 
vart fattiga folk! Men kire, skona dock dig sjiilf. Du tjiinar hvarken Herren 
eller folket med att taga dig Sfver krafterna. Jag har denna sommar varit s8& 
klen, att jag mAste skona mig mycket, och diirfér har jag ock sluppit med 
blott litet frossa. Men min hustru har varit sjuk i feber —— — — — — Sa ser 
du, att jag ock haft mina bekymmer, utom de svarigheter som hiér varit ge- 
nom kolera och finnn fro genom andra sjukdomar, ehuru Herren virdigats 
géra min birda betydligt liittare iin din. Men ‘‘ju stérre kors, dess biittre kris- 
ten, se’’. 

Af protokollet och fragorna har jag fatt ett stort paket. Men ar jag ej 
nagot skyldig f6r fragorna? 

Det ir godt, att du tinker p& en svensk tidning. Matte det hafva fram- 
gang! Men Hasselquist dr justi gérningen med utgifvandet af ett profnum- 
mer. For all del korrespondera med honom om saken, s& atti icke competition 
och villervalla uppkomma. Om dina kraifter tillAta, sé vore val Chicago en 
tjainligare plats in Galesburg. Hvilkendera af eder, som griper saken an, vill 
jag efter mina ringa kraiter hjilpa. Jag kan furnera atskilligt i nykterhets-, 
Akerbruks- och hushallsvég ; men skulle ej Gnska se mig absolut inskrankt till 
dessa imnen. Det dr fdr tungt f6ren prast, som alskar sin Herres sak, att 
yara aistaingd fran de 4mnen, som sti nara beréring med hans heliga kall. 

Hvad Bergenlund ang&r, s& har har varit ordentlig anklagelse fran 19 
medlemmar af hans f6rsamling, hvilken remitterades till synoden. Men nar 
detkom till kritan, sA ville hvarken kairanden eller svaranden infinna sig. Ergo 
fSrordnades Hasselquist att p& stillet halla undersdkning. 

Innan Andreen reser till Springfield, gsr honom uppmarksam pa, att det 
ar kanske icke s& helt med renlarigheten i afseende p& sakramenten. Lat 
honom lisa Formula Concordie. 

Konferensen ville vi girna haiva har, sirdeles som darvid kunde ske 
kyrkoinvigning. Om séndag skall jag tala med férsamlingen ochi P. 8. till- 
lagga, hvad vi tro kan go6ras. 

Valentins resa vet jag ej hvad jag skall siiga om. Till mig sdger han, att 
han vill Annu en gang omfamna sin mor, och ber mig och H. (Hasselquist) om 
rekommendation till kristna i Sverige fér att f& penningar till Aterresan hit. 
Jag har skrifvit till H. men ej 4nnu fatt svar. Jag ar ej mycket hugad att ge 
rekommendation. 

Halsningar till och fran af hjartat. F6rlat min brinnande bradska. 

Din i Herren Kristus 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Den10 okt. Min kara hustrus sjukdom och andra omstandigheter 
géra, att vi kunna icke s4 snart hafva konferensen. Det patanktes val i s6n- 
dags att hafva den omkring den 5 nov.; men vore det icke battre att drdja ett 
par veckor till? Den 3 dec. Ar var reguliera kommunionstid. Blir det f6r 
langt att vanta till dess? Sag mig din mening snarligen. 5 nov. har dock 
det for sig, att den dagen kunde hallas reformationsfest — — — — 

Tidskrift. 19 
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Still more. Jag ir glad du ej blandade dig uti Nebraska-fragan. Det ar 
férargligt att se Paul Andersens namn bland de 25 Chicago-pristerna, som 
Douglas publikt Jixar upp. Vi hafva intet att géra med de herodianer. 


Anm. Nebraska-tragan rorde fragan om slafveriet, da Neb- 
raska organiserades till territorium 1854. 

Douglas, den bekante demokratiske politikern ochsenatorn 
fran Illinois, Lincolns motst4ndare. Esbjérn var ej for att 
prister skulle blanda sig i politik. 


Till Erl. Carlsson. 
Andover, Henry Co., Il., okt. 25 1854. 


Kare broder! Guds frid! 

Jet ar gladjande hora, att din hilsa forbittras. Herren gifve ytterligare 
fOrbattring och full friskhet och kraft for sin outgrundliga barmhartighets 
skull och for vart fattiga folks skull. Min kira maka ar ock nu taémligen ater- 
stalld, s& att hon kan vara jimt uppe. Min krankhet har ock sa dar tamligen 
vikit, s4 att vi nu alla f& fréjda oss 6fver att Herren gor allt val. 

Jag upprepar ater, att du maste skona dig sjali och icke taga hardare for 
dig till kropp och sjal, An du kan utharda. Du behdives 4nnu lange i vin- 
garden. 

Det dr emellertid bedrGfligt, att dar Ar s& mycket elande bland vara lands- 
maniChicago. Herren hjalpe, maénniskohjdlp synes vara fatang. 

Roérande konferensen sé hafva Hasselqvist och jag nu sa talats vid, att 
den borjas har den 1 dec. och fortiar 6fver s6ndagen. Darmed kan nu icke 
goras nagon andring, ty l:o gar det ej an att 4nnu en gang berdiva vara 
svenska f6rsamlingar formanen af ett sadant m6te; 2:0 ar detredan annonse- 
radt har; 3:0 behdfves det val for denna forsamling; 4:0 ar férsta séndagen 
i hvarannan manad den reguliera nattvardss6ndagen har, och dérutikaningen 
Andring goéras f6r de aflagset boendes skull, och dock borde val konferensen 
hallas vid nattvardstiden, d& folk kommer fran nar och fjarran; 5:0 bér Afven 
kyrkoinvigningen hallas har vid den tiden. Det kunde val vara godt att kom- 
ma till Milwaukee, men jag fruktar, att vi hiruppe, Hokanson och jag, icke 
kunna det. Skall konferensen nédvandigt hallas dar, si maste vi hafva sar- 
skilda konferenser, och jag tror afven, att det af flera skal fr s& godt. Det 
synes vara bra abnormt, att en konierens skall hallas utom sitt distrikt. Det 
fagnar oss hégligen, att du hellre vill komma till oss. F'Gr all del gér det, om 
Herren tillstiidjer, ty hair ar viktiga fragor att afg6ra, som réra oss svenskar 
enkannerligen, naimligen tidningen ‘Svenska Posten’”’ och det dartill hérande 
tryckeriet; fragan hvar vi skola lata uppfostra de svenska ynglingar, som 
kunna vara skickliga till predikoimbetet. De sista tilldragelserna vid Capitol 
University i Columbus och den obestaémda karakteren af Springtfield-teologien 
goéra, att denna fraga maste upptagas af svenska lutherska praster och fér- 
samlingar. Krgo kom och haf ett godt ombud med dig till deni dec. Hialsa ock 
P. Andersen, att han och de norska bréderna dro valkomna och inbjudas hir- 
med. Sag honom, att jag ej har tid att skritva honom till, men han skall 
vara god och taga detta, sisom vore det lika godt 4mnadt och gjordt. Bed 
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honom ock, att han, som kiinner de norskas adresser, ville inbjuda dem skrift- 
ligen. De iiro alla vilkomna. 

Organist kunde vi vil pA sitt siitt beh6fva, men som hiir ingen utsigt ar 
till ]6n &t en sAdan, sA kunna viicke kalla nAgon. Fér nirvarande spela mina 
gossar pa ett godt melodeon, sd att vi hjiilpa oss ndgorlunda, sisom vi hafva 
det. 

Man kommer just nu och kallar mig ut till en sjuk. Jag mAste darfér sluta 
med en hjiirtlig hiilsning fran min kiira maka och barn till dig och andra. Var 
god sirskilt hilsa C. J. Anderson och Swenson och tacka dem fér deras god- 
het mot Joseph, som var giist hos dem med Norelius. Jag har fAtt bref, att de 
&ro val och lyckligen framkomna till Columbus och hafva begynt sina studier. 
Herren bist& och regere dem! Deras f6rniimste viilgGrare, dr Reynolds, ar 
bortflyttad i anledning af nagra strider med &mbetskamrater och studenter. 
De ortodoxa hafva st6tt sig pé hans f6rhallande. 

Herrens frid med dig och din ringe broder i Jesu Kristi tro 

L. P. ESBJORN. 


P.S. Skolléraren P. Person ville vi giirna hafva, om han kan undervisa 
pa bada spraken (engelska och svenska). Spelningen kan jag snart lara ho- 
nom s& mycket vi behdfva. 


AxM. Pastor Erl. Carlsson betraktades sdsom hérande till 
Mississippi-konferensen lika mycket som till Chicago-konferen- 
sen. Han besékte fér det mesta badas m6ten. 

“Mina gossar’’, som kunde spela, voro Paul och John. Paul 
stupade tidigt i nbérdeskriget i Missouri 1861. Han tjante i 
kavalleriet under general Lyon. John flyttade med fadern till 
Sverige 1863 och har linge hait en formanlig anstallning vid 
jarnvagen i Karlskrona. 

“Joseph” tog jag med mig till skolan i Columbus, da jag 
Atervinde dit p&é hésten 1854. Han var da omkring 10 ar. 
Han tjinte sedan i inbérdeskriget och 4r nu kapten Osborn 
och lefver i Minneapolis, Minn. 

Rorande dr Reynolds flyttning fran Columbus, se ‘De Sv. 
Luth. f6rsamlingarnas Historia” sid. 813. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Hl. okt. 28 1854. 
Min kire broder! 
Guds nAd och frid i Kristus Jesus! 

Hjartligt tack for dina bada bref fran Chicago och Columbus. Vi voro 
innerligen glada och tacksamma, att Herren ledsagade eder lyckligen fram. 
Men huru haiva vi ej tagit del uti ditt bekymmer, da du fann R. vara sin kos 
och férhAllandena sAdana du beskrifver dem. Men prisadt vare Herrens namn, 
att andra dock hulpo eder och att Ed. Soc. tog er under armarna. Jag ar dar- 
Sfver hjartligen glad. Det enda jag ar ledsen Giver, ar att du fatt ovantadt 
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besviir och tyngd af Joseph. Men kiire, min broder, tréttna ej. Jag vill 1 
stillet tjina dig allt hvad jag kan, och om Herren ej ger mig tillfaille dartill, 
s& vet jag visst, att han sitter nigon annan dartill, ty han har sagt: ‘‘Sanner- 
ligen siger jag eder, det skall icke varda olént.” Foérmana honom darfor till 
flit i sina studier, lydnad, ordning och stillhet, renlighet etc. och framiér allt 
att frukta och Akalla Herren, och se efter honom hvad du kan. Ja, jag vet 
vil, att du gér det, och tackar dig darf6r af allt hjarta. Var ock nu god och 
lat mig med nAgra ord fA veta, hur det gar for Joseph med studeringen, samt 
om du gjiilf nu bérjat den teologiska kursen. Nir jag kort efter din affard 
triffade broder Hasselquist, insttimde han ock fullkomligt uti mina yttrade 
Asikter om nédviindigheten att nu bérja teologien och dess delar, pa den 
erund, att du studerar for férsamlingens skull och icke for studiernas och veten- 
skapernas skull. Mitt bref till R. kunde du giirna laimnat till prof. Lehmann, 
ty det var intet diruti, som numera angick R. 

Johannes Samuelson i Hickory Grove lamnade mig $1 t dig efter din ai- 
faird. Om det ar nAgoti behall af Josephs medel, s& tag den dollarn af dem, 
och sind mig ett ord till kvitto att visa gifvaren. Arintet af Josephs pengar 
att taga af, s& 14t mig veta’t, och jag vill sinda dollarn, ehuru jag ar ohagad 
att géra’t, dA jag tv ganger gjort forluster pa posten. 

Min kara maka hilsar hjartligen (s& ock barnen). Hon har nu varit uppe 
diver 8 dagar, men Ater i dag fAttfrossan. Herren hjalpe! 

Hvad du berittar om dr R. har mycket f6rvanat mig. Jag haller alldeles 
med dig, att det var val, att du ej varit dar under detta dret. Det skulle vara 
mirkligt att, om tillfalle gifves, nagon gang fA héra nagra detaljer af denna 
striden. Det ser mig ut, som dar vore egensinnighet 4 bada sidor. Jag markte 
vedan 1851 uti Ohio-synoden en sirdeles animositet & tyskarnes sida, sa snart 
nagot férekom, som stodisamband med nativnalitetsskillmaden. Dock tror 
jag, att djupaste roten till denna spinning hos mangen, kanske omedvetet, 
ligger uti en dunkel aning om oférenbarheten af det rena evangelium med den 
reformerta new-measure-andan. 

HAalsa nu Joseph s& mycket fran mig, mamma och syskonen, och bed ho- 
nom ej glémma svenskan. Medan I aren tillhopa, géren I bast for er bigge 
att med hvarandra tala och lisa svenska. Bed honom att lara sig skrifva, s& 
att han snart kan skrifva sjali. Herren vare med eder nu och alltid. Amen. 

Din ringe broder i Kristus 


L. P. ESBJORN. 


An. Allt hvad pastor Esbjérn kunde laimna tillsonensresa 
och underhall var $10. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill. noy. 27 1854. 
Min kare broder i Herren! 
Guds frid och valsignelse! 

Mycken tack fér dina kira bref! Det férsta drdjde jag att besvara, eme- 
dan jag genast vantade svar om Johan Samuelsons dollar, och nar svaret 
kom, blef jag f6rhindrad fran svaromal genom bortresa till Moline och min 
kara hustrus daraf foljande terfall i frossa. Hon ar dock nu Ater, Gudi lof, 
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bra, och jag har af den svara fiirden (som vi rakade ut fdr) ingen annan olii- 
genhet dn bréstviirk och snufva. SAsom Josephs penningar iiro slut, s& siinder 
jag harhos dollarn fran Joh. Samuelson i Hickory Grove, ehuru det nu f6r tiden 
ir bra osikert att skicka penningar p& posten. Att Josephs medel iiro slut, 
var fdr mig en riitt oroande underriittelse, dA jag ej har att skicka honom 
vidare, utan pariiknat, att Education Soc. skulle bitriida honom, sisom dr 
Reynolds lofvade. Jag beder dig darfér fdr all del bedja Ed. Soc. att gifva 
honom, hvad han behdtfver till att taga sig fram, s& att han ej lider néd. Var 
god halsa prof. Lehmann s& mycket, och siig, att jag fir ganska ledsen, att 
min kiira hustrus sjakdom och Moline-resan hindrat mig att svara honom, och 
att jag afven i dag ej hinner, ty vi hafva alla hinder fulla af férberedelser till 
var konferens, som skall bérjas hiirstiides den 1 dec. Bed honom ej bli ledsen 
pa mig. Hialsa ock Joseph si mycket fran oss alla, och tacka fér brefvet. 
Na&sta gang hoppas vif ett af hans egen hand. Det gér oss alla hjartligt 
godt att héra, det han laser sA flitigt som nAgon annan. Matte han sa& fort- 
fara och bli allt flitigare och gira allt mer framsteg. Paul iir i bod uti Rock 
Island och har $14, tvatt och board i ménaden. 

Nu Guds frid, som éfvergar allt férnuft, fSrvare eder och oss i Kristus 
Jesus. Amen! 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Il., dec. 23 1854. 
Kare broder i Herren! 
NAd och frid! 

Hjartligt tack for dina bref! Det glider mig innerligen, att du ratt ofta 
lAter héra af dig, men jag skims fdr din férebrdelse, att mina skrifvelser aro 
s& knapphandiga, ty den ar fértjint. Men kare, ursikta mig. Jag tréttnar 
med det myckna skrifvandet, sirdeles som halsa och krafter aro svaga. Jag 
har lAng tid haft en besvarlig bréstsjuka, och jag fruktar den skar p& djupet. 
Annars dro vi andra friska. 

Om “Svenska Posten” vet jag ungefiir s& litet som du. Vid konferensen 
hade Hasselquist Annu ej Aterkommit, och sedan har jag ej hért hvarken hvitt 
eller svart fran Galesburg. Hoppas dock, att han nu ar lyckligen ater (annars 
skulle man vil hért af motsatsen) och genast griper sig an med “Posten’”’, sa 
att den kan komma pa nyaret. 

Konferensen bestod af Carlsson, mig och Cederstam. Hakanson kunde ej 
komma, niir det blefs& kallt. Han maste hvarannan dag 2 mils vig, hamta 
vatten At sina kreatur. DdArtill kunde han ej satta hustrun. Valentin ar at 
Sverige. Business blef saledes ej mycket, endast kyrkoinvigning och beslut, 
att Harkey tillfragas, huru teologien lares i Springfield, och uppmanas att 
lara ortodoxt. SA beslits, att konferensen kallar larare fran Sverige, dit de be- 
héfvas, samt ger dr Fjellstedt fullmakt att kalla dem, han anser tjanliga och 
villiga. Detta ansigs battre, an att forsamlingarna kalla sjilfva, ty enskilda 
férsamlingars kallelse har mindre respekt med sig i Sverige an en kyrklig myn- 
dighets. Besléts afven att allvarligen rekommendera f6rsamlingarna i Chicago 
och Geneva till hjalp med deras kyrkors betalande och fullbordan. 
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Allt for ledsamt och beklagligt, hvad du berattar om universitetet. Her- 
ren hjilpe! Jag tror, du bedémer orsakerna ganska ratt — ytterlighet & bada 
sidor. Jag finner dock med glidje, att engelska synoden icke genast afbrét 
gemenskapen med the Joint synod utan beslét att in en gang sinda dit om- 
bud. MAtte frid dA stiftas. Om jag kunde, skulle jag resa dit och siga dem, 
att vistern, som AskAdat Ohio-synoden med glidje och hoppfull fértréstan, nu 
ar full af sorg Ofver dessa sista hindelser. Kanske ville de nagot lana G6rat 
till en opartisk, som talade till dem i enfaldighet. Jag tror alldeles detsamma 
som du, att Spielman icke ar vuxen platsen som president. Den borde Leh- 
mann hafva. Det dr.en man sned energi. 

Miinkel om dopet torde nu kunna tryckas hir, om H. far ett svenskt 
tryckeri. 

Dina anteckningar om svenskarnes tillst4nd har jag ej sett, hvad jag kan 
minnas; men f6rmodar, att de kunna vara nyttiga, ty jag hoppas de aro 
sanningsenliga. Af Ahlberg och Svenson héres intet. Herren vare nu med 
oss och uppfylle oss med sin nAds rikedomar och lire oss ritt vardera den 
stora n&den och férlossningen i Kristus! Han gifve oss ock en fréjdefull jul! 


Guds frid med eder! 
Din broder i Kristus Jesus 
L. P. ESBJORN. 


Anm. ‘‘Engelska synoden” var det engelska distr. af ‘‘The 
Joint Synod of Ohio.” 

“Cederstam”’. Detta ar forsta gangen som det namnet fore- 
kommer i vara offentliga handlingar och har med heder och 
ara forsvarat sin plats allt sedan. Cederstam blef da rekom- 
menderad till erhallande aif license fOr att tjina sasom Hassel- 
quists medhjalpare, men redan féljande var blef han sind till 
Chisago Lake och andra platser i Minnesota fér att upptaga 
permanent verksamhet bland vara landsmén dirstiides. 

“Spielman” var en from priist med mycken energi men med 
mindre liirdom, déd for flere Ar sedan. Han dr f6rfattaren till 
‘“‘Abrirs der Geschichte der evangelische-lutherischen synode 
von Ohio u. a. Staaten. Columbus, Ohio, 1880”. 

Mina “anteckningar om svenskarnes tillstand etc.” fanns 
endast till i ms. 

“Svenson’’, som han niimner var pastor Carl Magnus Swens- 
son at VAxi6 stift. 


Till E. Noretius. 
Andover, Henry Co., Ill., mars 6 1855. 
Min kare broder i Kristus! 
Tack hjartligen f6r brefvet! Jag hoppas, att du fAtt fram mitt férra nu, 
hvaruti jag sinde $1 till Standard. Jag ville ej siinda mera pa en gang. 
Det dr gladjande, att I hafven halsa, men beklagligt att h6ra, att ni ar i 
{forlagenhet f6r medel. Hirhos féljer nu Ater en dollar i hérnet till Joseph. 


—s 
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Gar detta och det férra viil, sA vill jag val plocka dit nAgon dollar i siinder p& 
samma sitt, efter som jag kan hafva liigenhet. Men jag beder dig, du ville 
sinda mig nista gang en fullstiindig riikning pA Josephs affirer, upptagande 
& ena sidan, hvad han fick af mig vid bortresan, hvad Ed. Soe. limnat fér ho- 
nom etc., och p& den andra alla hans utgifter, som fé6r honom iiro gjorda, s& 
att jag far se hans stillning och skuld. Jag hoppas, att du icke s& missférstar 
denna min begiiran, att du tinker den kommer af misstro till din hushéllning 
med honom, ty jag vet val, att du mycket mera fatt och far hjiilpa honom an 
goéra dig nytta af hans styfrar. Jag begiir endast diirfér en sidan rikning, 
emedan jag da far se hans stiillning tydligt och han viinjer sig att vara or- 
dentlig i penningevig. Jag minns, att min férmydare alltid af mig fordrade 
ordentlig rikning pA hvar styfver, fran férsta stund jag kom i skolan, och det 
var mig en stor nytta. Joseph behéfver lira sig ordning fifven i denna delen. 
Sag mig ock d&, huru snart och huru mycket, om ni kan fA nagot af Ed. Soc. 
m,™m., samt hur din egen stillning ar; om du fick nigot mer lan af Holm, 
hur mycket du nédvandigt mAste hafva m. m., samt om det dir nagon mojlig- 
het fr dig eller Joseph att fSrtjina nAgot under feriernaisommar. Vore ock 
rolig¢t héra, hur lasningen gar f6r honom nu, om han Ar flitig och beskedlig, 
hvad han liser o. s. v. 

Det andra du naimner, anfallet pA Chisago-settlementet, gjorde oss alla 
hégst bedréfvade. Herren hjélpe det arma folket nadeligen! Jag har lange 
fruktat nagot sAdant, vél vetande, att det sedan Amerikas intagande af euro- 
peer alltid varit vanliga ordningen uti gréns-settlementerna. Lat mig fa veta, 
hvad du vidare inhamtar om dessa bedréfliga ohyggligheter. Jagochmangen 
med mig iiro hégst angeliigna att fA veta, hur det vidare gar. Ar dar nagon 
betydlig garnison uti Fort Snelling, som kan g& ut och rensa landet fran fien- 
den? Kunna svenskarne under Dahlhjelms anférande organisera sig och 
varja sig? 

Din fundering att f6rena dig med Ohio-synoden undrar jag ej pa. Jag 
hade sjiilf siikerligen gjort detsamma, om icke afstandet varit sa stort, att jag 
fann det omdjligt for vara svenska prister och f6rsamlingar hari vastern att 
kommunicera med den. Nar det nu icke gick an, s& har jag alltid astundat, att 
vi matte {4 oss en Skandinavisk synod. Men s& lange vi dro f6r fa, kan det ej 
patinkas. Det basta jag dirfér, f6r min del, tyckte mig under nérvarande 
omstiindigheter kunna gora, var att forena mig med N. Ill.-synoden, dock med 
den reservation i afseende pa laran och symboliska béckerna, som innehalles 
uti synodens férsta protokoll, 1851, sid.5. Hvad jag och efter mig de andra 
sy. bréderna gjort, har ock genom Guds vilsignelse varit ganska nyttigt. Vi 
hafva lyckats att inverka s& starkt pa hela synoden, att den nu andrat 2 art, 
af 1 kap. af sin konstitution och antagit de beryktade 3 fragorna, och detta 
sista utan att hvarken jag eller Hasselquist eller Carlsson var narvarande. 
Denna jamte andra omstindigheter divertygar mig, att synoden kan mer och 
mer reformeras, och att det darférf.n. ar var plikt att fOrbliiva daruti och 
att inlagga diruti ett s& dfvervagande ortodoxt element som mojligt. I be- 
traktande af detta tror jag verkligen, att ,sAsom sakerna nusta, du gorstdrsta 
nyttan fdr vart folk och vara efterkommande, om iifven du varder en ibland 
var synods medlemmar. Du kan vid intraédet aberopa min reservation eller 
gdra din egen reservation. Det dr si angeliget, att det ortodoxa elementet 
allt mer stirkes ibland oss, att ingen, som kan gora det, bor saknas. Det dr 
nodigt, att norskarne an mer fortskyndas pa det atertag de redan begynt, 
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och det finnes ifven svenskar, som behéfva stirkas. Tro mig, de aro icke 
alla s& symboltrogna, som de se ut, men de kunna, hoppas jag, hj&lpas. Dess- 
utom lider du for egen del genom Guds nad ingen skada af att vara uti en sy- 
nod, dir somliga ledamGter dro s4 dir halfva, nér du offentligen gdr din reser- 
vation i afseende p& trosbekiinnelsen. Tvirtom denna reservation stirker dig 
gsjalf krattigt och inverkar maktigt p& de andra. Det synes ju klart af mitt 
eget eliindiga och ringa exempel. Hyad annat iin den sansade frimodighet och 
karleksfulla allvar, som Herren vardigats gifva mig, har gjort de engelska och 
norska medlemmarne, doktorer och professorer, si medgorliga? Fdérnaémsta 
skilet f6r f6rening med Ohio-synoden skulle sfledes vara din egen hugnad. 
Men, broder, vi f& ju icke endast se pA vart basta, utan ock uppiandras. Hade 
Obio-synoden handlat efter dessa grundsatser i fragan om sin férening med 
General-synoden, s& ar jag 6fvertygad, att den sista beklagliga brytningen 
varit ogjord och General-synoden redan i full Atergang tillbaka till den gamla 
trofasta bek&énnelsen. Sanningen ar oemotstandligt miktig, icke d& hon star 
och talar pa afstand, utan d& hon bringasi beréring med osanningen. Déarf6r 
satt icke Jesus endast bland de léirare och bland sina lirjungar, utan gick ut 
bland publikaner och syndare. Allt detta synes nu mig giilla, sd lange de hali- 
verande ledaméterna af synoden icke géra nagot fors6k att forhindra oss fran 
den rena larans bekénnande och f6rkunnande, utan tvart om lata af vart ex- 
empel forma sig att andra bekannelse och Gfvertygelse. Skulle de nAgon tid 
handla annorlunda, d& maste ock vi handla annorlunda. Nu hialsa vi alla 
sa hjartligen till dig och Joseph. Mamma ar ater fullkomligen bra i sina 6gon, 
och vi alla friska. John spelar hvar s6ndag i kyrkan, i hyad tonhédjd som 
helst efter siffror, utan skjutverk. Till och med det Ar mycket lattare an efter 
noter, emedan det ger s& tydligt begrepp om harmonien. 
Guds frid! Dini Herren 
L. P. ESBJORN. 


AnM. Detta bref ar markvardigt, dirfér att det redogor fér 
hans kyrkliga stdllning vid denna tid. Det dréjde dnnui 5 ar, 
innan hans 6gon 6ppnades, si att han kunde inse det oritta 
och opraktiska i en kyrklig unionism. 

Anfallet pa Chisago Lakes-nybygget fran indianernas sida 
var dess battre blott ett rykte; men som dock pd sin tid viickte 
ej liten oro. 


Till E. Norelius, 
Andover, Henry Co., Ill., mars 7 1855. 

Kare broder! Guds frid! ' 

Just som jag i gar hade afsiindt mitt bref till posten, fick jag edert af den 
22 febr. och finner déraf med glaidje, att I man val. P& det vi icke laéngre 
matte s4 omfaras, skyndar jag att Ater skrifva, siirdeles som John dtven ville 
sinda Joseph en dollar, och vi ha tyckt biist att icke sinda mer &n en dollari 
sander, i fall ndgot bref i detta osikra landet skulle f6rkomma. Jag forglém- 
de ock att svara pa din fraga, om Standard hade missférstatt vara fragor. 
Det hade den icke, men synoden, dir jag icke var personligen naérvarande, hade 
missfOrstatt hela &imnet. Jag var chairman f6r kommittéen och hade ur- 
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sprungligen uppsatt férslaget och skickat det till synoden. Antingen hade nu 
kommittéens Sfriga ledaméter eller ock synoden in pleno borttagit en liten 
mening, som stod diir, och som lydde s&: ‘‘De, som f6rut ej blifvit konfirme- 
rade, skola férst konfirmeras och sedan besvara den 2:a och 3:e af olvansta- 
ende fragor.” Denna mening gér saken klar. SAsnart jag kan fa, Observern 
(— anfallet och E. Millers art.), hvilka du ville vara god skatfa mig eller af- 
skrifva At mig, skall jag utreda det. 

SA, ni har ock haft sliidfére. Va&rt fGre rickte i 6 veckor — 1 dag, och nu 
ar vart bottomland likt en sj. 

Det faignar oss siirdeles att héra, att Joseph liiser si manga lexor om da- 
gen, om han annars liiser dem viil, och att han bérjait lisa tyska. Ju meraman 
kan, desto dugligare blifver man till hvad som helst. Det dir skada, att han 
icke kan f& spela nagon gang, ty det dr en otroligt latt viig att spela efter 
siffror. Det dr roligt se, att detta Josephs bref iir biittre an det forra. Han 
bor flitigt Sfva sig med skrifning, och laga, att han skrifver vackert och gor f 
samt andra lAnga bokstifver, si lAnga som de bér vara. 

Det ar bedréfligt, hvad du berittar om synoden; och ir detta si, kan 
jag ej begripa, huru universitetet och Standard kunna mera uppblomstra én 
hittills. LAt vara, att de snart affallande delarne varit ljumma vanner till 
bAda delarna. Men sa blifva de icke heller vanligare efter affallet, utan troli- 
gen likgiltigare eller till och med afvoga. 

Halsa och tacka rev. Spielman s& kirligen for hagkomsten och sag, att 
jag hjartligen beklagar hans svaga halsa, men beder till Herren och hoppas, 
att den ma férbiittras. Halsa ock unga Spielman, att jag med séirdeles gladje 
fOrnimmer hans nuvarande tankesitt och beslut. En kar halsning ocksa till 
prof. Lehman. Hans psalmbok skulle jag lysta se. Hoppas dar aro manga 
ai de gamla goda tyska psalmerna, sé att man ej, som i General-synodens bok, 
matte frgiifves leta efter dem och undra, hvarfér den boken skall heta duthersk 
och icke s& gerna ‘““Methodist-Presby terian-Baptist-Episcopal-Congregationa- 
list-independent-every thing-hymn book.” 

Nog kan det handa, att vi fA lida af know nothingismen, men jag tinker 
basta utviigen fér oss att undvika stéten ar den, att vi sjailiva frimodigt be: 
kinna, att dir ir nagon, ja mycken sanning i den rdrelsen. Den dr uppenbar- 
ligen f6ranledd af och riktad mot katolicismen och tyska otron, fastan ameri- 
kanen Ar fdr stolt att erkinna, att han gjorde ett groft misstag, nar han 
proklamerade oinskrankt religionsfrihet. Nu vill han battra det pa fint vis. 
Han knyter nafven mot frémlingen och menar katoliken. Jag tycker darior, 
att man kan tryggt le At honom och saga midt isynen: “Jag vet, hvad du me- 
nar, och jag ar dirfér alldeles ense med dig och vill hjilpa dig af hjartans 
grund. Du maste endast lata mig saga rena sanningen och bandla dareiter. 
Uteslut fran medborgerliga rattigheter en och hvar, som ej kan lisa och skrii- 
va dittsprak, och som erkanner sig af samvetsplikt forbunden att lyda nagon 
utlandsk regent, och vi lutheraner vilja af hjartat siga: Amen! 

Halsa Joseph hjirtligen fran oss alla, sisom vi ock hjirtligen halsa dig. 


QOdmark har jag ej Annu sett eller hért af. 
Din broder i Herren 


L. P. ESBJORN. 


Anm. Hans uppfattning af “know nothingismen”’ visade 
sig snart icke vara oriktig ; men pa den tiden hade fageln ej fatt 
sina egentliga fjadrar. 
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fill E, Norelius. 
Andover, Henry Co., mars 27 1855. 
Kare broder i Herren! 

Ehuru jag annu icke hunnit f4 underrittelse om tv foregéende bref, hvar 
uti John och jag siindt Joseph hvar sin dollar, s& skrifver jag dock nu Ater, 
fér att 6fversiinda Marias fértjainst for samma fndamal (Josephs behof). Jag 
sinder hellre pa detta sitt en dollar i sinder An mycket p& en gang i anseen- 
de till den nuvarande osiikra postgangen. Hur gir det eder nu fr tiden? Har 
du kunnat fa dig nagot att taga dig fram med? Siig mig det. 

Har ar det allt som vanligt. Vi hafva nu Gudi lof hilsan, men det dr kallt 
med allvar. Vi hafva haft aénnu en veckas slidfére, sedan jag sist skref, och 
afven i dag flyger litet sn6. 

De svenska stilarna dro nu ankomna, sA att nAgon tryckning kan ske. 

Pa det att slanten icke skall kinnas s& vil, s& lagger jag en valkomst- 
halsning m. m. diérutom. Herren med dig och oss. Alla hilsa mycket. 

Din i Kristus 
L, P. ESBJORN. 


Till E. Noretius. 
Andover, Henry Co., Iil., april 4 1855. 
Kare broder i Herren! 

Hjartligt tack for brefvet af den 17 mars. Det fagnar oss, att de 2 dollars 
framkommit, hoppas, att Marias dollar ock nu kommit ritt tillhanda. Men 
det ar en stor bedréfvelse att héra eder nédstillda beligenhet. Och sirdeles 
forvanar det oss att héra, det Joseph sa sliter och férstér kliderna. Det gar 
ingalunda an, ty vi hafva ej rad att underhAlla honom med klider, om han s& 
farfram. Jag far sjalf g& trasig, och Maria tjinar for andra, fér att hjilpa 
honom, men huru skola vi kunna det, om han skall sA f6rstéra pa lek och ras, 
som dessutom ar honom skadligt. Mamma sager, att hon Amnat sinda ho- 
nom en dollar af sina medel, men har nu icke lust, f6rr 4n hon far héra, om 
han ej blir aktsammare. John har en rock och ett par byxor i hela 2, 3 Ar, 
och s& hade jag under min skoltid. Daraf maste Joseph lira aktsamhet- 
Emellertid tackar jag och vi alla dig ratt mycket, som hjilper honom. Vi 
verkligen beklaga dig och ditt skriidderi, och jag vill genast sdka hjilpa dig 
si mycket jag kan (se lappen hair nedan), néimligen sinda dig $25, $20 till 
lans at dig och $5 At Joseph. Foér lyse och mébler mAste du dfven debitera 
Joseph en andel. Det gar ej an, att du skal) halla det ensamt. 


This I write in English, that you may show it to some friend, who can 
help you a week or two. I will send you $20 and $5 for Joseph, as soon as I 
come down to Rock Island. There I will deposit $25 on your account in a 
bank and send you the certificate of deposit, which you can sell to a banker or 
merchant in Columbus, after having signed your name on the back of it. This 
is the only way I can do, as I have no bills at hand, and cannot send gold by 
mail, and in fact it is very uncertain to send anything by mail, except drafts 
and certificates, these being valid only when endorsed. Were it not for that 
reason, I would send the money to day. Itis not easy for me to spare that 
amount, but I cannot let you suffer, Please give my most thankful repects to 
Pres. Spielman, who had the goodness to help poor Joseph, also to Prof. Leh- 
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mann, young Spielman and other friends. When will the commencement be, 
and how long is the summer vacation? Can you send me a catalogue? 
Yours in Christ, 
L. P. ESBJORN. 


Till Erl, Carlsson. 
Andover, Henry Co., Ill., april 22 1855, 
Kare broder! Guds frid! 

Mycken tacksiigelse f6r sist och det kiira fast korta vistandet hos dig. 
Jag kom af Herren vil bevarad till Geneseo till kvéllen, h6ll direnafton guds- 
tjinst och for pA onsdag hem, diir jag fann allt och alla godt och val. I 
brAdskan gl6mdes manga ting, s’som 1) vikten p& pelsen, 2) priset pé bref- 
kopieboken. Jag kommer i alla fall att gra mig en god press, och da kunde 
jag giirna haen sAdan kopiebok. Skulle den icke kunna skickas af dig hit 
upp, och du korteligen siga mig, huru jag skall gdra vid aftryckningen? Ville 
du ock vara god och gira ett férs6k med detta mitt bref, och se om detta 
bliicket duger, och i annat fall sinda mig dugligt bliick? 8) Glémde jag be- 
tala dig de tvA envelopes och du mig mellangiften pé halsduken. Detta kunde 
tagas i beriikning pA boken och blacket, 

I dag sporde jag férsamlingen, om de skulle vilja hafva Zethreus hit till 
skolmastare, och alla tyektes vara dirmed siirdeles néjda. Sag honom det, 
om han synes villig och skicklig att komma. Han ar viilkommen till mitt hus 
sAlainge. Jag kan icke férgiita den vilmenta ynglingen. Jag férebradde mig 
ock efterat, att jag icke i f6rvig talade med honom om hvad en kristlig predi- 
kan bor innehAlla, och anser mig darfér dess mera skyldig att hjalpa honom 
bota den skedda skadan. Hialsa honom rétt mycket fran mig. De mina halsa 
s& mycket och kiirligen ! 

Din i Herren Kristus 
L. P. ESBJORN. 


Anm. Detta Esbjérns bes6k i Chicago skedde med anled- 
ning af ett forenadt konferensméte dirstiides fran den 12—15 
april 1855. Se 1:a haftet af Tidskrift sid. 62. 

A. G. Zethreeus var enliet uppgift filosofie magister fran 
Uppsala. Han hade nagon tid studerat vid Ill. State University 
i Springfield och nu vid detta konferensmote tillsammans med 
E. Norelius, A. Andreen och Ole Aufinsen anmialde sig till prast- 
examen. Denna examen fortgick pa torsdag, fredag och lor- 
dag och utgjorde icke blott kolokvium utan en verklig examen 
iskolkunskaper och teologiens olika grenar. Till profningen 
horde dfven att kandidaterna skulle predika en kvall. Darvid 
gjorde Zethreus ett fullkomligt fiasko, som gjorde ett hégst 
pinsamt intryck. Dagen darpa var han arlig nog att erkanna, 
att han icke visste nagot om andligt lif eller ndgra andliga er- 
farenheter och drog sin ansdkan tillbaka. Hans arliga erkin- 
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nande och handlingssitt gjorde ett godt intryck pa oss alla; 
men han gjorde utan tvifvel bast, som han gjorde, ty sésom 
priist, oaktadt han hade goda kunskaper, skulle han icke lyc- 
kats, sadan han da var. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill., maj 16 1855. 
Kiire broder i Herren! 
Gratia & Pax! 

Hafvande varit och Annu varande sjuk (dock bra nog battre) han jag, 
efter att férut i dag hafva skrifvit 4 bref och utidrliga skrifter, endast tid och 
kraft att mycket kort hjirtligen tacka dig f6r ditt bref. — — — — — — — — 

Bergenlund har nu ofértankt kommit och utan att hilsa pa eller under- 
ratta mig brutit in if6rsamlingen i Moline, utan kyrkostyresménnens bifall 
utsatt och hallit predikningar o.s. v. Isamma vefva kom bref fran Ahlberg, 
att han kommer icke. Nu far man att géra att bli af med den persedeln. 

Herren vare med dig i alla dina féretag och viilsigne dig nu och evinner- 
ligen. Amen! 

Din i Kristus alltid 
L. P. ESBJORN. 


Till Eri. Carisson. 
Andover, Henry Co., Ill., juni6 1855. 
Kare broder i Herren! 

Hjartligt tack for sist och kara brefvet, samt f6r kopieboken etc. Fér den 
senare {dljer med tacksamhet en $2-sedel. 

Sardeles 6fverraskande var oss underrattelsen om ditt iktenskap. Brefvet 
kom just hit p& brdllopsdagen. Jag och min kara hustru och barn tillénska 
dig och din maka all nad, lycka och vialsignelse nu och evinnerligen. Vi bado 
bréllopsdagen och bedja fortfarande, att Herren matte vilsigna eder fér sin 
Sons skull. 

Jag och min maka hatva varit tvA gAanger sjuka, sedan jag var i Chicago, 
och vi fro énnu, synuerligen hon. Fér min del har jag blifvit sjuk efter hvarje 
bortresa detta ar, s& att det synes, som jag maste rent sluta att resa bort. 
Jag tal icke mera nattvak cch anstriingning. Dock, Herren hjalper. 

Inneliggande fullmakt beder jag, du ville vara god och genast t& Hattle- 
stads paskrift pé samt flux sinda den, jimte mitt bref, till Fjellstedt, hvars 
adress jag icke kinner. Du minns atti Andover besléts, att ordféranden och 
sekreteraren aiga p& konferenseus vignar utfairda fullmakt mellan samman- 
komsterna. Den arma Moline-férsamlingen har blifvit skamligen narrad af 
Ahlberg. De mAaste hafva hjalp, ty jag kan obetydligen hjalpa dem, nar jag 
blir sjuk hvar ging jag far dit. SAledes hjalp och hjalp snart, sa att de kunna 
f&eniar. Postporto betalas af kyrkkassan i Moline, nAdelénen fr besviret 
ger Gud. 

Om min gosse Joseph kommer till Chicago, si kire tag mot honom och 
hjalp honom p& railroaden till Geneseo. 
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Jag glémde iind& tala med dig om paraplyet, som jag hade i stormen. 
Blef det skadadt? Huru mycket beléper sig skadan till? J ag ar pliktig och 
villig att ersitta den — Sig mig! 

Skrif mig ett par ord om penningarnes riktiga framkomst och om kallel- 
sens afgdng till Fjellstedt. Ursiikta din svage och lakoniske, men innerligt 
tillgifne broder 

L, P. ESBJORN. 


P.S. Tag nu din maka med dig till New Sweden-konferensen. Om hon ej 
vill eller kan flja med upp till New Sweden, s& kan hon stanna hos oss. Jag 
tviflar nagot pa, att jag sjiilf kan téras fiirdas. SAledes om du ej far hiirat, 
sa har jag ej hopp att fA hugnaden se dig. Jag siger hugnaden med alsikt och 
full mening, ty “jag hafver ingen, som med mig sA lika till sinnes dir.” SAledes 
g6r mig hugnaden och kom hirAt. Herren med oss! 

N. och P.8. Jag glémde niimna, att Zethreus ar har och hAller skola. 
Han siiger alldeles nej till proposition att vidare igna sig At teologien och 
tycker, att det var bist, som det skeddei Chicago, och s& var det val d&. Ber- 
genlund ar ock har. Han har dnnu ingen skrifvelse {Att fran Harlsey. Jag ar 
brydd, hvad man skall géra med honom. 


AnM. Harkey, S. W., var detta ar president fér N. IIl.-sy- 
noden och teol. professor i Ll. State University. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill., juni 14 1855. 
Kare broder Norelius! 

Tack hjartligen for brefvet! — — — — — — — — — — — — — — — — 
—-—-—--— Joseph kom helbregda och val hem férliden séndags morgon. 
For allt ditt besvar och kostnad med honom tackar jag dig af allt hjirta och 
6nskar, att jag kunde vara dig til) nagon Atertjanst — — — — Josephs forkof- 
ring uti att lara ar sa stor, som pa 8 manader mdjligen kunde vintas. For 
detta ar jag isynnerhet skyldig dig tack. 

Min halsa har en gang blifvit battre och Ater simre igen efter en ny resa 
till Moline. Det ser ut, som jag icke alls talde resa, nattvaka och tala mer. 
Jag har i detta Ar blifvit sjuk efter hvarje bortresa. Herren hjalpe mig! 

Bergenlund har nu fatt py license och ar har, f6rs6kande att komma, ner 
uti Moline eller i min forsamling eller annorstaédes. Kanske kan sakerna s& 
stallas, att han kan bli min medhjalpare. Méatte det ga val! — — — — 

Hasteligen af din broder i Herren 

L. P. ESBJORN. 


Tili Erl. Carlsson, 
Andover, Henry Co., Ill., juli4 1855. 
Kare broder i Herren! 

Jag har lange vantat pa nagot svar fran dig pa det sista brefvet, inne- 
hallande fullmakten och brefvet till Fjellstedt samt min skuld af $2 till dig, 
och ej velat skriiva, forr in jag skulle fa svar. Men som jag ai Hasselquist 
hor, att han hos dig sett fullmakten till Fjellstedt, sa férstar jag, att alltsam- 
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mans (inberiknadt penningarna) kommit fram. Skynder derfér att skrifva 
nagra ord for att i korthet anmiila, att sedan Bergenlund blef slagen ur bré- 
det i Moline, har han kommit hir upp och genom flitigt kringvandrande insi- 
nuerat sig 84, att man tagit honom till hjilppriist och skolmaéstare har till 
naista synod. Dirvid har han ingjutit, eller 4tminstone hans harvaro ingjutit, 
en 84 bitter och hetsig anda, att jag f6rfattat min afsigelseskrift och troligen 
aiven upplést den f6rliden séndag, om icke Hasselquist kommit och formatt 
mig att ej resignera. ; 

Bergenlunds lagiska, halft eller % metodistiska f6rfarande synes vinna 
nira allmant bifall, och en bitterhet uppenbarar sig hos hans vainner, som 4r 
s& langt ifran Kristi anda, som 6ster dr fran vister. Det synes mig, att denna 
bitterhet, som nu brutit l6s, matte lange kokat p& djupet, fostrad af meto- 
dist-emisarier, och att den egentligen ir ett lange kandt missnéje mot evange- 
lium, som jag foretridesvis forkunnat. Det syntes aéfven i séndags, d& man 
visade foga belatenhet med en hirlig predikan ai Hasselquist 6fverevangelium 
p& 3 séndagen post Trin. och déremot fann god smak uti en aftonsangspredi- 
kan af Bergenlund 6fver Hesekiels 3; 17, 18, hvarvid sangen utgjorde ps. 121: 
2—4 och 124: 4, strax efter sedan han af hela {6rsamlingen blifvit anta- 
gen till hjalpprast, endast 8 réster undantagna. (Manga voterade dock ej, och 
dessa voro med sakerhet emot 8B.) 

Har giéller att hafva talamod och bedja, Bed du ock med mig! 

Toérhanda torde ock den metodistiska lags-andan koka p& djupet p& 
andra hall. Varen dirfér uppmarksamma pa den, s& att den icke of6rvaran- 
des bryter ut och under lutheranismens namn och larf. Mina aftagande kraf- 
ter och tilltagande sjuklighet hafva ock en god del i detta larm, som gAtt sA 
langt, att en af de hetsigaste i kyrkan slog till en af dem, som ej ville ha B. 

Joseph kom lyckligen och helbregda hem. Jag hdr, att broder Andreen 
haft den godheten och gifvit honom bistand och understéd. Darfér beder jag 
dig hembiéra honom min hjirtligaste tacksigelse. Bed honom ock anse denna 
skrifvelse sasom dfven till honom, emedan jag icke orkar skrifva mer dn ett 
bref. Mina krafter och min hilsa hafva ytterligare lidit af de senare oviintade 
tilldragelserna. Halsa hjartligen broder Andreen, din kira maka, C. J. An- 
dersons hus och andra véanner fran oss alla. 

Din i Herren 


L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius, 
Andover, aug. 8 1855. 
Kiéire broder! Herrens irid! 

Jag tror jag “hugsar’’ (ihigkommer), att du uti ett bref sporde mig, hur 
du skulle biira dig at for att fa hjalp af ett missionssillskap. Detta Amne 
glémde jag i bradskan sist, emedan jag icke tog mig tid att uppleta dina 
bref. Icke eller kan jag nui hast fa ratt pA dem, emedan de aro undanlagda. 
Dock, som sagdt, jag tror jag ‘“‘hugsar’”’, att du sporde mig dirom. SAledes: 
1:o. Hjalpen anses ej sasom hjilp At priisten utan At f6rsamlingen. D&arf6r 
maste ansdkningen vara pA férsamlingens vignar och i dess namn stilld och 
underskriivas af kyrkoraédet eller af ndgra andra i dess stiille (om kyrkor&d 
annu ej finnes). Ehuru det amerikanska (U.S. Presb. & Congreg.) hemmis- 
sionssallskapet har mera medel din det lutherska, sA torde dock vara bittre 
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att viinda sig till det senare. Det gifver viil icke giirna mer iin $100 om Aret, 
men med den hjiilpen torde ditt folk val kunna uppehalla dig. Ansdkningen 
stiilles sAledes till “The Executive Committee of the Lutheran Home Missiona- 
ry Society” och skickas till dr John G, Morris, Baltimore, som Atminstone var 
Corresponding Secretary of the L. H. M.S. fire sista Generalsynoden. Skulle 
du hatva dig bekant, att nAgon annan da blef vald, siskicka tillden. Amnnena, 
som kommittéen dnskar veta, éiro ungefiir de samma, som Amer. H. M, S:g 
kommitté fordrar. Jag skickar dig diirfér ett blad, innehAllande sagdaiimnen, 
hvilka béra korteligen inflyta uti ansdkningen. Om dir dr nagon skicklig 
man ibland eder, s& lAt den skrifva ansOkningen, och sedan kan du Sfversiitta 
den pA engelska, SA har jag alltid gjort och dirigenom undvikit obehaget 
eller otjanligheten af att sjiilf férfatta ansOkningen, och siillskapets kom- 
mitté har af stilen eller kompositionen viil sett, att det var folkets eget verk, 
hvilket de dess mer tyckte om, ja s&, att de tvA siirskilda ganger infort mitt 
folks ansékningar utisin tidning fdr att visa, huru “simple hearted pious” 
svenskarne voro. Sedan ansdkningen air uppsatt och af kyrkorddet under- 
skrifven, s& skicka den till dr Harkey fdr paskrifvandet af ett betyg. Sedan 
kan den ga till mig, och jag kan afven pAteckna den och direfter sinda den 
till dess distination. Vi aro nu, Gudi lof! friska, och hoppas och bedja till 
Herren, att du och din kira maka nu afven m& vara vid hilsan, Hjartlig 
halsning frAn oss alla. 
Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Tilt Erl. Carlsson. 
Andover, Henry Co., Ill., nov. 13 1855. 
Kare broder i Herren! 

Tack hjartligen f6r de kara stunderna af sammanvaro i Waverly! Ack, 
att de voro sé fa! Men ater endast bradska och korthet. (Det foljande rér 
blott ett arende om en emigrantkista, men si kommer féljande:) 

Dr Harkey och hans bror vilja géra mig till skandinavisk professor och 
assistant professor i matematik uti Springfield, innan jag reser till Sverige, 
och jag ar nastan fardig att antaga forslaget for diverse skill skull, bland an- 
nat emedan Fijellstedt troligen ej kan eller vill komma i anseende dartill, att 
han ar emellan 50 och 60 ar gammal. Skulle han mot f6rmodan vilja komma, 
sa kan jag lamna det skandinaviska professoratet och behAlla det matema- 
tiska. Hvad sager du hairom? Lat mig genast veta det. 

Hjartliga halsningar. Vi dro nu friska. 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


AnM. Waverley, numera Leland, Ill. Pa denna plats eller 
egentligen 3 mil fran staden Leland ute i norska settlementet 
hade den f6renade konferensen sitt méte den 3 okt. 1855, och 
omedelbart darefter holl N. Ill.-synoden sitt Aarsméte p& sam- 
ma plats. Pa dessa moten Gfverlades om priastbristens athjal- 
pande, upprattandet af ett skandinaviskt professorat, se 2:a 
haftet af ‘“Tidskrift” sid. 65 och N. Ill.-synodens protokoll fér 
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detta mite samt “De Sv. Luth. Fors. Hist.” sid. 800. Esbjoérn 
blef tillsatt till agent for att i Amerika och Sverige—Norge 
samla medel till det skandinaviska professoratet, och ifall han 
icke kunde Ataga sig detta uppdrag, blef Hasselquist naimnd 


dartill. 

Annu vid dessa mGten var icke Esbj6rn nimnd saésom kan- 
didat fOr den skandinaviska professuren. Att bréderna Harkey 
ville gdra honom till skand. professor, det hade de ingen makt 
till; men méjligen hade de kunnat f6rma the Board of Trustees 
att kalla honom till matematisk professor. D&remot ser man 
af Esbjérns bref, att dr Fjellstedt var patankt till skand. pro- 
fessor, ehuru hans namn icke forekom i ofvannémnda motens 


protokoll. 


Till Erl, Carlsson och Paul Andersen. 
Andover, Henry Co., Ill., febr. 29 1856. 


Kiire bréder! 

Jag tackar eder hjirtligen for edra vanliga bref, hvaruti I inbjuden mig 
att 6fvervara hégtidligheten af eder kyrkoinvigning. Emedan jag sa ifrigt 
6nskat detta tillfalle att vara ibland eder och se sA manga andra bréder, ar 
det mig en stor smarta att nédgas saga, att jag icke kan komma. Mitt brést 
har varit sA uselt Anda sedan jul, att sedan jag fardats omkring litet ijanuari, 
har jag hela denna ménad mast halla mig inne. Jag har hela denna vecka 
hoppats, att viderleken skulle bli mildare och bréstet battre, s& att jag skulle 
kunna gifva mig ut. Men da jagi dag tillsporde doktor Gran diirom, afradde 
han det alldeles och sade, att jag i detta vader sikert komme att ligga sjuki 
Chicago. Jag maste saledes vara vis och lyda rad, sardeles lakarens. Jag 
gor sjalf darvid den stérsta férlusten, men ndden har ingen lag. Om jag m6j- 
ligen kan, vill jag gifva mig ut nista mandag. Jag kan anda hinna till kon- 
ferensen. Kan jag icke heller da, sa skall jag dock dit ned, s& fort sig géra 
later. 

Hialsen nu alla bréderna, och sigen dem, att mitt hjarta och mina béner 
dro med eder, fastiin jag icke kan vara personligen naérvarande. 

Jag beklagar hégligen, att edra omstiindigheter aro s& tryckande, och jag 
ser f6r nérvarande ingen mojlighet att kunna fa ihop nagot till hjailp f6r eder 
kyrka. Jag ligger inne och kommer ingen vig. S&snart jag nAagot kan, vill 
jag soka gé6ra mitt basta. 

Budet gar och jag maste sluta. 

Herren med eder alla och eder krasslige broder 


L. P. ESBJORN. 
An. Det var till den nya norska kyrkans invigning, hvil- 
ken Agde rum Midfastos6ndagen den 2 mars, som Esbjérn var 
inbjuden. 
Det konferensméte han nimner mAste hafva varit Chicago- 
konierensens m6te. 
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Till Erl, Carlsson. : 
‘Andover, Henry Co., Ill., dec. 20 1855. 
Kare broder i Herren! 

Det ar Ater lange sedan vi triiffades. Konferensen visste jag ej om férriéin 
8 dagar efterdt, nar jag fick ““Hemlandet”’. Nu dr tiden snart inne for mig, 
att jag skall ut och resa, och lénen iir mager nog i jéimfGrelse med foretagets 
vikt och de stora kostnaderna. Jag beder dig dirfér: For all del sdk skaffa 
mig “free” eller “‘hali-fare tickets’ pa Rock Island och C. & B. R, R. samt 
andra vigar, som l6pa till Chicago. Om sakens vikt riitt framstiilles, s& torde 
hvarje railroadspresident giirna gifva denna férdel. I synnerhet borde Rock 
Island och C. & Burlington-viigen gifva mig “free fare’’, emedan jag (ehuru en 
“minister’’) alltid Akt p& dem f6r fullt pris, nir jag farit i mina ambetsfiirder. 
Fragan om professoratet uppskdts, emedan s& fA ledaméter af direktionen 
voro nérvarande, och s& godt var det. 

Herren vare nu med dig och din kira maka och utgjute sin viilsignelse 
Ofver eder och eder fSrsamling irikt matt under de instundande hégtiderna! 
Jag har dnnu ej bestimt reseturerna, si att jag kan siga, hur snart jag kom- 
mer tilleder. Guds frid! : 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Jag har fatt “half fare” p& Ill. Central R. R. till 1 jali 1857, — — — 


ANM. Det konferensméte, som han icke visste om férriin 8 
dagar efterat, hélls eller skulle hallas i Galesburg den 29 nov. 
Pastor Erl. Carlsson var den ende, som kom till métet. Fo6liden 
blef, att ej] nadgot méte hélls, men kyrkani Knoxville invigdes, 
och tiden anvandes till att halla nagra predikningar. 


Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill. jan. 4 1856. 
Min kare broder Norelius! 

Herrens frid och all valsignelse vare med dig, din maka och férsamling nu 
under det nya aret, alltid och evinnerligen! Amen. 

Som tiden 4r inne fér mig att bérja min agency, sA mAste jag laga, attalla 
mina afiaérer uppgoras, och till den andan ville jag be dig om uppgorelse af din 
alfar pa det satt, att du f6r min rakning skickar till the Treasurer of the 
Lutheran Church Extension Society, Mr. W. M. Heyl, Esq., Philadelphia, Pa., 
foljande kollekter for the Church Extension Soc., upptagna denna hést, niml.: 

ATG OVCLI25. Jc setae teswace eas $ 6.10 


Summa, $14.44, 
Och bed honom till mig sinda ett kvitto,som jag kan inféra i Hemlandet. 
Oaktadt en svar k6ld har jag ett par dagar varit ute pA mitt tiggeri och 
fatt ihop i cash och, som jag hoppas, sikra subskriptioner $137. I dag dr det 
allt f6r kallt och mitt brést f6r Ofver-uselt, att jag skulle vaga mig ut nAgon 
vag. 
Tidskrift. 20 
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Om jag icke kan komma ned till eder, s&4 maste du hjalpa mig med att 
samla ihop en duktig summa i din trakt. Hér du det? 


Herren vare med eder! Hjartlig hilsning i kirleken. Din 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Jag har manga ginger tiinkt fraga dig, om du icke kunde salja 
mig Ainsworths Lat. Lexikon, som star hiir, dig tillhérigt. Hur ar det med 
det? Hur mycket kostar det? Hvad som Aterstér pa din skuld, kunde gai 
atrikning dira. 

Anm. SAsom var att viinta bérjade han insamlingen for 
det skand. professoratet i sin egen f6rsamling i Andover, och 
resultatet var ju ej si nedsléende, isynnerhet nar man betanker 
stillningen darstades. 


Till E. Norelius. 
Galesburg jan. 80 1856. 


Kare broder i Herren! 
NAd och frid vare med och uti dig nu och evinnerligen! Amen. 

Hjartans tack for kira brefvet och dess valénskningar, hvilka alla jag i 
dubbelt mAtt Atersiinder dig och din kira maka. Du har férmodligen fatt 
fram mitt bref, som jag finner har omfarits med ditt, och hvaruti jag bad dig 
betala din skuld till Church Extension Society i mittnamn. Jag ser nu af ditt 
senare, att du har svart for det, men om du mojligen kunde lana af nagon an- 
nan till det AndamAlet, sA vore det ratt kirt. Jag ser, att du 4r bekymrad 
dfver dina skulder, och det undrar jag ej pa, ty det ar trakigt att vara skyldig. 
Men likval formodar jag, att st6rre delen af din skuld dr till Education Soc., 
och den 4r ju af den natur, att du ej behdfiver betala den, forr 4n du i fram_ 
tiden, om Gud vill, kommer i battre omsténdigheter. Atminstone star det s& 
i sillskapets stadgar, om jag ratt minnes. 

Dina bekymmer i {mbetet tager jag innerlig del uti, emedan jag har sjali 
afven haft dem under den tiden jag var mera — hvad skall jag saga? — meto- 
distisk i mina religidsa Asikter. Sedan jag fick battre jus pa evangelium och 
vet, att uti kristenheten sker nya f6delsen i dopet och icke egentligen uti den 
fallnes omvandelse vid mognare Ar, har jag blifvit fri fran dem. Jag tror nu 
for visso, att mAngen i all stillhet utan utvartes (reformert) buller och bang 
star upp och gar till sin Fader, bekéinner och far den yppersta kladningen ete., 
och att saledes manga kunna, efter den vanligareformertalasare-mattstocken, 
anses f6r endast ‘“‘airbara och natur-beskedliga ménniskor,’’ som docki hjartat 
aro trogna, ehuru de icke veta tala si. mycket dirom. Jag har blifvit s& be- 
dragen pA prat och munvader, att jag rakt icke fragar darefter, utan nastan 
endast raittar mig efter lefnadens prdivosten (af deras frukt skolen I kinna 
dem — icke af deras prat och bekiinnelse och djupa sorg, férkrosselse, gladje 
etc. etc. etc.). Jag har tusen ganger erfarit sanningen af de orden: ‘De 
yttersta skola vara de frimsta, och de fraimsta de yttersta.” F6ljaktligen 
misstaga vi oss ganska ofta uti omdémet om hvilka som dro trogna, och 
hvilka som icke fro. I 6frigt mAste man ock besinna, att enligt den lutherska 
laran maste hvar och en anses f6r god (emedan han ar i dopet blifven Guds 
barn), tills motsatsen bevisas; d& diiremot det fljer af det reformerta lairobe- 
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greppet, att hvar och en anses ond, tills han bevisar motsatsen. Slutligen 
maste man ock icke férgiita, att till nattvardens viirdiga begAende fordras ej 
mer iin trdngtan efter nad och efter tro, och huru veta vi, hvar denna tringtan 
sannfirdeligen finnes? Dessa betraktelser hafva gjort mig lugnare och frimo- 
digare att aifven vid nattvardsbordet s& pA en férhoppning, tréstande till 
Herren att gifva viixten, nar evangelium rent och klart predikas. Vet du, jag 
har blifvit allt mer Sfvertygad, att vArt folks och hela virldens niirvarande 
behof ar evangelium. Vi hafva haft f6r mycket lag och miinniskoverk, hvar- 
med bade AhGrares och liirares samveten hafva betungats. 

Dina kval diver predikans ofullkomlighet fruktar jag fro fdr det mesta 
fiendens verk, om du annars troget framstiiller evangelii hiarliga och lifgifvan- 
de léften och lirer folket att isakramenterna, sAsom de riitta n&dens medel 
och kanaler, med viss f6rtréstan mottaga, hvad evangelium lofvar At alladem, 
som det icke med otro férkasta. Har du Ater hari Amerika lirt att visa fol- 
ket till det predikade och lista ordet sAsom det enda eller f6rnimsta nddemed- 
let, hvars kraft och verkan man mAaste pA synnerligt saitt erfara, innan man 
far tro syndernas fdrlatelse, dA torde dina bedrdfvelser vara ett Andens straff, 
hvarmed han vill bringa dig tillbaka till ett mera evangeliskt sinne och fram- 
stillningssiitt. Jag brukar naturligtvis icke ordet evangelisk i dess ameri- 
kanska mening. 

Foridljelser, l6gn och baktal ete. ete. skall du icke bedréfvas 6fver, utan 
bed Herren, att han mA gifva dig nad att gladjas daréfver eller Atminstone 
férdraga det med talamod, ty det ar ett af kdnnetecknen p& Kristi sanna tja- 
nare. Fréjda dig, broder! ty lider du med Kristus, s& skall du ock med honom 
regera. 

Nagra anteckningar om min lefnad och erfarenheter vill jag garna gifva 
dig, niir jag kan fa tid. Daruti vill jag ock séka narmare och tydligare utiéra, 
hyad jag har korteligen antydt om den biattre insikt uti evangelium Herren 
nadeligen’gifvit mig de sista aren. Jag vill sdledes icke, att du begagnar dessa 
ofullstaéndiga och latt miss{6rstadda ord infor offentligheten. 

Detta skrifver jag p& min resa i hast. Jag ar nu i Galesburg infrusen. 
Har fatt $730 i subskriptioner, dairaf dock ej mer &n $150 dro inbetalda. 

Hasselquist halsar, att alla dina bref aro riktigt framkomna, han tackar 
fOr dina bidrag, och beder om mer —mer— mer. Engberg hilsar ock hjart- 
ligen. 

Nu farvail. Halsa din kara maka. Herren vare med eder och tréste eder 
i edra bedrGfvelser, och gifve eder seger 6fver dem for Jesu Kristi skull! 

Din i Kristus 
L, P. ESBJORN. 


Anm. De “ofullstaéndiga och litt missforstadda orden”’ be- 
hofver man nu icke missf6rsta, hvarf6r jag icke anser det 
ogrannlaga att hiir meddela dem. De kasta ett markvardigt 
ljus Ofver hans andliga 4skadning vid den tiden och den forand- 
ring han hade genomgatt. — Med den utlofvade biografien, om 
hvilken han i ett senare bref siger, att han paboérjat densamma, 
blef dock ingen framford ty varr. 
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Till E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Ill., febr. 14 1856. 
Kiére broder! 

Tack for brefvet! Jag hor, att du lider manga svarigheter, bland annat 
afven afkélden. Jag dnskar, jag kunde hjilpa dig. Vore du har, si kunde 
jag hitta pA nagonting att hinga pA dig och din kira maka; men nu kan jag 
endast bedja Herren fér dig. Ack, att jag kunde géra det ratt troget, s4 skulle 
det g6ra mer fin all min hjalp. 

Tiden fr svenska resan beror p41) varens ankomst, 2) kriget, 3) tiggeri- 
ets framgang i Amerika. Kan knappt siga, om jag kan medtaga nagra béc- 
ker, f6rr in jag kommer till Sverige. Det ser nistan mOérkt ut att kunna, om 
jag ock skall resa i Norge. 

Hiasten och vagnen kan jag val siilja, och afven lindrigare till dig an till 
nigon annan. Men visst behéfde jag f4 pengarna strax, Nar tror du, att du 
kommer hit? Bedrofligt att héra, hvad du siger om New York. Kommer 
jag dit, skall jag forsdka ta reda pa, hur det air. Skicka emellertid Nordqvists 
bref till Hasselquist. Han kinner Petterson och staéllningen i New York battre 
an vi och kan kanske styra nagot till ratta med ett herdabref dit. 

Jag hoppas, du har fatt brefvet, jag skref fran Galesburg for omkring 14 
dagar sedan. Jag lag dér insnédad 1% vecka och ligger nu likas& hemma. 
Mitt brést dr Ofver-uselt. Skrif mig snart, om du vill ha hasten och vagnen. 
Halsning! Guds frid! 

Din broder 
L. P. ESBJORN. 


Fill E. Norelius. 
Andover, Henry Co., Il., mars 3 1856. 
Kare broder! Guds frid! 

Eburu jag nyss skrifvit, kan jag dock ej annat &n ater sinda ndgra ord. 
En liten notis i Hemlandet nr 5 om syenska settlementet 6ster om Lake Pepin 
har hos mig upptandt hagen att komma dit, om sa ar Guds vilja. Nu ville jag 
veta nagot mera dirom al dig och sardeles, om det skulle g6ra nagot intrang 
eller f6rfang uti dina utsikter, att jag slogé mig ned uti detta tilltankta Swe- 
denburg. Sag mig nagot daérom, sa fort du kan, och underratta mig dfven, 
nar du kommer farandes. Mahinda jag kunde fara dit upp med dig och se 
mig fére. Du forstar sdledes, att jag framfér allt Guskar, att du skall taga 
denna vagen. Jag ville ock giirna, att du icke skulle nimna nagot om dessa 
funderingar f6r nagon annan. 

I januari blef jag sa f6rdarivad i mitt brést, att jag ifebruari alldelesmAste 
halla mig inom hus, och ar 4nnu icke aterstalld. Doktorn férbjéd mig fara 
till Chicago, och som vadret ar i dag, s& ar jag glad, att jag ej for. 

Halsa din kéira maka frén oss alla. 

Din i Herren 


L. P. ESBJORN. 
P.S. Jag har begynt autobiografien. 


: ; ae er y 
AnM. “Dessa funderingar’’ 4ro nu oskadliga, men intres- 
santa och bidraga pa sitt satt att karakterisera mannen. 


= 
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Till Erl, Carlsson, 
Andover, Henry Co., Ill., april 14 1856. 
Kare broder i Herren ! 


NAd, frid, trést och kraft af ud och Herren Kristus vare med dig nu och 
alltid! 

Hemkommen fran Iowa i lérdags kviill fick jag ditt kiira bref af den 28 
mars och i dag pA morgonen ditt senare af den 2 april, for hvilka du tackas af 
hjairtat. Jag skref dig till, s& fort jag kunde, att jag var ndjd med invigning- 
ens verkstiillande i pingst, och det svaret hoppas jag du nu fAtt, sdledes ar 
diirmed allt riitit. 

Jag bad dig en liingre tid sedan utritta en annan dylik sak, som den du 
skrifver om, niimligen en fullmakt af en vid namn Johan P. Magnuson fran 
Molilja, som skulle af konsuln underskrifvas och till Sverige fortsiindas jaémte 
ett AtfSljande bref. Du niimnde aldrig sedan, om du {Att det eller ej. Kire, 
sind hit ett ord till svar pA saken. Minus jag ej ordtt, si m&tte jag ock haiva 
siindt dig en dylik affiir, tillhdrande en vid namn Sven Pet. Swenson fran 
Christdala. — Hur ar det med den? Och hur gar det? Blir det ndgot Ofver af 
penningarna fdr ditt besvir? Brefvet till Bondeson skall jag séka sékert 
skaffa honom. 

Dina bekymmer gira mig mycken oro. Herren hjilpe, som allena hjalpa 
kan! 

SA snart jag ndgonsin kan, skall jag komma till dig. Jag har lange tankt 
att komma till dig med det snaraste, och om Herren styr efter min 6nskan, sa 
kommer jag langt fre synoden. Jag ser nog, att ju mera vi arbeta pa utvid- 
gandet och stiirkandet af vart Sion, desto mera rasar fienden bade sjali och ge- 
nom sina tjinare. Men lAtom oss vara vid godt mod: “Ett ord kan honom 
falla.”’ 

Min hustru iir, Gudi lof, baittre, sedan kélden upphérde, och det myckna 
resandet och vistandet i fria luften tyckes géra mig godt. Jag ar glad att 
hora, det diven din hilsa ar battre. Du ser sAledes, att nar Herren vill hafva 
oss till att arbeta i en svAr tid, s& starker han oss ock dartill. Hustru och 
barn férena sig med mig uti hjartliga hilsningar till dig och din kara maka! 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P. 8. Subskriptionen till professoratet stiger nu till $1,340, daraf $700 
iro inbetalda. : 

Anm. Vid denna tid var Esbjérn stadd pa resa for att in- 
samla medel till skand. professoratet. 

Invigningen syitar p& invigningen af svenska luth. kyrkan 
i Geneva, dir Erl. Carlsson hade en af sina férsamlingar. Dar 
h6ll N. Ill.-synoden vid samma tid ett extra synodalmote for 
att nirmare bestiimma om det skandinaviska professoratet. 
En utfdrligare beskrifning om Geneva, synodalm6tet och invig- 
ningshOgtidligheterna finnes i 2:dra aArgangen af Hemlandet nr 
11, af T. N. Hasselquist. Han namner dock icke, att Esbjorn 
forriittade invigningen. Brefvet visar for Gfrigt, hvilka bestyr 
och bekymmer som vara férsta pastorer hade med emigranter- 
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na, isynnerhet var detta fallet med Erl. Carlsson i Chicago. 
Tvenne f6regdende bref, ett af den 10 och det andra af den 25 
mars gar jag férbi, De innehalla dels nigra emigrantbestyr, 
dels nagra anordningar for hans agentskap. Han néimneri det 
senare, att han varit ute en tur till Princeton och Waverly, i.e. 
Leland. 


Till Erl. Carlsson. 
Princeton, Bureau Co., junill 1856. 
Kare broder! Guds frid! 

Hjartligen tack fr sist och fdr all den hugnad och uppbyggelse, jag hade 
af och hos dig och din kira maka! 

Jag har lange tankt skrifva dig till, men uppskjutit, emedan jag linge 
vantat nagra ord fran dr Harkey samt akademiens skattméstare mr Conk- 
lings kvittens pa de $300, jag sinde honom med dr Harkey. 

Slutligen har jag skickat doktorn 2 bref till, men ehuru tiden fr inne, dock 
icke fatt ndgot svar. Jag har beslutat att icke sinda mera penningar, férr 
an jag far Conklings kvittens pA hvad jag lamnade honom i Geneva ($300). 
Imellertid har tiden gatt ur handerna fér dig med lAnet, och hur i all varlden 
har du redt dig? Har du fatt de $300 4nnu? Kire, svara mig med posten 
harpa, sa fort du kan, Jag far harifrén till Andover den 17 och s& genast till 
Minnesota, om Gud vill. 

Hari Princeton, dar min hustru ar med mig, gar sakerna nu lugnt. Viha 
en subskription pa $540 bland amerikanerna och $340 bland svenskarne fér 
en kyrkobyggnad. En metodist och en baptist ha varit har och luktat, sedan 
jag kom, men féga utsikter funnit, sA att jag intet h6r om att de Amna Ater- 
komma. 

Ack, var god och hor efter hos mr Hall, hvad beslut dar blef om att gifva 
mig fri eller half skjuts pa Galena-railroaden. Om jag far nagot kort, sA var 
god och skicka mig det pA samma gang. — — — — — 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius, 
Stockholm, Dunn Co., Wis., den 17 juli 1856. 
Kiire broder! Guds frid! 

Nu ar jag genom Guds nad hair. Komi gar afton, och haller gudstjanst 
pa eftermiddagenidag. Min resa till Swede Lake blef ogjord fér ovider och 
dalig halsas skull. I stallet var jag till Carver och svenska settlementet dar 
bredvid. Lingre kunde jag ej g&, emedan fér det lAga vattnets skull ingen 
bat kan ga ofvantér Little Rapids, Eljest Gnskade flere, att jag skulle gatt 
till St. Peter. — Svenskarne vid Carver gAivo mig ett uppdrag att utratta vid 
landofficen i Red Wing, som jag ej hann, emedan bAten stannade sa kort. Jag 
beder dig dériér, att du ville vara god och géra det, nimligen: En vid namn 
Sven Nilson har “claimat” S. E. ¥ of S. E. ¥ of S. 27, T. 115, R. 24, utgd6rande 
40 acres. Detta land har 8. Nilson férklarat sig villig att limna, och férsam- 
lingen ville ha det till prastbostiille. Nu fragas, om trusteerna kunna pa am- 


289 


betets vignar fA “claima, preempta” eller képa detta land utan att fdrlora sin 
personliga preemtionsright, hvilket ingen af dem naturligtvis vill. Var du god 
och hér efter detta och underriitta med det férsta Johan Hult, Carver, Carver 
co., Minn., diirom, : 

Jag far ock niimna, att svenskarne hiir i Stockholm siiga, att om du vill 
undvika den utlofvade resan hit den 21 i denna mAnad, s& kan du spara. till 
litet liingre fram, d& de med tacksamhet skola mottaga ett besdk, om du i f6r- 
viig underrittar dem om tiden, Du kan resa pé Angbat frin Red Wing och 
bara tala vid kapten, att han landsiitter dig vid Stockholm. S& gjorde jag, 
och det gick bra. Den viigen blir dig troligen lindrigast. 

Jag far nu sluta med hvad jag bordt bérjamed, némligen att af hjartat tac- 
ka dig och din filskliga maka for sist och fdr all godhet och kiirlek ni bevisade 
mig. Herren vare nu med eder och ledsage eder med sin ndds hand alltid! 
Hiilsa din frus viin och alla andra s& mycket fran din broder i Herren 

L. P. ESBJORN. 


SA snart jag kommer hem, skall du vidare fa héra af mig. 


Anm. DA Esbjérn pa sin insamlingsfaird kom till Minnesota 
pA sommaren 1856, hade jag allaredan flyttat fran Indiana 
och var bosatt i Vasa, Goodhue Co., Minn. Han uppehdll sig 
dir och i Red Wing nagot Gfver en vecka. 


Till Erl. Carisson. 
Princeton aug. + 1856. 
Kiire broder! Guds frid! 

Hijirtligt tack fér brefvet af den 26 juni, som icke hann mig i Minnesota, 
utan {érst den 29 och 30 juli kom i mina hinder i Andover. Har i Princeton 
fick jag dindtligen svar och kvittens fran dr Harkey i veckan 21—26 juli och 
skickade den 26 juli genast en draft pa $72, men hor nu ater ingenting om dess 
framkomst, ehuru 9 dygn aro férlupna. — — —~ — — — Jag flyttar nu med 
till Princeton. Dock gdr jag hem till Andover nasta vecka, men kommer, 
vill Gud, Ater veckan dirpa. Herren med oss! 

- Din hégst tillgiine 
L. P. ESBJORN. 

Verte! Jag lyckas icke bland norskarne. Andersen maste besdka dem. 
Han forstAr sig biittre pA deras “differences”. Jag kunde icke ens fa nagot at 
Ole Bull, som jag triffade i St. Paul. Regn och illam&ende hindrade mig att 
gA till Stillwater, Marine, Taylors Falls och Swede Lake (Chisago Lake), och 
jag ar alldeles utfaren. Maste limna detta “business’’, annars “‘killar” jag 
mig sjalf. 

Adress: Princeton, Bureau Co., fl., box 122. 

Anm. 4 bref till f6r 1856, niml. af den 7 och 24 nov. samt 
2 och 8 dec., finnas till Erl. Carlson; med da de endast innehalla 
ndgra affarssaker, forbigar jag dem. Det af den 24 nov. inne- 
haller dock féljande notis: “Jag ar ledsen, att du ej kundekom- 
ma till Rockford, och att jag ej heller kunde for f6lijande orsa- 
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ker: 1) Kom ditt bref till mig forst forl. fredag; 2) hade vi har 
i gar ett slags kyrkoinvigning sjilfva; vi begagnade nya kyr- 
kan férsta gangen, och det var allt palyst, sa att det omdjligen 
gick an att fara ifran alltsammans, annars hade jag nog sékt 
komma pa din begiiran, ehuru jag ej var anmodad férut att 
bevista hégtiden. — — — —” 4 

Det var niml. kyrkoinvigning i Rockford. 


Till Erl, Carlsson. 
Princeton, Bureau Co., Ill., febr. 24 1857. 
Min kéire broder Carlsson! 

Mycken, mycken tack fér kira brefvet. Jag har nog linge énskat bref- 
vaxla med dig, men som jag vet, du har sA mycket att géra, si har jag haft 
forsyn att besvira dig. — — — 

(Sedan némner han andra orsaker, sjukdom i familjen, en spaid dotters 
déd etc.) 

Har ar den stérsta jammer efter penningar, som jag nagonsin hort. Fol- 
kets f6rnamsta vinterf6rtjanst ar leverering af ved till railroaden. Denna har 
for nérvarande stoppat, och alla haiva betydliga fordringar af bolaget, men 
ingen far nagot — — — — — 

Fran Norelius hade jag bref strax efter hemkomsten fran Moline-konferen- 
sen, Det var skrifvet en mAanad forut och innehdll forsamlingskonstitutionen, 
det endai den vagen jag 4nnu fAtt. Var god laga, att jag far nagot dfven 
fran dig och andra. Hasselquists “sketch” uti ett nr af Hemlandet har jag 
icke kvar. Har du det? Sa&snart jag kan, vill jag fara till dig, om Herren ger 
halsa och krafter. Vore godt, om du till dess kunde hafva nagot fran Ohio och 
annnorstades. Orsaken till att Norelius nu icke lAter héra af sig ar val till en 
del trangmal och bekymmer, men troligen mest den, att han ar illa belAten 
med en viss benégenhet till relormert vasende, som uppenbarar sig hos en in- 
flytelserik skandinav inom var synod— Han ville helst, att de skulle fa en egen 
synod i Minnesota samt ett eget liroverk. Han sade till mig en gang efter 
ahdrandet af en predikan af nimnde skandinav: “Det dir just den andan, som 
fordarivar var kyrka”. Jag fragade honom, hvad Cederstam tinker? Han 
svarade: ‘Han har sina skrupler han ock’ — — — — 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


ANM. “Férsamlings-konstitutionen” skulle vara forslag 
tilm.m. Mitt forslag lades till erund for kommittéens arbete. 

Roérande mina skrupler torde jag f& hinvisa till “De Sv. 
Luth. f6rs. Historia.” 
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Till E. Norelius. 
Princeton, Bureau co., Ill., juli 10 1857. 
Min kiire broder! Herrens frid! 

Tack hjiirtligen for brefvet! Orsaken att jag sA liinge dréjt med svar dr, 
att jag viintat kunna siga nAgot visst om tiden etc. fr min resa till dig. Nu 
har Herren tillstadt, att den f6rhindras. Nir jag och min kiira hustru hade 
varit hos svirférildrarne Sfver midsommar och den 1 dennes kommo till 
Galva, blefvo hiistarna skriimda af “Steam whistle”, skenade och med {6r- 
firlig fart drogo biigge vagnshjulen tviirs Sfver min hustru, sé att hon blef sa 
fOrdarfvad inviirtes och i rolederna, att fga hopp var om lifvet och hon ligger 
ainnu kvar hiri Galva utan att kunna forslas till Princeton, och jag vet icke 
ratt, nir hon kan, och din mindre, niir jag kunde liimna hennefor en lang resa. 
Dessutom fick jag i gr den underrattelsen, att H. i G. naista mandag satter 
ut pA en fiird At Minn. Darom har han icke sagt mig ett ord, ehuru konferen- 
sens beslut var, att jag eller han skulle fara, d. fi. han skulle fara, om jag e 
kunde. Jag ir sdledes &fven diiraf férhindrad, Atminstone sivida fraga ar 
om att fA ndgon hjalp till resan af forsamlingarna. — — — — — (En del al 
detta bref finnes aftryckt i ‘De Sv. Luth. férs. Historia” sid. 827 ff, och en del 
ir af privat beskaffenhet och liimpar sig ej f6r offentligheten. Féljande notiser 
torde dock fér historieforskaren vara upplysande. ) Hur har du det nu med 
ditt liroverk? Aro dir n&gra férbittrade utsikter? De insistera har nere pa 
att vilja ha mig till Springfield. Jag tycker icke mycket om det, utan ginge 
mycket hellre till dig, om jag icke fruktade f6r kélden (som numera hvar vin- 
ter svArligen ansdtter mitt brést)och f6r Minnesota-spekulationen. Emellertid 
mAste i denna sommar ndgot bestéimmas. — — — — — Gud gifve dig lycka 
med tidningen! Vill du ha mig att lamna insdnda artiklar eller att i nagon 
man vara associate editor? 

Jag vet visst ingen att f& till Carver. Som du, ar jag ridd fér Bergenlund, 
Atminstone bor han ej slappas till nagon plats utan ett bestémdt léfte att 
halla sig vid den, utan att inblanda sig annorstaédes. 

Jas&, Cederstam dr ledamot af “the Constitutional Convention.” Aj, jag 
dr ridd han far ledsamheter diraf, liksom jag af mitt ledamotskap i ‘‘Town 
Counciln’”’ i Princeton. Amerikanerna dro krAngliga i politiken som i mycket 
annat. — — — = — 

Du lyster kanske att veta en annan kuriés tilldragelse. De bragte upp 
fragan att tillsiitta mig till prof.i Springfield. Jag sade strax, att jag icke 
var beredd att svara ja. Dock héllo de an darmed. Da begynte H. ett langt 
tal, att man borde spara fénnu. Det vore s& néddigt, att den blifvande pro- 
fessorn hade icke blott lardom, utan ock gudsfruktan ete. etc., och sa blef det 
dirvid. Jag latsades vara si dum, att jag icke begrep piken. 


Anm. Esbjérns resa till,Minn. afsdg att gora insamlingar 
for det skandinaviska professoratet. Hasselquists var en en- 
skilt predikoresa fifvensd for att verka for Hemlandets sprid- 
ning. 

ForhAllandet mellan E. och H. pa denna tid var icke riktigt 
godt. I teckningen af H:s lefverne har jag i ndgon man pekat 
pa orsakerna dirtill. De voro tva olika lynnen och personlig- 
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heter, som dfven under de bistaf6rhallanden maste hafvasvart 
for att draga jimt tillsammans, icke af fafainga, men af olika 
mening rérande sitt och vigar. Det var en viss framfusighet 
4 ena sidan och en viss fruktan 4 den andra. Afven maste med- 
gifvas, att H. vid denna tid icke kommit till den stadga i afse- 
ende pa bekéinnelsen, till hvilken han sedermera kom. MOjligen 
hade han afven for afsikt att indgon man bevaka mina foretag 
i Minnesota, ehuru det icke var sA farligt diirmed, som E. fore- 
stallde sig. 

Redan under sommaren 1856, da jag hade ett bes6k af dr 
Passavant, dfverlades nagot om en skolas upprittande i Min- 
nesota, nagonstiides i Goodhue Co. De svara penningetider, 
som da snart bérjade och varade i flere ar, gjorde dock att 
intet kunde utrattas. Férst 1862 kunde ett litet fors6k géras 
med en skolas upprattande i Minnesota. Fragan om en skola 
i Minnesota ar dirfér en gammal fraga. 

Med den tidning, som omniimnes, menas “Minnesota Pos- 
ten’’, som bérjade utgifvas pA hésten 1857. 

Da fragan bragtes upp att fa E. till prof. i Springfield, sA 
maste deta hafva skett pa forenade konferensmotet,som hélls 
iChicago i mars manad 1857. Jfr. dirom vidare ‘‘Hassel- 
quists lefverne”’ af EH. N. 


Till E. Noretius. 
Princeton, dee. 18 °57. 
Kare broder! Guds frid! 


Jag ar dnnu sjuk, ligger f6r det mesta, orkar endast stundtals sitta uppe, 
blir dariér kortidag. (Sedan féljer endast nAgra rader rérande Minnesota 


Posten. ) 
Herren med ogs. Din 
L. P. ESBJORN. 
Till E. Norelius, 
(Utdrag. ) Princeton jan. 13 758, 
Min kare broder! N&Ad och frid! 
Tack, kéire, fr ditt bref! — — —— Jag ar nu uppe och kan ga till fots 


upp till staden ; ar dock vek och svag. Herren vare emellertid prisad for hvad 
som ir. Rérande penningar mAste jag svara, ehuru jag hjartans giirna ville 
hjalpa, s& kan jag dock icke nu och fn mindre nu dn forr.. Jag hade att fordra 
diver £00 dollar af handl. Peterson i Andover, som jag ej] vari stand att fa 
ut. Nu har han rymt och liimnat foga kvar efter sig 1 jamfGrelse med sina 
stora skulder. Hade jag fatt ut dessa penningar, s& hade du haft hjalp fér ett 
halft eller ett helt 4r sedan. Nu kan jag intet géra. PA tidningen har jag 
ytterligare 6 prenumeranter ete. — — — — 
Din i Herren 


L. P. ESBJORN. 
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Till E. Noretius. 
(Utdrag.) | Princeton mars 2 1858. 

Kiire broder! Guds frid! 

Tack for brefvet. Jag har dréjt svara, emedan jag viintat p& flere sub- 
skribenter, men de dréjai den harda tiden — — — — — —— — — — — — 

TiHAt mig ett par anmiirkningar enskildt. Bruka fr all del icke det 
danska uttrycket; “En hel del”. Svenskan siiger: “En stor del”, eller “en be- 
tydlig del’. En del dir en del och kan aldrig blifva en hel. Afven vore det viil 
att utbyta ordet ‘‘Legislatur”’, som svenska allmogen ej forstér, mot “Riks- 
dag’. Tank p& hvad Hassela-borna kunna begripa, si bevaras du {6r ut- 
landska ord. — — — — — Har flja Ater ett par stumpor. Den medicinska 
artikeln skall jag allt fortsitta. — — — — — 

(Underriittar sedan om en sons lyckliga fédelse den 14 febr. och att hans 
namn dr Constantin Magnus.) 

Din kare van 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius, 


(Utdrag.) Princeton mars 8 1858. 

Min kiire broder! Guds frid! 
Tack f6r brefvet af 23 pass! — — — — — Du fragar hur Minn. Posten 
fdrefaller mig. Jag tycker ratt vail om honom, och si tyckes afven manga 
andra géra hirstides. — — — — Foreteget att utge en tidning dir uppe ar 


visst icke dumt. Vore det icke fér den harda tiden, s& ginge det nog bra; men 
jag hoppas det skall i alla fall gi. Laga att trycket blir s& klart och lasbart 
som mojligt. Vara landsmén virdera det mycket. Hade icke Hemlandet 
varit s& suddigt, si hade “Rep.” icke haft si stor framgang. — — — — Jag 
ser af Hemlandet, att det air fraga om bildandet af en luth. synod i Minnesota. 
Om s& ar, si laga dndtligen, att den doktrinella grunden blir Atminstone s& 
god som uti forsamlingskonstitutionen, om ej battre. 

Unonii 39 fragor lofvade jag honom vil att gifva nagot svar pa, men det 
blir vil knapphandigt. Jag har hvarken tid eller lust att géra nagot utior- 
ligt. Icke heller tycker jag, att det iir vardt fér dig att skinka honom dina 
materialier. 

Herren vare med dig och de dina och late eder efter sorgen f& gladjas 
éfver hans hjalp till kropp och sjal! 

Din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S8.—-—-—-- — LAt se: p& hvad villkor I viljen ha t. ex. mig till en 
partner i tidningen? 


Anm. Unonii 39 iragor syfta pa de fragor, U. utsdnde till 
vara pastorer fdr att fa reda pa hvarjehanda saker i de olika 
nybyggena fér att sedan anvinda svaren vid forfattandet af 
sina “Minnen”. Vid den tiden kiinde jag mig nastan béjd for 
att skinka honom mina historiska samlingar; men det var nog 
bist att icke sa skedde. 
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Efter att hafva blifvit s4 behandlad af U., sAsom vi kaénna 
af 1:a haftet af Tidskriften, var det ett vackert drag af Esbjérn, 
att han ville tillmétesg4 honom, sAsom han i detta bref om- 
talar. 


Till E. Norelius. 
Princeton mars 20 758. 
Dyre broder! Guds frid! 

I gar afton fick jag ditt bref af den 10 och nr 9 af tidningen. Det férras 
viktiga innehall skall jag sdka besvara, sedan vi fatt radgora litet harnere. 
Jag skall ock, vill Gud, ofértéfvadt skicka fortsittning af artikeln om medi- 
cin, Jag ser, du ej Annu fatt fram mitt sista bref med en afhandling om termo- 
metrar och en 6fversittning ur Kurtz’s Sacred History om sakramenten. 
Hoppas de komma. Af tidningen ser jag, att er riksdag vill inleda er i skuld- 
systemet. Arbeta emot det af alla kra fter. Tag Ulinois’ exempel till en varna- 
gel. Du finner markliga ting till eder lirdom uti “Ford’s History of Ilinois.’’ 
Det matte vail uti hela Red Wing finnas nagon, som har den boken. Las det 
6:te kapitlet, sirdeles fran 178 sidan till kapitlets slut, och 278 sidan samt 
291 sidan och till 9:de kapitlets slut. Dar skall du fA &mnen nog till afskréc- 
kande betraktelser. Du kunde utfirda ditt nr 11 nagra fa dagar f6re den 15 
april och sdledes hinna skrifva och fA sans hos de svenske rostegarne. Ja, du 
kunde kanske ock férm& nAgon amerikansk tidningsskrifvare att intaga en 
eller tvA artiklar om Illinois’ erfarenheter i statsskuldsystemet. Ursikta, jag 
lagger mig i detta; men mig synes allt bir goras att forhindra er unga stats 
olycka. 

Halsa din kira maka och Engberg. Herren hjalpe bade henne och barn 
till halsan. De mina dro nu tamligen bra och raska, I dag sdnder jag $3 till 
Andrén. 

Din i Kristus 
L. P. ESBJORN. 

AnM. M. Posten var en af de tidningar i Minnesota, som 
ifrigt arbetade mot att utl4na statens kredit At bolag fér jarn- 
vagars bygeande. Den olyckliga lagen blef dock antagen, och 
de férutspadda féljderna liito ej lange vanta pa sig. 


Till E. Norelius. 
Princeton mars 23 758. 
Kare broder! Guds frid! 

Ehuru jag skref f6r ett par dagar sedan (i indamAl att be dig skynda att 
férehalla dina Minnesota-bor Illinois’ beklagliga exempel i fragan om stats- 
skuld och “internal improvements” — hvilket du ock borde mana edra ameri- 
kanska tidningar att géra), s& maste jag dter Astad, nir jag ej hér af nagra 
tidningar fran dig for de nya subskribenterna. Jag skref fér en tid sedan och 
naémnde, att jag nu har 3 nya subskribenter till, och s&ledes vantar att efter 
l6fte f& 14 exemplar. Vid slutet af férra veckan fick jag dock blott 9. Jag 
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siinde ock uti brefvet nist det sista en afhandling om termometern och en 
Siversittning ur dr Kurtz’s Sacred History om sakramenten, alltsammans 
utgdrande en duktig bundt och en god spaltfyllnad fr Posten. Jag niéimnde 
ock, att Maria ej kan komma, men for Joseph vore godt, om du behdfde ho- 
nom till sittare. Har du intet {itt af allt detta? Kiire, siig mig med om- 
gAende. 


Herren gifve, att det nu matte vara bra hos dig som hos mig. Herren 
med oss ! 
Alltid din i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


For all del tag in Atminstone det forniimsta ur “The Olive Branch” nr 6, 
vol. 3, om den stora viickelsen. 


Anm. “The Olive Branch’ var en tidning, som utgafs i 
Springfield, Ill., af dr Harkey och andra medarbetuare, och inne- 
haller hvarjehanda upplysningar om personer, saker och ting 
ibland skandinaverna fran den tiden. Den blef med 1860 var 


bittra fiende och hade manga harda och orattvisa anklagelser 
emot oss. 


Till E. Norelius. 


Princeton, Il., april 26 1858. 
Kare broder! Guds frid! 


Jag har drdjt att besvara dina bref, emedan jag frst ville hora, hvad de 
andre skulle siga om bildandet af en synod i Minnesota. De stimma Gfverens 
med mig diruti, att det kunde icke giarna blifva nyttigt. Hela den mérka 
sidan af saken, som du gsjiilf framstéillde i ditt bref, har sin fulla giltighet. Vi 
skulle saledes bli Atskilda eller Atminstone Ssynas vara sa. F6r ofrigt synes 
mig, att I hafven icke &nnu materialier till en verksam synod i Minnesota, och 
sedan det olyckliga statslanet beslutades, s& fan 1 dem icke heller sa snart. 
Skall synoden best& blott af svenskar, s& blir den alldeles for vanmaktig. De 
norska Wisconsin-pristerna tror jag knappt, att I kunnen komma till ratta 
med. Du och dina vanner och férsamlingar aro fér mycket amerikaniserade 
fOr dem, och de dro f6r formalistiska for eder, utom det, att flere om ej alla, 
§ro intagna af vexelianism. Tyskar, med hvilka I kunnen samverka, dro allt 
for fi. Buffaloisterna diruppe ga visst icke med eder. Dessutom en sak. Du 
ar obelAten med var synod, medan en del aro new-lutheraner. Hyem forsaékrar 
dig, att du slipper dem hos eder? Har duicke redan den gamle Heyer? Sko- 
len I viagra honom intriide? Det vore vil att killa hela f6retaget. Du har af 
prdderna i Columbus fatt en, efter min mening, oriktig divertygelse om en ren- 
larig kristens forhAllande till de mindre renlariga, som vilja samverka med ho- 
nom och gifva honom irihet att handla efter sin tro ovh Gfvertygelse. Jag ma 
kalla denna dfvertygelse, du fatt, for eremitisk eller donatistisk. Den gar darpa 
ut, att den renlarige skall fly ifran sina mindre kunniga och noggranna bréder 
och icke blifva uti en unholy alliance. Detta beteende smakar val var egen- 
kdrlek bist och ar onekligen det allra lattaste att iakttaga, emedan det icke 
kostar nagon forsakelse at oss sjalfva och vara kénslor.. Jesus och apostlarne 
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handlade dock icke sé. De flydde icke ut ur den judiska kyrkan, utan héllo 
sig till densamma, tills de blefvo utdrifna. Icke ens J. Wesley gillade det sattet, 
utan predikade skarpt mot sina vanners lust att separera sig fran eng. episko- 
pal-kyrkan (Se CIX predikan, 2:a delen af Wesley’s Sermons, pages 368—376). 
Det ar en kristens plikt att f6rblifva hos dem, som vilja samverka med honom 
i det goda och gifva honom frihet att {6lja sin tro, ty han kan dérigenom gGéra 
nagot for deras forbattring och sanningens seger. Se pi var synod. S& klena 
vi svenskar ock aro, ha vi dock bragt bade norskarne och en del af amerika- 
nerna nairmare den rena sanningen. Det sag du klart férl. hést. Harkey, 
Miller, till och med Donmeyer hjilpte oss ju emot Bergenlund och fér den stac- 
kare tysken, som férlumpade sig med “‘svinherdarne”’. Jag hérde Harkey 
tacka Gud, att han f4tt mera ljus, sedan han komi var synod. Utan de arma 
svenskarne skulle bade han och de andra amerikanerna varit just hvad de 
voro férut, ja mera befastade uti sin villa. Ack, om Ohio- och Tennnessee-sy- 
noderna hade handlat efter dessa grundsatser, s& hade Generalsynoden nu 
varit betydligt reformerad. Jag tackar Gud af allt hjirta, att jag fatt nAd 
atti se och anamma den rena lirans ljns — jag tor siga — s& godt som nAgon 
inom var synod (ehuru det skedt forst hiir i landet), men jag kan dock ej finna, 
att det Ar rétt och kristligt att siiga: jag kan icke vara med i en synod, hvar- 
uti aro en eller flere new-lutheraner. Min kansla liksom din kan icke bra 
‘tala dem”, men jag mdste for karlekens och pliktens skull. Dessutom skulle 
nu en ny synod bildas i Minnesota, s& blefve svarigheten med vara undervis- 
ningsverk 4n st6rre 4n den fr. Vi kunnaicke och fa icke sOndra vara krafter 
och dela dem pa tv& institutioner. Vi mA&ste nu alla hjilpas At, annars blir 
ingen hjalpt. Om vi nu férst arbeta ihop att sdtta Springfield pA fétter, s& 
kunna och skola vi sedan hjailpas 4t med en likadan anstalt fOr Minnesota. 
Det ar illa att hafva manga sma institutioner. Béattre hafva firre och stérre. 
De kosta jémf6relsevis mindre och éro verksammare. Jag ser val, hur svart 
det ar iér eder att komma hit ner den lAnga vigen, men darfér féreslar jag 
fdljande hjalp. I fan synodens beslut naésta hést att utgdra en egen konferens, 
kallad Minnesota-konferensen. S& kunnen i sjiliva sammankomma och borja 
lara eder “seligovernment”’, liksom ett litet “territory ecclesiastical’, och se- 
dan, nar I blifven starka nog diirtill, bilda en egen “state” (synod). F6ér 6frigt 
kunnen I fara hit ned endast hvartannat eller hvart tredje Ar och bytas vid 
med hvarandra om den saken sa liinge. En annan omstindighet bér ock be- 
traktas. Vibdra nu forst se, hur det gar med den dir Hartman och hans 
kamrater, om de komma in, hurudana de iro, och om deras intriide i synoden 
ger anledning till nagon delning o. s. vy. Slutligen ar det ock mycken sanning 
uti hvad dr Harkey skrefi sin ‘Olive Branch” om “sm& synoder” —med anled- 
ning af ‘‘Melanchton-synoden’”’. Dessa sm& samfund forlumpa sig ofta, ty 
viktiga fragor bli uti dem af fdr f& belysta. MAnne det icke ginge sammalunda 
med en synod i Minnesota af svenskar och norskar? Jag ar radd I hafven 
blott en enda man dir, som blefve ratt duglig i den synoden. 

Dock nog om detta. Herren gifve nAd att handla efter hans vilja och till 
storsta nytta for hans rike. 

Till Andrén laimnade jag fér din rikning $6, sedan han upplyste, att det 
ar nu icke mera, som stAr Ater af din skuld fr papperet. Saledes har jag liim- 
nat dig $4 och Andrén $9. 

Ditt t6rslag, att jag och Joseph skulle med $150 hvarderaing&itidningen, 
kan ty varr icke g& i tullbordan, emedan J oseph inga medel har. Naturligtvis 
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lar du viil icke heller vara belAten diirmed, att han arbetar af de $150, och 
jag kan heller icke limna honom dem. 

Din julsAng tycker jag mycket om. Kiire, skicka mig 15 a 20 exemplar 
eller flera diiraf med né@sta post. Viskola halla en konsert hiir till férman f6r 
var kyrka, och vi behdfva den sAngen pA det hégsta. Siig ock priset. 

Vi beklaga hjiirtligen, att I finnu iiren sjuka. Siirdeles var det svart hora, 
att du spottar blod. Det kommer troligen af bekymmer och arbete. Herren 
hjiilpe eder! Jag hoppas, att det nu dir bittre. Vi befinna oss nu viil. 

Hasteligen af din i Herren 

L. P. ESBJORN. 


P.S. Var god underriitta mig, hela fSrsamlingar i Minnesota lofvat de 
Arliga $25 till professoratet, och drif pA, att de andra géra detsamma, samt 
att de insiinda medlen med det férsta, ty eljest tors jag ej antaga tjansten. 

En stump for tidningen Atfdljer ock. De 2 verserna behéfva kanske litet 
biittre Atskiljas. 


Anm. Sa&som utliiggning till detta viktiga bref hianvisas 
lAisaren till “De Sv. Luth. férs. Hist.” sid. 840. Vi fa snart 
héra Esbjérn tala i en annan ton efter erfarenheterna i Spring- 
field. Annu vid denna tid och i tva Ar fran denna tid hangde 
unionismens tiickelse fr hans 6gon s& vil som fér Hasselquists 
och Carlssons. De andra hade icke nAgon sjiilfstiindig stand- 
punkt, de gingo med majoriteten. De tva fattiga Minnesota- 
pristerna stodo ensamma sasom antiunionister. 


Till E. Noretius. 
Princeton, Bureau co., Ill., maj 17 1858. 
Min kiire broder! Guds frid! 

Tack, kire vin, fdr brefvet. Till svar far jag korteligen namna, att ditt 
anbud ar visserligen ganska liberalt. Men darvid aro dock Atskilliga betaénk- 
ligheter, siirdeles den, att jag ar 84 langt franvarande fran tryckeriet och tid- 
ningens utgiiningsstiille, och den, att det ir svart for mig ingé som partner 
i foretaget utan att vicka obehag pa vissa hall. Emellertid har jag dock lust 
att vidare tainka pA saken och beder dig dartfor: gif mig en utfdrligare redo- 
gorelse diver tidningens och tryckeriets stallning och utgifter, prenumerant- 
antal etc. 

Jag skref sist och bad om en 15 a 20 ex. af din julsang p& folksangens 4- 
stimmiga melodi, om du har nagra kvar. Vi behdfva den hir ganska mycket. 

Sist kommo tidningarna hit utan omslag (som troligen gatt af pa vagen). 
Sdken slA in dem s& viil I kunnen. 

I gar afton kom nr 13 af Posten. I gifven mig nu for mycket — 15 ex. i 
stillet f6r 14. Men, broder, hvarfor har du ej lingesedan infort aterstoden 
af artikeln om sakramenten — namligen den delen som handlar om H. natt- 
vard? Efter min dfvertygelse ar den tydligare, battre och oemotsigligare 4n 
delen om dopet. For all del lat den icke langre ligga nere. 

TilAt mig fasta uppmirksamhbeten p&en annan sak. Du har synbarligen 
i afseende pA annonser antagit den bland tidningsutgifvare giingse grundsat- 
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sen att mottaga, hvad helst som erbjudes, och om nagot ar daligt, omora- 
liskt och okristligt, trésta sig med att kasta hela ansvaret p4é annonsens fér- 
fattare. Foérst mAste jag sanningsenligt pAminna, att denna grundsats ar 
felaktig och kan icke best& infér Gud och hans lag. 2) Lira vara landsm&n 
hvarken forsté& sig p& eller erkinna denna grundsats.. Tvairtom kasta de in- 
stinktmiassigt skulden fr allt, som i en tidning finnes, blott p& utgifvaren. 
Daruti medgifver jag giirna, att de gA for langt. Men emellertid ar det ett fixt 
factum, att des& géra. Komma de nu underfund med hvad slags moral det 
air som den frenologiska journalen lar, och att ‘“‘kosmopol. konstfGreningen”’ 
ar ingenting annat an ett forklidt lotteri, s& blir det en stor anstdt for alla 
fromma sinnen. Jag kiinner sjali, hvilket vidrigt intryck det g6r p& mig att 
finna annonser om dessa ting i tidningen. Jag behdfver icke for dig paminna, 
att en kristen maste lita vinsten och férdelen fara, nar ordet och samvyetet 
tala. Det ar 4tminstone en grundsats, som jag skulle 6nska erkénd och efter- 
{6ljd i en tidning, i hvilken jag hade andel och vore medarbetare. Jag sager 
icke detta blott af mig sjalf. En annan har ock fast min uppmarksamhet 
pa den frenologiska journalens annonsering och spridning genom utgifvarne 
af Posten. Kare, se ock efter att annonsen om “The Lutheran Publication 
Society” blir korrigerad. Han ar alldeles vanstalld. Jag nimner detta, eme- 
dan det s4 latt hander en boktryckare att fran ett nummer till ett annat 
6fverflytta annonser utan att se pA dem. 

Slutligen vore roligt veta, hvem som ar f6rfattare till lof- och gladjepsal- 
men fran ‘“‘Nordanskog”. Den utvisar bade poetisk formAga och beldsenhet, 
och jag tycker ratt mycket om den. 

Halsa hjartligen. Alltid din broderi Herren 

L. P. ESBJORN. 


AnxM. Rérande annonseringen i “‘M. Posten” bér upplysas, 
att jag olyckligtvis icke hade nagot kontroll daréfver. E:s 
grundsats ar nog fullt riktig och borde alltid féljas. 


Till E. Norelius. 
Princeton maj 28 758. 
Min kare broder! Guds frid! 

Denna gangen endast en liten fSrfragan. Uti “Scientific American” star en 
liten och tydlig beskrifning p& kapten Ericssons nya férbattrade varmluits- 
maskin. Denna beskrifning borde intagas uti Minn. Posten. Men dartill ford- 
ras ritning (woodcut). Jag har skrifvit till utgifvarne af Scientific American 
(messrs Munn & Co., New York, 128 Fulton St.) och fatt atfdljande svar. Om 
du dirfér vill hafva detta i tidningen, sA skicka $1 till Munn med ordres att 
siinda electrotypen med express till dig, och siig mig till, s& skall jag Ofver- 
sdtta beskrifningen med litet tillage, s& framt du icke sjalf har “Scientific 
American”, da du litt kan géra det sjalf. Manga svenskar hafva mekaniskt 
sinne, och alla skulle finna mycket intresse i svensken Ericsons slutliga fram- 
gang. Nar du skrifver till Munn, s& passa pA och fraga, om han yill ‘“ex- 
eee Hans blad ar i sin sak ypperligt, och du kan himta mycket dari- 
fran. 
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HurmanInu? De mina dro raska och hiilsa hjirtligen sAisom ock jag. 
Joseph iir pA Hasselquists tryckeri igen tills vidare. Deus nobiscum. 
Tuus amicissimus 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Niir du skrifver till Munn, sA Aberopar du hans beniigna svar till 
mig. Det ar en artighet, som han icke bevisar hvar man, att lata dem fA be- 
gagna hans ritningar. 


Till E. Norelius, 
(Utdrag.) Princeton junil5 ’58. 
Min kiire broder! Guds fridi Kristus Jesus! 

Hur star det till? Har du haft s& bedrdfligt med sjukdom och elinde, att 
du ej har tid och mod att skrifva mig nAgra ord till? Eller ar du missbelAten 
med min riittframhet r6rande annonserna o. 8. v.? Jag vill icke giirna tro det 
senare, ty bréder tala i kiirleken uppriktigt med hvarandra och upptaga det 
difven i kéirleken. 

Nu beder jag si mycket, du ville svara mig pA den tvA génger férr fram- 
stillda fragan, om du har nadgra ex. af din julsing (pA folks&ingens melodi), 
som du kunde lata mig hafva. Vibehdfva den vid vara sang6fningar. Sag 
mig ock, huru tidningens affarer nu ga och sta. 

Jag fick mig en lixa af Hasselquist for detjag, som han trodde, underst6dt 
férslaget om bildandet af en Minnesota-synod. Jag bevisade honom da, att 
jag tvartom afradt det, men sade honom ock, att jag icke tyckte det vara 
vardt att taga saken sa hett, som om nagon farlig komplott vore & bane, fér 
det bréderna, som bo sa langt borta, vilja ha en egen synod. Sedan har jag 
fAtt veta, det P. Anderson skrifvit ett haftigt bref till Passavant rérande sam- 
ma dimne. Det var ganska otillb6drligt, och jag begriper icke, hvad han tinkte 
pa. Sedan har han dock, som jag finner, gjort ursaékt och aterkallat alla otill- 
boérligheter. Jag anser det icke vara tid att nu bilda en egen synod for eder, 
men jag kan ock icke begripa, hvariér man skall f6rargas,om I gérendet. Jag 
vet ingenting annat, som kunde sta i vagen fr er rdtt att goéra det &n Gen.- 
synodens konstitution, som fordrar, om jag ratt minns, ett visst antal ordi- 
nerade praster i en trakt, innan de fa bilda en ny synod. 

Du har sett af Hemlandet, att konferensen i Galesburg uppmanade for- 
samlingarna att ha $25 inskickade till skattmastaren Hon. James C. Conkling, 
Springfield, Ill., innan den 1 aug. Kunnen Jicke bérja géra allvar daérmed i 
edra férsamlingar diruppe? och du drifva pa demi din tidning att taga till 
dirmed? Vi maste hafva professoratet i ging, annars bli vi olyckliga till slut, 
ty férsamlingarna bli utan larare. Gd6res det nu icke nagot allvar med saken, 
sa kan och vill jag icke lingre vanta dirpa. Jag har nui tva ar vantat och 
drdjt att bygga mig ett litet hus och under tiden oupphorligen betalt dryg 
hushyra. Jdrmed str jag icke langre ut. Drdjer det sa linge, att jag till slut 
mAste bygga mig nagot, sa vill jag icke sedan ga ifran det. 

Hialsa nu hjartligen din kira maka fran oss alla. Herren forhjalpe henne 
och gossen till halsan och dig till hugnad och glidje! Var Constantin Magnus 


Sr eanska stor och snail. 2s 5 
‘a Din i Kristus 


L. P. ESBJORN. 
Tidskrift. 21 
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P.S. Du bad mig en gAng skrifva ndgot om Guds férsyn. Jag har tankt 
och tinkt dirpa, men hittar icke ritt pa nagot. Jag ar radd du far lof taga 
hAlli det Amnet sjiilf. Jag tror din i allmaénhet laitta och lyckliga penna gor 
det bast. 

Jag skref hair om dagen till dig rérande Hricssons varmluftsmaskin. Hoppas 
du dfven svarar mig ett ord p&é det. Guds frid! 

P.S. Junil6. Efter inhindigandet af sista kira brefvet, for hvilket jag 
tackar ritt mycket. Jag férstar icke fullt, hur mitt och Josephs foreslagna 
intriide i ert féretag kan hjiilpa upp det. Ieke kunnen I fér de féreslagna $150 
f& press? Ar eder mening, att I viljen fr den nimnda summan Ofverlata at 
oss hvar sin fjiirdedel af eganderiitten till bade tryckeri och tidning? Var god 
svara mig pa dessa tva fragor. 

Kiire, om du kan undvara de 4 a 5 exemplaren af julsangen, sé sind mig 
dem. Battre nagot an intet. 

Jag m& siga ocksa, att jag tyckte, att somliga delar af dr Kurtz’s § om 
dopet hade bort vara nagot annorlunda. Jag tyckte icke ratt om den dar 
foregdende tron. Men Aterigen tyckte jag, att det hela utmarktes af en s& 
klar korthet, sirdeles stycket om nattvarden och om dopets och nattvardens 
forhAllande till hvarandra m. fl. punkter, och att den slags féregaende tro, 
han antager, skulle gra hans system mindre franstétande f6r dem, som nu i 
alla sina dagar vanjt sig att tanka sig nagonting fore dopet, sasom ock att 
hvad han séger om f6rdldrarne mAaste bliiva af samma natur (mindre franst6- 
tande) f6r dem, som “‘dépa pa féraldrarnes tro’’. Det f6ref6ll mig, som om 
férfattaren dir var ‘‘allom allehanda”’ utan att eftergifva nagot ai san- 
ningen. 

Att efter den kare brodern Engbergs 6nskan recensera Fowlers & Wells 
tidningar kan jag icke, ty jag har icke list dem, har icke heller tid dartill. Jag 
endast vet af andras recension, att Towlers frenologi f6r till det resultat, att 
manniskorna icke ra fr de onda béjelser, hvarmed de dro fédda, ty de bero pa 
organernas konstruktion och kunna botas med yttre medel: diet, motion, 
uppfostran etc. etc. Det var orsaken till min anmérkning mot den frenolo- 
giska journalen. De andra tva mente jag éj. 

Beklagligt att din kira hustru annu ar sjuk. Herren hjalper val kanske 
nagot genom varmen och bruket af vatten. Med detta senare har jag hulpit 
flere dyspepsi-sjuka. Du haller (skvallrar Engberg ur skolan) p& férlora fér- 
troende f6r homopathien. Jag undrar icke darpa, ty jag vet af egen erfaren- 
het, att man frestas starkt dartill under lAnga hopplésa sjukdomar. Man bor 
dock besinna, att intet likesitt kan hjalpa for allt, sirdeles om lakaren sjAlf 
har liten kunskap och erfarenhet. 

Engberg har slutatréka. Godt. Jag far ock siga, att jag icke snusat, 
sedan jag var sjuk i héstas. 

Guds frid! Dini Herren 

L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Princeton julil5 °58. 
Dyre broder Norelius! Guds frid! 
Tack for ditt kira bref! Du har gjort dig besvar svara p& manga ting, 
som Engberg forut besvarat. Jag hade langesedan skrifvit, men jag har van- 
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tat pA Minn.-Posten. Jag trodde, att den skulle komma f6rl. lérdag, men ar 
ainnu ej hair. Emellertid lagar jag detta i ordning och siinder det, sedan jag i 
afton f&tt se, om han ir hiir. 

Som du séger: vi fA lata vara fragan om Joseph och deltagandet i Posten, 
tills man far se, hur det gar i hést. Mahinda ljusna utsikterna litet, sedan nu 
“Republikanen” upphért. Han dog ihjil sig, stackarn ! 


Det later godt, att du kommer nedisommar. Kiire, underriitta mig i tid, 
och bered dig pA att vara hos mig en god tid, s& vi fA sprdka om ett och 
annat bra. 


Du fdrstar dig ej pA Hasselquist, siiger du. Jag tror, att jag kan forklara 
hans férhAllande i fraga om synoden. Till en bérjan skrapade han mig och 
sade, att “jag fick ursiikta, det han misstdnkte mig fér att vara med om det 
foretaget’’, och dA jag bevisade honom, att jag tviirt om afradt det, och hani 
samma vetva fick ett bref fran Passavant (till hvilken Paul Anderson skrifvit 
tiimligen framfusigt och férebrdende, ehuru han sedan tog sina ord tillbaka 
“and made amends and excuses’’), hvaruti Passavant erkénde, att han var 
den, som radt till bildandet af en synod i Minnesota, si skimdes han val att 
lAta Passavant veta, att han visat humér dérGfver; och det ar val raétta or- 
saken, att han sedan skrifvit undfallande och bifallande till dig. Kan du nu 
ock férklara, hur han i Galesburg muntligen kunde till mig och nagon eller 
nagra f& andra siiga, att han ‘“‘riktigt tyckte om” General-synodens basis, och 
sedan i tidningen siiga, att han just icke tyeckte om General-synodens “breda” 
grundval (eller nagot dylikt); s& ar allt godt och val. Hur hanger det ihop 
med det, att han siiger, det han erbjudit dig att éfvertaga Hemlandet och hela 
tryckeriet (jag éir icke siker, om han sade: /ér intet, men Atminstone fick jag 
den meningen af hans ord), om du ville flytta till Chicago? 


Att skrifvai bref en afhandling om, hur du skall préfiva kaJlvattnet, ar 
omdjligt. Dessutom har du viil icke de nédiga reagentierna och verktygen. 
FA tag uti en kemi och studera in digisaken igen. Det behdfs nog. Jag sag, 
du hade gjort ett par blunders uti artikeln om potatisrétans iérekommande 
med drters instickande i frépotatisen. Du hade nimligen diversatt nitrogen 
med salpeter, i stalletfdr att det betyder kvdfve,som ar salpetersyrans bas. Li- 
kas nagot annat langre ned i samma artikel, som jag nu ej minns. Tag icke 
illa upp. Det var bara roligt — och jag ar en gammal hiicklande skolmastare. 

Jag har sAndt $1 till New York fdr Ericssons varmlufts-maskin, begaran- 
de, att de skulle sinda dig platen dartill. Beskrifningen skall du fa antingen 
uti detta eller nasta bref. 

Det ar ganska svArt, att dir ar sa ondt om medel bland vart folk daruppe 
— likasom annorstiides. Men vore det dock icke mjligt for hvardera forsam- 
lingen att sammanskrapa $25? Du ser af ‘The Olive Branch” f6r den 7 juli, 
3:dje sidan, att trusteerna i Springfield nu fattat sitt beslut. Dr Harkey sager 
uti enskildt bref, att han ar forsdikrad, att Illinois-synoden kommer att gora 
detsamma, och att de vinta mig till Springfield till den 16 sept. samt det 
desto mer, emedan mat. professoren nu resignerat, si att hans arbete maste 
fordelas pa de andra, Tiden nalkas sdledes, att jag mdste siiga ja eller nej. Om 
nu ej frsamlingarna enligt lite betala forsta Arets lon, sA mdste jag siga nej. 
Det kan icke begiras, att jag skall ga ifran forsamlingen och kasta mig ut pa 
ett djup, dir jag kanske icke nar botten. Skulle nu saken falla igen, da fruk- 
tar jag, att hon icke mera kan uppriittas, och d& blir vara férsamlingars 
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framtid ganska mérk. Snart d6 vi ut, som nu dro, och hvem skall da taga 
upp herdastafven efter oss och bruka den med kunskap och urskillning. 

Vidare den 16 juli. I gér afton fick jag nr 17 af M. P. och ser, att det 
gAtt bra med synod-konventionen. I svenskar gjorden, som jag tror, hvad 
ratt var. Men I talen ej ett ord om liroverket uti edra beslut. Jag tror, det 
skulle varit ganska bra, om I fattat nagot beslut iden saken. F6r att emel- 
lertid hjiilpa det, vilja vi bedja dig Sfversitta Springfield-trusteernas beslut ur 
“Olive Branch”, 3:e sidan fran orden: ‘“‘Whereas the Scandinavians” till: 
‘Jabor in our Institution’, och infora det i nasta ur af M. P. med tjanliga till- 
lagg och maningar. 

Af edert beslut att mangrant komma ned till konferensen sluter jag, att 
du kommer viil icke fore den tiden hit ned. Men kom da {fér all del s& langt 
som mOjligt fore séndagen den 12 sept. 

Beskrifningen pA Ericssous maskin féljer nu. Inféren den, nar I fan pla- 
ten. Kare, se val efter mina krakfotter, s& att det blir allt ratt. 

Hafven I slutat med termometertabellen ? Det var skada. 

HAlsa hjartligen din stackars maka. Herren styrke och hjalpe eder! 
Amen. 

Din alltid tillgifne broder 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Princeton aug. 13 758. 
Min kare broder! Guds frid! 

Tack for kara brefvet. Hvyad Minn. Posten belangar, sA kan den till Hem- 
landet saga just detsamma som “Olive Branch” till ‘“Luth. Observer’. Posten 
har lika god ratt att utgifvas som nAgon annan tidning. Hvad férargelse 
vidkommer, sa ar det skillnad pA gifven och tagen férargelse. Jag vet icke, att 
Posten har gifvit nagon forargelse. Om det oaktadt nAgon har tagit forar- 
gelse, sa ar det deras eget fel, troligen harrérande af egennytta. Mig tyckes 
sdledes, att du ej behdfver bry dig om nAgons brummande. Jag har i dessa 
dagar allvarligt funderat p& férhAllandet med tidningarna och kommit till 
det resultat, att bdda bora fortfara. Vi kunna verkligen icke undvara nAgon- 
dera. Ergo — fortg&, om det star till. 

En sak isammanhang hirmed. Kan du, si minska af de svenska noti- 
serna om arsvdxt och marknader. Icke allenast jag, utan ock flere andra 
svenskar harstades tycka, att vi hafva har i landet bra litet att skaffa med 
dessa ting, Gif oss i stillet litet mera inhemska nyheter eller ledande artiklar 
si ock poesi. ‘“Kalfven” var ratt bra. Det har fallit mig fére, att du borde 
skrifva folksanger, som klart (and pointedly) utvisa den lutherska bekdnnel- 
sens skillnad fran de reformertas. Ett fmne har jag linge funderat pa, som 
borde ha en artikel, niiml. ‘‘Kom till Jesus’. Ingenting ar vanligare 4n denna 
uppmaning, och ingenting f6rsummas mer 4n att visa, hvar man skall finna 
Jesus. De reformerta och deras liktiinkande famla i luften efter honom i sina 
boner, tankar, duskningar, kéanslor, och han synes fly dem sAsom en skugga. 
Nuben pro Junone amplectuatur, om jag far bruka det hedniska uttrycket. Vi 
lutheraner maste visa folket, att de skola sdka och finna Jesus i hans ord, i 
dopet, i natitvarden, i aflésningen. Hvad sager du harom? 
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Det andra f& vi spara, tills vi, vill Gud, tréiffas hiir. Kiire, kom sA snart 
du kan. 
Halsa hjirtligen din kiira maka. Herren hjilpe henne i Jesu namn till 
battre hiilsa. Hiilsa ock broder Engberg och andra. Guds frid! 
Din i Herren trofaste 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Il., nov. 15 1858. 
Min kare broder Norelius! 

Tack for ditt kiira bref! Det glider oss alla, att I kommen vii neder. 
MAtte I aifven nu &tnjuta hilsan och allt godt, framfér allt Herren var Guds 
nad i Kristus Jesus, var Herre. 

Jag hoppas, att Carlsson redan halsat dig, hvarfér jag ej kunde fullgéra 
din Astundan att g& och besVarja din ankomst till Amerika. Hvarken tid eller 
krafter rackte till f6r mig de sista dagarnai Princeton. Det var mig rent omdj- 
ligt. Jag var och ar dirGiver ganska ledsen, ty det kunde synas dig, som om 
jag var forsumlig i den delen, hvilket dock ej var fallet — jag férsakrar dig. 

Jag ar glad att se dig g& dsterut. Till hvad stéllen och m&n du bér g&, 
har jag svart f6r att siga. Dina gamla vinner i Ohio borde géra nagot. 
Dock aro de Kalla, fruktar jag, emedan 1) Reynolds ar har och 2) jag pa2 eller 
3 ar icke haft ‘‘The L. Standard’. Detta senare kommer ej af ljumhet, utan 
diraf att jag afsade mig honom, nar jag skulle resa i detta landet och Europa, 
och har sedan ej] kommit att taga honom, emedan jag haft 6fvernog af tid- 
ningar. N&sta ar kommer jag dock troligen att taga den igen. 

Att du skulle resa p& egen bekostnad kan icke rimligen komma i fraga. 
Det ar en gifven sak, att du 1) skall férst afdraga resekostnaden, 2) Afven b6r 
hafva nagot dessutom, hvilket jag ar osaker, att konferensen best&immer efter 
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Dr Harkey har slagit ur hageu att @& Gsterut. PA alla dina skrifvelser 
till Pennsylvania (Philadelphia, Reading etc.) har han endast fatt airadande 
svar. Icke dess mindre hoppas jag, du kan i de trakterna sla an den skandina- 
viska strangen, s& att den skall ljuda med fart och gifva Onskligt genljud. 
Passavant bor du for all del ga till. Han ar bade villig och skicklig att satta 
dig pa ratta vagen. Gettysburg har aldrig varit besékt. Dar ha vi anstallt 
Scheffer, Jacob, hvilka jag hoppas dro oss bevagna. 

Att du begagnade de $25 fran Chis. Lake, sager jag naturligtvis icke 
mycket om, om du bara kan laga, att jag far dem icke sd langt till, ty har be- 
héfvas de. Allting ar dyrt, och alla barnen fro nu hos mig. Gossarne studera 
med fart, och Maria arbetar f6r huset, men alla skola fédas och kladas. De 
insamlade $6 fOr studenterna bor du f6r all del sdka hitsdnda, sa fort ske kan. 
Jag beder dig ock draga férsorg, att de Aterstaende $16 till prof. fran Red 
Wing ma kvickt samlas och komma, 

Vi halsa alla till dig och de dina, sé ock till Carlsson och andra vanner. 
Herren vare med eder och oss alla! 

Hasteligen ai din i Herren 

L. P. ESBJORN. 

P.S. Nar du skickar nagot till dr Harkey,som ar Treasurer of the Hduca- 
tion Soc., sa forgiit icke gifva tydlig order, att det skall anvandas for de fat- 
tiga skandinaviska studenterna. 
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Ann. Detta ir det forsta bref, som jag fick af Esbjorn, sedan 
han flyttade till Springfield. Jag hade d& med familj flyttat 
forst till Geneva och sedan till Chicago fér att enligt den for- 
enade konferensens och N. IIl.-synodens beslut sasom dess agent 
resa ide dstra staterna och samla medel fér att underhalla 
virdiga skand. studenter vid skolan i Springfield. Denna resa 
blef om intet pA grund af de svéra penningestriderna. Pa ett 
senare konferensmite i Chicago, dec. 6—9 1858, blef jag vald 
till utgifvare af den f6renade tidningen Hemlandet och M. Pos- 
ten, som fran 1859 ars bérjan utgafs fran Chicago. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill., dec. 29 1858. 
Min kare broder! Guds frid! 

Hjartligt tack for brefvet. Efter begéran har jag genomsett dina ‘‘histo- 
riska anteckningar” och gjort liten korrektion. De synas mig vara nagot 
for vidlyftiga och prisfulla r6rande mig, men jag har ej kunnat hjalpa det, utan 
maste laémna det f6r din rakning, siirdeles som jag icke kaénner planen eller 
vidden af det arbete, du f6resatt dig. Jag far nu da icke allenast till6nska dig 
ett godt nyar, utan ock kongratulera dig till det nya redaktoérskapet. Herren 
vare med dig och de dina och hjalpe och valsigne eder! De dar penningarna 
ar jag grufligen angeligen att med det forsta fa. Sa kare, gor ditt basta i den 
delen. Har ar allt s& dyrt, att vi lida nod, darest jag icke far ]onen reguliert. 

Till hvem du skulle siinda ditt manuskript i Sverige, vet jag sannerligen 
icke. Det ar fara virdt, att de dar lagga det Asido fér langre eller kortare tid 
eller Atminstone gifva dig litet eller intet darfér. Vore det icke battre, nar du 
nu har eget tryckeri, att f6rsé6ka uppligga en liten upplaga sjdlf? Allra basta 
vagen vore, om dessa historiska anteckningar passade sig fér tidningen, att 
infora dem da&r, och s& passa pa, medan de vore uppsatta, att ombryta dem 
och antingen aidraga en hop exemplar eller ock taga stereotyp diraf. Det 
forra skulle icke kosta mer an att ligga i f6rlag med papper en tid. 

Var nu ock god och hilsa br. Carlsson féljande: 

l:o. Att jag beder honom vinligen ursikta, det jag ej skrifvit pA lange. 
Min halsa har varit och air dalig, och jag har haft mycket att géra. 

2:0, Att sillen har riktigt kommit tillhanda och Ar god, s& att vi dro 
tacksamma, Jag tror Carlsson nimnde, att han hade pengar att siinda mnig. 
Om sa dr, kunde betalningen fér sillen afdragas. Vill han, att jag skall skicka 
pengar harifran, s& kan jag ock géra det. 2 

3:0. Jag aéristark vintan pa lén fran t. ex. de norska férsamlingarna 
och andra. Det gick naturligtvis en bra hop At till flyttning och bosattning, 
och jag fick léfte pa lénen kvartalsvis i f6rskott och har dock icke Annu erhal- 
lit mer &n $234, och g& viredan p& andra kvartalet. Har dr ganska dyrt. 
Hushyra $144 (icke $124, som jag tror jag skref af misstag en gAng), ved $6 
fdr 2 lass, som heta 1 cord, men dro betydligt mindre o. s. v., och icke en smula 
kommer in extra, sasom det sker At priister i f6rsamlingarna, Bréder, hjaélpen 
mig drifva pa! 
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4:0. Hvad tycktes om svaret till mannen i Rockford? Var det for skarpt? 
Hvad gjorden I med det? 

5:0. Bed br. Carlsson ursikta, att jag sAlunda begagnar tillfiillet att sl& 
2 flugor (nej! nej! jag mente 2 tidningsredaktérer) i en smiill och sdlunda 
spara in ett bref. 

Hiilsa nu din kira maka samt Carlsson och hans maka samt andra 
viinner. Guds frid! 

Eder i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till E, Norelius, 
Springfield april 2 ’59. 
Min kiire broder! Guds frid! 

Allt fr liinge har jag dréjt att svara dig, hvilket jag beder du ville god- 
hetsfullt ursikta. Utom den vanliga bradskan har jag varit angelaégen att 
fA AtfSljande svar i ordning for Hemlandet. Detta har tagit tid, emedan jag 
mast vinta pA mr Conklings uppgérelse af professoratsrikningarna. Sa& har 
ock musiken, som Atféljer, fordrat tid att f& ihop. Psalmen 376 uti amerik. 
luth. psalmboken har jag icke kunnat fA nagon bra melodi p&. Var engelska 
sAngare siiger, att han brukar hvilken C. M. melodi som helst till den psalmen. 
Om du kunde gifva mig liten idé (pA siffror eller noter), hvilken melodi du me- 
nar, s& kunde jag kanske skaffa dig den fullstandig i 4 st&mmor. 

Du inser litt, att dA jag ej kunnat f4 ihop musiken och raékningarna s& 
snart, sA har jag icke heller kunnat efter din Gnskan méta dig med bref i Indi- 
ana, utan skickar dig detta till Chicago. 

Jag beklagar dig rdtt mycket, att du icke kiinner dig sA fri och belaten uti 
utgifvandet af Hemlandet, som du var, nér du utgaf Minnesota Posten. Jag 
kan naturligtvis icke s& noga veta, hvad slags inflytande somliga direktorer 
kunna Astunda utéfva pA dig; men om sAdant inflytande synes vilja bli allt 
fOr inskrankande, s& har du tvifvelsutan ratt att Aberopa dig, att det var 
under Oiverligeningarna uttryckligen sagdt och forstadt (om ocksé icke ut- 
tryckt uti ndgot skriftligt beslut), att direktérerna skulle “icke hafva ndagon 
censur-rdtt Sfver tidningens utgifvare’, utan han vara fri att bestamma, hvad 
han ville eller icke ville intagaitidningen. Syntes han oshéligen bruka denna 
frihet, s& kunde han afsdttas pA det satt och i den ordning konstitutionen (nu- 
mera chartern) foreskrifver. Det var allt. Men s&lange han icke var afsatt, 
utan dnnu var utgiivare (editor), kunde ingen tvinga honom att handla an- 
norlunda in han ville. Det ar s& mycket sikrare, att det var s& forstadt, som 
det uttryckligen sades, och som Hasseiquist endast gjorde anmarkning vid den 
punkten, att direktGrerna skulle kunna afsatta utgifvaren, yttrande, att om 
s& skulle gas tillvaga, da ville han icke vara utgiivare. Mot utgifvarens frihet 
i valet och behandlingen af fimnen i tidningen — hvilken frihet uttrycktes 
bland annat med ordet, att han skulle icke st& under nagon “‘censur’”’ — gjorde 
ingen nagon anmirkning. Harvid forstas dock, att utgifivaren icke bér fér- 
akta goda réd af direktérerna, sirdeles di de komma fran sadana direkt6rer, 
som hafva erfarenhet i dylika arenden. 

Om det kan linda dig till nagon hugsvalelse i dessa och dylika bekymmer, 
s& vill jag till svar pa en annan din fraga i f6rtroende naémna, att jag ar 
ock har icke alltid s& val belAten, hvarken i doktrinellt eller annat hanseende. 
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Den ortodoxa lutherdomen hirstides synes mig oftare sitta uti teorin fn i 
praktiken, och amerikanismens metod att handtera frimlingar tyckes mig 
ibland sticka fram. Dock, ldtom oss intet siga diirom s& linge. Térhinda 
det kan med liimpa och télamod férbiittras. 

Du gjorde troligen'riittast att icke siga nigot om Nyman i Princeton. 
De f& nog lara kinna sitt misstag. Jag fruktar, att han lyckats skaffa sig’ 
betydligt medhall, d& hans antagande ju uppenbarligen bevisar, att forsam- 
ingen gatt ifran sitt f6rra beslut att icke antaga naigon, som konferensen ej 
gillat. 

Jag beklagar riitt mycket, att I fortfarande besvirens af sjuklighet. Her- 
ren troste, hjilpe och uppehdlle eder och late det, om mOjligt, blifva battre. 

Att Carl Jénson var “ohjalplig”’, sAg jag fran bérjan. Déarfér svarade jag 
honom kort och tviirt fran férsta stunden. Sedan I nu fatt hans ultimatum 
(som Carlson underrattar mig), s& 1At det nu vara med det. 

Om “‘kollektionsresan” har jag svart att nu siga. Min tro var, att den 
resan egentligen var nédig i bérjan, innan medel hunne komma in fran forsam- 
lingarna. Nu har det borjat flyta in (Atminstone hér jag icke nagon klagan 
f. n.), 8& att jag formodar, att farden icke torde vara s& tryckande nédvin- 
dig ny. 

Dr Harkey siiger, att de $2 fran Attica dro redovista uti nr 5 af Ol. Br. 
Jag har dock icke sjalf sett redovisningen. Nr 5 af Ol. Br, har pA nagot satt 
forkommit for mig. 

Det fagnar mig hégligen att héra, det Hemlandet gar bra. Du borde fér 
all del siinda, det till alla svenska konsuler i Amerika och mana dem att sub- 
skribera. Du finner deras namn uti ‘The American Almanac 1859”, published 
in Boston. Index star i bérjan af boken, och svenska konsulerna och minist- 
rarne sta under: “Foreign ministers etc. in U. 8.” Boken kan du latt f& tag 
pa uti en boklada. 

Jag ar glad hora, att I hafven lat. stilar att trycka min lilla afhandling 
pa engelska, hvarom jag skref till Carlsson. Hur menar du saken skulle billi- 
gast foretagas? Hvad sagen I da till den svenska almanackan fér ndsta ar? 
Den fragan bor snart afgéras, 

Jag tror nog, att Larson vore tjanligast att hegagna sAsom kolportér 
och tidningsagentisommar. Af petitionen till Sverige har jag intet hort. 
Var god hiilsa br. Carlsson, att han bor fdr all del skrifva till vainnerna, han 
omtalade, och bedja dem anvinda sitt inflytande hos den nya ecklesiastik- 
ministern. 

Halsa honom oek, att jag bérjat skritva ett svaromal till Preuss, redan 
innan hans (C:s) bref kom. Sedan jag nu fAtt detta har i vag, hoppas jag 
kunna fullborda det. Har ar fraga om en konferens af svenska och norska 
praster i bérjan af juli, fér att komma till battre “understanding”. Preuss 
gor forslaget, Reynolds Amnar vara med. Hvad sagen I? Viljen I vara med? 
Kanske kunde en forening dstadkommas. Sagen mig snart eder mening. 

Halsa nu hjartligen till broder Carlsson och meddela honom innehAallet af 
detta och bed honom ursiikta, att jag pé detta saitt tackar honom fér hans 
kiira bre! och besvarar det. Min bradska nédgar mig. Hiilsa ock hjirtligen 
fruarna Norelius och Carlsson fran oss alla. 

Hastigt och slartvigt af din innerligt tillgifne 

L. P. ESBJORN. 
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AnM. ‘‘Nyman’’ — Son till kyrkoherden Per Nyman i Urs- 
hult. En férfallen yngling, som sliktingar skickat till E. Carls- 
son, for att han skulle f6rsdka gGra folk af honom. 

“Carl Jonson’ i Rockford, en vilmenande man, som hade 
skrifvit i Hemlandet och rekommenderat sparsamhet. 

‘Larson’, sedan pastor 8. G. Larson. 


‘‘Preuss’’, pastor Preuss, presidenten fér den norska luth. 
synoden. 


Till E. Noreiius. 
Springfield, Il., maj 5 *59. 
Min kiire broder! Frid i Herren! 

Mycken tack for ditt kira bref. Men att du stympade min artikel om pro- 
fessoratsmedlen, det dir jag icke raitt beniigen att tackafér. Jag ser nog, att 
Ticke gdrna villen fram med, att Chicago figurerade s& daligt uti listan; men 
jag har lange tinkt, att den listan borde fram, s& att det ar ett slags “disap- 
pointment”’ uti, att det icke heller nu kunde ske. Dessutom har jag i6r bradt 
om for att skrifva nagot férgiifves. Du férstar val, att jag icke ar ‘‘fdrtre- 
tad’, men, som sagdt, det dr ett slags disappointment and& Din musik har 
jag betraktat bade lings och tvars, men duger icke till att géra den nagot 
battre eller att sitta stiimmor till “tillyxningarna”, ehuru jag garna vill 
tjina dig. Jag dri musiken lik en, som vail vet poesiens och prosodiens regler, 
men icke har den minsta naturliga poetiska fallenhet. Med allt sitt begrepp 
om daktyler, spondeer, troker, cesurer ete. etc. kan han icke skrifva en stump 
vers. Jag maste darfér Atersiinda allsammans som det dr. Melodierna, tycker 
jag, dro vackra nog. Jag har endast rattat nagra mekaniska felaktigheter i 
dem, emedan det dr det enda jag f6rstar mig pa. 

Hedengrans afhandling har jag omdjligen kunnat fa tid med. Har darfor 
lamnat den till Pehrson, som fixar upp den bra. Men afven han har bradt, sa 
att jag fAtt vinta lange pa honom—langre an jag nagonsin kunnat f6restalla 
mig. Om jag kan f& papperet igen snart, skall jag innesluta det i detta bref. 

En man har p& landet, vid namn Ossian Ablenius, vill hafva Hemlandet 
fran denna tid. Hans adress dr: Springfield, Farmington, Ill. Larson, som 
nimnde det till mig och bad mig skrifva, férsikrar, att mannen ar saker att 
betala och det snart. 

Var god och hiilsa s& mycket till din kara hustru och Carlssons fran oss 


alla. 
Hasteligen din i Herren 


L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Center Ridge, Mercer Co., Ill., juli 28 1859. 
Min kare broder Norelius! Guds frid! 
Jag tackar dig ratt mycket fér sist och sarskild for ditt besvar att sanda 
mina bref. Detta beder jag, du ville fortsitta att géra, och nu sinda dem till 
Center Ridge, tills jag beder dig géra annorlunda. Hvad stamps du kostar 
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pa, vill jag giirna betala. Jag fann de mina, Gud ske lof! helbragda. Gud 
gifve, de dina matte vara sammalunda! 

Fragan om hvad viskola gira med professoratets flyttning synes vara 
allt benigare, ju mera vi betrakta den. Nir vi triiffas vid niista konferens, f& 
vi vidare radgéra diirom. S& mycket synes mig vara visst, att Chicago ar 
enda stillet, dit man kunde tiinka pa att flytta. Hvarken Geneva eller Prince- 
ton duga. 

Hilsa si mycket till din maka, broder Carlssons, Andersons ete. fran din 
tillgifne broder i Herren 

L, P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill., okt. 26 1859. 
Min kare broder! Guds frid! 

Mycken tack fér ditt kara bref, som just i dag anlaindt! Sedan jag erfor 
din flyttning till Indiana, har jag 4mnat skrifva dig till, men du har nu pA ett 
behagligt och vinskapligt siitt f6rekommit mig. Nar jagi tidningen sAg ditt 
aisked, s& f6rekom det mig ganska abrupt, och jag kan icke annat fn daruti 
ogilla tva ting: 1) den nAgot kirfva tonen och anspelningen paé “mangvilja’’, 
och 2) att du s& ofdrtiinkt fattade och utfdrde beslutet att genast flytta utan 
att férst tala vid Carlsson dirom. Det ar mig dock kart, att du besl6ét ga till 
Attica, och siirdeles att du lofvar att komma och hiilsa pa oss. Men dairmed 
far du icke dréja till vintern, utan kom snarligen, medan vi hafva godt vader, 
s& att du kan se Springfield, innan gatusmutsen tager sin bérjan. 

Att din halsa mAtte bittras i Attica, hoppas och énskar jag innerligen, 
emedan jag vet, att ett svagt briést lider mindre uti ett mildare klimat An i 
ett kallare, och emedan du slipper fardas si mycket. Men ett siger jag dig: 
Du maste nddvandigt helt och hallet lagga bort den férdirfliga och giftiga 
tobaken. En ménniska kan icke njuta sadant utan att skada, och ingen har 
ratt eller lof att skada sig sjalf, allra minst den som redan fr klen. Kare! 
Ofvervinn dirfér denna lusta bade fér din egen och hustru och barns skull. 

Det fagnar mig hégligen att héra, det din f6rsamling lofvat dig goda 
villkor. Jag hoppas, den skall ocks& upplylla sitt léfte, Likv&l bér du icke 
dariér taga af dina egna medel till professoratet, som du sd&ger. Fran allt 
hvad jag hort, éro Attica-borna ett ganska villigt och valg6rande folk, s& att 
de skola nog géra sitt bista att samla medlen, om du air god passar pA tjan- 
ligaste tiilféillet att erinra dem om saken. Att du siger dig vara villig att 
gora sa, darfér tackar jag dig pa det hégsta, ty jag fri betydligt stort behof 
af att f4 lonen, f6r att kunna reda mig med en familj af 6 personer. Jag skall 
ock blifva ganska tacksam, om du kunde mana pa Red Wing-borna att betala \ 
aterstoden fran férra Aret. Denna Aterstod kan jag icke umbiira, och dess- 
utom blir det till slut svart att fA ut ndgot,om somliga f& komma i vanan att 
draga sig undan. Denna sak dr sa ny, att det fordras att drifva pA fér att 
komma i ging dirmed. Det dir mig ganska motbjudande att nédgas ofta tala 
om min l6n och hvad dirti!l hér, men néden tvingar dértill. 

Du har ratt: vi fro i en slags babylonisk fAangenskap, och ingen far kdnna 
det si mycket som jag. Bara jag far vara hair nAgra veckor, s& stegras mitt 
begiir att komma hiédan, och jag umgas — snart sagdt, mot min vilja — med 
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planer, huru vi skola kunna uppritta ett eget laroverk i Chicago. Jag har i 
dessa dagar kommit till den tron, att man med en skandinavisk professor och 
en engelsk liirare samt ett mattligt anvindande af de fildsta studenterna s&- 


som monitérer skulle riitt vil kunna undervisa ett tjog skandinaver uti 


svenska kyrkan eller uti norska kyrkans basement i Chicago, sirdeles om 
man finge litet hjiilp af stadens pastorer (sv. och norska férstAs). S& behdide 
man ingen siirskild byggnad. Hvad siiger du om det? 
Hijiirtlig halsning frAn oss alla till eder alla. 
Din i tron f6rbundne broder 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Skaffa dig nu fdr all del ett hall-fard-kort, och kom snarligen hit. 
Jag vintar pa dig. Det ar blott 849 timmars vig — riitt fram. Jag vill 
vara dig till métes vid depoten, om du underriittar mig i tid. 


Anm. Orsaken till min abrupta flyttning fran Chicago var 
hufvudsakligen en svar blodstértning, som ansatte mig. Pas- 
tor E. Carlsson kiinde vii till forhallandet. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill. nov., 15 759. 
Min kare broder! Nad och frid! 

Jag tackar hjartligen fér ditt bref och fdr den vanliga bjudningen att 
komma till eder. 

Ang&ende hvad du siger om afskedet fran tidningen och hvad dairmed 
sammanhinger, glider det mig, att du vill limna sadana ting. Dock kunde 
det vara godt att tala nagra ord dérom, nar vi triffas. Till dess ma jag blott 
nimna, att C. verkligen skref, det han blef mycket férvanad, nar han kom hem 
och fick lisa afskedet i tidningen. 

Nu rérande den goda bjudningen, s& tacka vi af hjartat daériér, men maste 
siiga, att vi hafva icke rad att lata barnen komma. Jag och min hustru dar- 
emot vilja giirna komma, om du kan andra invigningstiden till juldagen. Jag 
kan icke {8 vara franvarande forr fn just till jul. D& kan jag vara frén fre- 
dagskviill den 23 dec. till nyaret. Gar det icke an att hafva invigningen pa 
annan tid An sondagen fore jul, d& mAste jag undvara uppbyggelsen och nojet 
att f& vara med pA densamma. Ehuru jag drdéjt att svara, emedan vi beh6fde 
dfvertinka vara saker, sA var dock gud och sig mig snarligen, hur saken blir, 
sa att vi fa veta, om vi skola gra ossiordning. Vi aro ganska angelagna 
att komma ut ur denna buren och njuta liten frihet bland vanner och lands- 
min, ty ingen kan tro, hur vi har yantrifvas. Du skulle sett, hur glad min 
hustru blef, nar jag omtalade, att du skrifvit och bjudit oss komma till eder. 

Rérande min éuskan att flytta professoratet till Chicago, si ar det bast 
spara att tala dirom, tills vi muntligen {riffas. D& kan saken battre disku- 
teras. Fér det AandamA&l skulle det vara godt, om Carlsson afven kunde komma 
dit pA samma tid. 

Du kan ej tro, hur den underrattelsen gléder mig, att du ej rokt pa 6 vec- 
kor, och att det gar an att lata bli. D& hoppas jag du later bli fr alltid. Att 
du ej nu strax fornimmer nagon sirdeles verkan af f6rdéndringen, kan Jag nog 
tro. Men var siiker, med tiden skall du finna den. 
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Tack fGr l6ftet att siinda landtmannaprodukter. Det enda, som kunde 
léna sig att betala frakt pd, vore kanske smér. Det kostar nu har 25 cent 
och blir allt dyrare lingre fram. Om sdledes priset ar timligen godt hos eder, 
s& kanske du kunde samla ihop ett f6rlag af denna vara, tills vi komma till 
eder, 

Jag hade sa nar glémt tacka fér de 5 dollar och f6r loftet att hjilpa mig 
till mera p& lénen, Det behéis vil, eljest vet jag ej, hur det skall g&. PA fjol- 
arets lén star ock en del tillbaka. Skulle det icke vara mOjligt att {& Atersto- 
den fran Vasa och Red Wing. Den komme vii till pass till jul-respengar. Skulle 
du vilja vara god och skrifva dem till om den saken? 

Halsa nu riatt hjértligen till din fru och miss Mary fran oss alla s& ock 
till andra viinner, okiinda och dock kinda. 

Herren med dig och din alltid tillgifne broder i Kristus 

L. P. ESBJORN. 


Ett annat skal, hvarfér mitt svar dréjt, Ar, att jag har s& mycket gora. 
Jag ari collegen 25 timmar i veckan, diraf 4 egnas At kemi. Den tager myc- 
ken tid med férberedelser ock experimenter. SA fordras ock beredelse till 
andra aémnen. 

P.M.,16 nov. Om du var den, som iigde Regnérs sammandrag, hvilket 
jag sig i Chicago, sa kiire, lana mig det. Det ar angeliget. 

N. B. Vi hafva just nu fattat beslut att férsdka lAta vara beneficiaries 
hafva sin egen mathAllning, emedan vi hafva inga penningar, si att de kunna 
boarda hos stewarden, D&arfér bed vara viinner skicka oss matvaror: mjol, 
k6tt, smGr, ost m. m. pa railroaden, eljest veta vi ej, hur vi skola bara oss At. 
Vi maste géra honkurs med vara 22 beneficiaries (af hvilka stérre delen dro 
skandinaver), om vi icke fA snar hjailp. Ligg ut detta fér vara vinner, och 
nar du far nagot att siinda, s& skrif mig till, s& att jag far himta det pa 
depoten. Om mdjligt, betala frakten vid aiséndningen. 

: Alltid din 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill., nov. 28 59. 
Min kare broder! 

Ater far jag hjartligen tacka dig fér det kira brefvet med forteckningen 
pa de sinda matvarorna, hvilka riktigt erhdllos idag p& morgonen och dro 
redan utdelade. Ej mindre dn 6 ynglingar hafva redan satts ned att spisa pa 
dem. Hembiir fran mig och de studerande en hjartlig tackségelse till gifvarne. 
Herren léne dem efter sin godhets rikedomar! Férteckningen jAmte kvitto 
har jag redan sindt att inféras i Hemlandet. 

Mycket far jag och min hustru tacka er, for det I viljen karligen se oss hos 
eder. Det faller sig likasom for sent och oligligt att komma pA julkviillen och 
genast haiva gudstjainst dagen dirpa, s& att vi 6nskade helst att komma p& 
fredagskvallen den 23 dec. (afresan sker hiirifran kl. 11:15 f.m.), s& framt det 
icke ar olagligt for dina fruntimmer, i hvilket fall du skall i all tysthet upp- 
riktigt siga mig det. Skulle det bli svart vider, blir det val icke mOjligt att 
komma f6r gossens skull. 

Att bedja Harkey komma dit, tycker jag icke ar vardt. F6Gr min del fGre- 
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tager jag mig denna resa bland annat afven fér att slippa Springfield-borna 
pa nagra dagar. Hvyad engelska vidkommer, kan du predika och jag tigga s& 
godt som behéfs pA det spraket. Jag liirde mig af Conrad en eacellent method 
att tigga, s& att jag tror, att jag kan nu géra det biittre in nAgonsin. Dér- 
till fordras férberedelser, och aifven fdr den orsaken iir det nédigt att vara dir 
en dagiférviig. En féregAende sammankomst med de inflytelserikaste och 
frikostigaste ledaméterna af f6rsamlingen och en Sfverenskommelse med dem 
air absolut nédvandig. Utan det skulle Conrad icke fA ihop $1,950 p& en dag 
for luth. kyrkan i Sprmegfield. Svenskarne kunna icke géra si mycket, men 
samma metod kan anda begagnas fr att “stir up their pure minds”. Hiartill 
kommer, att om Harkey skall efterskrifvas, si mAsten I Atminstone betala 
hans resekostnad. Dessutom dr han icke offentligen ndgan biittre tiggare &n 
nAdgon annan. Hans styrka, likasom Kellers, ligger uti det privata samtalet. 
Skall engelsk priist nédviindigt hafvas, s& tag en i Attica eller diromkring att 
predika en déd andefattig “sermon”. Jag férmodar man kan f4 sadant gods 
pa nara hall, utan att forskrifva det fran fjirran. Kan du fa Paul Anderson, 
sA vore det allt bra. Eljest, som sagdt, tror jag att vi kunna hjalpa oss 
sjilfva genom Guds nad. 
Nu halsa de dina hjirtligen. Herren med oss! 
Alltid din 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Skall sdka bestyra om portrittet. Maten kom pa lérdagskvall, 
men vagnarna urladdades icke da. 


Anm. ‘Conrad’, prist och D. D., i manga 4r utgifvare af 
“The Lutheran Observer’ — anvindes ofta vid kyrkoinvig- 
ningar, d4 fragan var att samla penningar till kyrkskuldens 
afbetalning. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill., dec. 1859. 
Min kdre broder! 


Till tacksamt svar pA dina 2:ne bref af dec. 1 och 5 far jag hasteligen 
naimna, att dr Harkey ar upp till Dixon pa en konferens (troligen fér att stalla 
saken till ritta med vara amerikanska synodalingar, som fortfara att vilja 
géra en riktig new measure synod), darifran han kommer nésta lérdag eller 
sist tisdag. Jag gick i dag till fru Harkey, for att be henne siga &t honom, 
8 snart han kommer hem, innan han hinner planera nagon annan utfard for 
julen. SAsnart han anlander, skall jag vidare spdrja honom och géra mitt 
basta att f6rm& honom att fara samt lAta dig veta. Han ar den jag hellre 
tager med fn nAgon annan, ifall man skall hafva amerikaner. Orsaken, hvar- 
fdr jag yttrade mig nagot strangt i den delen, dr den, att jag ar trott af ameri- 
kanernas visen och beteende i andlig motto, och tankte att under julen riktigt 
£4 en svensk och uppbygglig helg. Som du s&ger, kunna vi genom Guds nad 
{4 det ind&. Skall han ocks& logera hos din granne, sa gar allt bra. Da 
kunna vi dfven f& hafva den svenska julfisken (lutfisken) och julgréten i fred, 
ty lutfisk mAste man naturligtvis hafva, Det gar an att vattna och luta salt 
fisk, som du vet. 
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Herren vare med dig fér denna gangen. Hiirtlig halsning fran och till 


alla. 
Din i Herren 


L, P. ESBJORN. 


Till E, Norelius. 
Springfield, Ill., jan. 12 1860. 
Min dyre broder i Herren! 

Nar jag kom hem, lAgo s& manga bref mig till métes, som under min fran- 
yaro ankommit och som voro af business-natur, att det tog mig linge att be- 
svara dem alla. Darfér har jag f6rsummat att tacka dig och de dina fér sist 
och for all den godhet oss bevistes i Attica, samt den uppbyggelse vi dir hade. 
Detta var mer fin vi kunna omtala, och Gud vet, hur tacksamma vi dari6r 
aro, fastiin jag har liten tid att tala déirom. 

Vi kommo lyckligen hem kl. litet 6fver 8 pd kvallen, utan annan olagenher 
iin den, att vi fingo sillskap med en gruflig hop “nojsiga” douglasiter, som 
skulle till Springfield pa en konvention. De togo upp alla omnibusar, s& att 
vi icke fingo Aka fran depoten hem (% mil), utan maste biira gosse, trunkar, 
klider och allt — dock med Johns och Josephs hjalp, som lyckligtvis voro oss 
till m6tes. Ehuru detta var ratt besvarligt, hade det dock den nyttan, att vi 
icke kinde kélden, snarare kommo hem svettiga. 

Vi hafva efter hemkomsten, Gud vare lof! varit friska, och hoppas till 
Herren, att I dfven matten vara sa med. Jag tréskar pa med mitt vanliga 
gdromal, som nu ar férdkadt till 4 timmar hvarje dag. Detta kan synas icke 
vara s& mycket, men det 4r mycket nog for en gammal, nar en hop andra ting 
komma till. 

Jag skref till Andrén i Moline rérande flyttning med anstalten, pA det de 
matte dir taga saken i 6fvervigande och utsadtta en f6rent konferens. FA se, 
hvad de svara. 

Min hustru halsar “‘rysligt mycket” och Maria ‘“‘allramest”. De 6nska 
med mig, att I matten komma och hilsa p& oss. De drémde till och med i 
natt, att 1kommen. Saledes lat oss héra, att I gdren det till sanning. 

Halsa nu hjartligen till din kira maka, Mary Anderson och alla andra, 
som girna mottaga en halsning fran mig och min hustru. Vi ihAgkomma 
alla vanner och landsmin i Attica med synnerlig tillgifvenhet och tacksamhet 
for deras valvilja, ehuru viicke kunna nimna dem alla vid namn. MHerrens 
frid och viilsignelse hvile Gfver dem rikligen nu och till evig tid! 

An en sak: Hur gick det med gubben John Svensons testamente? 

Alltid din innerligt tillgifne 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Springfield, Ill., jan. 18 1860. 
Dyre broder i Herren! 
Ehuru,jag icke langesedan skref dig till, mAste jag dock Ater rita ett par 
rader, emedan en viktig sak kommer mig i hufvudet. Jag ser af Lehmanns 
nya tidning: ‘“Lutherische Kirchen Zeitung”’, att Ohio-synoden nu har 5 dist- 
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rikter, och sAledes redan fir en sorts generalsynod. Hvad hindrar, att vi 
skandinaver formera en egen synod, som fifven kunde blifva ett distrikt af 
samma Ohio-synod? Det vore ju lika litt att sinda ombud till Ohio som till 
Pittsburg eller nAgon éstligare plats (ty liingre viister kommer dock icke 
Generalsynoden att hAllas), ja littare. Ville du skrifva till Lehmann och 
fraga honom: 1) om icke detta ginge riitt vil an, 2) om icke riintan af Jenny 
Linds 1,500 dollar dA kunde gifvas till vArt professorat, niir vi hade ett eget 
laroverk i Chicago, férenadt med Ohio-synoden. Du kan tilliigga, att enda 
orsaken, hvarf6r vi slogo oss ihop med amerikanerna hiir,var niirbeliigenheten 
och hoppet, att de skulle vara medgérligare, iin vi nu finna, att de fro, samt 
att vi bérja bli ritt trétta af den nirvarande férbindelsen bade fér renlirig- 
hetens skull och f6r andra orsaker. Lehmann bdr sjiilf bast kunna frst, hur 
vi hafva det med R. Bed honom svara kvickt, och lAt mig strax fA héra resul- 
tatet. Bed honom ock halla detta tyst. Vi vanda oss till honom i fértroende. 
Jag Snskar difven en noga upplysning om Ohio-synoden och dess distrikter, 
hur stora de dro, hur manga delegater de siinda, hur ofta den gemensamma 
synoden sammantriider ete. 

Vara bréder hafva beslutat att halla en sammansatt konferens i Chicago. 
Jag har skrifvit dem till, att de kunde hellre taga tiden mellan den 1 och 8 : 
mars, d& jag har ferier och kan litt varaifran. ‘Till dess borde vi veta, hvad 
Lehmann sager. 

Vara jarnvagsmiin hafva upph6rt att utfarda half-fards-kort, sa att jag 
kan icke skaffa At hvarken mig eller dig. 

Hjartlig hélsning till eder alla fran oss alla. 

Din i Kristus 
L. P. ESBJORN. 

P.S. Har du fatt och last Lehmanns nya tyska kyrkotidning? (den af 
mig i bérjan nimnda). Hvad menas med den satsen, att Ohio-synoden har- 
efter kommer att st&i ett ‘egendomligare f6rhallande”’ till de andra syno- 
derna. Detta uttryck synes syfta pé fragan om kyrka och ambete. 


AnM. Man kan jémfora detta bref med det han skref 1858 
och férebradde mig fér min lutning at ‘Ohio Joint Synod”. 

“Jenny Linds 1,500 dollars.” Denna summa donerade 
Jenny Lind till ‘Capitol University” 1852, da hon bevistadeCo- 
lumbus. Dr Reynolds utverkade denna donation pa den grund, 
att ldroverket fostrade svenska ynglingar for prediko&imbetet. 
Jag var den ende sv. studerande, sa vidt jag vet, som har fost- 
rats i Capitol University. Genom dr R:s daliga administration 
gick denna och andra fonder férlorade, och det var med méda, 
som ldroverket kunde riidda sin existensiden ‘“‘crash’’, till hvil- 
ken han mahanda var stérsta skulden. Det var med stor oro, 
ja, diven harm, som jag hérde, att denne man kallats till presi- 
dent fr Ill. State University, och ingen behdfde siga mig pa 
forhand, hvad resultatet skulle blifva. 
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ill E, Norelius. 
Ti oreli Springfield 26 jan. 1860. 


Min kiére broder! 

I stérsta hast far jag tacka fér brefvet af den 24 och korteligen svara, att 
jag ir icke sA viss, huruvida din férsiktighet ar nédvandig eller ej. Det synes 
mig, som den fara du antyder, kunde undvikas genom allvarlig tillsigelse att 
‘Seke utsprida detta, emedan det fnnu fr och kanske aldrig blir annat an en 
enskild och f6rtrolig forfragan.’”?’ Hur mycket man kunde bygga pA svaret, 
finge mun sedan afgéra. Dock, du kanner mannen bittre én jag och kan s&- 
ledes battre bedéma, hvad som ir tjénligt att skrifva till honom och hvad 
icke — och du handle darf6r diirefter. 

Sedan jag sist skref, fick jag inneliggande bref, hvilket, om ock ndgot af- 
drag dari maste goras, {Orfattarens ifver att {4 saken utf6rd, likval bevisar, att 
pluraliteten air mera fér vart férslag, in man kunnat hoppas. Carlsson, ehuru 
som vanligt mer betiinksam, yttrar sig ock pa ett sitt, som icke nedslAr hop- 
pet. Han siger, att de talades enskildt vid om saken, men fattade intet be- 
slut nu, utan uppskéto det till konferensen. Dock — mark vil — de anvinde 
en hel eftermiddag att offentligen infor en mingd minniskor samtala om var 
stallning till de enskilda lutherska partierna i detta land. Om icke detta 
gjordes fér att jimna och bereda vagen fdr en fOljande manGver, sA var det 
ett alldeles fakunnigt f6retag, och Andréns uppgift vore helt enkelt oriktig, 
hvilket ej ar méjligt. Sdledes ha vi sammanstimmande intyg pA, att man ar 
fardig att géra allvar. Den betiinksammaste torde val Hass. vara; men om 
forslaget rérande Cervin antages, s& ar han nog med om saken. 

Dock att 4terkomma igen. Andréns bref kan du sdnda mig vid férsta 
tillfaille. Det kan emellertid trésta dig for det du sjalf icke fAtt bref, och ytter- 
ligare visa dig, om du bér skrifva till Lehmann eller ej. Andrén vill, som du 
ser, att jag skall vara beredd med alla upplysningar. 

I gar fick jag bref fran Miihlhduser, hvaraf vill synas, som han och hans 
synod ha manga betinkligheter vid att ansluta sig till Ill. State University. 
Jag har lust att afven siinda dig det. Dock 6nskar jag genast fA det Ater 
jamte ditt rad, om jag skall saga honom, att vi kanske torde ga hadan. Jag 
forestiller mig, att om icke skandinaverna varit hiir, s& hade tyskarne i Wis. 
aldrig beslutat sig att deltaga uti ett tyskt professorat harstides. 

Vet du, hur det gick med gubben Scheeffers Ambetsskrifvelse (sasom Gene- 
ralsynodens president) till Melanchton-synoden? Gick dfven den upp i r6k? 
Jag har aldrig hért talas om den. 

Min mening om séttet att foretaga separationen, sedan jag moget funderat 
pa den saken, dir att vi, icke som amerikanerna férl. hést begara lof att bilda 
en egen synod, utan fatta vart beslut och kungéra N. Ill.-synoden, att vi fun- 
nit nddigt bilda en egen independent synod. Darat fSljer, att vi icke vidare 
anse oss hafva nagot att gra med Generalsynoden eller Ill. State University. 
Skélen, utom Gen.-synodens lisa luth. karakter, Aro 1) upptagandet af Mel.- 
synoden, hvilket ir att gA tillbaka fran léshet till best&mdt och uppenbart 
gillande af falsk lira. SA lange vi hoppades, att Gen.-synoden skulle forbatt- 
ras, forblefvo vi déruti. 2) FérhAllandena uti var egen synod f6rliden hést. 
Attmans forsamlingars antagande af platformen m. m. 3) Lairoverkets uppen- 
bara otjanlighet fdr vara forsamlingars behof m. m. m. m. 

Hjartlig hilsning till de dina. 

Din tillgifne 
L, P. ESBJORN. 
P.S. Miihlhéusers bref blef for tungt att sinda denna gangen. 
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AnM. ‘De talades enskildt vid”, niiml. pA Mississippi-kon- 
ferensens mOte i Moline 11 ff. jan. ’60. 

‘“Uppskéto det till konferensen’’, niiml. den gemensamma, 
som pa varen skulle hallasi Chicago. Jiimfér for Gfrigt dessa 
bref fran denna tid med ‘De Sv. Luth. firs. Hist.” sid. 806 ff. 

“Miihlhauser’’, president af tyska Wis.-synoden. 


Till E. Norelius. 
Springfield mars 8 1860. 
Min kiire broder! Guds frid! 

Som jag nu icke hért af dig pA en langre tid, sA kan jag icke annat fin med 
f& ord héra efter, hur det star till med dig och de dina. 

Vidare Snskade jag veta, hvad svar du {Att fran Lehmann. Jag dr ange- 
lagen att veta, hvad de tiinka dir borta i Ohio. Jag finner af deras tidningar, 
jamforda med andra underriittelser, att Ohio-synoden kommer hirefter att 
upptrada i bestéimd opposition emot Missouri-synoden. Om detita innebir en 
lutning till “American Lutheranism” eller ej, skulle jag bra girna vilja veta. 

Vidare Gnskade jag du ville siinda mig den dar férteckningen p& undervis- 
ningsdimnen uti ett skandinaviskt ‘‘seminary”,som vi uppgjorde, och fr dfrigt 
skicka mig alla ‘‘suggestions’”’ du kan. Man mAste bereda sig till konferensen. 
Skalen f6r fly{tning f6rdkas allt mer, och till och med P. Anderson har blifvit 
ratt fortretad dfver ‘‘these reckless Americans” och i ett bref till mig uttryckt 
sig, att tiden synes vara inne att gifva akt pA 2 Kor. 6:17. Bland annat skall 
“hushallningen” med pengarna hiarstides sékert G6ppna Sgonen p& litet hvar, 
om icke annat hjalper, ty den hushallningen ar markvirdig. 

Sa vore det roligt héra, om det dar gamla folket sagt nAagot vidare ré- 
rande testamentet. 

Vi hafva, Gudilof, halsan och 6nska eder samma férmAn af allt vart 
hjarta. 

Halsa ratt mycket till din kira maka, Mary och alla vinner. Guds n&d 
vare med oss alla och uppehalle oss. 

Alltid din trofaste broder i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Du far icke misstycka, att jag ar s& lakonisk. Jag fr trdtt och 
ledsen vid det har vasendet. 


Till E. Norelius, 
Springfield mars 19 1860. 

Min kare broder! Guds frid! 

Hjartligt tack for ditt bref! Fagnar oss alla mycket att hora, det I aren 
Atminstone nagorlunda till halsan. Herren late det allt mer forbattras. 

Jag kunde nog tro, att Lehmann icke skulle svara. Jag tror, vi lata ho- 
nom vara sa lange. Den dagen kommer kanske, da han blir angelignare. Fér 
min del ar jag s& matt pA bade amerikaner och tyskar, att jag icke sardeles 


triingtar efter nagondera. 
Tidskrift, 22 
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Tack for ditt forslag till larokurs. Det synes migi allménhet godt, dock 
kanske nog mycket beriiknadt fér hufvuden af din egen godhet. Vanliga hjar- 
nor torde finna det val svart for s& kort tid. 

Mot begagnandet af engelska lérobécker i den klassiska afdelningen har 
jag ingen invindning, om vi kunna finna goda. Hdr ir Atminstone ondt efter 
sdidana. 

Carlsson skrifver, att allmiinna opinionen fir vil mera fér &n mot flytt- 
ning. Det tror jag ock. TvaA studenter (1s. Jensen och Esping) ha gatt hem, 
och flere torde snart f& ga efter, emedan vifiro utan mat. Jag ar siker, att 
dessa tva gifva bréderna en sidan beskrifning, som férstiirker deras opinion 
for flyttningen. 

Har synes man bdérja férst& var afsikt och blir s& h6flig och artig, att det 
ar lust 4t, sedan man férut varit h6gmodig och odriglig. Dr R. kommer mer 
och mer ut sAsom en new-lutheran. Jag kan icke anse hans professions of 
orthodoxy fdr annat iin skrymteri. Att {4 pengarna torde vil bli svart. Dock 
kan det kanske lyckas, om vi handla bestiimdt. Studenterna skulle allmaént 
vara glada att komma hidan. 

Jag maste sluta. Var god tag Atfdljande Johns bref i benéget betrak- 
tande. Ehuru hans fader, kan jag dock tryggt f6rsikra, att jag anser honom 
ratt val kunna undervisa i en landtskola pa bade engelska och svenska. 

Vi halsa alla hjartligen. Herren vare med eder och oss alla! 

Alltid din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 


Springfield april 8 1860. 
Min kare broder! 


Af Larson, som nu kommer, far du lara, att jag blifvit tvungen att helt 
tvirt resignera férr an jag tankt, och att orsaken dartill var R:s hotelser att 
“show me up”, ‘‘make me regret what I had said to students” etc. etc., hvar- 
at jag maste draga den slutsatsen, att han 4mnade anklaga mig hos synoden, 
disciplinera mig infor fakulteten etc.f6r hvad jag sagt till studenterna rérande 
hans liram.m. P&asamma gang drog jag afven fran synoden, fér att kom- 
ma ‘‘out of the reach of R.” Jag har kommit till den Ofvertygelsen, att han 
ar en farlig intrigGr, fran hvilken jag vill gi undan. Du far sdledes bereda dig 
p& att pad konferensen proponera, att jag, sdsom icke mera ledamot af syno- 
den, upptages som ledamot for tillfaéllet, samt att allvarligt motst& R:s f6rs6k 
att inverka pé skandinaverna och tréinga sig in vid konferensen. 

John halsar, att efter Larson nu far till Attica, s& vill han (John) icke vi- 
dare insistera p& det han skref om skolm&steri, emedan han icke vill g& Larson 
i forvaeg. 

Tag nu af Larson reda pa alla omstindigheter, si att du p& konferensen 
kan intyga, hvad du af studenter sjalf erfarit. 

Laga iafven, att forsamlingen ger sitt ombud rétt att ‘‘withdraw from 
the Synod” och lofva bitrade till en liten undervisningsanstalt i Chicago etc., 
sa att saken kan uppgoras nu pa kontferensen. 

Hialsning fran och till alla. Guds fridi Kristus Jesus! Fasthet i striden, 
seger i Herren. 

Din of6randerlige viin och broder 
L. P. ESBJORN. 
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Till E. Norelius, 
Chicago maj 26 1860. 
Min kiire broder! Guds rrid! 

Jag har liinge viintat fA héra nAgotifran dig, bland annat att f& Fort 
Wayne Seminary-konstitutionen, hvarom vi talade, men d& du iir s& orubbli- 
gen tyst, kan jag icke liingre halla mig, utan mAste sinda dig nAgra ord, innan 
det blir f6r sent. Hvyad jag hufvudsakligen ville niimna, iir att du skall vara 
s& god och draga in hos oss med de dina, niir du kommer. Jag niimnde vil 
ndgot diirom, innan du for hiirifran, men om jag minns riitt, forgat jag det 
till det sista, s& att jag icke kom att (enligt allas var Onskan) kraftigt in- 
planta det hos dig vid afskedet. Valkomna dirfér! 

Din “explanation” uti “Missionary” har just i dag kommit. I ‘Lutheran 
Standard” féri gr har jag (som jag tror) en annan, hvilken naturligtyis ir 
nagotskarpare. Jag har dfven sindt den till ‘Olive Branch”. FA se, om han 
tagerin den. Jag vet icke, om det ir dirfGr, att jag ar sjalf intresserad, men 
jag tyeker (ehuru jagi det hela tycker riitt mycket om din ‘‘explanation’’), 
att du dr pA somliga stallen nistan fr len, ja nistan “soft soaping’”’, sAsom 
da du siger i slutet af 1:a punkten, att O. B:s statement, ‘‘though not intended 
to misrepresent” ete. Jag ars& val af O. B:s beteendeifragan om lilla kate- 
kesen och Andersens artikel som af Harkeys ovintade beteende vid konferen- 
sen alldeles 6fvertygad, att han med flit missrepresenterar. Nir detta ar tyd- 
ligt, s& borde icke ofvanniimnda uttryck ha begagnats. S& hade det ock varit 
6nskligt, om du icke inskrénkt dig allena till f6rklaring rérande konferensens 
Atgiird, utan ock inlagt ett ord till mitt forsvar. Jag har blifvit skamlést 
nedsmutsad af bade O. B. och Luth. Observer (hvilka nu ett, tu, tre blifvit 
yiinner, sAsom Herodes och Pilatus), och utom konferensens allmanna f6rsvar 
(f6r hvilket jag aénnu alltid 4r ganska tucksam) vore v4l, om de, som ifrigt 
Snskat skilsmissa fram amerikanerna, dfven begagnade tillfallena, nar de 
gifvas, att siga ett ord till min férman och forsvar. Min “‘sudden resigna- 
tion” har gjort, att jag far bara hundhufvudet och vara skottaflan, da likval 
just den ar det, som gjort att det blef nagon separation af. Skulle saken ha 
gAtt sin jdmna sakta svenska gang, sa hade det med vara bréders utomor- 
dentliga forsiktighet och radsla aldrig blifvit mer &n funderingar hit och fun- 
deringar dit och slutligen intet. Har jag nu genom omstiéndigheterna kom- 
mit i gapet, sa hoppas jag nagot verksamt & deras sida, som se, hur} nddigt 
det var, att det blef nagot af. 

Om du icke har L. Observer, s&8 mA jag nimna, att ehuru han var ganska 
ovettig, d& han inférde O. B:s artikel, s& har han dock nu fatt en klump i hal- 
sen, som synes vilja gi hvarken upp eller ned, sedan han fick se konferensens 
beslut. Han till och med fruktar, att vart exempel kommer att forma alla 
symbolister att ga ifran Generalsynoden, s& att detta kommer att blifva “the 
beginning of the end”. Sjungom Hosianna! 

Halsa nu hjartligen dina och varen valkomna af hjirtat. 

Din alltid tillgifne broder 
L. P. ESBJORN. 


Anm. Esbjérns klagan, att jag i min “Explanation” uti 
‘Missionary’ varit fdr len, ja nastan “soft soaping” har sin 
erund dari, att han icke visste om omdjligheten for mig att fa 
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siiga hvad jag ville i ‘““Missionary”’. Foljande bref fran dess 
redaktér upplyser om forhallandet. 


Pittsburg, Pa., May, 1860. 
Dear br. Norelius! Grace and Peace! 

I am anxious to keep this controversy within as narrow a limit as pos- 
sible so as to avoid irritation and strife as far as this can be safely done. I 
therefore would rather not:publish the article you kindly sent me. My views are 
fully expressed in the last Missionary. I might have made them muchstronger, 
but I feel that we must not wound too sorely in public. Fully appriciating the 
difficulty of your situation, I yet feel most sad and sore, that the very brethren 
to whom I looked for a decided conservative influence have left the synod 
and thus wonderfully complicated the whole difficulty. It is not difficult to 
see how dear br. Esbjérn should become confused in such a wirr-warr and 
struggling with poverty, debt and doubt, should be most anxious to escape. 
I have only charity and love for that dear Father and faithful servant of 
Christ. But I am truly sorry that he should have left thus suddenly, without 
notification or warning and to the great peril and injury of the Institution. 
But it cannot be helped now. Let us pray that God will over-rule all for 
good. I still feel the same interest in the College, and the same and even 
greater interest in the Scandinavians. Br Anderson knows well how I was 
opposed to the union with theSynod of IIl. in the first place, and in the second 
place, with the College, because I foresaw all that has come to pass. Leven 
offered 2,000 acres of land in Minnesota, if they found that they were in any 
wise hampered in their arrangement (doctrinal) with the professorship. Br. 
Anderson had my offer in his pocket,and had their demands not been accepted, 
they would have had the land in question as an endowment vow. But Gods 
ways are wonderful and past finding out. I haye much to write but time will 
not allow me to say more. The almighty God most graciously lend the aid of 
his holy spirit to your deliberation at your coming convention. I hope that 
nothing will be said or done with violence or passion. Would to God that 
you could see your way clearly to come into the General Synod fully on the 
Augs. Conf. It would greatly strenghten our hands in that body. Butif not, 
let nothing be done against it, or a new issue be made. Go on quietly, attend- 
ing to your appropriate work and God will raise up friends and funds on 
every side. 

Yours 


W.A. PASSAVANT. 
Obs. Fem Ar efter det dr Passavant skref detta bref eller 
1865 var han en af dem, som med beradt mod uttridde ur 
Generalsynoden! 


Till E. Norelius, 


Chi nets 60. 
Min kare broder! Guds frid! ieee uae cae 


Ater har jag ett kart bref att tacka dig f6r, hvilket jag gér af allt mitt 
hjarta, ehuru jag som vanligt blir tvungen att svara kort. Ditt vanliga be- 
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slut att svara pA R:s artikel och férsvara mig uppviicker ock min hijirtliga 
tacksamhet. Till upplysning i den delen vill jag kortligen nimna: 

1) Reynolds citerar falskt mina afsigelseord, fastiin han brukar citations- 
tecken — och det fir riitt nedrigt. Min afsiigelse lydde si: “Having found by 
a painful experience that I am not at full liberty to give such religious care 
and supervision over the Scandinavian students of Ill. State University, as 
was contemplated by our Scandinavian churches and ministers in my‘appoint- 
ment to the Scand. professorship, I feel in conscience bound hereby respectfully 
to tender to you and to the board my resignation of my office as Scandinavian 
Professor in Ill. State University, to take place from and after this day.” 

Se nu, hur R. citerar “not permitted to give such religious instruction 
ete.”. Jag har aldrig sagt dessa tvA légner: a) “not permitted” (= had no 
liberty at all). Jag sade: ‘‘am not at full liberty”. Jag hade icke full frihet. 
Det iir allt hvad jag sagt. Jag har aldrig pAstatt, att jag hade ingen frihet. 
SA lAngt lat jag dem ej gA, fSrriin jag tog mitt afsked. b) “Religious instruc- 
tion”. Jag har aldrig sagt sA, aldrig klagat dfver intrang i den akademiska 
undervisningen. Jag har endast sagt, att man gaf mig icke den fulla friheten 
att rdda studenterna enskildt och varna dem fdr den falska liran och andan, 
och hafva deras religiésa utveckling och lif under mitt kontroll. 

R. siiger, att Ill. synoderna och universitetets trusteer hafva icke gjort oss 
nAgot foriang. Vi ha aldrig klagat 6fver dem. Mannen matte vara bra fattig 
pa Aémnen, nar han s& kan draga in hvad som aldrig varit néimnt. Jag trot- 
sar honom att visa, att vi nAgonsin ens nimnt trusteerna eller Ill.-synoden i 
hela denna sak. Hvad N. Ill.-synoden angar, si) medger han ju sjali, att vi 
Klagat Sfver individer och icke Gfver synoden sdsom sddan. Afvensa ha vi ju 
icke klagat Sfver fakulteten in corpore. Hvad i all varlden menar dé mannen, 
nar han tager munnen full af vader och férklarar in italics, att “neither of the 
Ill. synods, nor the Institution itself, either by its officers or its trustees, has 
done anything ete.” Hvarfér naémner han icke ocks& ryska kejsaren eller 
stora Mogul? Det vore ju lika sa rimligt. 

Sa sager R., att jag vagrat gifva skal till min resignation. Jag gaf dem i 
min ofvan intagna resignationsskrifvelse, hvilken jag den 31 mars (samma 
dag den dr daterad) upplaste for dr Reynolds och Harkey. Jag utvecklade 
dem vidare i mitt svar uti Standard nr 258. Detta finner han for godt att 
ignorera. Det maste ha verkat, som en Janiel’s beckkaka. Jag gaf dem ock 
i min rapport till konferensen. Onskar R. nu hafva den fram i ljuset, fast&n 
han forut bad, att den icke skulle publiceras? 

The 6 months notice, which I was obliged to give before resignation, ac- 
cording to the constitution of the theological department, har jag intet att 
géra med. Den konstitution antogs sedan jag blef vald till skand. professor. 
Den antogs af N. Illinois-synoden langt senare — jag tror aret darpa. Jag 
valdes den 1 okt. 1857, och torsdag den 16 sept.1858 anmalde dr Harkey, att 


behandiad, som jag blef. 

Det eviga pladdret om solemn obligations ar ock légnaktigt. Jag vet mig 
aldrig ha besvurit universitetets stadgar och konstitutioner. Jag endast be 
svor Augsburska bekannelsen, och maste tigga R. 4 eller 5 ganger innan jag 
fick géra det. Hade jag icke formatt visa honom, att jag efter synodens be- 
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slut icke fatt riikna l6n, f6rriin det var gjort, si hade jag val aldrig kunnat 
f6rm& honom att lata mig afliigga eden. 

Han talar om Generalsynoden. Vi ha aldrig niimnt den med ett enda ord. 
Han vet icke, om vi ‘turn our back rudely upon it’ eller icke. 

De saga, att vi begéirde ej honorable dismission fran synoden. Vi skulle 
och kunde ej g6ra det. N. Ill.-synodens konstitution siger uti kap. VI, art. 2: 
“no minister or catechist, connected with this body, shall remove from the 
bounds of this synod to that of any other, without informing the president 
thereof, who shall give him acertificate of honorable dismission, should his 
character be unexceptionable.”’ Detta ar enda stillet, som handlar om utgang 
eller flyttning. Vi ha nu fullgjort hvad konstitutionen dir krifver — informed 
the president. — Det ar han, som icke fullgjort sin plikt, icke gifyvit honorable 
dismission, hvilken konstitutionen sager, han skall géra utan begdran, endast 
after anmilan om utgang. 

HAll fram detta och annat sAdant. Det ir alltsammans rena sanningen. 
Reynolds & Co. matte ha en ganska dalig sak att férsvara, efter de mAste 
ljuga och vringa sé mycket och vredgas s& svarligen. Jag kan icke annat dn 
komma ihag bonden, som férstod, hvem som tappade i en latinsk disputation, 
nir han sig, hvem som blef ond. De fértérnas, att jag ej tillsade forut om 
min resignation. Hvem gir s&, nar han af otidigt bemdtande blir tvungen att 
resignera i f6rtid? 

Att jag utdelade pengarna var efter gifyarnes Snskan, Det bevisas af 
konferensens beslut i Chicago, och hvad pengar jag hade fran 6stern, hade jag 
ocksa skriftlig tillatelse att utdela efter behag och behof. 

Var nu god och skrif en kraftig vederléggning. Fdér min del skall jag tiga, 
tills alla kacklare uttémt sig — Reynolds, Harkey, Philip Melanchton j:r_ ete. 
etc. ete. — och s& besvara dem alla pA en gane. 

Ditt forslag att skicka mig din skrifvelse tackar jag for och vantar den 
med otalighet. Och dirmed hjartlig halsning till din kira maka och son. Vi 
fingo en son om lérdags morgon. Mor och barn mA s& vil man kan begiira. 
Guds frid! Halsa ock br. Boreen. 

Din alltid tillgifne i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till €. Norelius, 
Chicago mars 29 ’61. 
Kare broder! Guds frid och valsignelse vare med dig och de dina! 

D& jag ser pA dato af dina tvA kira bref, 2 jan. och 14 febr., s& skims jag, 
sé att jag knappt vet, hvad jag skall siga. Jag maste dock bita hufvudet af 
skammen, om det skall blifva nagotsvar af. Jag far d& frst ritt mycket 
tacka for dessa bada bref och deras innehall. Orsakerna, hvarfér jag drdjt s& 
oférsvarligen dirmed, dro mangahanda. Bland det viktigaste ar den, att jag 
hait si mycket att géra, att jag saknat bade tid och lust att skrifva. Till be- 
vis darpé lander, att jag till slut blef s& ofverhopad af ankomna bref, att jag 
blef tvungen att taga mig till hjélp en sekreterare, som skref icke mindre in 3 
bref p&en dag. Hade jag icke Snskat skrifva sjalf till dig, s& hade han val 
ock forfattat en epistel till dig, men jag tiinkte, att jag i paskhelgen skulle f& 
tid att skrifva sjali, och darfér har det ytterligare dr6jt till nu. 
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For din Adagalagda angeliigenhet om min lén, hvilken biigge dina bref 
Adagaliigga, tackar jag dig hjirtligen. Matte den hafva god framgéang! Jag 
blir annars illa fast, om jag icke kan fA det, som blifvit mig lofvadt. Det ar 
annars just lika mycket, som poliskarlarnes én i Chicago och jiimt hilften at 
polis deputy superintendentens lén. Detta bér kunna Sfvertyga hvar och en, 
att jag bor Atminstone fA det man utlofvat At mig. Fér detta findamal ir 
jag glad, att alltid fA pAriikna din kraftiga medverkan, hvilken jag si mycket 
mer viirderar, d& du sjiilf har si ringa inkomst och finda& ligger dig ut for 
mig. Innan jag gar fran detta amne, bir jag ocksé kanske niimna, att jag 
annu icke fAtt nagot fran Minnesota, sedan jag den 15 febr. fran East & West 
Union churches fick $5 och fran Marine 50 cents. 

Att du fick en julklapp af $100 gladde mig och oss alla hjiirtligen — jag 
tror mer, fin om jag fatt den sjiilf. 

Fortroendet att sdka hjiilpa eder till riitta med att kalla prister har jag 
sdkt att pA basta sitt motsvara, fastiin jag varit tyst. Att Jackson kommer 
upp till eder efter niista synod, det dir sjiilfsagdt, sivida Herren gifver honom 
lif och hiilsa. Han blifver genom Guds nAd en god arbetare. Af de andra,som 
kunna bli fairdiga denna termin, var ingen, som icke fatt kallelse annorstédes 
(d& den Sppna kallelsen kom till mig) utom Larson. Han hade utsikt pa ett 
annat stiille, och uppehOlls lange darigenom, sa att jag pa lang tid icke kunde 
fA ndgon att mottaga kallelsen. Andtligen tog Larson den och har val redan 
svarat antingen dig eller Hedengran dirpa. 

Du fragar, hur det gar fér Palsen. Jo min, ratt bra efter hans omstén- 
digheter. Han har tydligen godt férstand. Hade han fatt Agna sig at studier, 
innan han blef s& gammal, s& hade det naturligtvis gatt Annu battre. 

Ja, det later som Andrén skulle lyckas val. Fase, hur det gar med tilla- 
telsen att upptaga kollekter. Dérom hafva vi énnu intet hort. Af hvad An- 
drén sist skref till Peters dr skal att frukta, det han kanhanda icke kommer 
hit tillbakaigen. Flytta laroverket fran Chicago, fruktar jag, gar icke an. 
Den idéen att képa jord och tanka odla den med studenterna gar aldrig an att 
verkstilla. De dro ieke arbetshagade, och jag kan icke ataga mig inspektio- 
nen Ofver nagra Akerbruksoperationer. Dels ar jag icke fallen diirf6r, och dels 
ar jag for gammal. For ofrigt finnas vil icke nagonstiades sidana bekvamlig- 
heter som har — Atminstone icke i vastern. 

For din bjudning att komma till Minnesota i sommar, om jag ej far till 
Sverige, tackar jag dig hjartligen. Det skall blifva innerligt roligt att f4 se 
sjéarna och att fa muntligen spraka med dig. 

Stallningen dr nu har nagot bittre, sedan jag sagt nAgot af min mening 
ritt ut. Jag har likval haft bra trakigt, och det blef néstan varre, da du all- 
deles med tystnad forbigick mina bekymmer, si att jag ingen trést fick. Det 
synes mig ibland, som det ingen pliga vore, hvilken jag icke mAste hafva. 
Yttre sorg och inre bekymmer omvixla oupphérligen. Min enda trost ar 
Ebr. 12. 

Nu har jag icke langre tid. Vi hilsa alla till dig och de dina hjartligen. 
Hilsa Johanson och alla bréderna i Minn. Guds frid i Kristus Jesus vare med 
eder! 

Alltid din trofaste broder 
L. P. ESBJORN. 
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AnM. Jsbjérn var nu vid var skola i Chicago. Jag var res- 
predikant i Minnesota och hade mitt hem i St. Paul. 

Pastor O. C. T. Andrén var i Sverige sisom agent for var 
synod och skola. 

Ola Paulsen|har i manga ar varit priist i den férenade 
norska luth. kyrkan. 


Till E. Norelius. 
Peshito, Wis., okt. 8 1861. 


Min kire broderi Herren! Guds frid i Kristus Jesus vare med dig och de dina! 

Det air ater olimpeligen lange, sedan jag skref dig till, ehuru du kommit 
ihig mig med uppmuntrande skrifvelser, till och med tillskrifvit mig officiellt. 
Jag tackar dig riitt mycket fér alltsammans och kan, d& jag beder dig ursiik- 
ta mitt drdjsmal med tack och svar, endast siga till min ursikt, att jag haft 
si mycket att géra med studenter, bibliotek och dylikt och varit s& nedtryckt 
Sfver tillstandet uti bAde stat och kyrka, att jag haft foga tid och 4n mindre 
mod att besvara de manga bref, jag erhallit. Du skall tro, jag har behandlat 
andra lika med dig, om diruti air nagon trést. J ag ar ock ganska villig att 
blifva mera ordentlig, om det kan blidka dig nagot, och om jag kan fA mera 
tid och mod dartill. 

Jag hor, att du ater ar i Red Wing. Herren Gud vare med dig och de 
dina och gifve eder framgaAng, valsignelse och hiilsa dir. Jag vantade héra 
nagot muntligt och utfdrligt fran dig genom Engberg, men fann till min fér- 
vaning, att han triiffade dig icke, 

Vi hafva hiir hiilsan, och jag arbetar som vanligt; men har ir en svAarighet: 
Vi hafva intet At studenterna och intet At mig. Om vara vadnner icke kunna 
hjalpa oss, s& f& vi bryta upp hela inrattningen. Var siker, jag icke siger 
sddant for ro skull. Det gar hardt pa, innan jag ar tvungen att siga, det vi 
forma intet langre. 

Min hemsjuka tager till, och om Gud visar mig vagen, s& gar jag val Ater 
hem. Jag gick efter hans ledning hit, s& vill jag ock ga efter hans ledning hi- 
dan. Det synes mig som Herren begagnat mig oviirdige som en liten pioneer 
har, och att han numera icke behdfyer mig,utan kan gora sitt verk hair genom 
andra. Herren visar mig nu ungefér, sisom Atskilliga ginger férr, att det ar 
tid att ga. Kanske kan den erfarenhet, jag hir samlat, blifva till nagon liten 
nytta hemma i faiderneslandet under nuvarande kritiska omsténdigheter, 

Du vet, att béckerna kommit fran Sverige. De dro nu uppsatta, 5,000 
volymer, uti den stora officen under kyrkan i Chicago. Manga aro skéna verk 
bade till innehAll och band. Du mA&ste komma ner och se dem. 

Du undrar hvarfor jag skrifver upp ifran trakten fran Green Bay, Wis. Jag 
ir héir med ett par andra, fdr att se pa land fr sadana svenskar, som icke 
hafva medel att képa priirie och genast upparheta det. Har dr godt farming- 
land nagra mil upp fran floden, och har i Peshito (township 30, range 23 east 
from 4th meridian) dr ett sként sdgverk, tillhGrande OgdeniChicago. Hiir 
kunna nybyggarne arbeta och siilja timmer och hyad de hafva och f& allthvad 
de behéiva ungefiir lika billigt som i Chicago. Byn Peshito, som 4r likt ett 
svenskt bruk, har 600 invanare och blir sikert en viktig plats. Kompaniet 
(som haft sagverk har i 20 Ar) haller nu pa se ut plats till en jarnvég ner till 
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Green Bay. Rails fro redan anskaffade. Omkring bruket fr skogen lik 
Sverige: tall, gran, bjérk, asp ete. NAgra mil upp fir godt farmland med 16f- 


skog. Allt detta har intet att gdra med seminariet, som jag tror bér vara i «_.,, 


Chicago, och intet att gira med landspekulationen uti lowa, som jag tror vara 
ett stort misstag och blifva en ruinerande inriittning, om den foretages. 
Hiilsa nu riitt mycket till din kara maka, Mary och andra, som kiinna 
mig, och skrif snart till mig till Chicago. 
I hast som alltid din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Duser, jag utriittade saken med Esping, fast jag icke kunnat kom- 
ma mig fore att skifva. 


An. ‘Peshito.” Han har menat Peshtigo, som ligger vid 
Green Bay i Wisconsin; men har utan tvifvel f6rvaéxlat namnet 
med den gamla syriska bibeléfversiittningen, hvilken kallas 
Peshito. 

‘“Allt detta har intet att géra med seminariet”’—J aimfo6r har 
med hvad som af Erl. Carlsson sAsom direktionens ordférande 
siges i hans rapport pa sidorna 15 och 16 i Augustana-syno- 
dens protokoll fér 1861. 

“Esping’ = G. R. Esping, en af vara férsta svenska stude- 
rande férst i Springfield, sedan i Chicago. Déd i Bad Boll i 
Tyskland. Hans fader var f. d. ankorsmeden Julius Esping, 
déd i Fremount, Kansas. Om man kan tala om en yngling 
som pAsamma gang ar man; en filosof som ar svarmare; en 
poet som icke rimmar; en humorist som ar sjaliva allvaret: ja, 
da finner man en sAdan och mycket mer hos G. R. Esping. Han 
var en talare som f&; hans snillee&fvor voro stora i flere rikt- 
ningar, men rérde sig utan lag. Om han hade fatt lefva med 
hilsa och fatt sin fulla utbildning: hvad hade han icke kunnat 
blifva fér sina landsmin i Amerika? 


Till E. Norelius. 
Chicago, Ill., nov. 28 1861. 

Min kiire broder! Guds frid i Kristus Jesus vare med dig och med alla 
dem, som var Herre Kristus rattsinneliga kar hafva! 

Ater har det mot min vilja dr6jt allt for lange med svar pa och tack fdr 
ditt kiira bref af den 14 oktober. Som vanligt har jag fatt manga bref och 
haft manga géromal, bland annat sAdana som fdljt af min aldste sons déd 
i Lexington, Mo. Afven nu far jag endast lagenhet att korteligen svara pa de 
sirskilda punkterna i ditt bref. 

SAledes 1:0 stallet, hvarifran jag sist skref, heter icke Peshito (= syriska 
pibeléfversattningen), som du tror, utan Peshtigo. Det ar, som de flesta 
andra floders namn hir i landet, ett indianskt ord och larer ratteligen heta 
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Peshettico, emedan indianerna liksom grénliindarne sitta vokal mellan hvarje 
konsonant. 

2:0) Det faignar mig, att du liksom férr har omsorg om mitt uppehiille, 
och jag tackar dig dirfér hjirtligen. MA&tte det nu blifva nigon framgang 
diirmed, annars kan jag absolut icke fortsitta. Du fragar, hvad direktionen 
siger. Svar: “Detta gar icke an; vi maste géra allvar diirmed,” och s& stan- 
nar det dirvid, och jag har att fordra omkring $150 fér férra Aret och har 
fatt gasnka litet fdr detta. Det vore visst ganska illa, om inréttningen skulle 
uppbrytas; men den behéfver icke det, for det jag lamnar den. Hit kommer ju 


— Cervin, och Vallenstrém har lofvat att komma. SA mycket mer skal for mig 


att se mig om efter annat, d& man kallat andra. Jag blir i alla hindelser utan 
pa gamla dagar, om jag lefver. 

3:0) Det gér mig ganska ondt att hdra, det du haft m&nga bedrofvelser 
och préiningar. Du siiger, du vill icke niimna dem, emedan det skulle fordka 
min bérda. Jag beder dig dock niimna dem. Kanske kunde jag hjalpa dig 
med nagon trést, och fortroligt meddelande dr just hvad vi behdfva, ty det ar 
isig sjalfen lattnad. Herren styrke och hjilpe oss! 

4:0) Iowa-férslaget — hvarpé s& mycket ar utlagdt i resekostnader — ar 
for naérvarande ginget Sfver bord. Ivar Larson, fér hvilken forslagets be- 
fordrare hafva stort fértroende, afrAder alldeles att k6pa jord nu; och jag for 
min del ville afrada all spekulation bade nu och alltid. Emellertid ligga med- 
len of6rriintade, och vi hyra rum i Chicago — dubbel férlust. 

5:0) Det fiignar mig hvad du séiger om det “genomtalska’’? i Amerikas 
religion ete. Jag har iruktat, att du icke Jangre sag s& klart, hvad jag hvar 
dag larer mig att se klarare, och jag ar glad, att min fruktan dr ogrundad. 

6:0) Kommer jag att resa hem, s& var viss, att jag ville géra allt for att 
hjalpa dig till nagon befattning dar; och det kunde icke vara s& ogorligt, ty 
dar ar nu en gruflig priistbrist. Det synes mig, att vi, som nu inhdémtat er- 
farenhet hir, kunde gagna vart fadernesland betydligt med att varna det fér 
de faror, som ligga i det amerikanska systemet, 

Slutligen m& jag siga, att, om det ar s& Guds vilja, sA far jag hem i sommar, 


- {6r att se mig om efter nAgon befordran, Jag behdfver darfér allt, som inne- 


star pa min lén, till resepenningar. Déraf f6ljer dock icke, att jag i sommar 
flyttar med allvar. Det tager férst tid att f& en lagenhet och sedan att fa 
tilltréda den, sA att jag kan val komma att tjinstgéra hér dnnu ett eller 
annat ar, 

Vi hafva, Gudi lof, hilsan och Gnska eder samma ovarderliga férman. 
Vi halsa alla till dig, din maka och barn samt andra bekanta. Guds frid vare 
med dig! Herren gifve dig framgAng och allt godti Red Wing. Skrif nu snart. 

I hast af din tillgifne broder i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


AnM, “Ivar Larson,” en norsk man i Chicago, medlem i 
forsta norska luth. fors. och en framstAende politiker. 
Med “i sommar” menas sommaren 1862. 
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Till E. Norelius. 


And jan. 7 1862. 
Min kiire broder i Kristus! AAGOYSE Jn 


Ater iir jag férvanad att se, att det bref jag skulle taga mig en mellan- 
stund att besvara, redan fir en mAnad gammalt (niiml. af den 6 dec.). Jag 
hoppas och beder, du dock ville ursiikta mig. Antingen har jag mycket att 
gora, eller ock bérjar jag bli trég af Alder, eller ock iir det biigge delarna. 

Dock, jag ville férst hjartligen tacka dig fdr brefvet. Det, som vanligt, 
hugnade mig ritt mycket i denna torra, kalla, stumma viirlden. Dirnist far 
jag tillonska dig och de dina allt godt, andeligt och lekamligt, pA det nya aret 
och det gamla stiillet. Herren vare eder tillflykt, hjiilp och trést, och gifive 
sirskildt ndd att f$rdraga svarigheterna med Borén! Att han far och predi- 
kar i Vasa, det far du viil lof att anmiila fdr synoden, om icke férr, ty det ar 
uppenbart emot konstitutionen. 

Jag far hjartligen tacka dig fér kondolensen i afseende p& Pauls déd. Du 
har ritt. Den har dkat rdgan pA min sorgekalk har i landet — en kalk, hvars 
bitterhet fA synas hafva nAgot begrepp om, emedan jag af Gud fatt den néden 
att icke mycket beklaga mig eller tala dirom. Skulle jag uppgéra en lista pa 
hvad jag har i Amerika utst&tt, sA skulle sikert de, som med likgiltig tystnad 
fdrbigA alltsammans, blifva f6rvanade Sfver sin egen kadrleksl6shet — en sak 
som varit mig sA mycket bittrare, som mitt hjarta fordrar si val som det 
beflitar sig att gifva kdrlek. 

Jag tackar dig Ater sA mycket och hjirtligt, att du lagger dig utsanitiskt 
{6r min ldn, under det du sjalf har s& svart att f& det nodyvandiga. Herren lone 
dig dirfér! Jag far ock siiga, att nu kommer det sirdeles yal till pass, ty det 
dr nu afgjordt, att jag skall v. G. gi till Sverige. Jag har af seminariidirek- 
tionen fAtt tjiinstledighet fran den 1 april till den 1 sept. och amnar ga, sa 
snart det gar an. Carlsson och Pederson skola skota seminariet, och kommer 
Cervin hit, s& far han val ocks& hjalpa till. Bed Herren flitigt for mig, att han 
mAtte lAta min fard lyckosammeligen gA, och att hans vilja matte ske uti f6r- 
skaffandet ai uppehiille At bade mig och dig uti faderneslandet. Tidens tecken 
tyckas utvisa, att hir ar icke mycket mer fdr oss att fa, 

Jag hade ingen annan anledning till hvad jag sade om, att du kanske icke 
vidare sA tydligt sag det falska uti detta landets system, Hn den, att syste- 
mets inflytelse ar sa miktig, att det kunde val icke vara underligt, om det Af- 
ven verkade pa dig, s& val som jag ser, att det verkar pA m&ngen annan. Du 
klagar ju sjali, att det verkar pa dig mot din vilja, och siger i ditt sista, att 
du “ofta funderat, om man har i Amerika kan bibehalla sig ortodoxluthersk.” 
Hvad under da, om dfven andra frukta? Det ar nog fara for att det icke sa 
latt later sig géra att bevara vara forsamlingar fOr amerikanismen, siardeles 
da en del ai vara priister icke s& klart torde se dess lyten. Atminstone tycker 
jag, att deras battringsteori ar mer reformert, din den efter sann luthersk prin_ 
cip och skriftens grund behdide och borde vara. Ar det bittre hos eder i Min- 
nesota i dessa delar iin hiir nere, sA dr det glidjande. Men da matte likval C. 
vara bra f6raindrad. 

Men, min lilla bror, hvad menar du med ett protestantiskt kloster, och 
hvar skulle medel tagas att bygga ett sadant? Det gar icke med klostret i 
Towa, huru skulle det da gai Minnesota? Det visar sig nu tydligt, att forsla- 
get att spekulera pa landi Iowa gar uppirdk, Atminstone till nasta synod, 
da jag hoppas hela saken blir divergifven, och att man utlanar seminariets 
penningar mot inteckning i jord. 
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Det ir gliidjande héra, att I befinnen eder val. Herren lAte det fortfara! 
Hos mig har varit mycket sjukligt. De sm&hafva haft kikhosta med styge 
feber, och min hustru har linge lidit af svar tandvark. Gud hjilpe! 

Orsaken diirtill att jag skrifver hirifran ar den, att jag ar har uppe p& 
konferens och fdr att utreda mina saker, innan jag far. Meningen dr, att min 
hustru och de sma gossarne skola komma hit under min frAnvaro. De kunna 
sdledes icke komma upp At Minnesota. Jag tackar emellertid ritt mycket for 
bjudningen, 

Halsa riitt hjirtligt till din hustru och dina barn samt andra vénner, 
Herren vare med eder nu och alltid! 

Din tillgifne broder i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Da ir visst ordférande eller sekreterare uti Minnesota-konferensen. 
Jag innesluter dirfér inneliggande till dig for vidare Atgiird. Skrif snart igen, 
sé hinner jag fnnu en gang skrifva dig till. 


ANnM. Man ma& komma ihag, att det var under den mor- 
kaste tiden af rebellkriget, som detta bref skrefs, och att stor 
nedstéimdhet radde bade hos den ene och den andre. 

Med “C.”’ syftar han pa broder P. Carlson —och det kan jag 
siga, att han redan da hade senomgatt en stor forandring. 

“Protestantiskt kloster.”—Darmed menade jag intet annat 
an en diakonissanstalt i forening med ett barnhem. Barnhem- 
met kom senare till stand, men icke diakonissanstalten. 


Till E. Norelius. 
Chicago jan. 30 1862. 
Min kare broder! NAd och frid! 

Ater har jag att tacka dig fr ett kart bref, som jag erhOll for ett par da- 
gar sedan, ock som jag maste blott i korthet besvara, emedan (som vanligt) 
jag icke har mycket tid, 

Det gér mig ganska ondt, att jag bedréfvar dig eller andra med min hem- 
resa. Jag vill icke det fSr nigon del, och jag hoppas, att det icke dr manga, 
som jag si bedréfvar. Atminstone har jag icke tyckt, att det sersA ut. For 
Olrigt dr det egentligen meningen att héra mig fdre och bereda vagen f6r hem_ 
flyttning, i fall jag framledes skulle finna det nédvindigt; och att komma till 
baka igen nésta hést. Det skulle ock kunna vara en mdjlighet, att min hem- 
sjuka blir kurerad, d& jag kommer hem. Jag tinker, att min basta utvég 
blir att hos kungen sdka extra ansdOkningsriitt, sA att vid tjinligt tillfalle na- 
gon lagenhet kan sdkas utan prof (hvilket naturligtvis fr omOjligt hérifran). 
Ai allt detta fOljer, att jag icke tager familjen med mig nu p& varen, s& framt 
icke landets politiska stallning skulle pA de tvA Aterst&ende manaderna visa 
sig blifva allt fr hopplés. Du ser sdledes, att med Guds hjalp kommer jag tro- 
ligen hit igen och blir kanske har annu nagra dr, om Herren férlanar hélsan. 
Dock, det star allt i Guds hand. 

Fortsattning den 4 febr. Du ser, huru mycket jag hinner At gangen. Jag 
maste darfér helt kort svara pa dina fragor, niml. 1) J ag anser det verkligen 
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icke allenast fr bist, utan fdr nédviindigt, att var synod kommer i forbindel- 
se med den fdrenade Ohio-synoden. Jag har hirtills icke mycket talat dirom, 
ty jag har hopp om att det skulle ga fdr nirvarande. Jag har trott, att vissa 
egensinniga hufvuden mAste férst af erfarenheten liira att uppgilva sina egna 
dnskningar fdr det allmiinna basta. Likviil blir det snart tid att géra nagot 
allvar med den saken, s& att man icke sA sméningom ater seglar in i General- 
synoden. Svarigheten iir blott, att Ohio-synoden icke mera iir en delegate 
body, utan har AtergAtt till det gamla systemet, att distriktsynoderna vissa 
Arsammankommai massa. Det blir svart fdr alla vara priister att resa till 
Ohio. 

2) Jag tror fortfarande, att liiroverket bér blii Chicago och icke dragas 
ut pA landet, allra minst langt i viister. Liiroverksfragan har kommit mig 
att betrakta landet med mera noggrannhet, och jag tror, att trakten kring de 
stora sjOarna (sirdeles Lake Michigan) i framtiden blir Amerikas viktigaste 
trakt. Hvar finns val det rika Akerbruk, det ofantliga kolférrad, de outt6ém- 
liga skogar, det rika metallférrad, det outtémliga fiske, det tillfaille till vatten- 
kraft och den seglation kombinerade, som Lake Michigan och staterna Illinois, 
Wisconsin och Michigan erbjuda? Ingenstédes. DA jag betraktar Iowa, 
Missouri och Minnesota, s& ligga de synbarligen utom denna rika krets och 
allt fr lAngt borta. De hafva val sina fOrdelar, men dessa dro ‘‘single’”? — 
Minnesota har en férdel, lowa en annan, Missouri en tredje etc. Men har aro 
alla férdelarna hopade omkring sjén. Lagg tillsamman Tllinois’ Akerbruk och 
kol, Wisconsins och Michigans skogar och Lake Superiors metaller, och det ar 
otroligt, hvad de en ging komma att gora tillhopa, s& framticke detta elan- 
diga kriget kommer att fordariva alltsammans. Jag tror siledes, att vi ma 
hellre uppmuntra vart folk att stanna istaterna omkring Lake Michigan an 
att draga dem och deras inréttningar langt bort i vastern uti fattigare trak- 
ter och fjiirran fran viirldsmarknaden. 

3) Jag ville giirna gifva dig min biografi, som du s& ofta bedt om, men 
jag begriper ej, huru jag skall hinnafére afresan. Din férnyade begiran gor 
det dock mig till en plikt att vid férsta mojliga tillfalle sammanfatta nagot i 
den viagen. Jag begynte en gang p&engelska, men just darfor att jag icke 
skref pA svenska, s& gick det trogt och blef snart afslutadt. 

4) Jag hoppas kunna skaiia dig nagra bicker. Naturligtvis kunna icke 
mAnga fA rum i min resekofifert. Wieselgrens och Thomanders psalmbok ar 
ty varr f6r dyr i Sverige. Hade icke den svarigheten varit, si hade jag for 
min del langesedan gjort mitt till att fA hit dem At vart folk. 

Vidmarks beskrifning om Helsingland, andra delen innehAllande 15 sock- 
nar, Vassela, Bergsj6 etc., finns hir i biblioteket, och dr visst allt, hvad som 
af detta verk utkommit. Atminstone tror Engberg sa. 

Otaheiti-emigranterna skall jag efteriraga. Jag har redan uppsatt det i 
mitt memorandum. Af din fraga finner jag, att du haft tankar ungefar lka 
mina, och sager eiter noggrann préfning: Tank aldrig pa det. Svarigheterna 
att byta om sprak, nationalitet och klimat aro stérre, in man férst tror. De 
sddra liindernas och darnas klimat etc. kan val synas oss tjusande, men duger 
dock icke fér oss nordbor. 

Hvar jag skall sdka mig plats i Sverige, vet jag ainnu icke; men skulle fore- 
draga hemorten. Jag har kommit till den erfarenhet, att afven skillnaden 
mellan aflagsna provinsers invanares karakter ar st6rre an man tror. 

Jag beklagar hégeligen, att du har s& mycken svarighet med dem i Vasa. 
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Jag gissar ock, att ett hufvudskal till uttriidandet dar ar fruktan f6r kyrko- 
byggnaden, Man har for langt till den kyrka, som man icke vill hjilpa till 
att byggn. Herren gifve dig talamod, kraft och visdom att genomgé svarig- 
heterna och segra Sfver djiifvulens makt! 

Pengarna iro riktigt framkomna och tacksamt mottagna, som du ser af 
Hemlandet. Jag kan icke nog tacka dig for din omsorg om att skaffa mig 
16n, under det du sijiilf har s& ringa. Det, som fas, ir nu dubbelt valkommet, 
da det behdfs till resepengar. 

Jag skall bli innerligen glad att fran dig f4 ett, ja, mAnga bref till. Skulle 
jag nu mot slutet fa s& mycket att gira, att jag icke far tid att skrifva myc- 
ket, sd tager jag endast ett temporirt, fast hjartligt afsked af dig, hoppandes 
att, om Gud sparar mitt lif, Ater f& skrifva dig till fran Sverige och kanske se 
dig igen. Emellertid far jag siga, att jag med ingen af imbetsbréderna kint 
mig s& f6rbunden som med dig, siikert fOr likhetens skull i tinkesitt. Jag 
finner afven en likhet diruti, att ett mAl i detta land, som stAtt kért for mig, 
synes icke kunna uppnas. Ehuru det férmodligen ar Guds tillstadjelse, s& 
smirtar det mig dock djupt, d& det sker genom manniskor, af hvilka man 
vintat annat. Férstar jag dina ord ratt, s& erfar du detsamma. 

Vi hafva alla hosta och bréstviirk — jag i synnerhet hostar, s& att jag 
tycker lungorna skulle g& ur mig. Herren hjalpe nu till det basta! Hans 
vilja ske! 

Alla mina férena sig hjarteligen med mig i kar halsning till dig och din 
kéra maka och barn. Herren vare med eder och oss alla! 

Din innerligt tillgifne broder i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Sand din boklista, s& far jag se, hvad jag kan gira At den. 


Till E. Norelius, 
Filipstad den 27 maj 1862. 
Min kére broder Norelius! Herrens frid! 

Hjartligt tack for sist och for sista kara brefvet (som jag ej] minns, om jag 
besvarat)! 

Sa ar jag da Ater i faiderneslandet och hvilar vid gamla Sveas brést. J ag 
finner mig diiraf hjartligen val, ty icke endast den sk6na naturen ler emot mi¢ 
s& ljufligt, utan ménniskorna dro s& karleksfulla emot mig, att jag icke kan 
beskrifva det. I G6teborg och hela vagen hit har man bevisat mig den 
storsta uppmirksamhet. Jag tror, att det tir for vart ldroverks och vara 
fOrsamlingars skull, jag réner ett sidant mottagande. Som du ser af Atfél- 
jande rapport, som du ville vara god och framlimna till synoden, ville Wiesel- 
gren dindtligen ha mig att predika i domkyrkan och passa pA upptaga kollek- 
ten med detsamma. Det slog ut till icke mindre iin 444 rdr eller Sfyer $118. 
I forstaden Haga imnar han gora om det, da jag far tillbaka. Det Gfriga ger 
du afrapporten. Jag tror dirfér, att jag borde dr6ja hiir litet langre. Se nu 
till, att synoden andtligen beslutar, det jag far gora det, om jag finner det 
gagnligt fdr laroverket. Jag mAste begira en sAdan profningsritt, emedan 
det ar si lAngsamt att skrifva till direktérerna och f& svar. Jag begir ingen 
vidare lon fér detta kollekteringsarbete, an att jag far min professorsl6n oaf- 
kortad 84 viil fr detta nu gdende Aret som for det nasta, om det skulle bort- 
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tagas en eller tvA m&nader fran mitt arbete i Amerika nésta hést och i stillet 
anviindas hiirilandet. Detta dir s& mycket billigare, som juli och augusti ma- 
nader iiro min egen fritid, och jag ser grant p& begynnelsen, att jag far lof 
att anviinda dem p& predikande och tal till laroverkets biista och till f6rdkelse 
af dess kollekter. Detta blir ett arbete fér liroverket, som jag gér p& min 
egen tid och egen lin och resekostnad. Man kan inviinda, att jag njuter J6n for 
april, maj och tvA tredjedelar af juni utan att arbeta i seminarium. Men 
mirk, jag har fér att f& denna tjinstledighet lofvat att diven for detta aret 
lata mig ndja med $600 i stiillet fr $700. Ville de, ifall jag lyckas att mycket 
bidraga till kollekternas frdkande, géra nagot dirutéiver, s& blefve jag dir- 
fOr tacksam. Men liten férdkelsei tjanstledigheten hoppas jag icke vigras, 
om jag finner, att den gagnar liiroverket. Atminstone hoppas jag, du diver- 
tygar bréderna dairom, 

En annan sak hoppas och beder jag, att du ville ska genomdrifva: liro- 
verkets skiljande fran alla jordk6p pA landet och alla kolonisationsférslag. Vi 
hafva nu haft ett Ars erfarenhet pA huru misslyckade sidana spekulationer 
aro. Vara penningar hafyva till en del utbetalats p&é onyttiga resor till lowa 
(2 eller 3 ginger) och till sammankomster i Chicago, och resten har legat of6r- 
rintad i kassakistan, medan vi betalt $40 i hyra fdr biblioteksrum, $25 (eller 


$50, jag minnes icke hvilketdera) for svenska studenters rum, $60 f6r norska . 


studenters rum och matstiille. Hade vi képt ett passande hus i Chicago, hvar- 
till vi hade sA mycket medel, att vi kunde betala férsta betalningen, s& hade 
vi sluppit alla dessa utgifter och haft vart eget hus. L&atom oss darfor lara 
visdom af erfarenheten och liimna alla landspekulationer pa baten samt lana 
ut vara medel mot ldg inteckning i fast egendom, sA att de en gang ma borja 
att biira frukt, och antingen képa eller hyra lott och hus i Chicago, det senare 
om det dr skal att frukta, att skatterna blifva orimligt héga. Jag har talat 
med bade amerikaner och svenskar, bade darute och har hemma, och alla saga, 


atti19 fall af 20 har man funnit det vara biattre att liagga laéroverken i de . 


centrala staderna. Man har ju forsékt landsystemet i Sverige och mast Giver- 
giiva det. Bade Visings6 och Frésén hafva bevisat sig vara ‘‘failures’”’. Man 
har forsokt deti Amerika, och alla, som kunnat gora sa, dro glada att f& Giver- 
gifva det. Det férsikrade mig den erfarne och mycket bereste mr Barry (sekr. 
uti Chicago Historical Society) och flera andra. Striden nu allvarligen dar- 
fOr, att icke denna synoden Aterigen, férledd af enfald och inskriinkta Asikter, 
fattar opraktiska och skadliga beslut. Det gramer mig ini sjalen att tanka, 
att sAdant kan vara mdjligt, och att den elandiga svenska egennyttan skall 
sticka fram darati, att det skulle vara sa fortraffligt for dem, som komma att 
bo i den proponerade kolonien, att f& sina sOner uppfostrade “hemma’, sd att 
man icke behéfde skicka dem nagon vig anda tills de bli praster. Att andra, 
som icke tanka eller komma att tillhéra kolonien, skola skicka sina barn hem- 
ifran, det fragas icke efter, bara vif&fordelen, Jag blir upprord, d& jag tan- 
ker pA sadant och besinnar, att allt hvad vi gjort och allt hvad man har sam- 
lar penningar till skall forfuskas och g& upp i rok i elandiga landspekulatio- 
ner. I, bréder uti Minnesota, hafven brant edra fingrar p& dylika landkép och 
farsiljningar. Stan darfér upp sAsom en man, och siigen "ej och evigt vej till 
allt spekulerande. Lat den, som vill, k6pa land och anlagga kolonier, bygga 
kyrkor och pristgardar. Vilmenande vanners och manga fattigas skarivar i 
Sverige haiva icke bliivit giina till detta indamal utan till ett pristseminarium 
i Chicago. Marken det. Vi hafva icke ritt att anvanda dem till nagot annat, 


330 


allraminst att spekulera med dem. Jag tors har icke en ging tala om, att 
somliga velat géra det. Jag kiinner, att det ar en “breach of trust”. Ursikta 
mig, men jag kan icke hejda mig. Jag mAste ljuda ut sanningens varnande 
ord och bedja dig dterljuda dem muntligen At de bréder, som vilja lata siga 
sig. 

4 Jag sinder dig rapporten, emedan jag fruktar, att den icke hinner till 
Chicago fére Carlssons afresa till synoden; men tror, att den Atminstone skall 
na dig, innan synoden slutar. Hiilsa hjiirtligen alla bréderna, siirdeles dem 
som sa vinligen och broderligen skrefvo mig till, innan jag for. Deras kirlek 
forvaras i tacksamt hjirta. 

Dina utrattningar skall jag tillse, om jag kan gira nagot dt. De dro an- 
tecknade till hgkommelse. 

Kare, skrif mig ett par ord till, s& snart synoden far Ofverstanden. Jag 
onskar sé géirna héra, hur det gar med de viktigaste ting, niml. de som jag 
har ofvan vidrért samt Boréns sak och annat viktigt. Var s& lakonisk du 
nagonsin vill, ja om du ej har tid med mera, skrif likt telegraf-rapporter. 

Halsa hjartligt din maka och barn. Herren hjalpe, tréste, styrke, stddje 
och stadfaste eder! Halsa ock alla andra vinner fran din innerligt tillgifne 


broder i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Efter jag har tid annu nagra Ogonblick, si m& jag nimna, att det 
synes verkligen att gudsfruktan och kiirlek pA ett gladjande satt utbreda sig i 
faderneslandet. Jag tror, att sekternas fuskeri smaningom aftynar. Men 
daremot reser den grofva otron djarft upp hufvudet. En lektor och en kon- 
sistorieledamot, Ljungberg i Goteborg, har utgifvit en skrift, hvaruti han rent 
utfdérnekar Kristi gudom. D&A reste sig domprosten Vieselgren och fordrade 
hans uttréde ur kapitlet och hotade att sjélf uttraéda, om icke Ljungberg 
gjorde det, hvarp& Ljungberg uppstod och férklarade, att han skulle vika 
darifran, ‘‘om herrarne befallde det”’ (eller nagot dylikt uttryck). Men “her- 
rarne” tego och lato det gynnsamma Ogonblicket g& sig ur handerna. Icke 
en gang schartauanerna gjorde nagot, kanske fér att ej understédja den icke- 
schartauanske Wieselgren,som Ar sAférryckt, att han predikarute under Oppen 
himmel fér dem, som icke g& i kyrkan. 

Ljungberg sitter nu emellertid i samma konsistorium med Wieselgren tills 
vidare. 

Obs.! Var for all del god och anmiil om, nar frdga vid synoden uppstadr, 
att Carlsson har gamla riikenskapsboken och orderboken fdr edukationsmed- 
len, och att jag fore afresan alldeles férgat i brddskan att leta upp de dir 
kvittenserna, som i fjol var friga om. Se prot. pag. 27 , kommittéen nr 14, 
Det torde ock behitva erinras, att jag uppdragit Jacobson att diversittahvad 
jag ej hann af forsamlingskonstitutionen och lisa korrekturet vid tryckningen, 
som annu var ogjord, d& jag reste. Carlson vet ock, hur det hinger samman 
med att séka charter fér ldroverket. J ag och Ifvar Larson hafva arbetat 
mycket diirmed, men utan framgang, 


AnmM. “Jacobson” = pastor Abram Jacobson; var en tid 


liirare i Sem. i engelska och norska spriken. Ofvergick sedan 
till den gamla norska synoden, 
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Till E. Norelius, 
Chicago sept, 9 762, 
Min kre broder! Guds frid! 

Sedan jag nu genom Guds nad ar lyckligen Aterkommen till mitt hem igen 
(hvilket skedde den 29 aug. pA kviillen) och undangijort litet af géromalen, 
bérjat studierna etc., si skyndar jag att hilsa dig fran gamla Sverige och 
fran Atskilliga bekanta diir, sisom Wennberg, Claesson m. fl. Gubben Rolin 
triffade jag icke, ehuru han var i Stockholm p& Fosterlandsstiftelsens Ars- 
méte den 12 juni. Dagen diirpé var jag diir och héll tal, men di matte gub- 
ben icke varit dir, efter han icke uppsékte mig. Efterat fick jag héra, att han 
varit dir dagen férut. 

Hvad jag i Sverige sett och hért, kan jag icke omtala. NA&got har du f6r- 
nummit af ett enskildt bref i Hemlandet, och nagot mer skall jag f6rséka med- 
dela, si snart jag kan fa tid. 

Dina bok-kommissioner har jag icke kunnat 84 utritta, som jag Ouskat. 
En karta dfver Sverige har jag At dig, som kostar rdr 1.60, och af Tranérs 
diversdttning af Iliaden kunde jag, oaktadt l6pande i hvarenda Stockholms 
boklAda, icke f& mer fin 3 sAnger, hvilka kosta rdr 0.75, summa rdr 2.35 
lika med $0.59. Dessa bada skall Engberg eller jag sfinda dig, s& snart till- 
falle erbjuder sig; aifvens& Regnér, som Engberg var sa beskedlig och glémde, 
dA han for till synoden. Af de andra tvA béckerna ir Biografiskt lexikon allt- 
fdr stort och vidlyftigt for att fA rum i min trunk och for dyrt att betala, och 
Berzelii kemi f6r antikverad f6r att numer begagnas med fullnytta. Jag ville 
hellre rada dig att lagga dig till Gray’s eller hallre D. A. Well’s Chemistry 
(published by Griggs, Chicago). Den kan genom mig fas for blott 75 cent och 
ar ganska utférlig — 515 sidor med 240 ‘‘cuts” (figurer). 

I Sverige dr nu en stor prastbrist, si att det vore icke omOjligt fr dig att 
dar f& “employ”. Jag fragade prof. Beckman, om man, i hindelse du flyttade, 
ville erkinna din ordination. Darp& svarade han, att han trodde, att det 
komme de att géra, men att konsistorium ville halla ett ‘‘kollokvium’’ med 
dig, fér att utréna, att du hade nagorlunda kunskaper. Jag f6rmodar, att 
du kunde reda dig i ett sAdant kollokvium, ty fordringarna blefve val dar icke 
sA stora, som de annars numera gemenligen aro. Jag undrar ock, om du icke 
skulle med ett godt betyg harifran synoden afven f& rikna tjinstedr for den 
tid du tjinat har. Jag troricke kungen skulle vaégra det, ty de aro s& illa 
fast fér praster. Min svager dr 70 Ar gammal, har tvA kyrkor och kan icke 
fA en adjunkt. Nagra prister madste utom sina egna forsamlingar afven sk6ta 
en eller annan angriinsande. Naturligtvis maste du till en bérjan bli adjunkt, 
men det dr icke svart att f{& forslag till mindre sacellanier. Det har under- 
stundom handt, att dar varit ingen, en eller blott tva sdkande till smirre sa- 
cellanier, s& att konsistorium mast uppféra praster pa forslag utan deras an- 
sdkning. Exempel saknas icke heller, att praster afsagt sig sdidana forslag, 
hvarpa de ovetande blifvit uppforda. Betaink blott det, atti Uppsala stiit 
har ingen blifvit prastvigd p& 2 ar, och nar jag nu var i Uppsala, priastvigdes 
indtligen en. Jag villicke locka dig, men jag gifver blott, p& din begaran, 
upplysning om tillstandet. 

De mina befinna sig val och hilsa med mig hjartligen till dig, fru och barn 
samt andra bekanta. 

Det berittas, att du tillskriivit mig i Sverige; men det har jag aldrig fatt. 
Skrif mig ndgra ord till, att jag far hora, hur det var med synoden, och hur 
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det gAr eder. Herren hjilpe och styrke eder under de nuvarande svarigheternal 
Vi dro ganska bedréfvade 6fver de beklagliga underraittelserna rérande india- 
nernas framfart, men kunna icke géra annat An bedja Herren och hjalpa de 
mest néddlidande litet. Insamlingen hir i forsamlingen fér detta dndamal 
torde gA till $100. I férra veckan sinde Carlsson $60 till St. Paul. 
Farvil! Guds frid och trést! 
T hast af din i Herren 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Chicago okt. 21 1862. 
Min dyraste broder! MHerrens nad och frid! 

Nu skéms jag riktigt for det jag s& lange dréjt att besvara ditt valkomna 
och kira bref af den 19 sept., ehuru jag kauske nu har mindre orsak dartill 
(att skimmas) fn jag haft mAngen gang forr, ty jag ar ovanligt upptagen, 
har flere listimmar én f6rr och flere Amnen (déribland den tid och arbete ta- 
gande kemien) och ingen underlirare. Jag har drdjt of6rsvarligen, men jag 
kanner ditt talamod med mig, och hoppas att du défven nu férlater mig. 

Tack hjartligen for din valkomsthilsning! Ja, jag fann verkligen resan 
ganska treflig och blef allestides ovanligt vail emottagen. Skada blott, att 
jag fick sa liten tid att dréja pa hvart stélle! Du fragar, om det var natur- 
ligt att Aterse de gamla platserna, och om jag kinde mig hemmastadd dar? 
Ja visst, eljest hade det icke varit minsta néje dirmed. Det endast var under- 
ligt, att jag kunde knappt tro, att det var sant. DA jag vankade i Stockholm, 
Gefle, Hudiksvall etc., fragade jag mig sjalf: ar det verkligen sant, att jag dri 
8., G. eller H. igen? Hur du eller andra kunde tycka, ar svart att siga. 

Dina brefs é6de kan du inhimta af Atidljande skrifvelse fran domprosten dr 
Vieselgren, hvilken du efter inhimtande af innehA@llet ville vara god och Ater- 
sinda mig. Tack emellertid fér brefven, fastaén jag icke hannfa dem. FA se, 
om jag nagonsin kan skaffa dig en —g6k. Gran kan du fA hdr i Amerika. 
Den &kta svenska finnes hair under namn af ‘““Norway spruce” och planteras 
som tradgardsprydnad. 

Rérande laroverksiragan, sA ar det beklagligt, att den gifvit anledning 
till obehag; men jag hoppas, det blir allt ratt. Som du vet, anser jag, att det 
bér vara i Chicago; men d& detta nu icke kan ske, sA air dock Paxton bittre 
ain Iowa eller nagon annan trakt utanfér landets viktigaste stater omkring 
de stora sj6arna. Saken dr emellertid Annu in suspenso, och min fruktan for 
de “stora spekulationerna”’ ar ingalunda minskad af den lust, som amerika- 
nerna i denna sak tydligen Adagalégea, att icke hAlla hvad de lofva oss. Det 
ar synbart, att de vilja draga nytta af oss, och s& draga hufvudet ur lanken, 
sadrdeles om de icke fa sitt finger med i lAroverket, hvilket de Afven visat lust 
till. Det ledsammaste ar, att i ett sA sturt f6retag skall det vara anledning 
till att missténka egennyttans inblandning. Hvad gjorde du vid synoden 
med det jag skref till dig? Visade du det for nAgon eller liste upp det? Eller 
hvad? 

Att I uti Minn. énsken en férberedande skola, anser jag alldeles i sin ord- 
ning, om det mdjligen kan ske, icke allenast fdr att tillfredsstilla vara dirva- 
rande prasters och férsamlingars Astundan och behof, utan ock emedan det 
alldeles stiimmer 6fverens med mina férst uttalade Asikter, att vi behSfiva fér- 
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beredande skolor pA nagra hAll uti de stérstasettlementen, Liiroverksfragans 
utveckling och nuvarande standpunkt Sfvertygar mig om, att jag hade ritt 
uti mina meningar pA 1861 Ars synod, fastiin jag icke fick nagot medhall, utan 
lamnades till pris At frakt. Man skall hafva biittre och renare insikter i sé- 
dana ting, om de skola lyckas. 

Den 22 okt. Som vanligt har jag icke hunnit fA detta bref firdigt pé en 
gang. MAste dirfér fortsitta litetidag. Nu siger Carlsson, att railroads- 
presidenten (fdr Ill, Central R. R.) Adagaliigger icke ndgon lust att blanda sig 
uti liroverkets styrelse, si att man icke behdfver frukta fér det. Det blir 
dock nédigt att skrifva bestiimdt och forsigtigt i den delen. 

Det iir fSr olyckligt med béckerna, som jag skulle hafva At dig. Tranérs 
dtversiittning af Miaden lag i Engbergs bokhylla tillika med Regnér, fdr att 
viinta pa tillfaille att afsiindas till dig. Ur denna hylla férsvann den nagon 
tid sedan utan att kunna Aterfinnas. DA jag fann det, s& limmnade jag icke 
kartan till Engberg, pA det icke hon iifven skulle komma i nagon olycka i den 
dar officen, som egentligen dr en allmiinning, dir hvar och en rifver efter be- 
hag, Nu lirer det i gar hafva varit bud till Minnesota, men jag fick ej veta 
det fSrrin det var fdr sent, sA att kartan ligger har fnnu. Hvad 4r nu att 
géra? Jag skall férsdka passa p& niista lagenhet, forstas. 

Vi befinna oss viil, och hoppas och bedja till Herren, att det matte dfven 
sa vara med eder och bedja innerligt, att han ville gifva eder nad att genomga 
edra svarigheter och arbeten val. 

Alla de mina hilsa hjartligen till dig och de dina. 

Din tillgifne i Herren 
L. P. ESBJORN. 


P.S. Jag hade s& nar glémt nimna, att pA min fddelsedag fick jag tva 
bref om min utnaimning af konungen till kyrkoherde i ©. Vahla. Tilitréide den 
1 maj 1864. Veticke annu, om jag skall fara till Sverige nista sommar eller 
varen 1864. Afven jag ville giirna tala med dig, om det kunde ske. Jag kan 
icke férst&, att nAgot hinder kunde vara f6r dig att taga pastoral-examen, da 
du fyllt 30 Ar. Dock, du bér val vara kvar har och hjalpa till med arbetet i 
det olyckliga Minnesota. Fastin jag gar, si f& icke de andra ga, som hafva 
mindre skal dartill. 


Till E. Norelius. 
Chicago okt. 27 62. 
Min kiire broder! Guds frid! 
Fhuru jag siinde dig ett bref en eller tva dagar férr an jag fick ditt sista, 
vill jag dock rispa nagra rader till. Férst tackar jag hjartligen for brefvet, 
och for din Adagalagda angelagenhet om min lén. Du dr den, som tager dig 
den saken hjartligare an nagon annan. Nu sedan det dr afgjordt, att jag skall 
flytta (jag naémnde ju sist, att jag ar af kungen utniimnd till kyrkoherde i 
Vahla), si synes det ga gauska lamt med den saken. En del seminariepen- 
ningar dro val utlanta, si att nagon rinta skall falla dirpa till min lon, men 
det behdis allt en hop bidrag fran forsamlingarna i alla fall, sirdeles som jag 
fr detta Aret val behdiver fa ut fulla lénen $700.(det jag endast fatt ett ar). 
Allting ar dyrare, och Carlson har héjt pA husréantan fran $84 till $1000. 8. v. 
Det sista siiger jag icke vidare om, ty det ar nog troligt, att husraéntorna 
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‘hafva stigit hiristaden. Det dr siledes mycket 6uskvardt att nagot allvar- 
‘ligt matte géras, om méjligt. Jag skulle vara ganska tacksam, om du ville 
mana pé om den saken, sé att jag sluppe. 

I afseende p& seminarium far jag till mitt forsvar ligga, att det synes nu 
som det snart skulle blifva afgérelse af fragan dirom. Meningen ar att fA hit 
Passavant till hjilp, och det dir en god plan, efter min dfvertygelse. Jag har 
icke, tror jag, kommit att némna, att vi hafvaen preliminar 6fverenskommelse, 
att vart seminarium skall hafva $1 fdr hvarje acre, som siljes At skandinaver 
genom var verksamhet, och att vi p& det sittet redan hafva $1,020 till godo 
hos kompaniet, enligt kvittenser af landkommissionéren Holt till rev. E. 
Carlson, hvilka siga att denna summa Ar i deras biéckerskrifven “to the credit 

‘of the Trustees of Swedish collegiate institution”. Detta kontrakt galler upp 
till 20,000 acres. Sedan vilja de gifva mindre, men det tros, att de kunna fGr- 
mas att utstriicka den till 50,000 acres. Det maste medgifvas, att redan 

-detta air biittre villkor, iin man kunde fA bade i Chicago och i Grundy county, 
Iowa. Att detta férslag-skulle blifva seminariets déd, tror jag icke, sAvida 
synoden har allvar med att enhalligt halla det vid lif, Men diremot fruktar 
jag, att det blir ett medel att hastigt anglisera var inrattning, och det synes 
Hasselquist vara mycket inne for, Det galler att behAlla lutherdomen, nar 
skandinaviska spréket och bildningen gar sin kos. I den transformation ar 
jag glad att slippa vara med. VA&r svenska ungdoms anglisering blir mig mer 
och mer motbjudande. Jag har mer och mer upptiackt, att jag har for mycket 
svenskt blod i mig, for att fdlja med den engelska strommen. 

Det glider mig héra, att I hafven timligen god hilsa. Hoppas ock att 
barnen-‘snart och latt genomga masslingen. Vi dro, Herren vare pris, nu 

‘friska. 

Korteligen af din tillgifne broder i Kristus 
L, P. ESBJORN. 


Till E. Norelius, 
Chicago dec. 31 1862. 
Min kare broder i Herren! 

Nad och frid vare med dig och de dina under det nya aret och allan tid. 
Matte den nya nAdetiden for eder alla blifva hugneligare an det f6rflutna Aret 
af sorger, bekymmer och lidanden! 

Nu ar du val rent fértérnad pa mig, som Ater s& linge dréjt med att be- 
svara ditt kira bref af den 25 nov. 1862. Men kare, var ej ond p& mig anda, 
ty utom den vanliga orsaken till mina dréjsmal, niml. mina manga goromal 
och korrespondens, har jag nu haft en sarskildt, niml. den, att jag ville forst 
lisa igenom Kurtz’ religionslara och Ahlbergs bibel-katekes, f6ratt kuna gifva 
dig ett pa sakkiinnedom grundadt rad, hvilkendera du bér bruka i din skola. 
Ett. bevis pa hur jag varit upptagen ar, att jag oaktadt basta vilja dock icke 
hunnit med mer fin Kurtz, S&som f6ljd af denna lisning m& jag saga, att, 
oaktadt Kurtz pA vissa stillen i mitt tycke borde vara, litet annorlunda, sA 
tror jag dock, att du borde taga den. Du kan tilligga och raitta dir du finner 
nédigt. Han har dock manga fortraffliga ting, som jag tyiflar pA dro lika 
goda hos Ahlberg. Far jag déma den sistnimnde efter dem af hans larjungar, 

som jag haft att gdra med, s& Ar dir icke mycken reda och sammanhang i 
hans framstiillningssatt. Af Kurtz bok finnes hir 6 ex. Af Ahlbergs har 


335 


Lindholm, en af vara studenter, haft ndgra, men som han nu icke dir hemma,. 
kan jag icke siiga,om han har ndgra kvar. Jag ordade At Carlsson om Kurtz, 
och om du vill hafva den, sA férstod jag, att den kan fas. Kyrkohistoria och. 
Svensk grammatik finnas har icke att fA. Vi lida sjilfva brist dirp&. Jag dr 
ganska ledsen, att du sAlunda skall komma i samma f6rligenhet, som jag va- 
rit och fir, Fér dfrigt énskar jag hjirtligen framgang At ditt foretag. Det 
har just varit min mening, att man skulle hafva férberedande skolor pAndgra 
f& stiillen i settlementerna. 

. Lafseende pA Paxton-affiren éiro sakerna finnu lika obestiimda som {6rr. 
Amerikanerna slA upp knutar och krokar p& trAden fér hvar gang man séker: 
komma till nAgot slut med dem. Lofvarundt och halla tunt synes vara de- 
ras princip. Jag far dock siiga, att Osborn, Ill. Centr. R. R. president, vill 
gora sitt basta, men hans underlydande firo stora kringelmakare, och det 
kan hanicke se. Dartill kommer, att en svensk ‘‘runner’’, for hvilken Osborn 
har stort fSrtroende, troligen spelar emot oss. Herren hijiilpe till det béista!: 
Blir det slutligen ingenting &fven af denna affair, s& har den tillika med Iowa- 
spekulationen kostat bra med pengar, men sd far man trésta sig dirmed, att. 
vi redan uppburit $500 fr det besvir Carlson haft med att salja land fran Ml. 
Central R. R. till skandinaver, och hafva skriftlig férbindelse p& $500 till, om 
det blir nagot af med laroverket. 

I nista nummer af Hemlandet kommer seminariedirektionens redogérelse 
f6r inraittningens sirskilda kassor fran dess bérjan till f6rl. 25 maj jamte upp- 
lysningar om dess inkomster sedan den tiden. Det har dréjt lange darmed;. 
men darfér rada, till en del Atminstone, vederbérande i Sverige, hvilka sa sent 
hitsinda penningarna, att Annu icke allt ar hitkommet af férsta Arets kollek-- 
ter och icke en cent af det andra Arets, som dock redan Ar tillandaganget. 

For dina lyck- och valénskningar i afseende p& Vahla tackar jag dig hjart- 
ligen. Det skulle vara min fréjd att en gang fA mottaga dig dar och an mer 
att, som du siiger, fA dig till medhjalpare. Men jag térs icke hoppas det se- 
nare, ty jag kan icke bjuda dig sAdan inkomst, som du kan f4 har, och jag vet 
icke heller, hur dir kan g& med husrum for tv& familjer. Visst finnes dar en 
liten sirskild byggning med 3 rum, dir jag fordom hade 2 som adjunkt och 
dar enbben Dillner hade sitt eremitage; men jag vet icke, om du och de dina 
dir kunna finna eder. Jag tror dock, att de-kunde snyggas upp och bli goda 
nog, utom att fonstren dro laga och att det ar lagt till taket. I ett afseende 
vore det dock bra att komma till Vahla. Komministern ar mycket gammal, 
f$dd 1784, och sacellanien blir val snart ledig. Det vore nu icke i Sverige svart 
att fA férslag till den, om du finge rikna dina amerikanska tjanstear, hvilket 
jag tror skulle beviljas under den nuvarande prastbristen. Dock, jag férdjupar 
mig uti glada f6rhoppningar, som kanske aldrig: kunna fullbordas, ty du be- 
héfves har att hjilpa till med vara landsméns férseende med “Gottes Wort 
und Luthers Lehr’. 

Vi hafva hela helgen haft mildt viider, ochigar (nyarsdagen) och i dag 
(2 jan.) hafva vi ihAllande sommar-regn. Chicago blir icke daérigenom halso- 
sammare. Floden stinker som de pontinska triisken, och tidningarna jiimra. 
sig dardfver. Herren bevare oss fdr pesten! 

Annu kl. 2 den 2 jan. hafva vi icke fatt presidentens proklamation. 

Herrens frid vare nu med eder! 

Din tillgifne broder i Kristus 
L. P. ESBJORN.. 
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Borjadt 81 dec. 1862, slutadt den 2 jan. 1863. 
FA se nu, om du ar raitt barmhiartig och skrifver snart till mig igen, fastaén 
jag ar sA sen att svara. 


Till E. Norelius, 
Chicago jan. 26 ’63. 
Min kare broder! Herrens frid och vialsignelse! 

Tusen tack for ditt bref af den 16 jan. Det var mig kart, att du var 
“barmhirtigare” én jag fértjinat. Jag skyndar ock dariér nu att svara litet 
hastigare an jag brukar. 

Tack ocksa for din utférliga berittelse om din skola. Den dr just hvad 
jag tinkt mig, att man borde hafva i settlementerna sAsom férberedelsean- 
stalter till seminarium, om detta nAgonsin skall blifvaen l4roanstalt af varde. 
Komma ynglingarne, sisom nu ofta sker, hit med lika liten kunskap som dina 
begynnare, sa ar det ju icke taénkbart, att man skall kunna géra stort af dem. 
Det ser ocksa icke ut, som om vederbérande bekymrade sig mycket dirom, ty 
da hade de visserligen Adagalagt nadgon angeligenhet att f& en norsk och 
engelsk professor och att{& beredelseskolor. Nu har det dinda fran 1861 Ars 
synod sett ut,som man vore angelignare om landspekulation 4n nagotannat. 
Det fagnar mig mycket, att du yttrar, att vi hade “‘%i eller vid Chicago” linge 
sedan kunnat fa s4 mycket land vi behéft. Det var exactly min mening vid 
och efter ’61 Ars synod, Hade Minnesota-borna dA hallit med mig, sA att vi 
varit ett, si hade det kanskej ock skett. Vi hade pA hédsten efter synoden 
kunnat fa ett praktigt 2-vaningshus med lot och sund beligenhet mellan sjén 
och svenska kyrkan har fér 2,800 dollar att betalas pA 4 Ar, och vart semina- 
rium hade nu varit nagonting annat an det ar och kanske nAgonsin blir. 
Kommer du hit till synoden, det jag beder och hoppas, att du mAtte gora, sa 
kunde vi vidare samspraka om dessa ting muntligen. Nu m& jag endast till- 
lagga, att jag ar och har varit alldeles ense med dig rérande spekulation och 
att jag deltagit uti detta sista forsdket att mottaga land af Il. Central R. R.- 
bolaget till f6rsaljning, endast emedan jag insett det mycket bittre an Iowa- 
spekulationen (da det aénd& nédvandigt skulle vara landkrangel), och emedan 
det numera ar fog hopp att f& nAgot passande hem i Chicago f6r billigt pris, 
och jag likval ar alldeles 6fvertygad att anstalten bor liggaiférnimsta delen 
af landet vid de stora insjéarna och niira en betydlig center af merkantil och 
vetenskaplig verksamhet. 

Du har i allmanhet ratt daruti, att diktering, fastéin en lAngsam under- 
visningsvag,dock ar fruktsammare i liingden; men jag tviflar pa, att det giiller 
om nybérjare och “‘triibockar” (som du saiger). 

Atven vi hafva annu nastan ingen vinter haft. Vi hade litet sladfére mellan 
8 och 14 dagar sedan, men det dr allt ganget och allt liknar mera var Hn vin- 
ter. Héalsan lider dock dirp&. Alla sm& barnen ha varit sjuka, och Luther 
dir det Annuinervfeber. Herren hjilpe! 

Min eftertradare? Det vet jag ej. Valdenstrém har afsagt sig och anta- 
git en befattning vid en lirdomsskolai Vaxié. De ha beslutat kalla Andrén 
en gang igen, men jag dr Sfvertygad, att han icke kommer. Hvem det d& 
skall blifva, vet jag icke. Kanske Hasselquist. 

Nu nagra svar pA fragor: 0. Vahla ligger (néml. kyrkan) in. lat. 60° 8’ 
11” och long. 6. fran Ferré 34° 49” 44”, vaster om sjén Temnaren (las e lika 
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med & och a kort). Uti denna inflyter en 4, som gir genom socknen icke langt 
fran kyrkan. Dir iiro afven andra sjéar, diiribland Toften, som har en ymnig- 
het af kriiitor, Den kiinner jag viil, ty jag har bade fiskat kraftor i den och 
legat nereiden. Skog var dir i socknen imin tid tiimligen ymnigt, och jag 
gick i bérjan vilse i en sidan, som riicker niistan till priistgArden, s& att jag 
kom niira sockengriinsen. Huruvida skogen nu iir betydligen forminskad, vet 
jag icke — skulle dock icke tro det. Man har sAledes alla norrliindska skén- 
heter utom — bld berg. Jag suckar efter dem likasd mycket som du, men kan 
icke skaifa dem. Historiskt miirkvirdig tir egendomen Aspniis vid Temnaren 
med en klosterkyrka och torn. Diir huserade den heliga Birgitta under nigon 
tid af sin lefnad och planterade “St. Britas ek’’, Runstenar vet jag ej om. De 
borde dock finnas i den trakten sA viil som i néista socken Tierp, ty Uppland 
ar deras huivudtillhall. Kyrkan ar vacker, ehuru vil lang emot bredden. 
Har 2 liktare Sfver hyarandra med vackert orgelverk p& den Gfre. Predik- 
stolen p& norra lAngmuren, sdledes altaret fritt vid dstra fonstret. Tornet 
ir, om jag minns ritt, skéligen vackert. 

Din fraga om plikten att hela sin lefnad kvarblifva, dir man icke kan trif- 
vas, ir svar att besvara. Jag skulle dock tro, att har man icke hégre och 
bestiimdare anvisningar af Herren, si kan man taga en fortiarande vantrei- 
nad, oaktadt triigen bén om och fSresats till trefnad och att lata sig ndja, 
sdsom en fingervisning att gA annorstides, siirdeles om man jiimte denna ne- 
gativa vink att g& ut afven far en positiv ledning hvart man skall ga. For 
min del, d& jag funnit mig traingd och hindrad att verka med framgéng pa ett 
stalle, och ett annat pAsamma ging, eller dA tringseln blifvit som stdrst, 
sjiilimant erbjudit sig; s& har jag ansett det ratt och Sfverensstammande med 
Guds vilja att ga till det senare. En fortfarande laingtan till faderneslandet, 
d& man finner sig ibland en nation, hvars samfunds- och religionsférhallanden 
lofva féga godt for framtiden, tror jag berdttigar en kristen att Ofverga dit, 
om tillfalle d&rtill gifves. 

Joseph har icke pA nagra veckor horts af. Hans sista bref var fran Ox- 
ford, Mississippi, den 19 dec. ’62, stiimpladt i Memphis den 16 jan. °63, ankom 
den 23 jan. 63. Till Sverige kan han icke g& fére krigets slut, om han lefver 
till dess. Han ar korporal i Battery G, 2nd Illinois Artillery of Grants depart- 
ment. John vill fér all del hadan. 

Alltid din i Kristus 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Chicago maj 22 1863, 
Min kiire broder! N&d och frid af Gud och Herren Kristus! 

Det var ganska kirt att f& en skrifvelse fran dig efter s& lang tid. Jag 
tackar férdenskull ganska hjartligen. Hoppas du fatt fram mitt svar pa ditt 
sista. 

Rérande katekesen far jag blott siga, att jag ar glad, du funnit min dfver- 
sittning ‘‘ganska noggrann’’, si framt du icke med ordet ‘ganska‘ menar, att 
den ar fér bokstaflig. Jag ar ock glad att du rekommenderar den. Men den 
idéen att borttaga allt, som star inom parentes, fruktar jag ar for radikal. 
Den gar aldrig igenom. Min Ofversittning har ju icke kunnat vinna insteg 
afven med dessa parenteser ; hur kunde det d& vara mOjligt wan dem? Det ar 
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val sant, att det bristande insteget till mesta delen dr en fdljd af den obetankta 
idéen att trycka en annan ‘‘mongrel” upplaga p&é samma gang; men i alla fall, 
finnas icke de viil kiinda orden, som st i parentes, s& ar intet hopp att f& bo- 
kenibruk. Jag tror fér visso, att boken bér hafva den engelska Gfveriatt- 
ningen. Engelskan kommer med stora steg. Carlsson liser redan engelska 
med sina nattvardsbarn, och andra fa bérja snarligen, sardeles i stiiderna och 
de smiirre settlementen — Paxton diri inberiknadt. N aturligtvis ir icke be- 
hoivet af engelska finnu sA stort i Minnesota, Andover o. s. v., men det kom- 
mer isinom tid, och man maste vara beredd dirp&. Huruvida engelska Ofver- 
sittningen ir god, det far du afgéra med dr Morris i Baltimore. Itis none of 
my business. Menensak. Det dr Hasselquists — hvad skall jag kalla det? — 
tankléshet, enfald och ett sjalftaget tilltag att under mitt namn, sAsom Gfver- 
sdittare, insmuggla den gamla platta versen : ‘Nar hvar och en gin syssla sk6- 
ter, 8& gar allt vil ehyad oss miter.’ Det ar ingen dfversdttning af Luthers 
ord: ‘‘Hin jeder lerne sein Lektion ete.” J ag hade skrifvit: ‘En hvar sin laxa 
lira ma, s& skall det vali huset ga.’ Det dr ej genom sysslors skétande, som 
det gar vali allting, utan dirigenom att man lirer sig och efterféljer Guds 
ords féreskrifter for hvars och ens kall (lektionen). Detta 6nskar jag matte 
rattas antingen med en battre vers, som gifver Luthers mening, eller, om 
ingen battre kan upptackas, med min. 

I afseende pa spraks utsattande, sA ar det ganska godt, och jag hoppas 
kommittéen kan i den delen gira ett godt val. Kan jag pA synoden gifva 
nagot godt rad, s& skall jag girna gora det. 

Tag icke det s4 illa vid dig, att jag gar tillbaka till faderneslandet. Har 
aro manga nitiska kvar, och man far nog en nitiskare efter mig. Det glunkas, 
att Carlsson skall g& till Sverige i sommar och skaffa professor, FA se hvad 
de besluta, som maktena hafva. J ag vet icke. For dfrigt trésta p& Herren. 
Han skall val géra’t. 

Gratulerar dig, att du kommit Sfver examen. I sinom tid hinner jag val 
dit ocks&, hvilket skall blifva mig ett glaidjeimne, fastin det blir sorgligt att 
limna en befattning, i hvilken jag lifligt Suskat att kunna gagna Herrens 
sak och vara férsamlingar men icke kunnat se mycket af denna dnskan upp- 
fylld, dels fr min egen oférmaga att vara aliquid in omnibus och dels f6r 
andra orsaker. 

Jackson var har i férra veckan frisk och sund och for genast till Pennsyl- 
vania, hvarifran jag hoppas hans unga fru redan fatt underrattelse. Han var 
har sa kort tid, att han icke hann skrifva harifran. 

Det kan jag nog tro, att du ej vill vara med p& norska métet. Jag har 
voterat “‘decidedly” emot det och tanker icke ga dit. Fricke heller tid dir- 
till. Du kan d& komma ned och vara hos mig, medan de resonera pA motet. 

Det glider mig hora, att I dren friska. Vi dro ock, Gudi lof, likasa, fastén 
har varit taémligen sjukligt i denna var. 

Min hustru och barn hilsa hjartligen till dig och de dina, dem vi skulle 
blifva ganska glada att f& annu en gang se fére var afresa. Kunde de icke 
folja dig ned till synoden? 

Herren yare med dig och dem! 

Alltid din hjartligt tillgifne 
L. P. ESBJORN. 
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Till E. Norelius, 
Uppsala, 0. Vahla den 10 juni 1864. 
Min kiire broder Norelius! Herrens nAd och frid! 

Huru tacksam jag ar fér ditt kiira bref, det kan du icke férstA, dA det pA 
min tystnad ser ut, som jag icke vore det. Men litet begrepp kan du viil aindé 
fa om hvad det dir, som gir mig sA tyst, dA du laser hvad jag skrifvit till 
Carlsson (hvilket nu férmodligen stAtt i Hemlandet). S&ledes repar jag nu 
icke Ater upp berittelsen om mina mAnga géromal, ty det skulle fylla detta 
bref och manga bref till, utan tilliigger allenast, att jag nu har ofvanpé allt- 
sSammans ocks& haft iirkebiskopen hiir. Hvad bestyr det héga besdket foror- 
sakade och hvad férberedelser dirtill skulle vara i hus, kyrka, bécker, riiken- 
skaper, inventarier etc., det larer icke lyckas mig att beskrifva, s& att en ame- 
rikan far det ratt i hufvudet. Alltnog, jag har varit ‘“overwhelmed” af brak, 
och vet sjalf fér visso, att jag air ursiktlig f6r min lAnga tystnad och beder 
och hoppas af din viinskap, att du icke tillriknar mig den. 

Nu till brefvet, Tack hjirtligen f6r detsamma! Det gladde mig och oss 
alla hjartligen, att du kom ihdg oss. Tack afven fér dina vélénskningar! 
Herren hére och uppfylle dem nadeligen! Det glider oss mycket, att I hafven 
ndgorlunda halsa. O, mAtte den forbittras! Vi hafva, Gudi lof, hilsan alle- 
sammans, utom att jag i vinter haft min vanliga svara hosta, som dock nu 
till det mesta vikit, Den var en gang timligen upphérd mot varen, men kom 
Ater af den grufligt kalla och stormiga (n. ocho.) vaderleken i maj, men ar,som 
sagdt, nu Ater i det nirmaste borta. PAsjén var jag fullkomligt fri fran sj6- 
sjukan, men min hustru led mycket och nastan jamt, och barneu nagot daraf. 
Tack f6r dina underrattelser om stillningen i Amerika. De voro varderika, 
sisom korrigerande och kompletterande det vi hir fatt veta, Vifa annars de 
viktigaste underrattelserna genom Vaktaren tidigare An genom Hemlandet, 
afven om det afgar diriktefter utgifvandet. Det synes som om nu pa det sista 
regerigen haft stora férluster och férfiarliga strider. Herren gifve, att det en 
gang matte bli slut pA detta forfarliga krig. Icke allenast Amerika, utan hela 
viirlden lider diraf, och det dr icke omOjligt, att de grufliga omstértningarna, 
som observeras i atmosferen, och sAsom féljd darafi vaderleken, tordekomma 
af det rysliga skjutandet. Tank, hvilken skakning dessa valdsamma puifar 
i det hégst elastiska, litta, flytande imnet, luften. — Ja ja, du siiger om Pax- 
ton just det som jag alltid férut sett. Nu reser Cervin ut till Amerika. Det ar 
vil meningen, att han skall till Paxton, fastiin ingen annu sager det. Han 
var hir och predikade i Vahlaiséndags. Er Minnesota-skola florerar mark- 
ligen. Det torde nog hinda, att den till slut far lof att flyttas. Dock ar det 
icke nu Jacksons Ofvertygelse. Han har skrifvit mig ett kart bref till, f6r hvil- 
ket jag dir ganska tacksam och som jag lingesedan bort besvara, men jag ar 
ridd jag icke far tid dartill. Jag tror du far sinda honom detta. Han tyckes 
nu tro, att det var Herrens styrelse, att skolan kom till Carver, och att det var 
nog det basta. FAse, om han i langden vidblifver den tanken. Ja, du har 
ritt, det ar svart med bécker fér eder. Jag skulle séka rad, hvilka vore tjan- 
ligast for er, och har rent af icke haft tid dartill. Hvar gang jag varit i Upp- 
sala, har jag varit dfverhopad af géromAal, s& att jag hvarken hunnit eller 
kommitihag det. Hur langt kan psalmboken vara avancerad ? 

Jag ar fOr min del ratt belaten att vara har, ehuru jag har haft mycket, 
mycket att géra och 4nnu har. Den 1 noy. 1863 mottog jag férsamlingen 
ensam, pastoralvard och allt (sasom v. pastor), och hade endast nagon hjalp 
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med predikande af komminister Léfdahl i nista socken, Harbo. SA gick det 
till den 1 maj ’64, hvilket var en ganska arbetsam tid, ja den viirsta halfvan 
af dret. Den 1 maj tilltriidde jag som kyrkoherde och har nu litet biattre, ty 
Léfdahl air nu vice komminister hirstiides och bor inom socknen, men han 
sk6ter tillika sin komministertjinst i Harbo, sA att jag ar ind& alldelesensam 
hvarannan séndag. NA&gon annan adjunkt har jag icke och kan icke f4, ty 
hér ar en gruflig pristbrist. Man siiger, att det icke finnes mer dn tio adjunk- 
ter i hela stiftet (vice pastorer oberiiknade), och det synes blifva allt varre, ty 
manga gamla dé och f4 nya komma i stiillet. Gubben Rolin ar ocks& nu ny- 
ligen déd, och Hassela blifver ett siirskildt pastorat. Under det Guds verk 
gar fram, reser aifven otron djirft och ofértickt upp hufvudet. Lektor Ljung- 
berg i Gdteborg, professor Bostrém i Uppsala och en Mag. Rydberg hafva ut- 
gifvit de mest antikristiska skrifter, och sidana Ofversdttas fifven utifran och 
spridas med fart samt rosas af tidningarna. Dock, tillbaka till, det enskilda 
igen. Min hustru kunde ej alls trifvas till en bérjan. Hésten, vintern, mork- 
ret och aflaigsenheten fran staden — allt var motbjudande. Nu siger hon lik- 
val sjilf, att det ar biattre, sedan non fatt begynna g& och “knoppa”’ i trad- 
garden, Hade icke varen varit sa sen, s& hade det visst varit 4ndA bittre fér 
henne. Men nu har allt varit tungt och kallt. Nu férst blomma kérsbirstri- 
den, héstragens ax halla just pa att titta fram, bjdrkléivet ar nyss utsprucket. 
Varen har icke blott varit kall och stormig utan ock torr. Oberiknadt litet 
duggregn i slutet af maj hade vi den forsta riktiga regnskur p& detta Ar den 
9 juni. Det har sAledes varit “rather gloomy”’, synnerligen som intet bete 
gifvits 4t kreaturen, hvilka férst i denna vecka dro utslappta. Herren gifver 
dock nu biéittre utsikter. Prisadt vare hans namn! — Socknen ligger snarare 
flatt och dr full med stenbackar och strédda stenar, st6rre och mindre; Akrar- 
na dock fria fran smasten. Jorden ir god lermylla. Riktigt vaggrus finnes 
ej inom socknen. Vigarna dro dirfér daliga hést och var, och byvigarna 
alltid. Sjén Temnaren belagen en mil fran kyrkan och nira 1 mil lang och 
1, mil bred, syns obetydligt fran pristgarden. Kyrkan utviindigt 63 alnar 
lang, 23 d:o bred med nara 14 alnar hég mur, hvilken p& gammalt svenskt 
manér ar litet mer an 8 alnar tjock. Hvalfvet dir halfcylindriskt och nar hégst 
23 alnar 6fver golfvet. Liktare dro tvA Sfver hvarandra; orgelverk pA den 
Sfre. Tornet ar omkring 55 alnar hégt. Predikstol pa norra kyrkviggen, 
dit man ur sakristian gar pa en tvir och svar trappa genom muren, pa hvil- 
ken gamla prister siigas nagon gang ha ramlat ned. Ingen annan altarpryd- 
nad an ett stort kors af slipade glasbitar, bakom hvilket sattas ljus vid julen 
— en misslyckad eklirering. Prastgarden ar vidlyftig — val 20 hus — och 
gammal. Stora bygeningen, uppsatt 1760, har 5 eller egentligen 6 rum i 
nedre vaningen och 4 kamrar i den Gfre, hégt, brutet tak och 2 antika tyar- 
takade frontispiser mot garden. Garden ligger f6r Girigt pA en héjd, som 
sluttar &t alla sidor och ar byged i gammal borgstil — kringbyged p& alla 4 
sidor. Stenmuren dr sa hég, att bron till stora byggningen har 13 trappstee. 
Traédgarden ligger illa till, norr om storbygeningen och till pA k6pet till en del 
sluttande mot norr. Den har varit mycket vanvardad, bérjar dock nu att 
vata treflig nog. Min hustru har nu dir sin kiiraste vistelse. En lofsal langst 
i vastra indan af densamma kallades fGre oss, och afven nu, Amerika. Andra 
ldisalar och siten hafva andra namn. 

Uti Hemlandet har du val sett, hvad jag skref om det andliga tillst&andet 
har. Folket dr stilla, vanligt, 6dmjukt och kyrksamt. Herrskapen dro {A, 
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men iifven de viinliga och hafva bevist oss mycket godt. Lindstrém, som var 
hiir till vArterminens bérjan i jan., var en favorit hos alla och fick betydlig 
hjalp i penningar, klader och strumpor — af en familj niéira 50 rdr. Jag har 
glémt nimna, att socknen iir just icke f6rmbgen. Dock hjiilper folket sig fram 
med husslijder. Har géres en stor miingd af stolar och andra mdébler, som 
siiljas till snickare i stiiderna, laggkiirl och af kvinnfolken strumpor. 

Var nu god hiilsa s& kirligen till Jackson och tacka honom for brefvet. 
Bed honom ursiikta, att jag ej hinner skrifva till honom sirskildt. Hiilsa ock 
andra bréder och bekanta. Herren uppehille, styrke, stédje och stadfaste 
dig, honom och alla, som st& fér Herren. Guds frid och viilsignelse Sfver eder ! 
Min kira hustru halsar sA mycket till fru Norelius. Hon hade tiinkt skriiva 
henne till, men efter jag gjort det nu omstiindligt, s& liir hon limna det for 
denna gang. 

Arkebiskopen har nyss hallit visitation i alla 4 socknarna i detta kon- 
trakt. Hir var han den 27—30 maj och installerade mig den 29 maj med stor 
stat, gyllene kApa, staf och en hig katolsk biskopsméssa, bitriidd af 5 pras- 
ter i misshakar och eni kappa, som hdll stafven under forriittningen. Stort 
kalas i den fattiga pristgirden. — Farvil! 

Kom ihag din gamle trogne vin 
L. P. ESBJORN. 


P. S. Bast vi diverenskomma, att d& vi skrifva, ej betala vara bref. 
De dir tyska bestarne kunna fatag idem. Deha redan gripit svensk post, 
som gatt 6fver Hamburg. 


Ann. “Lindstrém” — samma som prof. dr A. J. Lindstrom, 
hvilken dog af lungsot i Florida i jan. 1872. 


Till E. Norelius. 
Uppsala, 0. Vahla den 24 aug. 1865. 
Min kiire broder Norelius! Herrens frid vare rikligen med dig och de dina! 
Langesedan hade jag bade bordt och velat besyara ditt kirkomna och 
trefliga bref, men som vanligt har ater lAngbiinken kommit med, emedan jag 
har mycket att géra och mycken korrespondens. Jag bekinner, att jag har 
en dum metod. Da jag skrifvit mig trott, sa upphor jag p& en tid, och d& sam- 
las en hop bref. Nar hopen blir for stor, s& maste jag taga till igen, och da 
kostar det arhbete, innan jag far expediera den. Hiraf forstar du, att jag ar 
lika forsumlig mot andra som mot dig. Det Ar vilen klen trést, men jag 
har icke bittre. Emellertid, kare, ursiikta din gamle under arbetet tralande 
vin, och mottag min och allas var uppriktiga och hjartliga tacksigelse {dr 
det du hommer ihag oss med dina uppmuntrande bref och manga underrattel- 
ser. Jag hari afseende pa de sista icke sa mycket att meddela. Allt gar har 
sin gamla vanliga nagot troga gang. Just nu vaésnas man dock nagot fiver 
det nya representationsiérslaget, som skall pA deni hést bérjande riksdagen 
{4 sin slutliga afgdrelse. Huru den blir, ar svart att siga. Mdjligtvis torde 
adeln komma att saga nej, och éifven i de andra standen blir val icke ja sa ode- 
ladt och hégljudt som vid férra riksdagen. En s& kallad central-kommitté i 
Stockholm brakar visst for att fa underskrifter pa en tacksigelsadress till ko- 
nungen fér forslaget, men den bir sig s& dumt At, att dess agitation hos 
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mangen har en yerkan, rakt motsatt den Asyitade. B6nderna b6rja f& 6gonen 
upp 6fver andan och syftningen af de nya lagarna, och innan hésten torde en 
annan vind blisa. Alla fem priisterna, som i iirkestiftet blifvit valda till riks- 
dagen, iro bestimdt emot det nya rep. férslaget, och doktorerna Landgren 
och Forssell, som vore fér det, aro “shelved.” I andra stift ar det tyst, utom 
iSkara, dar 160 priister lAtit f6rma sig att underteckna en adress for forsla- 
get. Det ledsammaste ar att fromma och andeliga miin lata dara sig af den 
{drespeglingen, huru bra det skall bli, dA prasterna slippa riksdags- och virlds- 
bestyren och fa sitt kyrkométe i stillet, och dock ar foréndringen om detta 
kyrkométe icke nagon grundlag, utan helt enkelt af civil-lags natur, sA att 
den af den nya priist- och religionslisa riksdagen (om den kommer till stand) 
och konungen kan nar som helst Andras eller upphiatvas. Sa blindt lata manga 
leda sig, att till och med de ofvannimnda tv& doktorerna L. och F. férsikrat 
mig, att kyrkomédtet har veto mot riksdagens och konungens beslut i kyrkliga 
och doktrinella mAl, och dock finns darom i forordningen af den 16 nov. 1863 
icke en enda bokstaf. Jag har flere ganger genomlist den och icke funnit nagot 
annat om kyrkométets makt an § 9, som lyder sa: 

“Allmént kyrkométe tillkommer att upptaga kyrkliga m4l, som konungen 
till detsamma Sfverlimnar eller hyarom fraga af nagon dess ledamot vickes. 
MOtet ager dock ej att utéfver hvad i grundlag kan varda medgifvet, annat 
eller mera besluta én underdaniga utl4tanden, samt fOrestallningar och dnsk- 
ningar att hos konungen anmilas,.” Men om nu, sasom troligast dr, konung- 
en och den nya riksdagen icke medgifva nagot vidare an denna paragrafsiger, 
sa hafva priisterna, om de lata f6rm& sig att forsaka sin riksdagsmannaratt, 
blifvit inledda uti en snara, dar bade de och kyrkan komma i fullkomlig tral- 
dom under staten och hafva intet annat kvar dn underdanig petitionsritt. 
F6ljden haraf blir kyrkans skiljande fran staten med alla f6ljder af det syste- 
met. Jag har icke kunnat halla mig fran att skrifva litet dirom i Vaktaren 
n:r 29 och f6]j. . 

En sak, som ocks& har i ar aibryter enformigheten, fro prastmGtena i flere 
stift, diribland i drkestiftet. Detta mdte var i flere aiseenden trefligt. Troli- 
gen kommer nagot diirom fran mig i Hemlandet. Bland det markligare darvid 
var Roos’ skildring af de sedan sista prastm6tet déda. Den yar miasterlig, 
Teckningen af gubben Rolin skall jag sika komma ih&g att siinda dig nasta 
gang, nar jag far det tryckta protokollet. 

Sa ar d& varldens stérsta krigidet nérmaste slutadt. Herren gifve, att 
efterdyningarna icke matte bli manga och langa, och att icke andra strider 
matte uppkomma i stillet. Lincolns mord gjorde pa oss alla ett fOrfarligt in- 
tryck. Min hustru var alldeles, jag hade s& nar sagt, utom sig. Gardagens 
post mediérde underrittelse om A. Johnsons sjukdom. Mig undrar, om icke 
nagot kopparormgift verkat den. Man kan vanta sig allt af dessa rebellvan- 
ner. — Af Joseph har jag intet vidare hédrt pa en langre tid, 4n att han skrifvit 
till John, att han befinner sig val. Undrar, om han redan fAtt afsked och hvad 
han tager sig for. 

Det glader mig héra, att du fick god skérdifjol. Matte det &fven ske s& i 
ar! D& kan du ff medel att géra en fird nasta sommar hit till oss. Jag be- 
hdiver icke siiga dig, huru giirna vi alla Onska det, endast bedja dig: kare, 
uppskjut icke lingre. Jag tager for aigjordt, att du vill till Hasselabergen, 
och féreslar, att du gr per Hamburg, Liibeck, Stockholm, Uppsala, Vahla, 
Gefle, Hudiksvall, Forssa. Underrittad om din ankomst med Angbat till 
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Uppsala (hvilken underriitelse kommer med posten fran Stockholm kvickt till 
mig) far jag in dit och himtar dig och forslar dig sedan isinom tid till Gefle. 
Posten gar fran Uppsala hit till Vahla hvarje onsdags- och lérdagseftermiddag. 
Jag niimner detta nu, medan jag kommer ihdg det, si att det icke vid fram- 
deles skrifvande mAtte fdrgiitas, och tilligger: planera din fiird si, att du kan 
vara hiir hos mig en rund tid, och téink nu i tid pA saken, si att du kan gilva 
dig Astad nésta var. 

Att var viiderlek och skérd var mycket dAligi fjol, vet du. Dértill kom- 
mer, att siidespriserna, tack vare regeringens frihandelsidéer, hafva varit 
orimligt laga. Min férsta inkomst har sAledes blifvit smal. I Ar dro utsikter- 
na pa var ort, Gudi vare lof, mera lofvande, men nog komma priserna finda att 
halla sig lAga, sA linge den nirvarande tullagstiftningen fortfar. Viderleken har 
annars hiir varit sidan: Férliden vinter var ganska kall med mycket snd. Maj 
var timligen kall (medelviirme + 11°, 5 C.), och regnig i den senare halfvan 
(2 dec. tums djup af regn i den mAnaden). Juni éifven kall (medelviirme = ike 
095), ehuru regnet var blott 1.027 dec. tum djupt. I juli hafva vi hartills haft 
bade viirme och regn och godt solsken. Medelviirmen fran mAnadens bérjan 
till nu har varit 17°, 63. Hoégsta viirmen var lérdagen den 22, da den gick till 
-+ 33° pAie.m. Nederbérden har ock varit = 1.628 dec. tum. Far sAdan vi- 
derlek fortfara, sA f& vi nog var sid val in; det Herren gifve! 

Det ar gladjande héra, att din maka fr nu tamligen bra. Vi ha ock, Gudi 
lof, halsan, ehuru hiir har varit och dir nAgot sjukligt, och fn mer i kringlig- 
gandesocknar. Smittkoppor och difteritis hafva visat sig och harjat mer 
och mindre. 

Tack for dina underrattelser. De visa, att sakerna gestalta sig som jag 
trodde. Att P. Anderson tillhér N. Ilinois-synoden har jag genom Lindstrém 
hért. Jag har ock af honom fatt lana Augustana-synodens protokoll 1864. 
Om jag kunde fa bade det och protokollet fér 1865, s& skulle jag tycka om det. 
Jag skref dérom nyligen till Chicago, men det behéfs kanske vidare pAminnelse. 
Nar du skrifver dit, sA, kare, pamin om det vidare. Jag har bedt var konsis- 
toriinotarie skicka vart vidlyftiga préstm6tesprotokoll — innehAllande alla 
talen — till Augustana Seminarii bibliotek. Det kommer val nagon gang. — 
Ostrém studerar i Philadelphia, siger du; men huru skall han lara sig litet 
mera norska? Det far han icke dar. — Sand mig verba formulis af General-sy- 
nodens nuvarande konfession. Lat mig ock veta, huru O. Andrewsons och 
Am. Johnsons affair slutas. — SA de vilja hafva dig till Paxton. Ja,ja. Da 
blefve icke Minnesota lingre en farlig rival. Det ar klokt utraiknadt. — Jag 
Snskar visst all méjlig framgang at Paxton, men glémmer aldrig, att det helt 
och hallet beror af jarnvagen, och vara dagars erfarenhet har lirt, huru latt 
jirnvégar kunnaforstGras. De stora sjdarna och Mississippi déremot kunna 
aldrig férst6ras. Dessutom kunde det ju handa, att Illinois Central R. R. Co. 
sloge vantarna i bordet, sd snart det val forsalt statens donerade land. 
Vagen per se lénar sig aldrig, emedan den gari galenriktning. Af allt detta 
fdljer, att Paxtons existens ar tvifvelaktig. 

Halsa sa karligen till Jackson. Jag glider mig mycket 6fver framgéngen 
af hans skola. Men han matte hafva alldeles for mycket arbete. Huru skall 
han sté ut? Herren styrke, st6dje och stadfaiste! Sag honom ock, att det var 
innerlig¢t roligt lisa hans skrifvelse till Fosterlandsstiftelsen. Den star i stiftel-- 
sens Arsberdttelse. Jag minus honom val. 

Till svar pa frdgorna far nimna, att fritankeriet ty varr upptrader allt 
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djiirfvare och p& betydande platser. Att fa nagon hejd pA det genom tryckfri- 
hetsfOrordningen iir icke att tiinka p&. Baptismen haller isig, gér ock kanske 
nagra framsteg p& sina orter. Meni det hela skulle jag dock tro, att det har 
gitt diver middagshdjden. Om separatism hdr man nu ganska litet. Troligen 
dor den ut med deras hidangang,somnu fro separerade.—Lindstrém kommer 
troligen icke s4 snart tillbaka. Han skall forst taga filosofiska magister- eller 
doktorsgraden och kanske sedan fifven teologiekandidatexamen, si att da 
han kommer Ater, fan I hiilsa honom fér “doktor Lindstr6m”. Han ar nu pa 
besdk nere i Blekinge hos Andrén. Af numera biskop Backman har han, sa 
liinge denne var kvar i Uppsala, Atnjutit mycket godt. Sedan biskopen flyt- 
tade till Norrland, har L. fatt sig en akademisk kondition, som gifver honom 
75 rdrimanaden. Han studerar med fart och framgéng och ar omtyckt ai 
alla. 

Dock, jag maste en gang sluta. Hiilsa ratt karligen till din fru och son 
fran mig, min hustru och barn, s& ock till andra vanner och bekanta, sardeles 
pristerna i Minnesota. Herren vare med eder nu och alltid! 

Din i Kristus tillgifne broder 
L. P. ESBJORN. 


Anm. Att Paul Andersen skulle hafva ater forenat sig med 
N. Illinois-synoden fgde ingen grund. 

‘‘Estrem’’, en ung norsk pastor, som var kallad till norsk 
professor vid vart laroverk. Han Ofvergick innan han tilltrad- 
de sin tjanst till den gamla norska synoden. 

“Hillberg’, A. G., en af Esbj6rns skolkamrater fran Gefle 


och gymnasietiden. 


Till E. Norelius. 
Min kére broder! Herrens nad, frid och valsignelse ! 

Jag har nu sa lange vantat och Idéngtat att fA h6ra ifran dig och fA svar 
pa mitt sista bref, att jag icke langre kan halla mig fran att forekomma dig 
och fraga, huru det star till, efter du dr sA tyst. 

Du har taénkt pa ett besdk till gamla Sverige. Skall nagot blifva diraf, 
s& dir nu pa varen tid till att fatta beslut dérom och uttéra det. Jag skulle 
lycka, att det vore bra roligt, om du nu gjorde detisommar. Ju flere Ar du 
dréjer dirmed, desto sannolikare kan endera af oss d6, sa att vi icke fA traffas 
hari tiden mer. Daridr, nar nu, som jag hoppas, detta kommer till dig i april, 
sa kan du reda dig till att fardas i maj, t. ex. mot slutet, och s& kunde jag, om 
Herren férlinar lifstiden, Annu en gAng har i lifvet fA omfamna dig, och du be- 
sdka dina kira Hassela-berg. Man hoppas s& giirna det man 6nskar, och tror 
s& giirna det man hoppas—ergo tror jag, att du kommer i sommar, och tager 
mig darfG6r friheten g6ra dig férslag till en resetur. Du fardas fran New York 
till Hamburg pa en af Hamb. packet bolagets Angbatar i nedre kajutan. (Det 
ar nog svart, atti 17 dagar vistas i ‘‘Zwishendeck’’ bland de fattigaste och 
uslaste passagerarne, och halla sig sjalf med singklider, matkoppar etc. eller 
ock hyra sidant dyrt ai en konstapel eller ligre officer ombord.) Darfér, ehuru 
det kan vara nagot dyrare, s& dr dock biattre att taga nedre, d. vy. s. andra 
kajutan. I Hamburg drar du in pA svenska och finska hotellet p& “Stubben- 
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huk” och vistas diir fér en mark om dagen, tills du sett dig nAgot om i den 
gamla krimarstaden. Frin Hamburg har man tvA viigar: antingen jiirnviig 
till Liibeck och Angb&t diirifran till Stockholm eller, om man vill se Géteborg, 
Trollhiittan och Géta kanal, gir man, om liigenhet finns, direkt fran Ham- 
burg till G6teborg. Diir letar du upp “PlAtslagaren Bostrém”, hiilsar honom 
frin mig och beder honom skaffa dig billig bostad hos nigon viin, s& att du 
undslipper deras dyra hoteller. S& kan du fran Gédteborg ga pa jiirnviig pa en 
dag till Stockholm eller ock gA p& Angfartyg pA Géta kanal till do. I Stock- 
holm ar ett limpligt hotell pA Stadssmedjegatan, Hotel de Swede. PA en 
karta Giver staden, som fas icke lAngt diirifran uti bokhandeln p& Norrbro, 
orienterar du dig i staden och kan sé g& hvart du vill uti Europas vackraste 
hufvudstad och med ndje se dess skGnheter. Men du ma&ste bade i Hamburg, 
Goteborg och Stockholm liigga bort idéen om de gigantiska amerikanska 
stiiderna Chicago och New York. Uti en “‘adresskalender” (= city directory ), 
som kan beses pa en boklada eller p& Rydbergs hotell pA norra sidan af Gustat 
Adolis torg ratt midt fdr nisan bakom Gustaf Adolis staty, nar man star ned- 
om slottet och skadar norrut Sfver norrbro, letar man upp hvem man vill i 
staden. S6k t. ex. upp lararen vid Folkskole — lirarinne — seminarium, rek- 
tor A, Steinmetz, eller férest&ndaren fér diakonissanstalten, pastor Johan 
Bring, eller lektor Elmblad. Men jag tror icke, att det ir radligt att komma 
till Stockholm vid den tiden, d& den stora exposition (= fair) hAles, ty dA blir 
allting dyrt (rum komma sikert att kosta 5 A 10 rdr om dagen), fullt med 
tjufvar och en ryslig tréingsel. I Stockholm skrifver du mig till, p& Uppsala, O. 
Vahla, s&i kommer jag och moter digi Uppsala och férer dig till ‘‘Vahlom.” 
Sedan fa vi vidare talas vid, om Gud vill. — Jag gl6mde némna, 1) att i New 
York har jag funnit Fulton Hotel p& Fulton street billigt och val belaget. Dar 
betalas liksom i Europa sarskildt f6r rum och sarskildt f6r maten — allt bil- 
ligt. Det ligger litet 6ster om Broadway. 2) atti Géteborg skall du ej fér- 
sunima att uppsdka domprosten Wieselgren och halsa honom mycket fran 
mig, och3) att i Uppsala ar bist att dragas in pa ““Gamla giistgifvaregarden”, 
dir jag hamtar dig pa utsatt dag. Fran Stockholm till Uppsala g& flere 
angare. 

Se sa, nu arden saken slut! Lat nu se, att jag icke plottrat forgifves, 
utan att du kommer hit, sa att jag far den hugnaden att an en gAng triiffa 
dig och héra mycket ai dig om Amerika och vara svenskar dar. Jag ser val 
en hop i ‘‘Hemlandet’’, men du kan aind& meddela mer muntligen. Bland an- 
nat som jag skulle 6nska, att du hade s4 manga notiser om som mojligt, ar 
Gallapagos-Garna under ekvatorn utanfor vastra kusten af 8. Amerika. Jag 
ville nimligen veta, om det icke skulle vara ett godt férslag, att dir anligga 
ett observatorium. Alla vara observatorier i norra Europa dro af féga nytta, 
emedan de ligga s& langt fran ekvatorn och i lander, som hafva s& mycket 
moln. Dessutom ar det fér ljust om sommarnatterna och f6r kallt om vinter- 
nitterna, och skymningarna aro for langa. Sa&ser man ock aldrig en god del 
af den sddra himmelen. Ingen af dessa oligenheter finnas under ekvatorn. 
PA en 6 ute i S6derhaivet kan icke heller vara s& hett. P& Hawaii (Sandwich- 
Sarna) var 4ren 1821 och 1822 pa 12 manader icke hégre varme an 88°F. och 
icke liigre an 59°. Skaffa darfér allt hvad du kan fa tag uti om Gallapagos- 
6arna eller andra Gar under ekvatorn. Mig undrar om icke astronomiens yijn- 
ner och idkare skulle kunna fasi gang att inrétta ett sadant observatorium. 
Detta kan lata underligt for mig att tanka pa och braka om, men ‘‘hyem vet 


346 


hvar haren har sin gang?” eller hvar en ny idé skall f6rst upptindas? Jag 
hade fotografiens fostringsidé i min hjirna pé samma tid som Daguerre, men 
blef f6rekommen af honom. Du har kanske aldrig hért det f6rr. Detta allt ar 
dock, som du litt forstar, icke ignadt att omtala for den ofé6rstandige. Af de 
portritter, du 6nskade, har jag icke énnu varit i tillfaille att skaffa mer dn ett, 
konung Karl XV:s. De 6friga skola ock félja, om du icke kommer hit, fastéin 
jag maste beklaga och bedja dig férlAta, att det gar 54 smAtt. 

Nyheter harifrin har jag just inga sirdeles. Det viktigaste hir sker, ser du 
af Hemlandet. Sasom fiirskt kan jag dock meddela, att “‘Riksens stinder”’ dn- 
nu dro i verksamhet i Stockholm att fér sista gingen tugga p& gamla Sveas 
lekamen, innan den limnas i handerna pA den nya riksdagen, som tvifvelsutan 
skall stoffera upp den och sminka den till en skén maka At ‘“Tidsandan.”’ 
Hyvad afvel de bigge sedan fa, det far man viilse. MAngen tror, att de skola 
blifva vilda bestar, marodo6rer och fribytare. Men det ar intet ondt, som icke 
ar nagot godt med. Sa ock hair. Genom den nya riksdogsordningen har dock 
Sverige gifvit sista afskedet At adeln, som i alla tider varit landets krafta, sA- 
som stand, ehuru det garna medgifves, att det haft manga fortraffliga enskilda 
medlemmar. Att blifva kvitt detta aristokratiska stand kostade dock ett 
alltfér stort offer, da befrielsen maste k6pas med uteslutande af det religidsa 
elementet ur var representation. Men afven har far man bekdnna, att praste- 
standet var sin déd vardt, da det kunde gifva sig till att formligen besluta 
att uppskjuta sitt votum i representationsfragan, tills adeln fAtt besluta férst, 
och sa lait en i farstun och p& gatan utanfér samlad mobb diktera sitt beslut. 
O tempora, o mores! 

Dock, jag kommer in pa politiken. For att riktigt komma fran den, vill 
jag Oiverga till — tatmjélk. Du vet, huru jag i Amerika langtade efter denna 
var barndoms lackerhet, och troligen har du gjort sammalunda, ty hvilken 
nord-helsinge géricke det? Har har jag likval icke fAtt mycket daraf férrin 
i fjol, d& lansmansfrun har i socknen férlanade oss “‘tiite’’. Men se har den 
stora saken: Hon hade sjalf gjort det utan tite fran andra och utan tatgras. 
Denna stora upptiickt har jag trott mig béra meddela dig. Hon striék gridde 
éfver botten och sidorna af ett trakdrl (mjdlkbunke), lit den sA sti 2 eller 3 
dagar och silade s4 mjélk uti karlet, som fick st tills den tjocknade. Af grad- 
dan af denna mjélk tages sedan en portion, som anviindes, alldeles som hil- 
singarnes ‘“‘tiite’”’, till att taétgéra annan mjélk o. 8s. vy. Jag har har atskilliga 
ginger atit af denna tatmjélk och funnit den vara akta, of6rfalskad, genuin 
tatmjolk, s4ismak som konsistens. Man kan skrifva namnet dirmed pa 
mjélkytan i tallriken, och det synes en stund. Hiiraf fdljer, att mjolk fér- 
vandlas till taitmjélk icke endast af syran i tiatgriiset, utan ock daraf, att 
gridde, utbredd tunt pA inre ytan af ett tridkirl, surnar under beréring med 
luften. Satter du din fru att forséka denna metod att gora titmjdlk, s& far 
du lof att sjalf lagga dig uti sakens utférande och bereda dig p& att kanske 
misslyckas ett par ganger, tills du inhimtat erfarenhet. Men trigen vinner: 
det ar sikert. Troligen gAr det bittre i trakarl, an i bleckkarl. De férras 
porositet gér val nagot till saken. 

Sedan nu den stora saken om titmjdlken ar vederborligen absolverad, 
bor jag naémna, att vi hiir haft ett forunderligt vader. Hela hdsten och vin- 
tern till januari hafva vi haft mulet och nagot slaskigt. I b6rjan af februari 
kom andtligen sn6, och innan kort fingo vi ett forfarligt yrvader, som med f& 
ytterst korta afbrott, réckt i tre veckor, s& att yi dro Ofverhéljda af en ofant- 
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lig miingd snd. I séndags var klart hela dagen, i mAndags iifven litet, men 
sedan har Ater det vanliga mulna viidret intradt, och i dag snéar det igen. 
Viiderleken ir f6runderlig — icke endast hiir utan i all viirlden. Det myckna 
krigandet och skjutandet torde hafva mer inverkan pa atmosferen, iin du tror, 
och Gud iiiven pa& det siittet lata miinsklighetens synder straffa sig sjiliva. 

Hiilsa s& hjiirtligen till din fru och son fran bade mig och min hustru och 
barn. Hiilsa ock alla imbetsbréder och vinner, Jag liiser om dem med stort 
deltagande i Hemlandet. Herrens ndd och frid och allt godt yare éfver dig 
och dem nu och i all evighet! Valkommen till gamla Sverige. 

Uppsala, 6. Vahla 28 mars 1866. 

Din alltid tillgifne broder 
L. P. ESBJORN. 


Till E. Norelius. 
Uppsala, 0. Vahla den 28 juni 1866. 

Min kitre broder Norelius! Herrens frid och allt diiraf flytande godt vare 
med dig och de dina nu och alltid! 

Ater har du hugnat mig med ett kiirt bref af den 9 april, fér hvilket jag 
hjiirtligen tackar. Det basta och trefligaste jag far fran Amerika aro dina 
bref. De gdra mig alltid det stérsta ndje och tillfredsstiillelse. Jag far ock 
riitt mycket tacka for ‘the portrait of the big rasca .? Han ser grym ut— 
just lik en Akta rebell. Du undrar, om det skall lyckas att fa honom afsatt. 
Det tror jag icke. Det dr giirna icke fullt sa mycket allvar hos dessa politici 
(icke ens hos republikanerna) som de lata paskina. Nar det bar till kritan, 
sa hugger den ena korpen icke giirna 6gat ur den andre. Republikanerna hati- 
va haft en Sfvervildigande majoritet i kongressen, men hyad hafva de gjort? 
— lAtit v. presidenten rusa pA efter tycke och smak. Om de gifvit honom en 
allvarsam enskild vink om “impeachment”, si hade han linge sedan varit 
spak som ett lamm. 

Medan jag Ar pa politiken, ma jag ock siga, hvad jag tycker om funde- 
ringen att {A Grant till eftertriidare. Jag tror, den dr icke god. 1l:o ar han 
en gammal demokrat, och huru mycket han in ma bekénna sig foraindrad i 
Asikter genom krigets erfarenheter, sa sitter val And& nagot kvaraf dengamla 
smittanihonom. 2:0 dr han utmarkt harforare — men vet man,om han ar 
nagot mer? Har han nagonsin Adagalagt skicklighet i den utrikes politiken? 
Kan han halla en bit tal p& en ¥ timme eller skrifva annat 4n orders? Nej! 
1At honom behalla gubben Scotts plats. Dar dr han pA sitt ritta stalle — 
further nothing. Vore det icke skal att komma ih&g gamle Fremont igen? 
Hvem har visat sig en varmare och tidigare frihetsvin fin han? Hvem har 
med mera undergifvenhet dn han b6jt sig for den lagliga ordningen, da han 
hade i sina hander makt att trotsa den? Historien visar sdllan nagot mot- 
stycke till hans adla forhAllande, d& han i California vek for Kearney och i 
Missouri f6r Hunter. Hans organisations- och regeringsiérmaga ar ocksaé be- 
préivad och har bestatt ett af de svaraste prof. Han bor, efter mitt tycke, 
siittas i spetsen fOr den regering, som tvA ganger ofdrrattat honom. Salunda 
icke endast repareras denna ofdrratt, utan ock aftvAs den enda flick, som hat- 
tar vid Lincolns minne. 

Att du icke kommer hit detta Ar, dir oss en ledsam underrittelse. Om vi 
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lefva nista Ar, s& 14t det dA aindtligen ske, annars skjuter du upp, sa att det 
aldrig blir af. Min resa 1862 kom icke p& mer &n omkring 500 dollar. For 
detta belopp bér du ock kunna goGra farden. 

Tack fér din hinvisning till fregatten Hugenies resa f6r underriittelser om 
Gallapagos-darna. Dér var verkligen atskilligt att hamta. Nu galler det att 
vidare félja den gifna ledtrAden och f4 tag i Darwin’s Voyages of Adventures, 
and Beagle. Fa se, huru det lyckas mig. Dittforslag att grunda en svensk 
koloni pé sagda dar later nagot vildt. Mig tyckes, att du borde forst skrifva 
till “His Excellency the President of the Republic of Ecuador” och begira lof 
samt nddiga upplysningar, bland annat om de goda ecuadorianerna (som na- 
turligtvis aro katoliker) vilja garantera lutheraner fri religions6fning dar ute 
pa hafsens dar. Om det icke kostade s& mycket, s& skulle du hafva vikt for att 
resa dit och se efter, huru det éir. Du har fri och 6ppen passage by New Orleans 
to Panama (dit jirnvig gar 6fver Isthmus). Dérifran fr ju en regular Ang- 
batslinie till Sidney uti New Holland? Den passerar naturligtvis férbi Galla- 
pagos-darna. Mig tyckes, att denna fard borde géras fran Minnesota s& sent 
pa hésten, som isen uti norra Mississippi tillAter, pA det Aterresan mA kunna 
ske s& snart isen bryter upp igen. G6r du den farden, sA betrakta dfven norra 
aindan af Albemarle-6n, dir ekvatorn gar fram strax norr om Cape Berkely p& 
vistra sidan och Cape Marshall pa den éstra, och se om dir kan finnas en god 
punkt med fri horisont At alla sidor fér anliggning af ett observatorium. 
Kanske ar dar utanfér nAgon liten dylik under ekvatorn, dir man kunde hafva 
vattenhorisont pa alla sidor, eller pA den stora 6n nagot berg just under ekva- 
torn, dir det icke vore dimmigt och técknigt. Ett s&dant vore tjanligast, 
emedan upp pa ett berg icke dr sA hett eller s& torrt. 

Att afven vi haft lang och svar vinter med ofantlig tillgang pA sn6, har du 
vil hért. Hela varen har med fA undantag varit mycket kall. Nu efter mid- 
sommar ha vi stark viirme efter ymnigt regn. I gar hade vi 28° virme och i 
dag kl. 49 f. m. 28°. 

Det var ett forskrickligt tillbud du hade uti cisternen. Herren vare prisad 
och lofvad, att du och din kamrat icke satte lifvet till dar! 

Jag undrar ej, att du vid valet af bostad f6redrager staden. Utom de 
fOrmaner, du nimner, ar den en af de hufvudsakligaste, att man i staden kan 
latteligen f4, hvad man behdfver, Den, som en gang haft den f6rmAnen, saknar 
den grufligen, nér han kommer ut pA landet. Vi ha mangen gang tyckt det 
vara odriégligt att haiva fem mil till stads, sedan vii Chicago blifvit vana vid 
stadens bekvimligheter. 

Har medféljer nu &ndtligen gubben Reuterdahls portratt. Det ser litet 
grinigt ut, men det férldta hans vanner honom fér han utmirkt humana och 
vanliga satt. 

Tack fér de vidare notiserna om Petterson och norskarne. Jag har ock, 
efter inhindigande af ditt bref, [att vidare reda pa saken genom Lindstrém 
och Hemlandet. Dar vantar jag dfven fa se nagot fullstaindigare, enligt lofte 
utiett nummer. Dessa bedrGfliga till dragelser hafva ytterligare stirkt mig 
i den dfvertygelsen, att det vore bist for Augustana-synoden att bli af med 
norskarne alldeles. Man far kosta pa dem, och s& slutar den ene, den andre 
gar i kriget, den tredje gir oviisen, den fjairde och femte léper fran synod och 
forsamling, den sjette och sjunde duga icke mycket till o. g. vy. 

Krohns pakallelse af polisen satte verkligen kronan p& det norska ecklesi- 
astikverket i Amerika. 


3 
549 


Du siiger, P. Anderson iir clerk p& Chicago postkontor. Skulle han icke 
bli engelsk pastor i férening med N. Illinois-synoden? Huru var det? Gick 
Rasmusen Ofver till Wisconsarne och hyar dr han nu? — Svenson, frAn hvilken 
jag i dag haft nAgra ord, siiger att Peterson gjort en split i norska Chicago- 
kyrkan. Fljde en del af férsamlingen med, d& han utdrefs, och hvart hér 
nu gsjiilfva meetinghouset ? 

Har star, Gudi lof, val till, ehuru jag for en vecka sedan var sjuk af en fér- 
kylning, Adragen under resor i socknen i oviider. Ehuru nigot matt, fr jag 
dock Aterstiilld. Arbete Sfver Sronen iir det som vanligt. Om ett par veckor 
far jag val slut med mina 67 nattvardsbarn (sedan 6 iiro dismissed). 

Har jag nAgon adjunkt? Nej, det star icke att fa — icke ens en vice kom- 
minister, som bor inom socknen. Komministern i niista socken gor tjiinsten 
fér var gamle 81%-drige blinde komminister. Det gar s& att alla extra i6rratt- 
ningar, med fA undantag, falla pA min lott. Priistbristen synes tilltaga. 

Hvad utsikterna iiro tér kyrkan ir svart att siiga. Nog kommer det att 
gA underligt, dA den nya riksdagen skall drligen sammankomma, och bland 
annat stifta lagar for kyrkan, och kyrkométet, som sammantrider hvart 5:te 
dr, skall utéfva sin vetoriitt i kyrkliga fragor. Den vetoritten matte blifva 
lika s& betydelselés som svenska riksdagens och norska stortingets vetoratt i 
fraga om franska handelstraktaten, hvilken tridde i verket, innan denna ratt 
kunde utéfvas. Regeringens beteende i den saken blir val ett godt prejudikat, 
kan jag tro. Eller kanske den blir s& beskedlig, att den vantari flere ar med 
verkstiilligheten af riksdagens beslut i kyrkliga fragor, tills kyrkom6tet hinner 
sammankomma och visa, om det sager veto eller icke. De, som voro fér den 
nya ordningen, matte hafva forestillt sig det, eller ock hafva forestallt sig — 
igenting. 

Hustru och barn forena sig alla i kira halsningar till dig och de dina. 
Herren vare med eder och gifve eder allt godt! Kom Ater snart ihag din in- 
nerligt tillgifne broder i Herren 

L. P. ESBJORN, 


Till E. Norelius. i 
Uppsala och O. Vahla den 25 april 1867. 


Min kiire broder! 

Nad och frid i Kristus Jesus vare med dig nu och alltid! 

For ditt sista kira bref tackar jag dig hjarteligen. Det var ganska 
roligt, ty det innehdll en mingd af notiser om’ staéllningar och f6rhal- 
landen, som jag annars icke kunde fa, och som intressera mig mycket, 
ty det intresserar mig, huru det gar med eder dir ute. Med bedréfvelse 
finner jag, att det varit ratt daligt hos dig med hiilsan, men att det 
borjat bli b&ttre. Gud gifve nadeligen, att forbiattringen matte fort- 
fara allt mer och bli ratt varaktig! Och skulle det icke vara hans vilja, 
sA gifve han eder af sin barmhiartighets talamod! 

Denna skrifvelse har dréjt allt fér lange. Sista orsaken till drdjs- 
malet har varit, att jag varit sjuk, icke pa vanligt vis, utan nagot 
ovanligt. Jag faiktade och skref pa ett arbete, som fordrade nagon an- 
striingning, och just som det var fardigt, sA fick jag nagon sorts lénn- 
slag en natt,sa att jag blef si darrande, att jag icke kunde skrifva, icke 
stort tiinka, och alldeles icke riékna, samt icke mindesnamn. Jag kal- 
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lade barnen allt mdjligt. Jag har vill nu sméningom blifvit battre, 
men ir dock sl6 och trétt och har just ingen hag att gOranagot. Jag 
skall vil fOrsdka att fa tjinstledighet i sommar pa ett par manader, 
och da far jag vil lof att bruka bad nagonstides, kanske pa vistkus- 
ten. Om du dirf6r imnar komma hit i sommar, s& maste dui tid 
skrifva mig till och adressera som vanligt, s& skicka de mig det hvar 
jag ir, ty jag vill indtligen triiffa dig, om jag lefver. Men jag ur radd, 
att du ater skjuter upp, for jag ser, att du har ett barnhem och att du 
har svart for att komma fran det. Men ir det mOjligt, s&4 kom i ar, s& 
att du icke kommer f6r sent, ty ett annat ar lefver jag kanske icke. FOr 
bfrigt ir det glidjande att se, det barnhemmet gar framat. Gud vAal- 
signe detta arbete och late diraf blifiva manga plantor for Guds rike. 

Jag finner mig vil belaten, men icke ir det s& stora inkomster, ty 
dels har det varit klen skérd, sedan jag kom hit, och dels gjorde Dillner, 
sista Aret han lefde,upp en hufvudl6s konvention, som mycket f6rmins- 
kat inkomsterna, och familjen 4r stor. Jag harnu5sma barn; jag 
har fatt 2 flickor, sedan jag kom hit. 

Grédan var ganska vacker i fjol, men f6rst6rdes till stor delaf regn, 
och Herren vet hvad det blifveriar. Viha nu den 17 april, och just 
ingen var 4nnu. I vinter har fallit grufligt med sn6, sa att alla ingar 
sta under is, och ho vet, om det icke gar som i fjol, dA vatten sa 
forhindrade afven h6éslattern, att det ar foderbrist. Vi fingo icke 
tredjedelen mot vanligt. Det ar fér mig klart, att klimatet dr f6rvir- 
radt, bade har och, annorstiédes, sé att Gud vet, huru det vill gA. Dess- 
utom 4ro vii en ofantlig penningbrist, som hufyudsakligen tyckes hir- 
leda sig fran det hufvudlésa frihandelssystemet, som regeringen irsten- 
blind att folja. Gud hjdlpe oss, ty minniskors hjilp dr fafang; och 
gore pa allt en utgang, att vi kunna dragat. 

Det ar alldeles icke underligt, att emigrationen iir sA stark, men det 
blir val ej battre, ty vara maktegande iro i det som i annat hufvud- 
lésa. T. ex. ar 1824 utfirdades en férordning om hvad till utvandrares 
fortskaffande till friémmande virldsdelar hér, hvilket innehéll sA manga 
forsiktighetsmatt, att resan sikert skulle blifvit ganska dyr och fdlj- 
aktligen de fattiga icke kunnat fara — men det stadgades inte—och ir 
annu intet stadgadt, om utvandrare till frdémmande ldnder. Foljden ir, 
att utvandrare fara till Hamburg, Norge eller England, och sedan i de 
landernas fartyg fara till frdémmande virldsdelar, och dA har férordnin gen 
med dem intet att g6ra. Och nu dr féljden den, att hela den fértjiins- 
ten har gatt ur svenska hinder, och icke ett fartyg for emigranter 
till andra virldsdelar. Kan det nu vara mdjligt, att man pA tre Ar icke 
sett detta? Jag tror det icke. 

Huru ar det med telegrafen? GdAr Annu blott 40 ord om dagen? 
Eller gar det lika fort som annan telegrafering? Om det gar sa smatt, 
hvad ar orsaken? Jag har hiir icke kunnat fA riitt pa det. 

Jag fick nyligen synodens protokoll, icke siikert genom hvem. Jag 
tror dock nistan att det var du, och tackar hjirtligen dirfor. Hvarje 
sadant protokoll slukar jag genast, ty ehuru det i manga fall visar 
basta sidan af en sak, s& ar det dock en lefvande framstillning af hvad 
I géren och liden. Det later godt, att I nu dren ense med norskarne. 
Matte det fa fortfara! Men jag dr allt riidd, att de hitta pa nagot 
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igen, som man minst tror. Vore vil, om min fruktan vore ogrundad. 

Hur gick det med den nya General-synoden? 

Har du skrifvit till ‘‘His Excellency, the President of the Republic 
of Ecuador? 

1. Folkets ekonomiska stiillning tror jag nog ir siimre iin férr, ty 
skatterna kas och klimatet tyckes forsiimras; folkets behof Skas och 
fabrikerna gA under, och lusten fdr utlindska saker bkas ocksa. 

2. Det iir visst icke mera fosterlandssinne in forr. 

3. Jag tror, att om hir blir fullkomlig religionsfrihet, s& gar en 
massa af allmogen och pluraliteten af herrskaperna fran kyrkan, och 
kyrkor af ganska léslig karakter bildas, ty den svenska littrogenhe- 
ten, som ursprungligen var en féljd af ett uppriktigt sinne, ir allt kvar 
och den fangas litt p& grofva otroskrokar. Afven mangen uppriktig 
fangas litt pA metodism och dylikt. 

Det finns ett herdaminne for stiftet. Men det dir nu gammalt, sedan 
1842—45, och dir en stark volym af 1588 sidor — iifven ovisst, om den nu 
kan fas. 

Prister iro: Hudiksvall: Ekelund (nyss vunnit Bollniis), och Aker- 
berg Skérling (vunnit komumin. i J Attendahl) — ej flyttat in. Delsbo: 
Lasse och Ekstedt. Forssa: Aurivillius och P. O. Hiégberg (ej Annu 
flyttat fran Djuré). Enanger: Nordendahl och L.O. Norell. Harmanger: 
Vadman och Schorling. Tuna: Limborg. Bergsjé: Per Valldin. Has- 
sela: Martin Andreas Higdahl. Norrbo: L. O. Berg. Djuraker: Va- 
kant. Rogsta: Gavell och A. P. Holmstrom. Gnarp: Jéns Vilhelm 
Mauritz Vessblad. 

Dessa iiro alla ordinarier, en hop af dem sjuka och of6rmégna, men 
jag kan icke siga, hvilka deras adjunkter dro. Det vanliga ar, att man 
far draga pA, sA linge man kan rora sig. I Ar vigdes hir 3 priister, och 
det var alldeles ovanligt, men 2 voro smalinningar eller skaningar. 

Konsistorienotarien Schagerstrém dog nyligen, och amanuensen 
Henschen blir viil hans eftertridare. Professorerna i teol. fakulteten 
ro: Domprosten Thorén, en alsklig man och mycket nedlatande. 
Kommer du till Uppsala, mAste du bes6ka honom. Vidare: Cornelius, 
ocksA en mycket hygglig man; Hultkrants, en litet kurids, men valme- 
nande man, samt Myrberg, som jag just icke kAnner. Jag tror likval, 
att han ir vurmig pA allt annat, utom sina bdécker. 

Dock dinnu en sak fran Helsingland. Prastmannen Offrén har tjanst- 
ledighet, med rattighet att hjailpa dir han ar, om han kan. Ahrqvist 
har stiindig tjinstledighet, och ar halitokig af Renans’ och andra 
otrosliror. Om baptister och andra -ister hér man nu icke mycket. 
Ieke ens Peter Kiillman hors af, fastan det nu ir bra nog linge sedan 
han for hem med en medhjalpare. 

Hilsa gubben Hillberg igen fran mig. Jag minns honom val, Han 
har vil gora nog, kan jag tro. 

Sa att Rasmusen, Amlund och Fjeld krépo ini N. synoden till slut. 
Det bevisar, att de fleste af norskarne Anda i hemlighet lagga vikt pa 
adiafora. — Huru star nu saken med norska kyrkan i Chicago ? Ar 
processen slut? m. m. 

Jag skickade med emigranter 1 ex. af sista pristmGétets protokoller 
+ill biblioteket. Manne det kom fram? Aifvensa ett tal, som jag hol 
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vid sista pristmétet, till dig och till Svensson. Sa skulle jag af Carlsson 
fa igen Vieselgrens psalmbok, Landgrens om d6épelsen, samt Vinldfs 
“Bounty”. Ingenting hérs af. Vill du vara god och h6ra efter det 
dir allt. 

Slutligen beder jag s& innerligt, att du icke linge later mig vinta 
pa svar. Jag har visst of6rsvarligen dréjt sjilf, men dréjer du nu dfven 
linge, sa blir det indd virre. Kiire, gér icke det, utan lona ondt med 
godt! 

Lindstré6m drar pé och liser. Jag tror, att han tinker till mid- 
sommar hinna med sin magistergrad. Sedan skall han vil bérja med 
teologi. Medel till sitt uppehiille har han dirigenom, att han undervi- 
sar i Fijellstedtska skolan, dir han far1riksdaleritimmen. Det gar 
saledes duktigt. — Huru gar det i allminhet uti Paxton? 

Hilsa Jackson s&é mycket ifran mig. Jag tinker ofta pA honom, 
fastain jag ickekommit mig fdr att skrifva. Han arbetar triget och 
och ofdrtrutet, som mig tyckes, fastiin under svArigheter. Jag kan 
icke begripa, huru han kan reda sig. Men kiirleken gir det. Hilsa ho- 
nom hjartligen. 

I dag, den 25 april, ha vi fullt yrvader. Vi hade 4 till 8 grader varmt 
for en vecka, s& att de ofantliga snémassorna b6érjade till en del f6r- 
svinna. Nu ar ater alltsammans Ofverhéljdt af sné, och vatten ha vi 
oerhordt. 

Halsa nu alla, som kanna mig, och som du traffar, och,som sagdt, 
lat mig snart héra af dig igen. Farviil, farvil! Vi halsa dig alla, och 
Conny din Theodor, sirdeles. 


Din alltid tillgifne gamle viin $ 
L. P. ESBJORN. 


ANM. “1824 utfiirdades en férordning’ — maste vara 
1864. 
Till E. Norelius, 


©. Vahla den 18 febr. 1869. 
Min kare broder! Guds nad, frid och vilsignelse! 

Jag har sa lange dréjt att skrifva dig till, att jag Hr sjalf alldeles 
forvanad daréfver. DAjag fick ditt bref fran Jonsered, sA hade det 
visst varit min skyldighet att skrifva. Men s& tinkte jag, att jag 
skulle drdja, tills jag fick underriittelse om din lyckliga framkomst. 
Andtligen'sag jag den saken i Hemlandet, och dir har jag gang efter 
annan haft bref fran dig genom dina artiklar om “Faderneslandet’’. 
SA kom hésten, julen, nydret, da det alltid ir mesta arbetet med foér- 
hor, mantalsskrifningar, raikningar och listor och uppgifter fér aret, 
skolexamina och skoltabeller etc. etc. etc. allt intill denna dag. PA 
det saken icke matte liingre dragas ut pA tiden, maste jag da rita 
nagra ord. Jag har dirtill en sdrskild anledning. Medfdljande bref 
hade en snickare E. Norelius i Nora fatt tag uti och brét det, utan att 
begripa, att det ej var till honom. Som han ej forstod innehAllet, liim- 
nade han det att lisas At dr Pihli Nora, och denne fann, att det var 
till dig och skickade det sAledes till min care. Nu sinder jag det till dig, 
sd att du &ndtligen far det, sedan det gjort en tur till Sverige. 
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Nu, hur tir det med dig? Hur gick din resa? Detta ville vi girna 
hora litet utfSrligare. Af den omstiindighet, att det dréjde linge, innan 
du skrefi Hemlandet om din fiird, slutar jag, att du till en bérjan 
maste hafva varit dAlig efter hemkomsten och férst lingre fram fér- 
kotrats till din hiilsa. Jag hoppas och tror, att du Sivervunnit din 
blodspottning och tir nu braigen. Men sikert behéfver du alltid vara 
forsiktig. Och det tager jag tillfaillet att bedja dig om att du icke for- 
giiter, ty sedan man en gang haft blodflod fran lungan, iir den fér alltid 
svag. 

Af tidningarna har du utan tvifvel sett, att vi hiir i Sverige hafva i 
Ar haft en alldeles ovanligt blid vinter. Afven sA lAngt norr som i 
Vahla har det varit dels alldeles bart, dels helt litet sno, och difven nu 
ro Akrarna icke skylda, och ofta hafva vi haft en och annan grad 
éfver fryspunkten. Afvenidag téar det bra nog. Detta ir ganska 
oligligt for landtmannen, som behdfver fara och f6rtjina med kor- 
ningar till utskylder. Dessa iiro ganska dryga. Min debetsedel till 
kronan t. ex. stiger till 100 rdr och kommunalskatter dessutom. Till- 
standet i landet ir ganska betryckt. Privatbankerna suga upp sAsom 
svampar allt mynt, och i folkets hiinder ir niistan ingenting. I fjol 
vintras Sfversviimmades vi af tiggare, och nu ivinter ir det val litet 
biittre. Men det kommer vil mest diraf, att man pé manga stallen 
vidtagit Atgirder emot tiggeriet. Sedan vi fingo riksdagar hvart 4r, 
tyckes det att alltsammans blifvit simre. I fjol lAnades 18 millioner, i 
Ar iir det Ater en brist pA mellan 3 och 4 millioner. Gar det pa det 
siittet, sA mAste det stanna i en rikskonkurs. SAdant kommer nu icke 
allenast diraf, att vi haft ndgra mindre gifvande ar, utan ock daraf, 
att det sA kallade liberala partiet fatt styrelsen i sina hinder och stilla 
allting efter sina kéttsliga och egennyttiga utraikningar. Detta ater 
kommer diraf, att man icke fruktar Gud och lyder hans bud och vilja. 
Gudsférakt och otro maste fora till bade lekamligt och andligt eléinde. 
Herren hjdlpe darfér, han som allena hjilpa kan! 

Nu ville jag ock bedja dig, att du efter lOfte siinder mig det omta- 
lade quldreceptet. Jag ville naturligtvis se det. Men innan du skickar 
det, bér du afskrifva det. Om det ir nagonting med det, s& bo6r det 
forvaras, sA att det icke matte fOrkomma, ty da tir det ytterst viktigt 
icke endast fdr oss, utan ock for vetenskapen. Resultatet af mina un- 
dersOkningar skall jag nog meddela dig, och skulle det blifva nagon 
synnerlig vinst, sa var giiker, att du ej skall blifva utan. 

Med tillfredsstiillelse har jag af Hemlandet sett. att Ansgarii-sko- 
lan i Minnesota férkofras och att den kiira brodern Jackson arbetar 
med stor flit och mycken férsakelse fOr densamma. Om jag ratt min- 
nes, sA hade han flera elever isitt eget rum. Det ar vill nu kanske litet 
biittre, men jag ser, att han i alla fall har stor méda och mycket ar- 
bete. Herren Gud vilsigne honom och gifve honom si mycket mera 
hugnad och gladje! Jag har ett gammalt pref fran honom, som jag 
borde besvara, men det har icke kunnat blifva af, och nu far jag icke 
heller tid. Hilsa honom emellertid sa mycket, att jag ofta tinker pa 
honom., 

Vi befinna oss, Gudi lof, val och hoppas och bedja, att I matten 
Hfven sa fA Atnjuta hdlsans dyra gwaiva. Hilsa afven fran mig till alla 
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bréder, som kiinna mig, och sig dem, att jag Onskar dem Guds nad 
och allt godt. Bibliotekarien Styffe vid akademi-biblioteket i Uppsala 
bad om han kunde fa 1 ex. afi Hemlandet. Han tycktes vara mycket 
trakterad af att fa 1 ex. till biblioteket och sade, att han kanskekunde 
limna nagra dubbletter i stillet. Dirom lofvade jag att skrifva, och 
pa det att det matte komma s& mycket f6rr, kan du ju begira det af 
redaktoren eller tryckféreningen. 

NA, jag hade sé niir glémt det. Det kom férr iin man kunde tro, 
att fragan om flyttning fran Paxton blef allvarligen motionerad. J ag 
sig ock att Hasselquist och Carlsson rest till Geneseo for den saken. 
Kire, sig mig genast, hur det gick. Hvad tycker du om den idéen, att 
man borde héra efter, om icke Rock Island, Moline och Davenport 
vore villiga att g6ra detsamma som Geneseo. Det vore allt en lagli- 
gare plats for seminarit in Geneseo, som i alla fall ir och blir en liten 
uppstad (inland town). 

Jag skulle efter din uppmaning skrifva till dr Schiffer i German- 
town, men grufvar mig for att skrifva engelska, hvari jag legat af 
mig. Jag maste 4ndA snart taga till. 

Herren vare med dig! Kom snart, snart ihag 

din gamle vin 
L. P. ESBJORN. 


ANM. “Guldreceptet” var en kemisk uppgift, som jag bad 
honom lésa, om han kunde. 

Detta bref ar det sista, som jag fick ifra4n honom. Féljande 
ar pa sommaren slutade han sina dagar i tron pa sin Fralsare, 
hvilken han omfattat och predikat. Han dr begrafven pa O. 
Vahlas kyrkogard. 

E. NORELIUS. 


Utdrag ur pastor L. P. Esbjérns dagbok. 


‘“Dagbok pa en resa fran Gefle till New: York.med skeppet, Cobden, 
sommaren 1849.” 


Enligt kontrakt skulle detta skepp vara segelklart till mid- 
sommardagen, men som manga ting 4 fartyget voro ofullbor- 
dade, ja, till och med vattenférradet icke intaget,s4maste man 
drdja, hvilket bade fére och efter embarkerandet astadkom ett 
beklagansvirdt kif mellan redaren och kaptenen 4 ena sidan 
och en del af emigranterna 4 den andra. Om man 4 ena sidan 
maste medgifva, att emigranterna icke iakttogo allt det tala- 
mod, som Kristi sinne fordrar, s& fordrar ock sanningen och 
riittvisan det erkiinnande, att redaren icke hallit hvad han 
lofvat dem, lat taga en del af vattnet uti fjorden, dar det var 
nagot salt o. s. v. 

Den 25 och 26 juni utflyttade vi vara saker pa fartyget, 
diir det var en svar triingsel och villervalla att ordna och 
stuiva sina tillhédrigheter. 

Den 27 juni flyttade vii Herrens namn m. m. (seféregaende 
tal). Samma dag pA eftermiddagen fingo vi ett kart bes6k ai 
prostinnan Aurivelius och alla dess barn, hvilken fn en gang 
ville se oss och var boning samt af karleksfullt hjarta onska 
oss Guds vilsignelse och beskydd. Hon gaf oss ock kara min- 
nen af sig och sina barn. Herren ledsage dem i sin sanning och 
fruktan ! 

Fredagen den 29 juni. Efter tvé dagars ordnande af vara 
saker afseglade vi denna dag kl. 410 pa aftonen i ett vackert 
vider. Redarens kontorist, en sjdkapten och nagra handels- 
betjiinter voro ombord och invigde var resa med drickande och 
virldslig sang, hvilket jimte kifvandet mot kaptenen, darior 
att storluckan blifvit palagd, sA att stora rummet var kol- 
morkt, viickte en vidrig och sorglig kansla hos de gudfruktiga, 
hvilken vi efter dessas affaird sdkte férdrifva med afsjungande 
af psalmen nr 35 i sv. psalmboken, hvarefter jag uti en ddmjuk, 
ofientlig bon, befallde oss och skeppet i Jesu hinder. 
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Lérdagen den 30 juni. K1.— ankrade vi pa Sladda redd uti 
Oregrunds skirgard och blefvo diir till kl. 5 niésta morgon un- 
der ordnande af flere néddiga saker, fastg6rande af vattenfat 
m. m., innan vi gingo till sjés. 

Séndagen den 1 juli. K1. 3 pAmorgonen siindes fru Hedquist 
och dotteriland. De hade féljt oss fran Gefle och voro de sista 
vanner fran Sverige, af hvilka vi togo afsked och undfingo val- 
signelse. DessfOrinnan samtalade jag med frun och manade 
henne att blifva fast vid Frilsaren samt lade med allvar pa 
dotterns hjarta att uppriktigt lamna sig i Jesu hand uti sin 
ungdom. KI. 9 f. m. héll jag gudstjinst, och pa aftonen gjorde 
kaptenen aftonbon. 

Mandagen den 2 juli foro vi 6fver Alandshaf. Dir blef 
storm, som gjorde mangen sjésjuk, diéribland alla de mina. 
Barnen med undantag af Maria repade sig dock snart; men 
min kara maka f6rblef sjuk och kunde ej st& upp ur sdngen, 
dir hon befann sig nagorlunda, sa lange sj6gA4ngen rickte. 

Torsdagen den 5 juli. Stormen och sjégAngen fortforo de 
bada foregdende dagarna och steg hégst denna dag. Det lug- 
nade dock kl. 8 pad aftonen. Vi sago denna dag “Gottska 
Sanden”’. 

Lérdagen den 7 juli sigo vi Gottland. Si&rdeles mirkvir- 
dig var dess sydligaste udde eller ‘“Hoberget’’, som visade sig 
alldeles platt ofvanpa och niistan tvarbrant pA bada dndar, 
tamligen likt en stidad kalsiing. Det syntes vara ett kalt 
kalkstensberg. Sydéstra kusten visade sig siirdeles harlig uti 
den nedgdende aftonsolens glans. Kyrkorna, hvaraf vi sago 
flere, inbjddo till den ingdende sabbaten, hvars heliga hvila ut- 
bredde sig dfver haf och land. 

Sdéndagen den 8 juli var uti Sverige 3:dje bébnedagen, hvil- 
ken vi firade med gudstjinst, hvarvid svenska texten betrakta- 
des och entrigna uppmaningar till bot och battring fram- 
stalldes. 

Méandagen den 9 juli. PA morgonen var lugnt som en spe- 
gel. Denna dag syntes Bornholm, en sirdeles vacker 6 med 
vackra landthus, tridgardar, lundar och till skérd hvitnande 
sddesfalt. Den bar stiimpeln af den sydligare naturens rike- 
dom, hvilken siirdeles fréjdade vara vid nordens magerhet 
vanda dgon. Salar visade sig har och dir omkring skeppet. 
De summo med hufvud och hals uppe genom vattnet sdsom 
hundar. Man férsdékte skjuta pA en, men felade. 

Tisdagen den 10 juli. Denna dag sago vi Riigen, hvarom 
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giiller detsamma som om Bornholm. Dess branta kritberg pa 
éstra sidan voro riitt miirkvirdiga och vackraatt Ase. Visigo 
ock 10 a 11 ryska krigsskepp, som sannolikt iimnade sig ut till 
krigsteatern. 

En of6rmodad och rérande hiindelse triffade ossidag. Var 
lille tvillingsson, Emanuel, som en tid haft sprittningar, men 
for Gfrigt befunnit sig skiiligen vil, fick of6rmodadt ett apo- 
plektiskt anfall eller hjartsprang. Ritt som han satt glad uti 
Johannes’ armar, begynte han spritta och rycka och fa kramp- 
aktiga Akommor. 

Blodet steg allt mer upp&t hufvudet, s& att han blanade 
ansiktet och afled efter ett par minuter saligen i mina armar. 
Herren hade tagit hans ande fran jiimmerdalen till fréjdesalen. 
Vara rérda foriildrahjirtan fingo nu siga: Herren gaf och 
Herren tog, viilsignadt vare Herrens namn. Bland folket visa- 
des allmint deltagande, och hindelsen gjorde ett djupt — gifve 
Gud Afven varaktigt — intryck. 

Onsdagen den 11 juli férfl6t under beredelser till var lille 
Emanuels begrafning, sAsom tillverkning af kista, svepning 
m.m. dylikt. Detta allt bekostade faddrarne, Johan Renstedt 
och Albertina samt Daniel Landberg. Pa aftonen stod den 
lille i sin dédsskrud ibland oss vid aftonbénen, hvilket gaf mig 
anledning att lisa Davids 90 psalm och gora en uppmanande 
tilliimpning i bénen samt efterat yttra nagra uppmaningsord 
till dem, som stodo dystra omkring den lilla likkistan. 

Denna dag sago vi Seland med manga vackra bygenader, falt 
och triidgardar samt Malmé och Képenhamn med dess manga 
byggnader, lundar och tridgdrdar m. m. och fingo en dansk 
lots ombord, som medbringade notiser om en af hanslandsman 
nyligen vunnen stor seger diver tyskarne. Hans bat mottogs 
med sang af “Upp, vanner” m.m.,och han forklarade detta, och 
hvad vi eljes sj6ngo i stammor, for en “smucke sang”’. 

Samma dag foro vi ock frbi “Hyens” héglandta 6, ochfor 
mina tankar stod sa lifligt Tycho Brahe och hans Uranieborg, 
hvaraf vetenskapen an i dag hamtar viktiga fordelar. 

Torsdagen den 12 juli kl. 7 f. m. ankrade vi vid Helsingor, 
ett godt stycke fran staden, sa att vi hade framfér oss staden 
och fiistningenifonden. Genast infann sig en jollman fér att 
fora kapten i land fér god betalning. Pa kaptenens begéran 
lotvade han , att jag och min kara hustru skulle sirskildt fa 
medfélia utan betalning. Men da fraga blef om det déda bar- 
nets lik, pAstod han, att lakare skulle ombord, fér att under- 
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sdka halsotillstandet. Efter mycket debatterande om kostna- 
den hirf6r for han i land och sporde doktorn, om han ville ge 
oss tillstand att landstiga utan visitation, och aterkom slutli- 
gen med svar, att vi skulle f4 det, om vi blott medhade liket till 
besiktning vid bryggan. Detta skedde, och han fann, att bar- 
net icke haft annan sjukdom én den uppgifna, hjartsprang, s& 
att vi fingo landstiga. Hamnen var tréng och omgifven ai 
diverse skjul, hérande till imbetsverk och bevakning — — — — 
Nu bar det af till vart fartygs kommissionar, handelsmannen 
Skjarberg, dar vi viil mottogos, och jag fick en af husets sOner, 
herr Julius, till vagvisare, som med sirdeles beredvillighet led- 
sagade mig till polisen, svenska konsuln, tullhusvakten, hvilka 
alla skulle skrifva pa mitt pass, samt till karantiinslikaren, 
som gaf betyg rérande det déda barnet. Allestiides visades 
mig stérsta vanskap och beredvillighet, och ingen auktoritet, 
utom polisen, tog nagot for sin Ateiird, ehuru de hade riitt diir- 
till. Sedan timmar atgatt till allt detta spring, foro jag och 
min gumma med liket i en stor jollbat, lastad med fyrastatliga 
hastar, dfver Oresund till Helsingborg. Afven for denna fard 
begardes icke betalning af missioniren och den sorjande fa- 
dern. — — — 

Sedan passet i Helsingborg blifvit besett, bar det af till hr 
doktor Vieselgren, som blef storligen férvanad vid vartintriide 
id6rren.* Med sin vanliga, vanliga ifver valkomnade han oss 
och underrattade sig genast om det viktiga andamalet med 
resan. Sdsom af Andens tillskyndelse samlades genast dit en 
baron Rappe med fru fran Smaland, en greive med fru, ett par 
fréknar, en pastor Holm fran landet, stadens praster samt 
mamsell Cecilia Fryxell. Efter en stunds samtal med dessa 
kristliga vaénner, som noga och med siirdeles deltagande af- 
hérde forhallandena med och anledningarna, till min missions- 
resa, gingo vi till mamsell Fryxells pension, dir doktor Viesel- 
gren holl ett bibelf6rhér med eleverna, som laste siirdeles vil 
och adagalade god insikt uti det lista ordet. Metoden var 
alternatift erotematisk. I bénen bads ock for mig. Jag var 
sa stum af sorgen Ofver det déda barnet och rérd af hvad som 
tilldrog sig, att jag icke kunde efter min dnskan tala nagot till 
de f6rsamlade. Sardeles blet jag gripen, nir akten slutades med 
afsjungande af en psalm under ackompanjemeng af m:ll Fryxell 
pa ett fortepiano med brusande orgeltoner, hvilka vacktelifligt 


* Esbjérn och Vieselgren yoro bekanta férut fran nykterhetskampanjen i 
Helsingland nagra Ar forut. — E. N, 
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minne af mitt orgelverk. Sedan gingo vi tillbaka till doktor 
Vieseleren, och diirefter AtfGljdes vi alla, hela hopen af de iilsk- 
liga flickorna inberiknad, tilllandsf6rsamlingens vackra kyrko- 
gard, dir stoftet af var Emanuel nedlades i jorden och af dr. 
Vieselgren jordfiistes. — — — Inga omkostnader alls kommo 
harvidifraga. Efter ytterligare vinliga och fromma samtal i 
prostgarden afligsnade sig viinnerna, och jag erhéll genom dr 
Vieselgren fran dem ett ganska betydligt penningebidrag, hvar- 
till Afven pensionsflickorna tillskjutit sina sparpenningar. Her- 
ren léne dem efter sin godhets rikedomar! — — Samtalet med 
doktor Vieselgren fortsattes ldngt in pA kvallen. Bland annat 
beklagade han sig 6fver Lundska missionsinstitutets enda 
elevs tréghet. — — — O, ma detta lara mig “att nyttja tiden 
ratt, mitt pund ej nedergrafva.” — — — 

Fredagen den 13 juli.——— Allt maste lAmnas ihast, ehuru 
vara fdtter fér sista gangen trampade Sveriges jord, ty den 
obevekliga Angbaten afgick till Helsingor kl. 6 f. m. — — Herr- 
skapet Rappe och m:ll Fryxell voro ock med pa angbaten pa 
vig till Képenhamn, och fingo vi darfdr fdr annu en halitimme 
Atnjuta deras angeniima och uppbyggliga sallskap. 

Efter Aterkomsten till HelsingGr maste passet aterf6revisas © 
i polisen och tullbodsvakten samt paskrifvas, sa att det blefett 
langt plakat. —— — KI. 1 maste vi hals éfver hufvud fara ut 
till skeppet igen. Med oss voro hrr Larson och Jacobson. Den 
forre, som i land fért oljud och slagsmal, varit nara att fallai 
polisens hinder och gjort bekantskap med liderliga svenska 
sjOmin, medhade en ankare konjak, som under resan blef en 
ymnig killa till svarigheter och Guds ords férakt. Nar kapte- 
nen och jag frestillde honom, att han ej borde sdka sddant 
sillskap, bérjade han att utésa otidigheter och fortfor dairmed, 
tills vi kommo pa skeppet. 

Vid ankomsten till skeppet voro dir fére oss doktor Viesel- 
eren med fru och tva barn, hr prosten P. G. Ahnfelt, akad. adj. 
Skarstedt, pastor Holm m. fi., hvilka an en gang ville se oss. 
Dr. Vieselgren hill pa begiiran ett afskedstal, hvaruti han ytt- 
rade sig ej gilla utflyttningarna, men da det nu skett, sa Ons- 
kade han dartill Guds valsignelse och f6rmanade emigranterna 
att likna de svenskar, som pa drottning Kristinas tid foro till 
Nya Sverige, och hvarom en framtida amerikan yttrade: ‘Det 
ir ett fOrunderligt folk, I hvarje stuga dro 11 till 12 barn, 
rena, lydiga, starka, friska, resliga, tappra, allvarliga, men gud- 
fruktiga och nyktra.” Han manade oss att ej utskamma det 
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svenska namnet, utan s4 skicka oss, att det afven om oss ma 
heta: Det ar ett f6runderligt folk, etc. 

Sedan doktorn gifvit mig en brinnande afskeds- och kirleks- 
kyss i allas Asyn, skyndade han och de andra till sina Ofriga 
virf, och vart térade Oga féljde lange deras lilla bat. 

Lérdagen den 14 juli. K1. 4 p& morgonen lyftes ankar, och 
vi foro denna dag med skiligen god vind genom Kattegat. 

Séndagen den 15 juli togo vi aisked af Sverige, d& kl. 4 pa 
morgonen det sista Stillet uti faiderneslandet, naémligen Mar- 
strand, forsvann undan vara blickar. Vart hjarta var harvid 
vill bekliimdt, dA vi tinkte, att vi sannolikt aldrig mer skulle 
Aterse eller betrida fidernejorden, men vart hjarta var dock 
hopp- och modfullt, ty vi hade den glada fortréstan, att Her- 
ren, som kallat oss att uted, aifven skulle nadeligen bevara oss 
och lata oss finna en ny jord, dir han ville gifva oss tillrackig 
niring samt frihet att ordna en kristlig férsamling efter hans 
ord, sa att vii tro och karlek finge tja4na honom. 

Efter en vacker morgon med klar luft hélls kl. 9 h6gmasso- 
cudstjanst, hvaruti den sanna for Gud gallande rattfardighe- 
ten fdrestilldes jimte de sjalars salighet, som hungra och 
torsta darefter, hvarvid bifogades 6mma uppmaningar tillalla 
att séka denna rattfardighet — allt enligt Retzii mindre pos- 
bil aee 


Anmdarkning. Intressant som det kunde vara att fa del af 
alla dagboksanteckningarna, maste jag likval for rummets 
skull stanna med det ofvan meddelade. Sista anteckningen 4r 
for lérdagen den 25 augusti; man var da kommen diver New 
Foundlandsbankarna. Sedan finnas inga reseanteckningar 
fran hans hand, hvarken om landstigningen eller omresan in at 
landet. Han reste den vanliga, besvarliga vagen till Chicago, 
dar han insjuknade i koleran. Men den 24 oktober anlandehan 
till Andover och bérjade omedelbarligen sitt missionsarbete 
darstades. E. N. 


Personliga hagkomster af L. P. Esbjorn. 
Af E. Norelius. 


Mitt forsta sammantriiffande med Esbj6rn skedde den 24 
nov. 1850 i Andover, Ill. 

Dagen férut mot aftonen ankom jag gdende till fots fran 
Peru vid Illinois-floden i en sndstorm till Andover och tog in 
pa Mix Place, som lag nira, dar den svenska metodistkyrkan 
star. Det var en klar och kall héstdag, snén lag pa marken, 
dir och hvar stod en liten ansprakslés stuga i skogskanten, 
omgifven af nagra upprittstaende majsstjalkar, som annu icke 
blifvit afplockade. Styfibenen och 6m om f6tterna efter den 
omkring 60 mil langa fotvandringen kandes det obehagligt 
ifven for en 17-Aring att begifva sig ut panya vandringar; men 
i nirheten bodde en man, som jagnédvandigt maste trafia och 
rAdfraga rérande min framtidsbana i det nya landet. Med 
stort intresse var det som jag darfér pa eftermiddagen den 24 
november begaf mig’ pad vig for att uppsdka hans hus. Fran 
Mix Place vandrade jag sdder ut genom enskog,som var unge- 
fir en mil bred. Dir, isdédra kanten pa skogen, patrafiade jag 
en liten stuga, som redan dé var gammal — Esbjérn hade 
kdpt platsen —, med 3 rum, af hvilka koket var storst och be- 
cvaonades emellanat till kyrka, och s4 var detett hvardagsrum 
och ett sofrum, mellan hvilka Esbjérn latit bygga ett slags ka- 
kelugn, utan kakel. 

Nar jag intriidde med mdéssan i hand bugande, fick jag syn 
p& en medelalders man, klidd i en gammal prastrock med hal 
under armarna, sittande vid sidan af tva amerikanska ung- 
fréknar, hvilka han héll pa att undervisai geometri. I hans 
ansikte uttalades godhet, arlighet och djupt deltagande, sa att 
jag kiinde mig dragen till honom utan vidare. Han bad mig: 
sitta ned, till dess han hade afslutat lektionen, hvarunder jag 
hade tillfalle att niirmare studera mannens drag. Han hade ett 
ovalt, nigorlunda fylligt ansikte, stora bla 6gon, blicken na- 
got ostadig, vittnande om barnafromhet och mindre sjalffér- 
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troende. Men pA& samma gang voro hans anletsdrag mycket 
intelligenta; man miirkte ocksé snart, att man hade en ganska 
kunnig personlighet att g6ra med. Han lat dock aldrig sin lar- 
dom kiinnas tryckande for den mindre kunnige, utan hellre lat 
han den tjina till undervisning och lyftning. 

‘ Han tog mycket intresse i min ringa person och tillradde 
mig med stort allvar att fortsiitta mina studier i Capital Uni- 
versity, Columbus 0.; ett rad som jag ock fdljde efter en nog- 
grann sjilfpréfining. Detta syntes gladja honom mycket, och 
fastiin jag da icke i allo kunde dela hans teologiska och andliga 
AskAdning, tviflade han icke p& min redlighet och hade visdom 
nog att fordraga och respektera min Askadning. Han inbjod 
mig att stanna i hans hus Ofver vintern, tilldess han blef fardig 
att resa med mig till Columbus pa varen, och jag stannade hos 
honom i Gfver 3 veckor. 

Under denna tid hade jag tillfalle att gifva akt pa honom i 
hans dagliga lif och i hans tjiinstgéring sasom prast. I huset 
radde fattigdom dfven efter den tidens mattstock. Man fick 
hushalla med socker, kaffe och té; kétt och flask och A4gg voro 
icke heller Gfverflédd pa. Majsgr6t och sur mjolk fingo utg6ra 
ett viktiet st6d uti hushallet. Han hade dock ko, nagra héns 
samt en hist och en rankig A4kvagn. Sjukdom, isynnerhet 
frossa och feber, voro vid den tiden en hvardagsgast i huset. 
An var han sjalf, in hustrun, in ndgon af barnen angripen af 
sjukdomen. Efter de kalla dagarna i slutet af november kom 
det reen, och vagarna blefvo ohjalpligt smutsiga och djupa, och 
det var mycket svart att fardas omkring. Han fortfor dock 
att géra sina turer At Galesburg och Henderson och at Rock 
Island och Moline med sin enspainnare och rankiga vagn. Jag 
minns en gang, da han kom fran Galesburg en kulen och ruskig 
eftermiddag, att han kérde fast i Edwards-an, som fl6t fram 
ett litet stycke sdder om hans boning. Da var han tvungen att 
ea ned i vattnet och smutsen och spannaifran hasten och kéra 
den framf6r sig hem och lamna vagnen isticket tills vidare. 
Sjalf var han antastad af frossa,sa att tanderna skakade, men 
det oaktadt maste han ut pa den smutsiga kogarden och mjél- 
ka sin ko, ty det fanns ingen annan frisk nog att gGdra det, och 
jag hade ty varr Annu icke lart den hégst nyttiga konsten. 

Gudstjansterna héll han hir och dari husen och i Francis’ 
skolhus pa norra sidan om skogen. Han var da kladd i prast- 
rock och pristkrage och férrattade tjinsten i nara 6fverens- 
stammelse med den svenska kyrkohandboken. Sedermera dnd- 
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rade han sig fr ndgon tid och ackommoderade sig i naégon 
matto efter de omgifvande sekternas bruk, dock blef han icke 
nagon rabulist. Orsaken till denna andring var utan tvifvel 
viilment. om iin mindre vislig. Han var vid denna tid kring- 
sviirmad af mAnga sekter och sektpredikanter och tog emot 
understéd af det Amerikanska hemmissionssiillskapet och 
tiinkte, att han mdjligen kunde vinna mera fortroende, om han 
icke sA striingt vidhélle den svenska kyrkans ritual. Men han 
fick snart inse sitt misstag, isynnerhet sedan Bergenlund kom 
till Andover. i, 

Strax fre jul lmnade jag Esbjérns hus och besdkte sedan 
Galesburg och Knoxville, Ill., och vid nyaér 1851 kom jag till 
Moline och uppeh6ll mig diir och i dess narhet, till dess jag i 
april i Esbjérns sillskap reste till Columbus. Under min vistelse 
i Moline hade vi nagra besdk af Esbjérn. Dar var redan da en 
liten begynnelse till f6rsamling, och vi hade vara gudstjinster 
hos en Carl Johanson fran Kampestad, som bodde hos en mrs 
Belli ett litet rum. Denne man och hans hustru blefvo sedan 
baptister och mycket fientliga motstandare till Esbjérn och 
den lutherska férsamlingen. Vid ett tillfaille strax fore var af- 
resa, dA Esbjérn héll gudstjanst i detta rum, blef han mycket 
varm, hvarfér han tog af sig rocken och predikade i skjortar- 
merna, hvilket under omstiindigheterna icke var anstotligt 
alls. Nir han hallit pA en god stund och var alldeles uppgifven 
af viirme, viande han sig till mig och sade: “Nu far du fortsatta; 
jag orkar icke mer”. Detta var forsta gdngen, han uppmanade 
mig att tala offentligen, hvilket jag nu férsdkte, sa godt jag 
kunde. 

Den 24 april 1851 afreste vi med angbat fran Moline till 
Burlington, Iowa, dir vi landstego pa kviillen. Vi uppsodkte en 
svensk vid namn Brydolf, sedermera dfiverste Brydolf, en prast- 
son fran Nerike, som varit i Amerika redan 10 ar samt tja- 
nat som soldati mexikanska kriget, gift med ett amerikanskt 
sruntimmer fran Illinois. Hos honom fingo vi vart kvarter un- 
der var vistelse i Burlington. Esbjérn hade ej svart fdr att 
e@ora bekantskaper. Fdéljande dag uppsdkte vi en tysk pastor 
vid namn Dressel, dit vi blefvo inbjudna till middag och hade 
eit langt samtal med honom rorande kyrkliga angelagenheter. 
Han var en half-lutheran till sin 4skadning; men forsamlingen, 
som redan d& var tamligen forsigkommen, bekénde sig vara 
luthersk. I undervaningen af dess kyrka héll Esbjérn guds- 
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tjinst pA kviéllen for svenskarne. Pa den tiden sade man, att 
deras antal i och omkring Burlington var omkring 200. 

Den 26 april reste Esbjérn med “stage” till New Sweden, 
dit viigen sades vara 40 mil. Mig forordnade han att stanna i 
Burlington och leda gudstjansten bland landsmannen pa sdn- 
dagen. ‘‘Du skall inte vara ridd; var modig, s4 gar det’’, mente 
han. Den 29 kom han tillbaka i sillskap med M. F’. Hokanson 
timligen trétt och medtagen, men h6ll likvél gudstjanst och 
nattvardsgang pa kvillen i ett skolhus litet pa sidan om sta- 
den, dir jag pé s6ndagen forut hadeledt gudstjansten. Vi fingo 
vinta pa bat till den 4 maj, d& vi pa morgonen med ‘‘Danube”’ 
afreste till St. Louis. Under denna faird passerade vi bland and- 
ra platser Nauvu, dar ruinerna efter mormonernas tempel, som 
de forst bygede dar, visade sig pa& Illinois-sidan. 

I St. Louis stannade vi blott nagra timmar, hvarunder Es- 
bjorn passade pa och tréffade en svensk lakare, vid namn Ja- 
cobson. Darifran afgingo vi med angaren ‘‘Genesee”’ till Cincin- 
nati via Cairo. Vi hade under denna fard tillfalle att nagot se 
huru negerslafveriet tog sig ut. Esbj6rn var afgjordt emot slaf- 
veri, och han kom oftaivarma diskussioner med en del herrar 
passagerare, som voro slafagare eller f6rsvarare af slafveriet. 
Pa den tiden férdes ock ofta samtal om religidsa och andliga 
fragor, nar man var ute och reste, och i sadana samtal och dis- 
kussioner var han upptagen mycket af tiden, som vi fardades 
fram pa angbaten. I Louisville, Ky., héllo vi pa att komma ut 
for ett missdde. Strax nedan staden gGr Ohiofloden ett betyd- 
ligt fall, och for att komma férbi detsamma har man graft en 
kanal med slussar. Att ga igenom denna kanal tar ett par 
timmar eller mer. Klockan kunde vara efter 10 pA kvallen, och 
sdsom det var manljust, sa foreslog Esbj6rn, att vi skulle lam- 
na baten och vandra in i staden och dir uppsdka ett par lands- 
min, hvilka han kinde fran Gefle, och hvilkas adress han hade. 
Sagdt och gjordt. Vivandrade Astad, men viigen var lingre 
in vi anade, och det var sent, nir vi kommo in i staden, s& att 
butikerna voro uppstiingda. Men huru vi gingo och letade, s& 
fingo vi ratt pa Ahlmarks och Collinis butik, och Esbjérn bérja- 
de bulta pa dérren. Familjen, som bodde i vaningen ofvanfér, 
trodde nog, att vi voro inbrottstjufvar, och som vi stode dir 
och sago oss omkring, fingo vise en hand, som hdll en pistol, 
sticka ut genom en halféppen fonsterlucka. Vi hade nog fatt 
ett skott i oss, om icke Esbjérn i detsamma hade ropat deras 
namn och gifvit sig sjalf tillkiinna. Nu blef det glidje i stillet 
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for sorg, ty vi blefvo pa det hjirtligaste mottagna och forpla- 
cade midt i natten. PA den tiden syntes man siitta mera viarde 
pa bes6k af landsmiin, fin man gor i vara dagar. 

Vi kommo lyckligen fram till Cincinnati och reste dérifran — 
med jarnviig till Columbus. Dir blef Esbjérn vail mottagen af 
professorerna vid liroverket och de lutherska pastorerna i sta- 
den. Han h6ll pa sin brutna engelska tal vid flere tillfaillen och 
framstillde de kyrkliga behofven bland svenskarne i vastern 
och rénte diirvid icke liten vilvilja och deltagande. Jag var 
sjuk och niistan medvetslés af feber, men jag kommer likvél 
ihdg, att han skildes ifran mig med tarar och varma forma- 
ningar. 

Sedan triiffade jag honom ickeforr fin i januari 1854 pa ett 
konferensmote i Chicago. PAsamma gang sig jag ock T. N. 
Hasselqvist for férsta gangen. Detta méte 4gde rum i den 
gamla kyrkan pa Superior street. Esbjérn hade da undergatt 
en miirkvardig fdriindring, och det var med siardeles tillfreds- 
stiillelse jag hérde honom framstiilla den lutherska uppiatt- 
ningen af rittfirdiggérelseliran. Fram i april samma ar be- 
sdkte jag honomihans hem i Andover och stannade en liten 
tid hos honom. Han var d& munter och glad, fastiin halsan 
var vacklande. Fromheten hade icke lidit pa renlarighetens 
bekostnad. 

Nista gang jag sdg honom var i oktober samma ar. Da 
var han verkligen nedstimd, och det var ej att undra pa. Det 
hade varit en forfarligt sjuklig sommar; koleran hadegrasserat 
hardt bland de nykomna immigranterna, och sjukdom och nod 
uppenbarade sig pA alla sidor. Han sag trétt och medtagen 
ut; dock stilla fortréstande pa Guds nad och hjilp. Sedan sag 
jag honom strax fére pask 1855 vid ett konferensmote i Chica- 
go, dir jag fick honom till examinator i Novum, i dogmatik, 
dogmhistoria och kyrkohistoria. Examen varade i 3 dagar, 
och kandidaterna maste gifva honom vitsord fér att han gjor- 
de sin sak samvetsgrant. Det tir mycket tillfredsstallande att 
haiva sadana examinatorer. 

Efter denna tid sammantriffade jag med honom vid kon- 
ferens- och synodalmoten, dir han féljde forhandlingarna med 
uppmirksamhet och deltogemellanat i diskussionerna; men vi- 
sade nistan alltid en viss tillbakadragenhet. Nar det var be- 
hdfligt, begiirde han ordet, och da hadehan for det mesta nagot 
viktigt att saga. 

Julen 1859 besdkte han mig i Attica, Indiana, vid hvil- - 
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ket tillfalle kyrkan invigdes dirstides. Han syntes riktigt nju- 
ta af att f& vara i en svensk forsamling och att fa gdra pahals- 
ning i de svenska familjerna. 

‘En eftermiddag besdkte vi nagra familjer pa vastra sidan 
af floden Wabash, och niir vi justiskymningen skulle g& hem, 
maste vi g& Ofver en besviirlig och lang jérnvaigsbro. Svart 
var det att komma upp p& bron, ty man maste krypa genom 
ett vidlyftigt bjilkvirke. Efter att ha préfvat en och annan 
Sppning utan att fa kroppen igenom, sade han: “Ja, sa far 
jag da uppletva, hvad jag manga ganger haft for a i drém- 
men; men det har ju alltid blifvit nadgon utvag.” Andtligen 
kommo viupp pa bron. Men medan vi &nnu hade ett godt 
stycke till indan p& densamma, s& hérde vi till var iasa ett 
jarnvagstag komma efter oss. Da fingo vi bradt att springa 
pa tvirsyllarna; men det var icke godt fér honom med sin 
tunga kropp att komma undap unno dock na&tt och jamt 
dfver bron och kastade oss v- sr vag ned for den branta 
jordvallen, som var frusen, och enuru han slog sig ratt hardt, 
voro Vi glada, att vi kommo undan med lifvet. 

Under dessa dagar hade vi manga dfverlaggningar om va- 
ra kyrkliga angeligenheter; men diérom vittnainagon man 
hans bref fran den tiden. 
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